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ΛΑΟΝΙΚΟΓ ΑΠΟΔΕΙΞΙΣ ΙΣΤΟΡΙΩΝ Η.

Τοΰ δ’ έπιγιγνομένου θέρους Μεχμέτης 6 Άμουράτεω, 380 Β 
παρασκευασάμενος άσβεστον έν τη Άσί<$ ώς πλεΐστον, φκοδόμει1 2° ΙΡ  
την εν τη Ευρώπη κατά την Προποντίδα εν τψ Βοσπόρφ, η 
στενώτατόν έστι διαβηναι άπό Ασίας, πολίχνην Λαιμοκοπίην 

5 καλουμένην. καί σύμπαντας μέν συνήθροισεν ενταύθα τούς τε 
έν τη Άσί(  ̂ καί έν τη Ευρώπη, καί έπιδιελόμενος ές μοίρας 
την πολίχνην ταύτην τοΐς τε στρατηγοΐς καί υπάρχοις φκοδόμει. 
τούτο δέ έποίετ ώστε ασφαλή αύτφ είναι την ές την Ασίαν 
διάβα uv, καί μη τούς έσπερίους δύνασθαι έπιόντας τριήρεσι381Β 

10 διακωλύειν αύτφ την διάβασιν καί καινοτομεΐσθαι τα έν τη
Άσίη αύτφ πράγματα, μέγα δέ προφέρειν αύτφ εμελλε καί ές 202 Ρ 
την Βυζαντίου πολιορκίαν, φκοδόμει δέ πύργους τρεις μεγίστους 
πάντων, ών ’ίσμεν, δύο μέν κατά την ήπειρον, ώστε ώρμημένους 
άπό τούτων άμύνειν τφ έπί τη θαλάττη έρχομένψ, τούτον δέ 

15 μέγιστον έπψκοδόμει, καί μολίβδφ τούς πύργους έστέγετό. τό 
δέ πλάτος τού τείχους πόδας δύο καί είκοσι, των δέ πύργων 
καί πλέον τούτων, τριάκοντα, ώς δ’ έπιτετείχιστο ές τρεις 
μήνας, έπέδραμέ τε αύτίκα την Βυζαντίου χώραν, πόλεμον αύτφ 
έζενεγκών.

1 δε Fabrot έπιγιγνομένου LMj: έπιγενομένου A : έπηινομένου Μ
4 λαιμοκοπίων A 5 συνή̂ ροιζεν Fabrot 7 και τοΓς Μ

9 άπιόντας A 11 ε'μελε LA 12 πολιορκίαν’ Tafel 13 ώρμη- 
μένω codd: ωρμημένοι Fabrot: ώρμημένους correxi cf supra II, 1, ρ 
70 ν 22 et passim 14 τούτοις MMjL : τούτους A: τούτων Fabrot 

τούτον codd: τρίτον? Bekker 16 δί AL 18 αύτίκα om Μ 
Laonicus Chalcocandyles rec. Darkó. 10
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Του δ’ έπιγιγνομένου χειμώνας Τουραχάνην έπεμπεν επί 
Πελοπόννησον, πολέμων άμα καί τοΐς βασιλέως Ελλήνων άδελ- 
φοΐς. ούτος μέν ούν λαβών τό Θετταλίας τε καί Ευρώπης στρά­
τευμα, οσον επί Φερρών ές τήν τοϋ Ευρώπης στρατηγού τάτ- 
τεται μοίραν, έστρατεύετο επί Πελοπόννησον, τούς τε παΐδας 5 
αυτού άμα αγόμενος καί άρχοντας των Θετταλίας καί Μακεδο­
νίας πόλεων, καί έσβαλών έπορεύετο τήν μεσόγαιον, Αρκαδίαν 
τό παλαιόν καλουμένην, καί διά Τεγέης καί Μαντινείας έλαύνων 
κατήει επί τήν Ίθώμην καί Μεσηνίαν χώραν, καί ληϊσάμενος 
επί ήμέρας συχνάς τά τήδε υποζύγια Νεοπολίχνην παρεστήσατο. ίο 

382 3 καί Σιδηροπολίχνην πολιορκών, ως ούκ ήδύνατο έλεΐν, άπήγαγε 
τον στρατόν, έξελαύνων διά τής οδού, ενταύθα έζελαύνοντος 
αυτού ό νεώτερος Αχμάτης έάλω υπό Άσάνεω τού ήγεμόνος 
γυναικός αδελφού, ένεδρεύσαντος ταύτη περί Μυκήνης χώραν, 
ή εμελλεν έζελαύνων διεζιέναι. τούτον μέν ούν άπαγαγόντες ές 15 
Σπάρτην παρά τον ηγεμόνα ειχον έν φυλακή, ές δ δή άπέ- 
δωκαν.

Τού δ’ έπιγιγνομένου θέρους άμα ήρι ευθύς καθισταμένψ 
έστρατεύετο Μεχμέτης ό Αμουράτεω έπί τήν Βυζαντίου πόλιν, 
καί πρότερον μέν ευθύς διανοούμενος, έπεί τε έτετείχιστο αύτψ 20 
τήν'έν τή Προποντίδι Λαιμοκοπίην καλουμένην πόλιν. καί χει- 
μώνος τό τήδε ευθύς έτι έπηρτημένου περιαγγέλλων άπανταχή 
τής τε ’Ασίας καί Ευρώπης ές τήν πάραλον ναυπηγεΐσθαι, πλοΐά 1

1 τοο ?’] ούδ’ Μ έπιγιγνομ-ένου codd: έπιγινορ,ένου Fabrot
τουραχάνη MMXL 4 i<rt\ codd : έπ\ Bekker 5 τάττετα·. LMXA :
τάττεσ^αι Μ ρεοίρας AL : ρ,οίραν corr L2 10 έπι ήρ,έρας Fabrot : 
επί om codd 11 άπήγαγεν A 13 post αύτοϋ lac ind Μ
14 ρ.ηκυνης LM!: ριηκυνας Α χώρας codd: χώραν Tafel 15 δια 
της όδοΰ διε-|ιε'ν». Fabrot ές] ώς A 18 δε MMjA έπιγενο-
ρ.έν Α : έπιγινορ,ένου Fabrot 19 δ Μεχριέτης Fabrot την om LA

2 0  έπεί τε τείχιοτο Μ 23  παράλιον Μ
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τε καί τριήρεις παρεσκευάζετο, τηλεβόλους ποιούμενος μεγίστους 
δή, ών ήμεΐς ές εκείνον ’ίσμεν τον χρόνον άλλη πη γεγονέναι. 
ώς δέ έδόκει αύτφ ήδη ώρα είναι έξελαυνειν, έπεμπε μέν πρώτα 
τον τής Ευρώπης στρατηγόν Σαρατζίαν παραλαβόντα τε τον τής 

5 Ευρώπης στρατόν, τούς τε τηλεβόλους άγειν ές Βυζάντιον άλλας 
τε μηχανάς και δή και τηλεβόλον μέγαν. είναι δέ τούτον τον 
τηλεβόλον ώς ζεύγη βοών ελκειν έβδομήκοντα καί ανδρας ές 
δισχιλίους. άφικόμενος μέν ούν ουτος καί πρότερον τούς έν τ η 203 ρ 
Βυζαντίου χώροι; πύργους, ές ους διεσώζοντο οί περί τα έργα 

10 αγροίκοι άνδρες, τούς μέν έξεπολιόρκησε λιμφ, τούς δέ καί ελών 
κατά κράτος τούς ανδρας άπαγαγών κατέσφαξε, καί τότε δή ώς 
άφίκετο έπιών, έπέδραμε τήν Βυζαντίου χώραν, ού πολλή) δέ 
ύστερον έπελαύνων καί αυτός βασιλεύς έστρατοπεδεύετο από 
θαλάττης εις θάλατταν. καί τον μέν έπί δεξιή χώρον τού βασι- 

15 λέως ές τάς χρυσέας καλουμένας πύλας έστρατοπεδεύετο τό τής 
Ασίας άπαν στράτευμα, ές δέ τό εύώνυμον χωρίον κατά τήν 
ξυλίνην καλουμένην πύλην ο τής Ευρώπης στρατός ■ έν μέσψ 
δ’ αύτός ΐδρυτο βασιλεύς, εχων τε τούς νεήλυδας καί των θυρών, 
δσοι είώθασι περί βασιλέα σκηνούν. Ζάγανος δέ ό τού βασι- 

20 λέως κηδεστής έστρατοπεδεύετο ές τον καταντικρύ χώρον υπέρ 
τήν Γαλατίην πόλιν. λέγεται δέ γενέσθαι ξύμπαντα τον στρατόν 
άμφί τάς τεσσαράκοντα μυριάδας, τών δέ υποζυγίων διπλασίω 
άν τούτων αριθμόν ξυμβαίνει γενέσθαι ές τό τού βασιλέως στρα- 
τόπεδον ’ υποζύγια γάρ νομίζεται ές τό στρατόπεδον περιάγεσθαι 

25 πολλαπλάσια τών άνθρώπων, ώστε αιτία έπιφέρεσθαι ικανά σφίσι 2

2 χρόνων Μ ποι MtLA 4 αύτώ στρατηγόν MM 1 σαρα- 
ξίαν A 5 στρατόν] στρατηγόν ΜΜΧ τηλέβολος A 7 ες om A 

10 άγροΓχος A 12 επιών Μ 14 ες Μ δεξιά L
17 πόλην] πόλιν Μ 18 δε ΜΜα 19 τά βασίλεια Μ 21 γαλα­
τίην MMjAL: Γαλατίαν Bekker πόλιν om A 22 τον M^L :
τών cett et corr L* διαπλασίω Fabrot

10*
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τε αύτόίς καί τοΐς άλλοις Τπποις τε καί άνδράσι. μόνοι δέ ούτοι 
ανθρώπων, ών ήμεϊς ίσμεν, άσφαλιζόμενοι σφίσι τά έπιτηδεια, 
δποι αν στρατεύωνται, ώστε αύτάρκη είναι αδτοΐς, καί καμή- 
λους καί ήμιόνους ώς πλείστας περιάγονται ές τά επιτήδεια καί 

384 Β ήμιόνους ές την άλλην αυτών ευδαιμονίαν, αυτός τις έκαστος 
ίππους τε καί καμήλους καί ήμιόνους τούς καλλίους έαυτφ 
έπειγόμενος ένδείκνυσθαι. παραγενομένψ δέ βασιλεΐ ού πολλφ 
ύστερον παρήν καί ό στόλος αύτφ διά θαλάσσης, τριήρεις μέν 
ώς τριάκοντα, πλοία δέ μικρά άμφί τά διακόσια.

"Ελληνες μέν ουν ώς έπόθοντο έπιέναι σφίσι τον βασιλέως 
στόλον, διά θαλάσσης πέδας σιδηράς διατείνοντες από τής 
καταντικρύ πόλεως ές τό τείχος του Βυζαντίου, παρά την άκρό- 
πολιν καλουμένην, καί τάς τε ναΰς, οσαι ετυχον παραγενόμε- 
ναι αυτού, αί μέν μετά ζυμμαχιών αί δέ καί εμπορίας χάριν, 
φέροντες καθίστασαν ές τάς πέδας. καί ούτω διενοοΰντο διακω- 
λύειν τον βασιλέως στόλον μη παριέναι είσω ές τον Βυζαντίου 
λιμένα, διήκει γάρ έντός έπί σταδίους κατά μέν την πόλιν 
όγδοήκοντα, έπί δέ την άλλην ήπειρον τής χώρας έπί εκατόν καί 
πεντήκοντα. τό μέν ουν τείχος ταύτης τής πόλειυς ού πάνυ τι 
οχυρόν ον ούτε ρεύματα εχει μεγάλα, ώστε τά πλοία παραπλέ- 
οντα πράγματα εχειν. κατ’ ήπειρον δέ έστον δύω τείχεε τής 
πόλειος, τό μέν μέγα τε καί άζιον λόγου, τό δέ ελαττον, έκτος 
ές την τάφρον ύπερκείμενον. τάφρος δέ επεστιν φκοδομημένη 
λίθοις, τό εύρος πλεθριαία. τφ μέν ουν βασιλεΐ καί τοΐς "Ελλησι 
βουλευομένοις έδέδοκτο παρατασσομενοις ές τό εκτός τείχος 3

3 οπη Μ καί om Μ 10 έπυ3οντος Μ 11 στόλου A 
σίδηρους A 19 xot codd : τι Bekker 2 0  εχυρδν A
τά om A 21 δε εστον codd: correxi τείχεω A

23  ες την] εκ Μ ώκοδοριηαένος MjAL 25  εδέδοτυ Μ ες τδ 
τείχος Ικτδς A
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άμύνεσθαι, οία τή τάφρψ ύπερκείμενον, κατά τά πριν δεδογμένα 
σφίσιν έπί Άμουράτεω, ότε έπολιόρκει την πάλιν.

Βασιλεύς μεν ούν αύτίκα τάς τε μηχανάς καί άλλας άλλη 
τής πόλεως προσέφερε, καί τούς τε τηλεβόλους δύο ίδρυσάμενος 
έ'τυπτε τό τείχος, ίδρυτο δέ δ μέν των τηλεβόλων κατά τά εκεί­
νων βασίλεια, δ δέ κατά την τού 'Ρωμανού καλουμένην πύλην, 
ή δη αύτδς έστρατοπεδεύετο βασιλεύς, ϊδροντο μέν καί άλλη 
πολλαχή τού στρατοπέδου τηλεβόλοι, βάλλοντες ές τούς 'Έλλη­
νας; ούτοι δέ δύο μέγιστοι λίθον 'έκαστος ήφίεσαν διτάλαντον 
καί επέκεινα, τούς δέ λίθους μέλανας όντας λέγεται ένεγκεΐν, 
οίς έπέτακτο, άπδ Εύξείνου πόντου ές τδ βασιλέως στραιόπεδον. 
τηλεβολιστής δ’ ήν τού βασιλέως τουνομα Όρβανός, Δάξ τδ 
γένος·, καί πρότερον παρ’ "Ελλησι διατριβών, καί τούς τε 
"Ελληνας άπολιπών δεόμενος βίου, άφίκετο παρά τάς θυρας 
τού βασιλέως * δς τότε δη μεμισθωμένος πολλού παρεσκευάσατο 
τούς τηλεβόλους. ήφίεντο δέ ουτω. πρώτα μέν έλάττους τηλε- 
βόλοι δυο παρά τά πλάγια τού μεγάλου όντες ήφίεντο, λίθον 
έπαφιέντες ήμιτάλαντον. καί ούτοι μέν οι δυο λίθοι φερόμενοι 
έδήουν τδ τείχος, μετά δέ τούς δύο λίθους ήφίετο καί δ μέγας 
λίθος, τρία τάλαντα έν σταθμψ εχων, καί μέγα μέρος κατε- 
βάλλετο τού τείχους' ό γάρ λίθος δαιμονίορ φερόμενος ρύμη 
καί ipopq. υπερφυεί έλυμαίνετο άνηκέστως. λέγεται δε τδν ψόφον 
αυτού άμήχανόν τινα όντα έπέχειν την γην πέριξ επί σταδίους 
τεσσαράκοντα σειομένην. κατεβάλλετο μέν τδ έκτος τείχος καί 386 Β

1 τή codd : τώ Fabrot 5 εκείνων codd : εκείνη Nusser 7 καί 
αύτός Fabrot: κα\ om codd άλλοι ΜΧ 8 τηλεβολος A
9  διατάλαντον A 11 έτ/τακτο Α άπο του Μ 12 'Ορβανός ΜΑ 
et corr L1 2 : Όρφανός L 16 τηλεβόλους codd: τηλεβόλοι Tafel
18 ήμετάλαντυν Μ δύον A 19 εδτ{ον ML τδ] τους LMXA

21 τείχους] λίγους LMXA 22  φ ο̂ρα ύπερφυα Μ Μ,
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οι πύργοι υπό τών τηλεβόλων, και το εντός άμα έτύπτετο. ήφίει 
δέ της ήμέρας ό τηλεβόλος λίθους επτά, καί ετερον της νυκτός, 
κομισάμενος της ημέρας τό σημεΐον, η εδει αυτόν άφιέναι. καί 
ουτω την αρχήν έκπληξίς τε άμα καί δέος έ'σχε τούς ’Έλληνας, 
οι δέ νεήλυδες καί ό άλλος στρατός από τού στρατοπέδου στε­
γάσματα πίλοις λευκοις τε καί έρυθροΐς παρασκευασάμενοι, από 
του στρατοπέδου ές τό τείχος φέροντες καί ές την τάφρον της 
πόλεως, καί τό έκτος τής τάφρου κατορύσσοντες, καί όπάς ποι- 
ησάμενοι, έβαλλον τους Έλληνας τηλεβόλοις καί έτόξευον, ούτε 
δρώμενοι ούτε άλλο άνήκεστον πάσχοντες ότιοϋν προς τών 
'Ελλήνων' ού γάρ οίά τε ήν. ώρυσσετο μέντοι καί ορύγματα τψ 
βασιλεΐ ύπό γήν φέροντα ές τό τείχος, καί οι τε δρυκταί τού 
βασιλέως πύργους καθίστασαν έπί ξύλων μετεώρους τέσσαρας 
καί έπιπύργια, ως αύτίκα πυρ ένήσοντες η αυτά, ού μέντοι γε

205 Ρ προεχώρησε τα ορύγματα’ οί γάρ "Ελληνες ώς ήσθοντο τούς 
πολεμίους ορύσσοντας, έ'νδοθεν ώρυσσον καί αυτοί, καί προϊόντες 
εύρον τούς βασιλέως όρυκτάς, καί έξέωσαν πυρ ένιέντες, καί 
έπεκράτησαν τών όρυγμάτων. έπεποίητο μέν καί πύργος ξύλινος 
έπιμήκης, καί κλίμακες έν αύτψ άς πλεΐστοι ές τό άνω τού 
πύργου, ώς διά τούτων πειρασομένων τού τείχους καί ύπερβαλ- 
λομένων.

387 Β Ταΰτα μέν ούν κατ’ ήπειρον παρεσκεύαστο τώ βασιλεΐ ές 
την πολιορκίαν * κατά δέ την θάλατταν, ώς ούκ ήδύνατο παριέ- 
ναι εισω ές τον λιμένα, ώστε πανταχή τή πόλει προσβάλλειν, 
έδόκει αύτψ άνω κατά του Ζαγάνου στρατόπεδον άνελκύσαντα 
ύπερείδειν τά πλοία ές τόν λιμένα, καί ταύτη μέν άνω διά τού 1

1 άπο L A : υπό cett ύφίει A 6 παρασκευασάμενος M ,L A :
παρασκευάμενοι Μ : παρασκευασάμενοι Tafel 8 κατορύττοντες Α όπαΐς 
A : όπάς L 19 αυτή Μ 22  παρασκεύαστο Fabrot 25  άνω
και Μ κατά το του Tafel άνελκύσαντα codd : άνεκλυσαντα Fabrot
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ορούς διέζεοξε τά πλοία, παρεσκευασμένα ίστίοιςτε καί κώπαις 
έλκόμενα ές τον αίγιαλον τού λιμένος. διεβίβασε δέ πλοία Ις 
τά εβδομήκοντα, πεντηκοντόροος τε καί τριηκοντόροος, καί ουτω 
παρεσκεοάζετο ώς τη όστεραί^ έπιπλεοσούμενα ές τον λιμένα, 
καί ταύτη κατά τον αίγιαλον οι τού βασιλέως παρασκεοασάμενοι 
τηλεβόλοις διενοοϋντο άμύνεσθαι, ήν τις έπίη διακωλύσων τά 
πλοία καθέλκειν ές τήν θάλασσαν. Έλληνες γάρ ώς έώρων τά 
πλοία έτοιμα κατά τον αίγιαλον τού λιμένος πληρώσαντες πλοία 
όσα έπήν αοτοΐς, καί έπιόντες κατακαύσαι, ήν δόνωνται, τά 
πλοία, καί έπεί τε έδοξεν, έποίοον οδτω, καί πληρώσαντες πλοία 
καί έξοπλισάμενοι έπήεσαν ώς κατακαύσοντες, ώσπερ εχοοσιν 
άνειλκοσμένα τά πλοία, οι μέντοι Τούρκοι αισθανόμενοι αυτούς 
έπιόντας, καί άφιέντες τούς τηλεβόλοος, διέφθειραν των πλοίων 
δύο τριηκοντόροος. καί τά μέν πλοία εοθύς κατεδόετο, οι δέ 
άνδρες, δσοι μη ήπίσταντο νήχοντες, εοθος άπώλοντο. τούτων 
δ’ αύ, δσοι έξένευσαν ές τον αίγιαλον παρά τούς Τούρκοος, 
έάλωσαν' καί οι Τούρκοι, ώς ήμερα τάχιστα έγεγόνει, άπα- 388  

γαγόντες τούτοος ές τάς πύλας τής πόλεως διέφθειραν. Έ λλη­
νες δέ —- ήσαν δη παρ’ αοτοΐς Τούρκων τινές, οΐ έάλωσαν, 
δέσμιοι — άπαγαγόντες καί οοτοι τούτοος ές τάς επάλξεις 
έναντίον τού στρατοπέδου κατεχρήσαντο, ίσα προς ίσα, σφίσι 
διαχειριζόμενοι γίγνεσθαι περί τούς αιχμαλώτους. τά μέντοι 
πλοία τού βασιλέως, ώς οοδείς έτι διεκώλοε καθειλκοσμένα, 
άπέπλει ές τήν πόλιν.

Καί ένταύθα αοτίκα βασιλεύς γέφοραν έποιεΐτο άπο τής 
καταντικρύ ήπείροο τών Κεραμαρείων καλοομένης χώρας, ές τήν

1 διεσύζευξε ΜΜα: δισύζευξε L κόποις Α: χώποι$ cett: correxi 
4 παρασκευάζετο Μ 10 και] ώς ? Bekker εποιόντες A 11 εποίεσαν A

12 αισ^δμενοι Μ 13 έποιδντας A 14 ευ3υ Μ 15 νήχεσθαt Μ
22  γίγνεσθαι codd : γίνεσ^αι Fabrot 26 τών Κεραμαρείων codd : 

τοϋ Περάματος ? cf Du Cange Const Christ p 9 ed Far
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πόλιν φέρουσαν, δυοΐν πίθοιν ξυλίνοιν ξυνηρμοσμένοιν καί συν- 
δεδεμένοιν άλλήλοις ίσχυρώς, ώστε διαβαίνειν τά στρατεύματα 
άπό τού Ζαγάνου στρατοπέδου έπί την πόλιν. συνέβαινεν ούτω 
άπανταχή πολιορκεΐσθαι την πόλιν, και τά της πόλεως ταότη 
πράγματα και Ελλήνων ασθενή γίγνεσθαι, ατε γάρ τής πόλεως 5 
έπί πολύ διηκούσης (ή γάρ περίοδος τής πόλεως μεγίστη αύτη 

206 Ρ των έφ’ ημών, καί έπί εκατόν ενδεκά πη σταδίους γενομένη) 
διανεμόμενων τών άνδρών τής πόλεως άπανταχή, ού πάνο τι 
δχυρά έγένετο. καί έπί τεσσαράκοντα ημέρας τοΐς τηλεβόλοις 
έ'τυπτε τό τείχος ίσχυρώς, καί κατέβαλε μέγα μέρος, πύργους 10 
τέσσαρας καί έπιπυργια. ωσαύτως καί ές τό μέγα τείχος τούς τε 

389 Β πύργους κατέβαλεν. οί δέ 'Έλληνες την αρχήν μεν καί ουτοι τούς 
παρά σφίσι τηλεβόλους ίδρυσάμενοι κατά <τό)> τείχος ήφίεσαν 
καί ούτοι λίθον ελκοντα τρία ήμιτάλαντα σταθμόν, καί έβαλον 
ες τον τού βασιλέως τηλεβόλον. άλλ’ έσείετο μέν τά τείχη καί 15 
έβλάπτετο σφίσιν, ού μέντοι ήνυον ούδέν. καί ο μέν μείζων 
τηλεβόλος διερρήγνυτο αύτίκα, δτε πρώτον ήφίετο. καί τον τηλε- 
βολιστήν έν αιτίαις είχον ώς διεφθαρμένον υπό βασιλέως, καί 
άπήγον θανάτου · ού μέντοι γε φανερόν είχον σημεΐον, ώς 
κολάζειν, καί άπέλυσαν. ές δέ τό τείχος, δ κατεβάλλετο υπό τών 20 
βασιλέως τηλεβόλων, κλίμαξί τισι καί πίθοις ξυλίνοις φραξά- 
μενοι ήμύνοντο, νυκτός έπιτελούντες ταύτα διά σπουδής αύτοί. 

Έν δέ τψ μεταξύ χρόνψ, έν ψ ταύτα έγίγνετο, ήγγέλλετο

1 πύ̂ ο'.ν M MjL: πύ ο̂ι A : -íSoiv Fabrot 2 σννδεδομένων LA
3 στρατουπέδου Α κχ\ συνέβαινεν Fabrot: xx\ om codd

8 τοι codd: τι Bokker 13 κατά τείχος codd: κατά τδ τείχος Fabrot 
15 τηλεβόλον Μ : τηλέβολον c e tt: τηλεβόλοι Tafel 17 τηλεβό-

λος Μ: τηλέβολος cett 18 εναντίως codd: εν αΐτία·.ς Bekker
19 εΤ·/εν L 20 κα\ om L κατεβχλετο IV̂ A 21 κλί̂ α-χι 

codd: κλίιχαξι Tafel πύθοις codd : π&οις Fabrot 23 έγίγνετο
codd : εγίνετο Bekker : εγένετο Fabrot άγγέλλετο LAM1
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τψ βασιλεΐ ώς νήες έπιπλέουσιν άπο τοδ Αιγαίου επί το Βυζάν­
τιον, δυο φοράδες, μία μεν μείζων τών 'Ιανυΐ'ων, ή δέ ετέρα 
του Ελλήνων βασιλέως, σίτον έπιφέρουσαι. τοΰτο μέν ώς έπύ- 
θ-ετο, τάχιστα έπλήρου τάς τε τριήρεις καί πλοία, καί επεμπεν 

5 επί τάς ναΰς ήδη εγγύς ουσας καί έπιφερομένας πνεύματι ίκανφ 
ές την πόλιν. τα μέν ούν πλοία καί αί τριήρεις άνήγοντο ές 
τάς ναΰς, καί έμβάλλουσι μέν τη Ελληνική νη'ί τά πρώτα, καί 
παρά βραχύ έάλω, εί μη ή Ίανυίων ναΰς έπιστραφεΐσα ήμυνεν 
αυτή * φέρουσα γάρ ένέβαλεν ές τάς τριήρεις. καί ό βασιλεύς 390 Β 

10 άπο τοΰ αίγιαλοΰ έπεβόα έιακελευόμενος τοΐς έαυτοδ, έσβαίνων 
ές την θάλατταν σύν τφ ίππψ. αί μέντοι νήες ουτω διαφυγοΰσαι 
κατέπλεον ές τον λιμένα, ένταδθ-α τιτρώσκεται ό τοΰ βασιλέως 
ναύαρχος Παλτόγλης τον όφθ·αλμόν υπό τών σφετέρων, ώς αυτός 
διεμαρτύρατο ές τον βασιλέα, καί εί μη έτρώθη, ειλεν αν τάς 

15 ναΰς, διισχυριζόμενος. ουτω μέντοι διέφυγεν, ώστε κακόν τι μη 
παθεΐν υπό βασιλέως. καί ους έν ύποψίορ έσχε, συλλαβών δ βασι- 
λεύς καθείρξεν ώς άπολέσων.

'Ώς μέν ούν ίκανώς ήδη αυτφ τό τείχος κατεβέβλητο, ώστε 
είσπεσόντας τούς νεήλυδας είσελ’ίΐείν ές την πόλιν, έκέλευσεν 207 Ρ  

20 άνά τό στρατόπεδον άπανταχή πυρά καίειν τά νενομισμένα, καί 
τάλλα ποιούμενος ώς τή έπιούση τής υστεραίας την προσβολήν 
ποιησόμενος, καί τήν τε διαρπαγήν καί έξανδραποδισμόν άνε- 
κήρυττεν ές τά στρατόπεδα.

Λέγεται μέν ούν καί τόδε. ώς τό τείχος έπεπτώκει υπό τών 
25 τηλεβόλων, ο Σκενδέρεω τοΰ Σινώπης άρχοντος παΐς, Ίσμαί'λης 3

3 σίτον MLA έπιφερουσα LA 10 Ιπέβοα codd: έπιβοα
Tafel 11 θάλασσαν MjA 13 Παλτόγλη; MMj : Παντόγλης cett

14 βασιλέα · Tafel εΤλε A 15 διέφυρ,εν A 16 εσχεν
ό βασιλεύς συλλαβών LA 18 αΰτοΰ Α καταβέβλητον A 20  πυρά 
codd: πυρά Fabrot
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τουνομα, προσέφερε λόγους τοϊς "Ελληót περί σπονδών, λέγων 
τοιάδε. «άνδρες Έλληνες, επί £υροΰ ακμής υμϊν, ώς ορατέ, τά

391 Β πράγματα εστηκε. τί ου πρέσβυν πέμπετε ώς βασιλέα περί ειρή­
νης ; ήν γάρ έμοί έθέλητε έπιτρέψαι, διαπράξομαι υμϊν σπον- 
δάς γενέσθαι παρά βασιλέως, καί την χάριν ούν εύ οιδ’ δτι 
καταθησεσθ-ε τφ διαπραξαμένψ υμΐν. ήν δέ μη τούτο γένηται 
υμϊν, ή πόλις έςανδραποδιοΰνται, καί υμάς πασσυδί βασιλεύς 
διαφΦερεΐ, καί γυναίκας καί παϊδας υμών έξανδραποδιοόμεθα, 
καί συμφορή. κατασχεθ·ήσεσθ·ε άνηκέστφ. αλλά πέμπετε ώς 
τάχιστα ανδρα, δν αν επί τάς βασιλέως θύρας άγαγών εγώ δια- 
πράξομαι υμΐν την ειρήνην.» ταΰτα ελεγε τοΐς Έλλησι βουλευο- 
μένοις. έδόκει δέ πεμπτέα είναι άγγελον, δστις άν πύθηται τής 
βασιλέως γνώμης περί σφάς, ής έστι, καί ουτω βουλεύσονται 
περί του συνοίσοντος σφίσιν, δ τι ειη άμεινον πειρωμένοις. 
επεμπον δέ ανδρα ουκ επίσημον ώς άποπειρασόμενον τής βασι- 
λέως γνώμης, έπεί δ’ άφίκετο ες τάς θύρας ουτος ηγουμένου 
Ισμαήλεω, έκέλευε βασιλεύς δέκα τελεΐν αύτφ μυριάδας τού 
ενιαυτού * εί δέ μή τούτο οίοί τε ώσι ποιεΐσθαι, ο’ίχεσθαι άπο- 
λιπόντας τήν πόλιν, άποφερομένους τά σφέτερα αύτών, έκαστος 
δποι άν βούλοιτο άπελθεϊν ταΰτα ώς άνηνέχθη ές τούς "Έλλη­
νας, εβουλευοντα μέν καί έδόκει άμύνεσθαι άνακινδυνεύοντας 
μάλλον ή ουτω αμαχητί έκλιπόντας τήν πόλιν οΐχεσθαι άπο-

392 Β πλέοντας, έμοί μέν ούν δοκεϊ βασιλέα ταΰτα προτεΐναι άποπει-
ρώμενον τής Ελλήνων γνώμης, καί τά ορύγματα μάλλον αύτών

1 σποδών A 3 εστηκεν Α πέριπεται A 5 ούν om MMtL εύ 
om A 7 εξανδραποδιοΰται codd : correxi cf Kühner AGGS3, II, 1, 53
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άπρακτα γενόμενα έπήρε διαπειράσθαι, ο τι γινώσκοιεν περί 
σφών οί "Ελληνες, είτε έχυρά εΐη αύτοΐς τά πράγματα.

Οί μέν ούν "Ελληνες ές τοσοΰτον έξεφέροντο, ές όσον 
μοι δεδήλωτάι* βασιλεύς δέ, ώς αυτφ τά ές την προσβολήν 
παρεσκεόαστο, συγκαλέσας τούς νεήλυδας έ'λεγε τοιάδε. <«άνδρες208Ρ 
νεήλυδες και έμοί παΐδες, τά κάλλιστα αεί, δποι αν στρατεύω- 
μαι, άριστεύοντες, έφ’ ύμΐν ήδη έστ'ιν άλώναι τήνδε την πόλιν.
Γστε δέ καί τόδε. οπότε έπειρώμην υμάς, έφάσκετε άλώσιμον 
είναι την πόλιν, εί μόνον τά τείχη ύμΐν καταβάλλοιμι. περιά­
γουν δέ υμάς έπηρόμην, εί ίκανώς καταβέβληται ήδη τού τείχους ’ 
και ες δσον ύμΐν ίκανώς εχειν έδοξε, κατεβάλλετο. νυν δέ επειδή ■ 
ώρα έστ'ι τήν προσβολήν ποιεΐσθαι, τάδε προτίθεμαι, υμείς 
άπανταχή δόξαν παρά τοΐς προγόνοις καί έμοί ευκλεή άνελόμε- 
νοι συγκατεργάζεσθε τήν βασιλείαν έμοί. ιστέ δή _ ούν. οσαι 
ύπαρχίαι εν τε τή Άσίο(, καί έν τή Ευρώπη τυγχάνουσιν οντα, 
τούτων τήν βελτίω δώσω τφ πρώτφ άναβάντι έπί τό διάφραγμα, 
τιμήσω δέ τούτον, οία είκός, καί άμείψομαι, αρχήν παρεχόμενος 
εύδαίμονα, καί αποδείξω μακαριζόμενον ύπο των τού ήμετέρου 
γένους άνθρώπων. δν δ’ αν α’ίσθωμαι έν σκηναΐς άναστρεφόμενον 393 Β 
καί μή μαχόμενον ές το τείχος, ούδ’ αν εί πετόμενος κατά τά 
πτηνά άποδραίη, ίκανώς έσται αύτφ άποφυγείν, μή τά έσχατα 
παθόντι άποθανείν. ΐτε δή ούν έπί τον αγώνα τούτον, κάλλιστόν 
τε καί δλβιώτατον * ανδράποδά τε γάρ έ'σται ύμΐν πολλού άξια 
καί γυναίκες καί παΐδες, καί πλούτος έν τή πόλει πολύς.» ταύτα 
είπόντι τψ βασιλεΐ οί δεκαδάρχαι καί λοχαγοί, οί καί πρότερον,

1 γινώσκεiev A 5 παρασχειίαστο A 6 οπη Μ 7 ήρ,Γν A 
8 εφάσ-χετο A 10 έπειρώμ,ην A 11 εχειν ίκανώς A 14 σνγ- 
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ώς έπεδείκνυ το τείχος αύτοίς ό βασιλεύς περιάγων, εί ίκανώς 
εχει έσπεσεΐσθαι έσω ές τήν πόλιν, [καί] έκέλευον καταβάλλειν, 
ές δ έδόκει αύτοίς ίκανώς έχειν, καί τότε δή θαρρεΐν τε αυτόν 
έκέλευον, ώς ές τήν πόλιν άμεταστρεπτί έσπεσοΰνται, ήτοΰντο δ’ 
αυτόν χάριν θέσθαι σφίσι τους άνδρας, ους συνέλαβε διά τόν 
ναύαρχον, δτι εν ύπόπτψ ήσαν, ώς έτρωσαν αυτόν ές τόν οφθαλ­
μόν, χαρίσαιτο αύτοίς. ό δε έπείθετο καί απέλυσε τούς άνδρας, 
χαρισάμενος τοΐς νεήλυσι.

Μετά δέ ταΰτα, ώς έδόκει αύτφ προσβαλείν, επεμπεν ές τό 
στρατόπεδον περιαγγέλλων, ώς εωθεν έσοιτο ή προσβολή, καί 
προηγόρευε δώρα τφ άριστευοντι * τφ μή μαχομένφ δέ θάνατος 
έπέκειτο ,ζημία, καί ζύχιδες δή ές τά στρατόπεδα περιιόντες 
ύπεμίμνησκον τήν νενομισμένην σφίσι τή τελευτή δόςαν, ώς 

394 Β τοΐς τε μαχομένοις δ ήρως έπαγγέλλεται ευδαιμονίαν τοΐς 
τετελευτηκόσι, καί άλλα, οία δή νομίζεται παρ’ αύτοΐς. οί μέν 

209Ρούν "Ελληνες άνδρα Ίανυϊον άφικόμενον ές τιμωρίαν σφίσι σύν 
νηΐ τε μεγίστη καί όπλίταις ώς τριακοσίοις, έκέλευον ταύτη 
έστηκότα, ή βασιλεύς καί οί νεήλυδες εμελλον έπεισπεσόντες 
βιάζεσθαι, ώς ένταϋθα σύν τοΐς όπλίταις αυτού παρασκευάζοιτο 
άμύνεσθαι. καί αυτός τε άμα βασιλεύς Ελλήνων ού πολλφ 
διίστατο σύν τοΐς άμφ’ αυτόν, ώστε έπαμυνειν. καί καρδινάλιος ό 
’Ισίδωρος Σαρματίας, ού πρότερον έμνήσθην, παρών τότε τοΐς 
Έλλησιν έτιμώρει πολεμουμένοις' παρεγένετο γάρ ώς ξύνοδόν 
τε ποιησόμενος καί διαλλάςων τούς "Ελληνας τφ Ρωμαίων

1 έ~εδείκνυ codd: ετεδείκνυτο Fabrot 2 εσιτεσεΐσ,&αι codd:
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άρχιερει. ταΰτα μέν ούν όλίγφ πρότερον αύτψ έπεποίητο, καί 
οί Έλληνες οψέ γοΰν ές διαλλαγήν άφίκοντο τοΐς Ρωμαίοις. 
βασιλεύς δέ, ώς έδόκει ώρα είναι προσβάλλειν εωθεν, (Λρέος 
δ’ ήν ήμερα), τά τε κύμβαλα έσημαίνετο, καί οί αύληταί καί 

5 οί σαλπιγκταί έσήμαινον, εωθεν προσέβαλε, καί άπανταχή τής 
πόλεως καθίσταντο ές μάχην οί βάρβαροι, καί προσβαλόντες 
έμάχοντο ίσχυρώς. κατά μέν τό ές λιμένα τείχος ήμύνοντό οί 
"Ελληνες κράτιστα, καί έξεώσαντο τούς Τούρκους, καί πη κατά 
<(τάς)> κλίμακας άναβάντων κεφαλάς άπηνέγκαντο κρατύνοντες τά 

ίο τείχη, ή δ’ αυτός προσέβαλε βασιλεύς, οί νεήλυδες έπεισπεσόν-395  Β  

τες έβιάζοντο τούς όπλίτας των Τανυίων. καί ό Λόγγος αυτός 
τιτρώσκεται τηλεβολίσκψ ές την χεΐρα, καί τινες άλλοι των 
οπλιτών έπετιτρώσκοντο, καί έκλιπόντες την χώραν, ή έστήκεσαν, 
αύτίκα βιαζόμενοι είσέπιπτον, καί τούς τε όπλίτας των Τανυΐων 

15 έτρέψαντο καί έπικείμενοι έφόνευον. ό μέν ούν Λόγγος άπεχώρει. 
ειποντο αύτψ οί όπλΐται, έπιόντων σφίσι των νεηλύδων. καί ό 
βασιλεύς Ελλήνων ώς ήσθετο έκλιπόντας την χώραν αυτούς 
καί ένδιδόντας, άνέδραμε μέν αύτίκα καί ήρετο τον Λόγγον, εί 
ποι πορεύοιτο * τού δ’ αύ φαμένου, ώς ταύτη θεός υφηγεΐται τοΐς 

20 Τούρκοις, αυτός ούν ό βασιλεύς προς Καντακουζηνόν καί τινας 
ύλίγους άμφ’ αυτόν όντας τραπόμενος ελεγεν «ϊωμεν, άνδρες, 
έπί τούς βαρβάρους τουσδε.» αυτός τε ό Καντακουζηνός άνήρ 
γενόμενος αγαθός έτελεύτησε. καί αυτός έτράπετο, καί έπιόντες 
καί διώκοντες ετρωσαν βασιλέα Κωνσταντίνον ές τον ώμον, καί 

25 έτελεύτησεν. οί δέ άλλοι Ελλήνων, ώς είδον τούς νεήλυδας έπί 3

3 προσβάλλειν om Μ άρεος codd: άρεως Fabrot 4 /át sec 
cm MMj 5 σαλπιγγάί A 6 προσβάλλοντες A 7 ες τόλψένα A 

8 ποι LMjA 9 τάς om codd : add Fabrot 11 Λόγχος A
12 τηλεβόλα LA 15 Λόγγος <ός A 16 ot πλίτο« Μ

19 πη Μ 2 0  δ’ L : ουν A : om MMj 21 αυτόν ML A 
23  ετοάποντο A 25  xa\ έπ'ι MMt
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τό μέγα τείχος δραμόντας καί άνωθεν βάλλοντας τοξευμασί τε 
καί λίθοις, καί τούς άμφί τον Λόγγον φεύγοντας, επικειμένων 
των νεηλόδων έτράποντο ές φυγήν, εκτός τις έκαστος προκατα- 

396 Β βα ν̂είν βουλόμενος, ώστε σώζεσθαι. ώς δε ές τήν πόλην άφί- 
κοντο τήν τού ‘Ρωμανού καλουμένην, κατασχεθέντες απ’ άλλή- 
λων αυτού ταότη εκειντο, καί έπιόντες αύθις επιπτον ές αύτοός, 
καί ούτως έπαναβαίνοντας σπουδή έπειγομένους διαβαίνειν, 
σωρόν μέγιστον ζώντες κατά τήν πύλην έπεποίηντο, ώστε μηδενί 
βάσιμα είναι έντεύθεν. καί ούτοι μέν ούτως, ώς πλείστοι έν 
ούδενί λόγφ άπώλοντο, έπειγόμενοι φθήναι ές άλλήλους, επιπτον 
ές έκεΐνο τό θέαμα, καί τάς πύλας κεκλείσθαι σώμασι περιιόν- 
των έπί των Ελλήνων, οι δέ νεήλυδες ύπερβάντες τό μέγα τεί­
χος (κατέρριπτο γάρ τοι καί αυτού μέγα μέρος οπό τού τηλε­
βόλου) είσεχέοντο ταυτη ές τήν πόλιν και διήρπαζον τήν πόλιν, 
τραπόμενοι, δποι έκάστψ προχωροίη.

Οι δέ Έλληνες πρώτον μέν, ώς ή φήμη διέδραμεν, ώς έάλω 
ή πόλις, οί μέν φυγή ώρμηντο έπί τον λιμένα ές τάς ναύς τών 
Ούενετών καί Ίανυίων, καί πολλοί ές τά πλοιάρια έσβάλλοντες 
σπουδή καί άκόσμως άπώλοντο καταδυομένων τών πλοιαρίαιν. 
καί έγίγνετο, ο ία δή γίγνεσθαι είώθει έν τοίς τοιουιοις θορυβοις, 
άτάκτως χωρούντων έκάστων ές τό διασώζεσθαι έν ούδενί κόσμψ 

. καί ούτοι μέν εφθησαν άποφυγόντες τούς Τούρκους ' οί δέ πυλω­
ροί τής πόλεως άγνωμοσόνη κακοδαίμονι χρησάμενοι, ώς έώρων 
τούς "Έλληνας έπί τάς ναύς τραπομένους, φυγή ώρμημένους 3

3 εκτός codd : αυτός corr L2 προσκαταβάλλειν codd : προκατα­
βάλλει ? B ekker: προκαταβαίνειν correni 5 κατασχεσ ε̂'ντες A
7 έπαναβαίνοντας codd: έπαναβαίνοντες Fabrot επαγοαένους codd: επει- 
γομενους Fabrot 9 βάσιμον Μ 11 περιόντων A : περιόντων ετι ? Bek­
ker : περιιόντων ετι Tafel 12 μέγα om LA 13 κατέρριπτον ML : 
κατήρειπεν ? Tafel 15 οπη Μ 19 πλοίων codd: πλοιαρίων Fabrot
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σώζεσθαι ές τάς ναύς, οίόμενοι ώς εί έπικλείσαιεν [ές] τάς 
θύρας, άναγκασθεΐεν οί "Έλληνες έπιστραφέντες άμύνεσθαι, καί 397 Β 
κατά τινα χρησμόν ά.^όμενον έν τή πόλει, ώς τών πολεμίων άχρι 

- τού Ταύρου χώρου της πόλεως έπιγενομένων καί επικειμένων τούς 
5 έν τη πόλε: συστραφέντας ανάγκη αμυνόμενους έκβαλεΐν τούς 

πολεμίους καί αυτούς ισχειν την πόλιν, έν ταύτη, οιμαι, τιθέμε­
νοι τη δόξη τάς κλεΐς άνω άπό τού τείχους εξω άπέρριψαν. 
οί δέ άνδρες τε καί γυναίκες, πλήθος πολύ γενόμενοι ένταύθα 
έπιρρεόντων αίεί συχνών, έτράποντο έπί τού μεγίστου νεώ τής 

10 πόλεως, τής αγίας Σοφίας καλουμένης, καί ένταύθα συνελέγοντο 
άνδρες τε καί γυναίκες καί παΐδες. ου πολλψ μέντοι ύστερον 
έάλωσαν υπό τών Τούρκων άμαχητί, καί άνδρών ούκ ολίγοι 
εντός τού νεώ διεφθάρησαν υπό Τούρκων, άλλοι δ’ αύ τών 
Ελλήνων άλλη τής πόλεως τραπόμενοι έν άπορί^ τε εϊχοντο,

15 καί ού πολλφ ύστερον οί μέν άπώλοντο, οί δέ καί ήλίσκαντο. 
καί πολλοί τών Ελλήνων άνδρες γενόμενοι αγαθοί έμαχεσαντο 
καί άπέθανον προ τής πατρίδος, ώστε μή έπιδεΐν τάς γυναίκας 
αυτών καί τούς παΐδας εις ανδραποδισμόν γιγνομένας. δτε <(καί)> 
Θεόφιλος τού Παλαιολόγων γένους ταύτη έτελεύτησεν, άνδρικώς 

20 άγωνισάμενος θανάτου ενεκα. καί τών Παλαιολόγων οί μετόχι- 211 Ρ 
ταΐοι, ο τε πατήρ καί οί παΐδες αυτού, μαχόμενοι άπώλοντο. 
καί συχνοί τών άμφί βασιλέα Ελλήνων εύ γεγονότες άπέθανον,

1 έπικλείσαι έν ΜΑ ές codd : seclusi 2 3υρας] πόλας Mt 
έπιστρέφοντες ML και om A 3 τους πολεμίους codd : τών πολεμίων ? 
Bekker probante Tafelio 4 χώρα A-: χώρου, c e tt : ©όρου Tafel 
5  ανάγκη codd : correxi 7 άπέρριψας A : άπέρριψαν έξω Μ 8 γενό- 
μενος A 11 και άνδρες κα'ι γυναίκες MXML 12 τών om Α ολίγων 
LA 14 τραπόμενος A 17 άπέθανοσ Α προς codd: προ Tafel 

18 τά τέκνα Α : τους παΐδας cett 18 γιγνομένας MMjA : γινομέ- 
νας L κα'ι om codd : add Fabrot 20  άγωνισόμενος LMt
μετοχιταιος A
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398 Β μή ανεχόμενοι έπιδεΐν σφίσι την πατρίδα δεδουλωμένην. ήν τε τά
της πόλεως άπανταχή πλέω άπολλύντων καί άπολλυμένων καί 
διωκόντων τε καί φευγόντων. καί άμφί τον Νοταράν τοΰ βασι- 
λέως αρμοστήν καί Όρχάνην τον Μουσουλμάνεω υίιδούν, ώς 
αυτοί ελεγον οί Έλληνες, τοιόνδε έγένετο. ώς γάρ έπυνθάνοντο 
έαλωκέναι την πόλιν, έπέδρασαν έπί πύργον τινά τής πόλεως, 
ώς ενταύθα βουλευσόμενοι, όποι αν σφάς δέοι τραπέσθαι. καί 
ενταύθα γενόμενοι, Όρχάνην μέν ράκια άμφιεσάμενον Ναζηραίου 
τίνος εβαλεν εαυτόν κατά τού πύργου καί άπέθανεν, οί δ’ άμφί 
τον Νοταράν πολιορκηθέντες έάλωσαν περί πλήθουσαν άγοράν, 
αύτός τε άμα καί οί παΐδες αυτού.

Οί μεν ούν νεήλυδες αύτίκα τό στρατόπεδον τού βασιλέως 
ένέπλησαν [καί] γυναικών τε άμα καί παίδων των περιφανέστατων 
Ελλήνων, καί όλβον πολύν άποφερόμενοι μέγα εύδαίμονες έγέ- 
νοντο. καί ήν ίδεΐν τό στρατόπεδον άπανταχή πλέων άνδρών τε 
καί γυναικών άλλήλους έπιβοωμένων καί παίδων έκπεπληγμένων 
ταύτη τή συμφορμ. καί χρυσός μέν πολύς καί άργυρος έφορεΐτο 
τής πόλεως ές τό στρατόπεδον, καί λίθων ευπορία ήν, καί έσθή- 
των παντοδαπών πλέως ή χώρα, ώστε μια ήμέρφ μέγα δή όλβιον 
γενέσθαι τούτο τό στρατόπεδον άπό τε άνδρών περιφανών καί 
πλούτου καί τής άλλης ευδαιμονίας, ώστε πολλούς μέν ούκ

399 Β εχειν ο τι χρήσαιντο τών νεηλύδων τή παρούση εύδαιμονίφ. καί 1

1 ιδεΓν Μ τα om ΜΜαΑ 2 άπωλύντων LA : άπολύντων MMt : 
recte Fabrot άπολυμένευν MM1L : άπωλυμένων Α : recte Fabrot 

4 Όρ-/άνην A : Όρχάνη cett Μουλσουμάνεω LA 5 ο! A I cett om 
6 άπέδρασαν Μ : έπέδρασίν cett ές πύργον ML 7 οτι δπαν codd : 
δ'ποι Sv T afel: οτι αν Nusser τραπέσθα·. MXA L : πράττεσ^αι Μ et corr 
Nusser 8  Όρχάνη codd : correxi 9 ε'βαλλεν LA δε Fabrot 

13 καί prim om M: add cett 14 έπιφερόμενο; A 15 πλέον 
codd : πλέων Bekker 17 πολύς * πολύς δε καί MM, et corr Tafel

18 αισθητών A 19 έμπλεως Μ 21 ώς A 2 2  χρήσαντο A
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λίθους μέν έξωνησάμενοι όλίγης τιμής, άτε μή είδότων τών 
νεηλόδων, όπόσου αύτά δέοι άποδόσθαι, μέγα όλβιοι έγένοντο, 
καί χρυσόν, ή εστιν, άντί χαλκοί) φαίνονται άποδόμενοι οί νεή- 
λυδες.

Ενταύθα έάλω καί Ισίδωρος καρδινάλιος Σαβίνων, καί ώς 
ήχθη, ές Γαλατίαν άπεδόθη, καί έσβάς ές ναόν άπέδρα επί 
την Πελοπόννησον, εί μέν ούν αυτόν έγνω βασιλεύς, ώς είη 
καρδινάλιος Ισίδωρος, άνειλέ τε <̂ άν)> αυτόν καί ούκ άνίει 
διαφυγεΐν ' νυν δέ οίόμενος αυτόν τεθνάναι ούκ έποιεΐτο λόγον 
ούδένα. τού μέντοι βασιλέωξ Ελλήνων την κεφαλήν τών νεη- 
λύδων τις μετά ταΰτα παρά βασιλέα ένεγκάμενος δώρά τε 
έλαβε καί άρχή έδωρήθη. ότψ δέ τρόπφ άποθάνοι, ούδείς 
ήσθετο τών νεηλόδων φράσαι. κατά γάρ τήν πύλην συν πολ- 
λοΐς άλλοις αυτού ώς ό τυχών έτελεύτησε, βασιλεύσας έτη 
τρία καί μήνας τρεις, έάλωσαν δέ καί Ούενετών άνδρες επι­
φανείς, οι αυτού τε παρήσαν μετιόντες εμπορίαν, καί άλλοι 
συχνοί, οϊ συν ταϊς τριήρεσιν έτυχον όρμισάμενοι, κατέσχον δ’ 
αυτούς οί Έλληνες κατά τό ξυμμαχικόν, ώστε άμύναι σφίσιν212Ρ 
ές τήν παρούσαν άνάγκην. καί ό μέν πρότανις τών Ούενετών, 
ώς ήχθη ές βασιλέα, άπέθανεν, οί δ’ άλλοι άπελύοντο μετά 
ταύτα. έν ψ γάρ ταύτα έγένετο καί πάντες σχεδόν έγένοντο 
τετραμμένοι επί διαρπαγήν, καί οί τού στόλου τού βασιλέως, αί δέ 
τών Ούενετών τριήρεις λύσασαι έκομίζοντο διά τού Ελλησπόντου, 400 Β 
καί τριταΐαι άφικνούνται ές Εύβοιαν κεναι ανθρώπων ' τούς γάρ

1 εξωνησοίμενος Α 3 η εστιν codd: transp Fabrot 5 σαβοϊών 
codd : σαβίνων L1 2 cf nótám Bullialdi ad Ducam pt609 6 ες] έπ'ι M

γαλατίην Δ 8  äv om codd: addidi 13 πύλην codd: πόλιν 
Fabrot 18 άμυνεσ£αι A 19 ad vocem πρύτανις in marg observ 
μπάϊλο; L* 20  άπολύοντο A 21 εν . . .  έγένετο om MM.,A 22  βασι-
λέως ■ Tafel 24  τριταΓαι codd: τριταΐοι Fabrot ευοιαν MM^L

Laonicus Chalcocandyles rec. Darkó. 11
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πλείους άποβιβάσαντες οί Έλληνες έτάξαντο ές την τής πόλεως 
φυλακήν προς τάς επάλξεις, καί έάλωσαν, οί δέ καί άπέ&ανον, 
αί μέν ούν τριήρεις άφικόμεναι άγγέλλουσί τε την Βυζαντίου 
συμφοράν, καί πάντες ουδέ ήδεσαν, ποΰ τράπωνται γενόμενοι* 
αυτίκα γάρ ήξειν ές αυτούς το δεινόν ένόμιζον. καί αί νήσοι 
αί έν τι]> Αίγαίψ σχεδόν τι ξυμπασαι ώρμηντΐ) ές φυγήν, καί 
οί ηγεμόνες τών Ελλήνων καί οί περί Πελοπόννησον συμφορφ 
πεπληγμένοι ώρμηντο επί την θάλασσαν. δι’ α δή ξυνέβη ύστε­
ρον γενέσθαι τήν άπόστασιν τών ένοικουντων αυτήν Αλβανών.

Βασιλεύς μέν δή, ώς έάλω Βυζάντιον, αυτίκα εκέλευε 
Ζάγανον τον κηδεστήν αυτού τριήρεις πληρώσαντα ίέναι τε επί 
τήν καταντικρύ Βυζαντίου Γαλατίην πόλιν, καί διακωλύειν μή 
πλέειν επί τάς ναΰς, παραγγέλλειν τε τοΐς έν τή πόλει ίδρΰσθ-αί 
τε έκαστον έν τή χώρ<  ̂ καί μηδενί έπιτρέπειν έσβαίνειν ές τάς 
ναΰς. ό γάρ τής πόλεως ταυτης προεστώς, ώς ήσθ-ετο το Βυζάντιον 

■ έαλωκέναι υπό βασιλέως, περιδεής γενόμενος, μή καί ές σφάς 
δρμώμενος έξανδραποδίσαιτο τήν πόλιν, οια καί Βυζάντιον εδρααε, 
λαβών τάς τής πόλεως κλεΐς καί άφικόμενος ές βασιλέα παρε- 

401 Β δίδου τήν πόλιν, ώς αυτψ τε έπιτρέπουσι σφάς, άξιούντες πεί- 
θεσθαι τού λοιπού αύτψ ό τι αν κελεύοι. τότε μέν ούν τον 
Ζάγανον έπεμπε παραληψόμενόν τε τήν πόλιν καί μηδενί έπι- 
τρέψοντα έσβαίνειν ές τάς ναύς. οί μέν ούν Γαλατιανοί, ώς είδον 
τάς τριήρεις έπί τήν πόλιν σφών ώρμημένας, ένταϋθα δή απαν- 
τες πασσυδί ώρμηντο έπί τάς ναΰς * οί δέ Τούρκοι έπεΐχον 
αυτούς, καί τινας αυτών διεχρήσαντο δεδιττόμενοι. έπεί δέ

4 συμφοράν · Tafel είοεσαν ΜΜ-,ΒΑ: ήδεσαν Bekker τοά- 
πονται Μ 6 τοι codd: τι Bekker 12 γαλατίη Μ 13 έπιπλέειν 
τάς ναΰς ΜΜ1 14 Ιαβαίνειν codd: ει σβαίνειν Fabrot 2 0  τον
om Μ 2 2  οί μεν om Α γαλιανο'ι ΜΜ^Α: γαλατιανο'ι L
2 3 -2 4  ab επί usque ad ώρμηντο omnia om A

5

10

15

20

25



5

10

15

20

25

ΑΠΟΛΕΙΕΙΣ ΙΣΤΟΡΙΩΝ Η. 165

άφίκετο Ζάγανος, είσιών ές την πόλιν καθάστα τε τά εν τη 
πόλει, καί άρχοντα έπέστησε τού βασιλέως, ώστε μφ  ήμ-épof. 
δυοΐν πόλεων κύριος γενόμενος την μέν ήνδραποδίσατο, την 
δ’ αύ παραλαβών τά κατά την ήπειρον τείχη καθ-αιρεΐν τούς 
ένοικούντας προσέταξεν. έποίει δέ τούτο, ώς αν μη νεών άπό 
Ιταλίας άφικνουμένων άπόστασίν τε βουλευοιντο, καθ·ηρημένων 
των τειχών της ηπείρου, καί τψ βασιλεΐ έσαύθ-ις ήν έπίη 
πόλεμος, κατάσχη έσιών ές την πόλιν.

Ελλήνων μέν οόν όσοι μη άπώλοντο, τούτους άπαγαγόντες 
ές την Γαλατίην, τούς έπιφανεΐς μάλιστα αυτών, καί άλλοι μέν 
ούτως έλευθερούντο * Νοταράν δέ τον βασιλέως Ελλήνων πρύτα- 213 Ρ 
νιν αυτός τε ό βασιλεύς έξωνησάμενος καί γυναίκα καί παιδας, 
καί χρηματίσας αύτψ, άττα ήβοόλετο συνιέναι των εαυτού, καί 
τά τής Ιταλίας όσα ήδει προσδόκιμα, έτίμα τε καί συνεγένετο 
χρόνον τινά. καί Ελλήνων όσοι ήλευθ-έρωντο, συνελέγοντο αύθ·ις402Β 
ές τήν Βυζαντίου πόλιν, τούς τε προσήκοντας αυτών έλευθερούν- 
τες καί έπιτηδείους. καί ου πολλψ ύστερον υπό βασιλέως άπώ­
λοντο. έγένετο δέ ώδε. ώς άνηνέχθη ές βασιλέα παΐδα είναι 
τού Νοταρά νήπιον δωδεκαετή, έπεμψε τών οίνοχόων αυτού ενα, 
αίτούμενος τον παΐδα. ό δέ ώς έπύθετο τά παρά τού οίνοχόου, 
χαλεπώς τε έφερε καί έποιεΐτο δεινόν, λέγων «ώ οίνοχόε, ταύτα 
ούκ άνασχετά έστι, βασιλέα άφαιρεΐσθαι τούς παιδας ημών, 
ούδέν έχων, ό τι αν ήμΐν έν τψ παρόντι έπιμέμψασθαι, έπεί τε 
συνέγνω ήμΐν τήν αμαρτίαν έζωνησάμενος. εί δέ ταύτα ουτω 
ημάς ποιοίη, τί ού κελεύει ημάς αυτούς κακίστψ όλέθ·ρψ παρα- 
δούναι;» ταύτα τε έλεγε, καί ούκ έφη εκών είναι ποτέ τον

5 "ροαέταςεν A : ΐκέλευεν MMXL 9 τούς τους Δ 2 0  τα
om Μ 2 2  βασιλέως ML 23  ε’πψήαψαα^αι om MXLA 25 και 
ήαϊς MMj κακίστων Α παραδιδόναι ΜΜ,

11*
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παΐδα αναίτιος ων έκδώσειν. έπιπλήττοντι δέ τψ οίνοχόψ καί 
παραινοΰντι μήτε λέγειν μήτε ποιεΐν ουτω ές βασιλέα, ώς αύτίκα 
άπολούμενον, ούκ Ιπειθεν. έπεί δέ ύποστρέφων άπήγγειλε τψ 
βασιλεΐ τα παρά τών Ελλήνων, αύτίκα έκέλευσεν αυτόν τε 
αμα καί τούς παΐδας, καί δσοι αύτψ συμπαρήσαν, άπαγαγόντα 5 
κατασφάζαι. οί μεν ούν ώς άφίκοντο ές αυτόν οί επί τούτο 
ταχθέντες, έδεΐτο αυτών τούς παΐδας εναντίον αύτού άνελεΐν 
τά πρώτα, μετά δέ ταύτα εαυτόν καταχρήσασθαι. καί οί μέν 
παΐδες αύτοΰ καταδείσαντες τον θάνατον έδέοντο τού πατρός, 

403 Β καί όσα έ^ήν σφίσι χρήματα έν τή Ίταλίφ, παραδόντας περί- 10 
ποιήσαι σφάς, ώστε μή άποθανεΐν. δ δέ ούκ εία, άλλ’ έκέλευε 
θαρρούντας ίέναι έπί τον θάνατον, καί τούτους μέν πρώτα 
άνεΐλον, μετά δέ εαυτόν παρείχετο διαχρήσασθαι. ώς δέ τούτον 
τε καί τούς περί αυτόν άνεΐλεν Ο βασιλεύς, αύτίκα έκέλευσε 
καί τών Ελλήνων τούς άλλους, δσοι παρήσαν έν Βυζαντίψ 15 
έλευθερωμένοι, άπαγαγόντες καί τούτους άπέσφαςαν. καί ουτω 
μέν ούτοι έν ούδενί λόγψ άπώλοντο · βασιλεύς δέ έπί τούτον 
τον φόνον έλάσας, ένάγοντος τών Ελλήνων τών έπιδήμων ενός, 
ού τήν θυγατέρα βασιλεύς συγγενόμενος ήρα τε έπιμαινόμενος 
τή γυναικί, τούς τε προσήκοντας αυτή έφιλοφρονεΐτο, υπό έρω- 20 

214 Ρ τος ώς μάλιστα φερόμενος. καί τούτψ φασί πειθόμενον διαχρή­
σασθαι τούς "Ελληνας.

Περί μέν τούς τού Βυζαντίου "Ελληνας τοσαύτα έγένετο* 
δοκεΐ δέ ή ζυμφορά αυτή μεγίστη τών κατά τήν οικουμένην 
γενομένων ύπερβαλέσθαι τψ πάθει, καί τή τών ’Ιλίου παρα- 25

1 έπιπλάττοντι codd: έπιπλήττοντι Fabrot 5 άπαγαγόντα T afel:
άπαγαγόντας codd 7 άνελεΐ L 14 ειλεν MMjA 15 εν] τώ Μ

βυζαντίου A 16 τους τους A 17 έν om LA λόγω om Μ 
18 έλάσαι MMjL ένάγων codd : ένάγοντος Tafel 20  αυτή; 

MMj 24 συμφορά Μ
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πλησίαν γεγονέναι, δίκην γενέιθαι τού 'Ιλίου οπό των βαρ­
βάρων τοΐς 'Έλλησι <(πασσυδί)> άπολουμένοις, καί ουτω τούς 
'Ρωμαίους οιεσθαι ξυμβήναι, την τίσιν άφΐχθαι τοΐς Έλλησι 
τής πάλαι ποτέ γενομένης Ιλίου ξυμφοράς.

5 Ταΰτα μέν οΰν ές τοσοΰτον έγένετο ’ Χαλίλην δέ ενταύθα 
τον Μπραΐμεω παΐδα, τον τού. οίκου αύτφ ηγεμόνα, συλλαμβάνει, 404 Β 

βουληθείς μέν καί πρότερον άπολέσαι αυτόν, καταστάντων δέ 
ούκέτι αύτψ [έτι" τών πραγμάτων βεβαίως δεδοικώς ούκ έποιεΐτο 
την σόλληψιν. καί αυτόν μέν έν πέδαις έχων άπέπεμψεν επί 

10 άμάξης επί 'Αδριανουπολιν καθεΐρξαι, καί ού πολλψ ύστερον 
την τε ουσίαν άφείλετο, χρυσόν τε καί άργυρον, δσος ένήν αύτφ, 
ισχυρότατα δέ χρημάτων κτήσιν ποιησάμενον τούτον τον άνδρα, 
καί μέγα όλβιον έν τψ τών βασιλέων τώνδε οΐκψ συμπάντων 
γενομένων. ταύτα δέ έγένετο έπικρατούντος τότε καί το κράτος 

15 εχοντος παρά βασιλεΐ Ζαγάνου τού κηδεστού βασιλέως, ού την 
θυγατέρα έγγυημένην Μαχουμέτη τψ Μιχαήλου παιδί, ως οψόμε- 
νος ήει παρ’ αυτόν αμα τψ βασιλεΐ, καί έρασθείς ως έθεάσατο 
την γυναίκα, ήγάγετο μέν αυτός ταύτην, την δέ έτέραν έγγυήσατο 
αύτφ Μαχουμέτη ό Ζάγανος. τον μέν ουν Χαλίλην ευθύς τότε 

20 κατεχρήσατο, καί τούς θεράποντας αυτού Ίαγούπην καί Μεχμέ- 
την, καί συλλαβών τα χρήματα άφείλετο υπέρ τάς ιβ' μυριάδας 
χρυσού, ένταύθα μέν ώρμηντο τών θεραπόντων αυτού οί πλεΐστοι 
μελανοφορεΐν καί τών έπιτηδείων, άτε άνδρός άρίστου γενομένου. 1

1 τοΰ codd : τών Fabrot: τών τοϋ Tafel 2 ζαασυδί om codd : 
add Fabrot 6 Πραψενω AM 7 καί om A ίπωλεσαι M1AL 

αυτόν · Tafel 8  ετι τών codd : ετι om Fabrot 9 πε'δαις] παί- 
δες A 10 κοώεΐρξε Μ : χα ε̂ιρξαι · Tafel 11 τε prim om Μ 
12 δε] δη Tafel 14 τδ om Μ 15 τοϋ βααιλέως Μ 16 έγγυο- 
μένην Μ Μαχουμούτη ΜΜ* 17 εΐη codd: ηει 3ekker 20  με/_- 
μετη; A 21 τα om ΑΜΜ, 2 2  ώρμητο L 23 τών om A
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καί ώς τούτο άνήχθη ές. βασιλέα, κήρυγμα έποιεΐτο, δς αν 
έσθήτα μέλαιναν φοροίη, ές την υστεραίαν παρεΐναι ές τάς 
βασιλέως θ6ρας. καί ούδείς έφάνη ούτως εχων άνά την πόλιν. 

405 Β άνεδήλοο μέν τψ άνδρΐ τφδε και πρότερον βασιλεύς, ώς άχθοιτο 
μέν αύτιρ έπιεικώς πάνυ δοσμενεΐ περί εαυτόν, και ή φήμη 
ούτως είχε, θειοτέρα ούσα ώς τά πολλά, καί ποτέ άλώπεκος 
δεδεμένης εν ταΐς βασιλέως θόραις αυτός βασιλεύς ήρετο 
«ώ ταλαίπωρε, τί ού χρήμασι διεπράζω παρά Χαλίλη τψ ήμετέρψ 
πρυτάνει διαφυγεΐν, άλλ’ ουτω κακώς πράττεις;» , έ'θραζε μέντοι 
καί αυτόν Χαλίλην ή φήμη, καί ώρμητο ώς εις τον Μεχμέτεω 
τάφον πορείαν εκδημον ποιησόμενος, ώστε άνεϊναι τού θυμού 
τον βασιλέα ές αυτόν, άλλ’ έξηπάτει αυτόν χρήμασι θεραπεύων, 
καί ποτέ ώς είδε τεταραγμένον τή φήμη, χρήματα έπιπέμψας 
έκέλευε θαρρεΐν καί μή πείθεσθαι τοΐς χαλεπόν τι ύποθεμένοις 
αύτφ, ήδεσθαι τε έκέλευε. καί ουτω έζαπατώμενος έπεμπε λέγων 

2 1 5 Ρ  τφ βασιλεϊ «ώ βασιλεύ, καί άχθεσθήναι ημάς καί ήδεσθαι έπί 
σοί έστιν. ήν ούν κελεύης άχθεσθαι ημάς, άνάγκη ουτω εχειν 
η μ ά ς' εί δέ καί αύ ήδεσθαι έπιτάττεις, καθησόμεθα πάνυ 
θαρρούντες.»

Ούτος μέν ούν ούτως έτελεύτησεν ' βασιλεύς δέ εί ειπετο μετά 
τήν Βυζαντίου αίρεσιν τη άμφ’ αυτόν δόξη έπιών άπανταχή, μέγα 
άν κατειργάζετο έαυτφ χώραν προσανακτώμενος. μετά δέ τήν 1

1 άνήχ^η codd : άνηνέχ^η Tafel 2 μελαινοφοροίη A 4 ήχ^ετο 
Μ 5 δυσμενή codd: δυσμενεϊ Bekker Ιαυτδν φανέντι Bekker :
ςρανε’ντι om codd : φανέντα in marg add L2 7 post βασιλεύς lac
ind ML ήρετο om MMtL 8 παρά om MMjA τω] ώ A

9 εδραξε MMjA et corr L2: εθραςε L 10 ώς om LA μεχ- 
μέτη. A 11 ώστε codd: έ'ς τε Tafel 12 αύτδν Mj 14 υ-ο5ε- 
μένοις codd: ύποτώεμενοις Fabrot 18 αΰθις Μ Tafel: αυ cett
19 χα\ θαρρούντες codd: χαϊ om Fabrot 22  χατειργάζετο LAM*:
χατεργοίζετο Μ προαναχτώμενος Μ
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Βυζαντίου αιρεσιν σπονδάς μεν εποχείτο τοΐς βασιλέως Βυζαντίου 
άδελφοίς. θαυμάζω δέ, ει μή τους χρησμούς της Σιβυλλης ουκ 
οίονταί τινες αληθείς γεγονέναι, οπότε την έν Βυζαντίψ χώραν 406  

την ιών βασιλέων γραφήν, υπό Λέοντος τοΰ σοφού, ως φασι,
5 βασιλέως, ές τούτον τον βασιλέα έτελεότα ή . γραφή, καί ές τον 

αρχιερέα τον έν Φλωρεντίας τή Τυρρηνών τελευτήσαντα. τον γάρ 
δη Κωνσταντίνον βασιλέα, άτε άπολλύμενον δπό των βαρβάρων καί 
ου τελευτώντα έν τή βασιλείας, ούτε τον Γρηγόριον τον έπί Ιταλίας 
οΐχόμενον έχώρει δ πίναζ εκείνος, χώροι δέ ένετέτμηντο έν τψ 

10 βιβλίψ των μεθ’ εαυτόν βασιλέων ές την τελευτήν τούδε τού 
βασιλέως καί τού άρχιερέως αύ, είτε πλειόνων είτε δή καί 
έλαττόνων, δσοι έχώρησαν έπί τήν άρχιερωσύνην τής πόλεως. 
λέγεται μέν καί πολλά τού βασιλέως τούδε έργα θαύματος άζια, 
ατε δή άστέρων καί ψυχών έμπειρου γενομένου καί ώμιληκότος 

15 τή έκείνων δυνάμει, δύο δέ καί τρία, ών άζιον έπιμνησθήναι. 
Μέτειμι δέ έφ’ ου ήια λέξων έφεξής λόγου, ώς οι από 

Πελοποννήσου ηγεμόνες ώρμηντο μέν φεύγειν έπί Ιταλίας, καί 
Ελλήνων δσοι ένψκουν τήν νήσον οί έπιφανέστεροι, ώς δέ σφίσι 
σπονδάς δ βασιλεύς έποιήσατο, ούκέτι διενοούντο άπιέναι, άλλ’ 

áo έμμένοντες περιέπεσον ξυμφορός ού σμικρφ τινι ουδέ έπιτυχούση. 
ώς γάρ έώρων αυτούς οί ’Αλβανοί παρασκευαζόμενους άπαίρειν, 
ούκέτι ήθελον πείθεσθαι, άλλά συνίσταντο μέν πρδς άλλήλους 
καί συνώμνυντο ώς έπιθησόμενοι τή Πελοποννήσψ. έπραττον δέ 2

2 τής om Μ σιβούλης Μ : συβυλλης L : σφύλης Μ* : συβίλλης A 
ούκ om Μ 3 ώον τέ L ί οιοντέ A : ωοντο Tafel 5 post

βασιλέως verba quaedam e contéxtu excidisse videntur έτέυτα Μ
ές om Μ 7 άπολύμενον codd : άπολλύμενον Bekker 9 έχώρει] ουκ 
έχει Μ ένετίτμηντο A 10 καΔ’ codd: με^’ Tafel 11 του om 
MMjA πλειόνων είτε δή om Μ : δή om LAM j: ret Fabrot 16 έ©’ 
codd: άφ’ Tafel 17 μέν om A 18 επιφανέστεροι· Tafel
2 0  ούσμακρα Μ τινα A 22  συνίστατο Μ
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407 Β ταΰτα ενάγοντας Πέτρου τοΰ χωλοΰ, άνδρός τον τρόπον ούκ
άγαθοΰ, δεξιού δέ άλλως και καθηγουμένου τοΐς Άλβανοΐς την 
έσήγησιν ταύτης τής αποστάσεις, ένήγε δέ επικείμενος, ώστε 
άφίστασθαι από Ελλήνων καί σφίσιν ηγεμόνα έλέσθαι, δν άν 
αυτοί ελωνται. καί ώρμηντο μέν ώς ξυμβήσοντες τοΐς ήγεμόσι, 
μετά δέ διεκωλόθησαν. καί έπεκαλοΰντο μέν καί Ελλήνων άλλον 
ές την έσήγησιν ταυτην, έπιστάτην άξιοΰντες γενέσθαι' τελευτών- 
τες δέ έστήσαντο Έμμανουήλον τοΰ Καντακουζηναίων γένους 
ηγεμόνα τε σφίσι, καί τα τών Ελλήνων ήγον καί εφερον, καί 
υποζύγια μέν καί ζψα, όσα είχον οι "Ελληνες, έληΐζοντο στρα- 
τευόμενοι. είσί δέ τό γένος τούτο νομάδες άπαντες, καί ουδαμή 

216 Ρ σφίσι χρονιάν τήν διατριβήν ποιούμενοι, ταύτη δή όρμώμενοι 
τών πόλεών τε έστιν ας υπηγάγοντο, καί έπελαυνοντες τάς μέν 
έπολιόρκουν, τάς δέ καί έδήουν. καί τους τε "Ελληνας έν άνδρα- 
πόδων λόγψ ποιούμενοι, έπρασσον ές τάς θύρας τοΰ βασιλέως 
επιτραπήναι σφίσι τήν Πελοπόννησον, καί έπηγγέλλοντο καί 
στρατόν καί πόλεις αύτφ έν τή Πελοποννήσφ, καί φόρον έπέτειον 
πολύν άπάγειν τψ βασιλεΐ. καί ξυνεβάλλοντο δή αυτοίς καί 
Κεντηρίων Ζαχαρίας, ο τής γυναικός άδελφός τοΰ βασιλέως 
άδελφοΰ, καί Λουκάνης, ους καθείρξας εις πόλιν καλουμένην 
Χλουμουτζίην έν τή άκροπόλει εις φυλακήν έποιεΐτο καί έν πέδαις 
συνετήρει. τον γάρ τής πόλεως άρχοντα πείσαντες συναφεστάναι

408 Β τε σφίσι καί άγαγέσ&αι τοΰ Κεντηρίωνος θυγατέρα, άπέστη τε,
καί τους τε άνδρας ήλευθέρου, καί έπολέμουν τοΐς Έλλησι. 3

3 εσιγησιν LMj : σίγησιν A 6 άλλων codd : correxi 11 είσί 
δ! codd : δε om Fabrot 13 εστίας codd: ί'στιν δς ? Bekker
άπελαύνοντες Μ 15 ποιούμενος A 17 αύτοϋ codd: αύτω Tafel 
φόνον Α φόρον άπάγειν έπέτειον Α επέτειον Μ 19 Ζακχαρίας 
Κεντηρίων Tafel 2 0  Λοκάνης Α 21 Χλουμουτίου Μ: Χλουμουτίην Μχ : 
Χλουμετϊην L A : correxi cf Phrantzes ρ 384 ν  10 ed Bonn et passim  

24  ελευθέρου MM1
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καί ηύξετο μέν τοΐς Άλβανοΐς τά πράγματα, καί ές μέγα 
έχώρει. τον μέν ούν Κεντηρίωνα Θωμάς ό βασιλέως άδελφός 
ώδε αίτιασάμενος συνέλαβεν, δτε Άμουράτης ό Μεχμέτεω τον 
Ισθμόν καθελών ήλαυνεν εντός Πελοπόννησου ευθύ Αχαΐας.

5 ώρμηντο δέ αυτός τε αμα καί Μπόχαλις ό Λεοντάρης αρχών 
άφίστασθαι. καί ό μέν Μπόχαλ'.ς άπέστη έκ τοΰ φανερού καί 
έπολέμει, καί συμβαλών στρατηγφ Ταούλ τοΰ ήγεμόνος έάλω 
καί έζεκόπη τώ όφθαλμώ <(υπό)> τοΰ ήγεμόνος. τούτους μέν 
ουτω αίτιασάμενος, έπελαύνοντος Άμουράτεω, Λουκάνην δέ καί 

10 νεωτερίζοντά τε περί τά αύτοΰ πράγματα καί ζυνιστάμενον τοΐς 
τών Ελλήνων καινοτομεΐν βουλομένοις συνέλαβέ τε καί καθείρξας 
είχεν έν τή άκροπόλει. ένήγε μέν ουτος καί πρότερον επί ζυνω- 
μοσίφ, δύναμιν άξιόχρεω περιποιούμενος, τούς τε Ελλήνων περι­
φανείς καί μετά ταΰτα ’Αλβανών τούς δυνατωτάτους.Ι τούτον δή 

15 γένους όντα ού φλαύρου, προς δέ μάλιστα άφανοΰς Θεόδωρος 
ό νεώτερος τής Σπάρτης ήγεμών, φύσεο>ς ευ εχειν δοκοΰντα 
καί ές τά άλλα ούκ άξυνετον, ές τούς παρ’ έαυτψ πρωτεύοντας 
ταξάμενος χρήμασί τε έθεράπευσεν. όρμώμενος δέ από ταύτης 

J τής τοΰ ήγεμόνος ευεργεσίας, έρίζων προς τούς τών Ελλήνων 
‘.20 έπιφανεΐς, επρασσε τά Πελοποννησίων προς τον ήγεμόνα δημα­

γωγών. έτράπετο δέ έπί τούτους ώς διενεχθέντας μέν τή γνώμη 409 Β 

προς τούς Βυζαντίου Έλληνας, καί δεδιότας περί σφίσι τε 1

1 ηυςατο A : ηΰ-ετο cett 3 ώς αυνέλαβεν add L* ό τοΰ Μ
6 μπόχαλης codd: Μπόχαλις Bekker τε ix MMt 7 'Ραουήλ A 
8 τώ ΜΑ post όφθαλμώ lac ind Μ : υπό addidi: codd om :

■υπό] χελεύοντος Tafel 9 άπελαύνοντο codd : επελαυνοντος Bekker 
11 βουλομένους LA 12 πρότερον μεν A 15 άφανοΰς] έπιφανοΰς
■corr L* 19 έρρίζων LA 20  δημαγωγόν MMtL : δημαγωγών Α: 
δημαγωγών Fabrot 21 διενεχ^έντα codd: διενεχθέντας Bekker
2 2  τοϋς ίλληνας Μ δεδοιότα codd: δεδιότας Bekker
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αύτοΐς καί τή χώρι$ καί Τούρκοος, ώς ήν έπικρατήσωσι των έν 
Πελοποννήσψ πραγμάτων, ούκ έπιτρέψουσι σφίσι τή παρούση 
έμμένειν ευδαιμονί«^. καί έδόκει μεν τό μέγα δόνασθ-αι αύτίκα 
παρ’ οτψ συστα·θ·είη τών ηγεμόνων, υγιές δέ αυτού ούδέν έ'τι 
ήν έν τοΐς πράγματι, τούτων μέν ούν τών άνδρών αυτή ή 5 
απαλλαγή έγένετο από τής ειρκτής · στρατόν δέ έπάγοντες τή 

Ρ τε Κλίνη αισχιστα άπηλλάττοντο ήττη·θ·έντες, καί ές Πάτρας 
τής Αχάίας στρατεοσάμενοι καί ές τόν ηγεμόνα τον νεώτερον 
κακώς επραξαν, πολλούς άποβαλόντες τών σφετέρων ένταύθα.

Καί έδόκει μέν ουν ώς τα Πελοπόννησου πράγματα χωρήσαι 10 
επί τούς Αλβανούς, εί μη διαπρα£αμένου τού Ασάνεω έν ταϊς 
βασιλέως θύραις, ώστε στρατόν σφίσιν έπιδοθ-ήναι * στρατόν τε 
έπηγάγοντο τού βασιλέως, ηγουμένου τού Τουραχάνεω, δς άφικό- 
μενος σύν τφ στρατφ έπί την Πελοπόννησον, καί συγγενόμενος 
τοΐς ήγεμόσιν, έφ’ ψ βουλεύσασθαι, όπως ποιήσονται τόν πόλε- 15 
μον, προς αυτούς έ'λεγε τοιάδε. «ώ βασιλέως Ελλήνων παΐδες, 
ανάγκη μέντοι καί υμών τινα αυτού παρεΐναι ές τόν πόλεμον, 
καί γάρ αν όρώντες υμάς οι πολέμιοι θάττον αν προσχωροΐεν,

Β ίδόντες ούδέν Tt σφίσιν άνήκεστον έσόμενον ύφ’ υμών, υμών 
δέ διαφόρων τε ό'ντων καί δεδιότων, ούκ άν πάνυ τι ριγδίως 20 
έ-θ-έλοιεν προσγωρεΐν οία δειμαίνοντες,. καί ούτε ρφδίως αν 
κατορθοίτο υμΐν* τα πράγματα ές τό παρόν, τόδε μέντοι παραινώ

1 νόμους codd : Τούρκους Bekker : Τοόρκοις Tafel 7 άπηλλάτ-
τονται A 8  στρατευσάμενος A 9 άπολαβόντε; A 10 και
(óc MMjL 13 Τουραχάνεω· Tafel ίς Α et corr L1 2 : οός MMjL

14 iv codd: συν adn in marg Fabrot 15 ποιήσονται LA:
ποιήσωνται cett 17 ημών A 19 τοι codd: τι Bekker ημών
MjAL ήμών δέ codd: υμών δέ correxi 2 0  δεδοιότας codd: δεδιό- 
τες Bekker: δεδιότων correxi τοι codd: τι Bekker 21 έ̂ ε’λοιεν 
πάνυ τοι Μ^Α δειμαίνοντες * Tafel ούτε correxi: ουτω codd
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ύμΐν, ώς μηκέτι τοΰ λοιποΰ διαίτη διαχρήσθαι τή αύτή ές τούς 
υπηκόους υμών, αλλά τούς αγαθούς μέντοι αμείβεσθαι κατά το 
δυνατόν, τούς δέ κακούς τιμωρεΐσθαι κατά δύναμιν, ώς σύν τοΐς 
άγαθοΐς, εύ ιστέ, εύπετώς δυνήσεσθε κολάζειν τούς φαύλους,

5 καί μηδέ άνά<παλιν)> έπιτρέποντες το παν έθέλητε συγχωρεΐν. 
τί αν αυτόματον άποβαίη; δήλα γάρ ώς τοΰ κακοΰ ές την 
βελτίονα μοίραν ιδρυμένου, καί ταύτη ρ^,δίως αν τρέποιντο 
άπαντες κακοί περί υμάς γενόμενοι, καί ουτω έπιτριβόμενοι 
κάκιστα αν άπόλοισθε. χρή δέ καί έκ τών παρωχημένων 

10 τεκμαίρεσθαι τό μέλλον έσεσθαι ύμΐν επιτήδειον, ύμΐν γάρ 
ούτως εχουσι, καί θεραπεύουσι τούς μη ύγιώς όμΐν διακει- 
μένους, εις τουναντίον εκαστα περιέστη' καί εί μη ό βασι­
λεύς νυν εύ ποιων υμάς την χώραν αύθις αποδώσοι γε, εύ 
οίδ’ οτι ο’ίχοιτ’ αν ύμΐν τά πράγματα διαφθειρόμενα. ώς ούν 

15 ταύτη ούκ έπιτηδείως πολιτευομένων, δέοι αν υμάς επί την 
έναντίαν τραπέσθαι. κάκεΐνο δέ αύ παραινώ ύμΐν, μη οικοι 
διατρίβοντας εάν ύμΐν φέρεσθαι τά πράγματα, οποί χωροίη 4 1 1 Β  

ύμΐν, άλλ’ έπιόντας αυτούς, ήν τινα αίσθάνησθε, τιμωρεΐσθαι 
αύτίκα, μηδέν μαλακόν ένδιδόντας. δύο γάρ ταΰτα καί Τούρκους 

20 έποίησε μέγα δύνασθαι, σπουδή τε αμα τό παρεΐναι άπανταχή 218 Ρ- 
καταλαμβάνοντας, οτου αν δέοιντο, καί τούς άγαθούς αμείβεσθαι 
ές τά μάλιστα, καί ήν τι ές τό παρόν μη έπιτρέπη τιμωρεΐσθαι 
τούς φαύλους, είκειν μέν συγχωροΰντας, οτου αν δέοι, αύτίκα 1

1 /οησ^αι Μ 5 post άνά lac ind codd : πάλιν inserui επι­
τρέποντας codd: έπιτρέποντες Tafel 7 βελτίω τοέπειν το Mj
8 έπιτριβόμενος A 9 äv om LA 10 ήμΓν επιτήδειον codd: ύμΐν
επ. corr L® 15 ούκ MA: ou cett δίοι LA: δέοι cett 16 τρέ- 
πεοάαι ΜΜΧ 17 φθείρεσθαι Μ δπη Μ 18 ήντινα L : ήν τι
ΜΜΧ Tafel 19 κα'ι τούρκους MMjL: και om A 21 άαείβεσ^αι] 
άμύνεσ^αι Μ 22  μάλιστα · Tafel 23  δέοι * Tafel
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δέ, έπειδάν κατασταίη τά πράγματα, μηκέτι έπιτρέπειν αύτφ 
κακφ όντι έξυβρίζειν, άλλ’ ευθύ έπιόντα άμύνεσθαι.»

) Ταύτά τε ελεγε, καί επί τούς Αλβανούς παρεκάλει τον 
ύστερον αύτφ επεσθαι. καί πρώτα μέν Δημήτριος έλαύνων άμα 

τοΐς Τούρκοις επί Βορδονίαν χώραν έρυμνήν, ές ήν καταθέ- 5 
μενοι παΐδάς τε καί γυναίκας οί Αλβανοί επί τφ στόματι 
τεΐχός τε έπψκοδόμησαν καί πυργίον, ενταύθα άφικόμενοι έπο- 
λιόρκουν άμα άμφω τώ ήγεμόνε, καί '’Έλληνες τε άμα καί 
Τούρκοι προσέβαλλον ύπορύσσοντες καί έπειρώντο έλεΐν. ή μέν- 
τοι νύξ έπιγενομένη διεκώλυσεν αυτούς ούτω έλεΐν. υπό δέ την ίο 
νύκτα διά φάραγγος, ές ήν καθήκει τό όρος, ώρμηντο ές φυγήν, 
οί μέν ουν Τούρκοι αίσθόμενοι ώρμημένους ές φυγήν, αύτίκα 
έπεισπεσόντες ήνδραποδίσαντο άνδρας τε καί γυναίκας άμφί 

4 1 2  Β τούς μυρίους γενομένους, μετά δέ ταΰτα έξελαύνοντες άφίκοντο
ές τήν Τθώμην, εναλλάξ επομένου θωμά τού νεωτέρου αδελφού 15 
τφ στρατφ, καί επί πολίχνην ’Αετόν καλουμένην, προσχωρήσα- 
σαν Κεντηρίωνι ολίγψ πρόσθεν. καί παρεστήσαντο μέντοι τήν 
πόλιν, έφ’ ψ χίλια ανδράποδα τφ στρατεόματι καί τά όπλα καί 
υποζύγια παραδιδόναι. προσεχώρησαν μέν ούν αύτίκα καί οί 
λοιποί τών Αλβανών τοΐς ήγεμόσι διαπρεσβευόμενοι, έφ’ ψ εχειν áO 
αυτούς, άττα δή όπηγάγοντο, καί Ίππους καί υποζύγια, όσα έληΐ- 
σαντο, μή άποδιδόναι. ξυνέβησαν μέν έπί τούτοις τφ ήγεμόνι 
αυτού έκαστος.

1 δή Μ Α: δε cett 2 έπιόντα om Μ 3 τδ T afel: τον codd 
5 βαρβοτίανην MLA : βορβοτίαν Μ !: correxi cf Phrantzes ρ 389 ν 21 

καταϊέμενον A 6 παΊδεςΑ 7 έπωχοδόμησε MMXL πυρίον ΜΜΧ 
8  άμφω άμα τώ ήγεμόνε AL : άμα άμφω τώ ήγεμόνε cett et L 1 2 

άμα sec om Μ 9 ελλεΐν A 10 έλε?ν] εχειν Mj 11 φάρος codd: 
φάραγγος Bekker xóiríxoi codd : καθήκει Bekker 13 άνδρες MA

14 έλελαύνοντες A 15 τοΰ θωμά codd: transposui 2 0  δια- 
πρεσβευόμενος L
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Τουραχάνης μέν έβουλετο άσθενή ποιείν τά Αλβανών πρά­
γματα, ώστε τού λοιπού χρήσθαι αύτοίς έπιτηδείως σφίσιν επί 
το ςυνοίσειν αύτοίς δοκοΰν.} έπεί τε δή έμελλεν άπελαόνειν, 
άφικόμενος αύθις ές λόγους άμφοτέροις τοίς ήγεμόσιν έλεγε 

5 τοιάδε. «ώ βασιλείς Ελλήνων, έμοί μέν καί πρότερον τήδε 
συγγενομένψ ειρηται ίκανώς ές ύμάς, ά φρονών τυγχάνω περί 
τά ύμέτερα πράγματα, καί νδν δέ τοσόνδε αν λέγοιτο, ως όμο- 
νοοΰσι μέν πρώτα υμίν έσται άφθονα τάγαθά, διενεχθείσι δέ 
καί δίχα γενομένοις τάναντία τούτων, έπειτα δέ καί μή έπι- 

10 τρέπουσι καθ’ ησυχίαν έξυβρίζειν τούς υπηκόους ές υμάς, αλλά
άφειδέστερον κολάζεΐν, μηδέποτε ησυχίαν άγειν. ως κακού μέν 219 Ρ  

ή αρχή, καί ήν φαυλοτάτη ούσα τυγχάνη, προϊούσα έπί μέγα 
χωρεί αύτίκα ύβρεως, καί πολλαπλασίων γιγνομένη αυτή έαυτής 413 Β  

ούκέτι κατασχετή γίγνεται. ώς δέ μή άγαθά * φίλα γάρ, έφ’ ό 
15 τι αν τρέποιτό τις κινούμενος, τούτο ώς τά πολλά αυξειν καί 

μέγα άποδείκνυσθαι, τί αν έπιτηδεύων τυγχάνει.» ταύτα είπών 
καί δεξιωσάμενος τούς ηγεμόνας άπήλαυνε.

Καί τοότοις μέν ές τουναντίον κατέστη άπαντα' εις γάρ 
τό θεραπευειν τετραμμένοι έκάτεροι, προς άλλήλους τε γνώμη 

20 τά σφέτερα αυτών διενεχθέντες, έρίζοντες άλλήλοις έτύγχανον, 
όπότερος αν μάλιστα εύ ποιών φαίνοιτο, ώστε δοκεΐν αυτούς 
χαρίζεσθαι. καί τινες τών παρ’ αύτοϊς τά πρώτα φερομένων, 
έναγόντων τε καί έπί Συνωμοσίαν προκαλουμένων τούς άλλους, 1

1 τά Άλβ. codd: τά τών Άλβ. Fabrot 12 φαυλοταύτη A
ούσα om MMj τυγ·/άνη codd : τυγχάνη · Tafel ;τροσοϋσα codd :
προϊούσα ? Bekker 13 γινόμενη Μ 14 γίνεται Μ ώς codd: 
ώς Tafel φίλα codd: φιλεϊ ? Bekker 16 τί codd: 2 τι Tafel

επιτηδεύον Μ : επιτηδεύον cett τυγχάνει codd : τυγχάνοι ? Bekker 
18 τούτους Α ώς Fabrot: ές codd μετέστη ? Bekker
2 0  τά σφέτερα αυτών post έκάτεροι ponendum censet Bekker 

άλλήλους LA 21 φαίνοντο A
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ώστε όμοφρονέΐν, ουτω κωλύει διενοοΰντο. αυτοί τε σφίσι κακο- 
δαιμονούντες έπέτρεπον τά πράγματα σφίσιν αύτοΐς φθείρεσθαι. 
Λουκάνης τε ό Πελοποννήσιος, καί τινας τών Βυζαντίου έπαγό- 
μενος, συνίστα τε τούς Πελοποννησίους τε άμα καί ’Αλβανούς, 
έφ’ ψ σφίσι τε αύτοϊς, ών εχει επιτηδείους, καλώς πολιτεύεσθαι. 
καί ώρμηντο μέν επί Άσάνην, μέγα δυνάμενόν τε εν Πελοπον- 
νήσψ καί Κόρινθον καί μοίραν ούκ ελάχιστην της Πελοπόννη­
σου έπιτροπεύοντα. καί ου προσίετο μέν ουτος, ουδέ συγχωρών.

414 Β ένθα δη ούτε, δν έτάζαντο φόρον, ζυμφερομένων, ούτε τών ΙΙελο- 
ποννησίων ούτε τών ’Αλβανών, ούκ είχον άπάγειν τψ βασιλεΐ. 
ήν δέ αύτοΐς ό επέτειος φόρος μύριοι καί δισχίλιοι χρυσίου 
στατήρες.

Οί μέν Έλληνες ουτω έν ούδενί λόγφ υπό σφών αύτών 
έπιτριβόμενοι κατά βραχύ άπώλλυντο. τόν τε γάρ φόρον αύτοί 
τε οί Αλβανοί καί οί Πελοποννήσιοι ούκ εφασαν άποδιδόναι, 
αν μη τις αύτοΐς έπιδιελόμενος την χώραν επί τοΐς ισοις τε 
καί όμοίοις ζυμβαίη. άλλ’ έχρήν μέν ταΰτα, τύχη ούκ αγαθή 
φερόμενα, ταΰτ’ άρα ίσχειν σφίσι την τελευτήν, καί ουτω άποβή- 
σεσθαι ές τό μηδέν είναι γενόμενα. |

Βασιλεύς δέ δ Μεχμέτης την δευτέραν έ'τι μετά την Βυζαν­
τίου αιρεσιν έστρατεύετο επί Τριβαλλούς καί Νοβόπυργον πόλιν 
εντός τού βασιλέως χώρας παρά ποταμόν Μοράβαν καλούμενον,

5 αύτοΐς] αυτού ΜΧ 6 Άσάνη codd : correxi 9 συμφερο-
μένων Μ 10 ούτε αυ ΜΜ, ειχον Μ Tafel: εΐχεν cett 14  άπώ-
λυντο codd: άπώλλυντο Bekker : άπώλοντο Tafel 16 δν] δ Μ
χάριν codd : χώραν Bekker 17 δμούυς Δ  τύχη Μ : τύχην cett · 
κατά τύχην ? Bekker : τύχη Tafel άγα^η Μ : αγαθήν c e tt : άγα^η

\  Tafel 18 ταυτ’ άρα ΐσγύν codd: ταΰτα άρα ϊσχειν Tafel: τοιαύτην
' άρα ϊσχειν? Bekker ■ 19 γινόμενα Μ 2 0  δε Δ :  μεν MMjL

τοϋ βυζαντίου Μ 21 νοβόπυρδον M M jL: -,οβόπυρο·/ Δ : νοβόπυρ­
γον corr Lä

5

10

15

20
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δς καί πρότερόν μοι δεδήλωται ρέων άπό Πριστίνου τής βασι- 
λέως χώρας, καί έκδιδοΐ ές τον νΙστρον. ένταΰθα γενόμενος, 
τά στρατεύματα μέν αυτφ ξΰμπαντα έπέδραμον την Τριβαλλών 
χώραν, και άφιππάσαντο την χώραν ληϊσάμενοι, αυτός δέ έπο- 220  Ρ  

5 λιόρκει την πόλιν, τηλεβόλοις ϋπτίοις βάλλων τά εντός της 
πόλεως. έξευρητο δέ τφ βασιλεΐ τουτψ αυτή ή τών τηλεβόλων 
υπτίων κατασκευή, καί έπαφίασι μέν άνω ές τον αέρα τον 415 Β 

λίθον, καταβαίνων δέ βάλλει, ές ο τι άν ίθύνοι αυτόν ό τηλε- 
βολιστής, σημεϊον κομιζόμενος, καί δαιμονίως τυγχάνει τοΰ 

10 σκοπού ές τον μετεωρισμόν τοΰ λίθου, ουτω μέν ουν την πόλιν 
τόπτων έπί ημέρας ίκανάς ήνάγκασε τους ένοικοΰντας προσχωρή- 
σαι αυτφ. έπεί τε δη προσεχώρησαν, τά έπιπλα καί τά πλείστου 
άξια άφελόμενος, καί μοίράν τινα άπαγαγών ές ανδραποδισμόν, 
τους άλλους ψκισεν αυτοΰ καταλιπών διά την μετάλλου έργασίαν,

15 ήν μάλιστα δη τών ταύτη χωρίων έπιστάμενοι έτυγχανον. πρόσο­
δος δέ αΐυτη ουκ έλαχίστη τοΰ βασιλέως άπό τών ένταΰθα 
αυτοΰ μετάλλων τής πόλεως ταύτης. ό δέ Τριβαλλών ήγεμών, 
ως ήσθετο έπ’ αυτόν έπιόντα βασιλέα Μεχμέτην, φχετο μέν 
διαβάς έπί Παίονας καί έπί Χωνιάτην, δεδιώς μη ές την 

20 Σπενδερόβην άφικόμενον πολιορκοΐτο καταστάς, καί έδεϊτο μέν 
αυτοΰ έπαμόνειν προσήκοντί τε καί ξυγγενεΐ όντι. καί έδόκει 
μέν κάκείνψ τιμωρεΐν, έπί δέ Σπενδερόβην έ'πρασσε προς βασιλέα

1 ίός codd : ος Bekker της Πριστ. Fabrot 3 σύμ-παντα A 
4 ληισάιιεν&ς A : ληισάμενο’. * Tafel 6 τούτο Α αυτή om Μ 

8  ιθύνει Μ 9 post χομιζόμ.ενος non interpungit Tafel 11 προ- 
χωρήσαι Μ 12 τα sec om A 13 έπαγαγών codd: άπαγαγών
Bekker 14 ώχησεν codd : ωκισεν Bekker 15 o', τών Tafel 
19 παίονας Μ T afel: παιονίας cett 2 0  οπεδερόβην L έπαψίχόμε-
νον Mj πολιορχείτο L: πολιορχοΓ? Bekker 22 έπεί LA σπενδερο-
πύρδην MMjL : σπενδερόβην A
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γενέσι>αι οι ειρήνην, ουτος μέν έπεβίω ού πολλψ ύστερον, καί 
άπέθανεν, έχώρει δέ ή αρχή προς Έλεάζαρον τον νεώτερον 
αυτου παϊδα. οι δέ τυφλοί αύτίκα επί τη τελευτή τού ήγεμόνος 

416 Β χρήματα ύφελόμενοι, δσα ένεχώρει, άφίκοντο παρά βασιλέα, καί 
χώραν παρεχόμενου του βασιλέως ικανήν τήν δίαιταν έποιούντο. 
βασιλεύς μέν ουν τούτψ έπάγοντι φόρον ικανόν, ές δισμυρίους 
χρυσίου στατήρας, σπονδάς τε έποιήσατο, καί ές τό έπιον 
έτος έστρατεύετο επί Μπελογράδην τήν πόλιν Παιόνων. αυτή δέ 
ή πόλις ψκεΐτο, ώς πρότερόν μοι δεδήλωται επί Αμουράτεω, 
παρά τον νΙστρον αφ’ ενός πλαγίου, από δέ ετέρου έπιρρέοντος 
Σάβα τοΰ ποταμού καί έκδιδόντος ές τον Ίστρον άμφίρρυτος 
γίγνεται ή πόλις άμφοΐν τοΐν ποταμοΐν παραρρεόντων.

Έ πί ταύτην δέ τήν Μπελογράδην έστρατευετο Μεχμέτης δ 
Αμουράτεω, καί πρότερόν έπί ’Ιλλυριούς στρατεύματα έπιπέμψας 
ηγουμένου Θερίζεω καί Αλίεω τού Μιχάλεω. προς δέ καί έν 
τή Ασίμ συνήπτο αύτψ πόλεμος προς βασιλέα Κολχίδος τής 
Τραπεζούντος. καί τριήρεις έπιπέμψας έδήου τε τήν Κολχίδα 
κατ’ ήπειρον καί κατά $άλατταν ηγουμένου τού Χιτήρεω τού 

221Ρ τής Αμασίας υπάρχου, ώς μέν ούν κήρυκα έπεμπε περιαγγέλ- 
λοντα παρεΐναι αύτφ τά στρατεύματα ές Αδριανούπολιν, έξελαύ- 
νει αυτός έχο)ν τάς τε $ύρας καί τους νεήλυδας, καί χαλκόν 
μέν παρά τούς τηλεβόλους έμπλεον φερόμενος διά τε νηών

1 έπεβίω MMXL : έπιβίω A : άπεβίω Nusser 3 δε om Tafel 
4 ύφελόμενος A 5 χώρα A 6 έπάγοντι A : άπάγοντι cett 8 πελο- 
γράδην A 9 ώς και Μ 11 σάββα LMjA 12 γίνεται MMjL

12 παραρρόντων Μ 13 πελογράδην MjLA 16 a Κολχίδος
usque ad την omuia om A 17 τραπεδοϋντος Μ 18  κατ’ ήπειρον 
κςα κατά θάλατταν Tafel: καί ήπειρον κατά ^άλατταν codd Τυχήρεω
ΜΜα: χυτήρεω cett: correxi cf supra Ι Ι 1 ρ 1 1 6 ν 1 5  2 0  στρά­
τευμά A άνδριανοΰπολιν A 21 χακόν Μ! 2 2  παρά]
προς Tafel
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αύτψ καί καμηλών ήλαυνε διά της Τριβαλλών χώρας, καί 
έ£ένιζε μέν δ τής Σπενδερόβης ήγεμών τόν τε βασιλέα καί τούς 
ήγεμόνας, δώρα πέμπων ώς μέγιστα, παρεσκευάζετο μέντοι καί 

*αύτός, ήν Μπελογράδη άλώσοιτο, αύτίκα καί αύτδς πολιορκησό- 417 
5 μένος, έπελάσας δέ έπολιόρκει την πόλιν. εκειτο διά μέσου 

τοΐν ποταμοϊν ισθμός, επτά στάδια μάλιστα τδ εύρος. ένθα δη 
καθιστάς καί στρατοπεδευσάμενος έπολιόρκει τό αστό, καί 
έ'παιε μέν τηλεβόλοις τδ τείχος, καί οί νεήλυδες τοϊς στεγάσμα- 
σιν άγχοδ γενόμενοι τού τείχους έτόξευόν τε τούς Παίονας.

10 στρατόπεδον δε καί τούτο μέγα βασιλέως έγένετο. εννοούμενος 
δέ δ βασιλεύς, ώς ήν επικράτηση τού ποταμού καί μη δυνατοί 
ώσιν έ'τι τού λοιπού διαβαίνειν οί Παίονες ές την πόλιν άπδ 
τής άντιπέραν τού ποταμού έπαμύνειν, pcj.ov αύτφ προσχώρησειν 
τήν πόλιν, άλώσεσθαί οί την πόλιν, έπλήρου ναυτικόν πολύ, δ 

15 κατά την παρίστριον χώραν αυτού έξηρτύετο, καί παρεσκευά­
ζετο άμφί τά διακόσια πλοία, ταύτα πληρώσας τόν τε ποταμδν 
κατασχήσων, διακωλύειν τήν Παιάνων δύναμιν διαβαίνειν ές 
τήν πόλιν, καί τούς γε έν τή πόλει απολαβών έντδς ταύτη 
έμπολιορκήσειν. τά μέν ούν πλοία άνήγετο ές τδν ποταμδν άπδ 

20 Βιδίνης τής πόλεως, καί ημέρας τινάς έκράτει τούτο κατά 
ταύτα τά χωρία τού ποταμού, ό δέ Παιόνων βασιλεύς (έστρα- 
τοπεδεύετο γάρ καί αύτδς ές τήν καταντικρύ χώραν τού Μπελο­
γράδη στρατεύματι πολλψ) πληρώσας καί αύτδς πλοία τά κρά- 418 
τιστα, δσα έπήν αύτψ έν τή Μπούδη, κατέβη διά τού ποταμού

4 έν μπελογράδι Μ: έν μπελογράδη LM j: έν πελογράδην Α: Μπελογράδη 
Hamaker 5 έκειτο A : έ'τι τδ MMjL· 7 καταστάς A 8 τηλέβο- 
λο: LM^A καί ό'τε κα'ι οί L 13 καί έπαμύνειν ΜΜχ : έπαμη'νιν A

προηωρήσαι T afel: προσχωρησαι codd : προσχωρήσειν correxi cf supra 
I, 19, 16 14 την πύλιν prim del L άλώσεσθαί... πόλιν seel delet
Bekker 15 παρασχευάζετο 4  24 Πούδη codd: correxi κατήει
MMj: κατέβη cett του om ποταμού, Tafel

Laonicus Chalcocandyles rec. Darko. 12
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ώς ναυμαχίαν ποιησόμενα μετά τών του βασιλέως πλοίων, 
άνήει μέν καί τά βασιλέως πλοία επί πολύ τού ποταμού κατά 
τήη τών Παιάνων χώραν, καί δηούντες έ'καιον καί έληί'ζοντο. 
μετ’ ού πολύ δέ καί ό τών Παιάνων στόλος κατήει, καί έμβα-· 
λόντα τοΐς πλοίοις τού βασιλέως κατέδυσε μέν εστιν ά, είλε δέ 5 
καί αμφί τάς είκοσι ναύς. καί οί Παίονες διαχρησάμενοι τούς 
άνδρας, καί ές τάς ναύς κενάς ούσας τά σώματα καταθέμενοι 
τών φάρμακών, φορμηδον αυτά ταξάμενοι, ένήκαν φέρεσθαι 
ύπο τού ρού ές το βασιλέως στρατόπεδον. καί ούτοι μέν ούτω 

222 Ρ άπώλοντο, αί δέ λοιπαί έ'φευγον- σπουδή επί τό τού βασιλέως 10 
στρατόπεδον, καί έποκείλαντες τά πλοία ές το στρατόπεδον 
άπέβησαν. ταύτα μέντοι αύτίκα <(ό̂  βασιλεύς ένέπρησεν, ώς 
αν μη έπιπλέοντες αυτά οί Παίονες ελωσι. τού μέν ούν ποτα­
μού το άπδ τούδε έπεκράτουν οί Παίονες, καί έκομίζοντο εκ της 
καταντιπέραν ηπείρου ές την πόλιν, ές φυλακήν τού άστεος, 15 
άλλοι τε καί δη Χωνιάτης σύν τοϊς περί αυτόν καί Καπι- 
στράνος ό Ναζηραϊος, σοφός τε καί ές την θρησκείαν άνήρ 
παρά τοίς πρύς εσπέραν εθνεσι μέγα εύδοκιμών. δι’ ά δή έπί 
τούς έν Βράγη τή μεγάλη τών Βοέμων πόλει ές την τού 

419 II Απόλλωνος τετραμμένους θρησκείαν έπεπόμφει αυτόν δ άρχιε- 20 
ρεύς δεινόν τε δντα λέγειν έπί την τού ’Ιησού θρησκείαν, καί 
πολλούς μέν αυτού ές την τού ’Ιησού μετέστησε δόξαν, πολλούς 
δέ καλών έπί τούς βαρβάρους πολεμίους όντας τών Ιησού.

1 του om Μ 4 χατείη Μ 6 και prim om LA
7 δώματα LA 8 φαρμάκων codd : φάρμακών Bekker 9 τδ του
ΑΜ  ̂ άπώλλοντο LM1A 10  του om Μ 11 άπωκείλαντες
Α : έπωκείλαντες c e tt:' correxi 12 μέντοι] μεν A ό om
codd: add Fabrot 13 του] τα A 16 καί δη MLMX: καί A :
καί δή και Fabrot 21 δεινήν Μ 23  καλλών A



ΑΠΟΔΕΙΞΙΣ ΙΣΤΟΡΙΩΝ Η. 181

Γερμανών τε καί Παιάνων καί Βοέμων, επειδή ήει ές τον 
πόλεμον τούτον, ψιλούς δέ όντας τούς πλείστοος, ήγε μεθ·’ 
εαυτού, ουτοι μέν ούν, ώς ήγγέλλετο το τείχος τού άστεος 
έρρΐφθαι ήδη προς τών τηλεβόλων καί κινδύνευειν την πόλιν 

5 άλώναι, ούτοι μέν ούν, ώς έπεκράτουν τού πόρου, καθ’ ησυχίαν 
πολλήν έκομίζοντο ές την πόλιν, ου πάνυ καταφρονεΐν γιγνόμενοι 
τψ βασιλέως στρατψ. βασιλεύς δέ, ώς ίκανώς τα τείχη τού 
άστεος καταβέβλητο καί ήδη βάσιμα ήν, παρεσκευάζετο ώς 
προσβολήν ποιησόμενος έπί άνδραποδισμψ. καί τά τε πυρά τα 

ίο νομιζόμενα ποιησάμενοι τη υστεραία παρεσκευάζοντο, τάς τε 
μηχανάς προσφέροντες καί στεγάσματα, ώς έξελούντες τήν πόλιν. 
ενταύθα ό τής Ευρώπης στρατηγός Καραζίης, άνήρ γενόμενος 
άριστος τών έν ταΐς βασιλέως θύραις, τελευτή υπό τών από 
τής πόλεως τηλεβόλων, καί ο βασιλεύς ξυμφοράν έποιεΐτο τήν 

15 Καραζίεω τελευτήν, καί έπένθει μεγάλως. έπεί δέ έδόκει προσ- 
βάλλειν, εωθεν σημήνας τήν προσβολήν ταΐς τε σάλπιγξι καί 
κυμβάλοις καί αύλοΐς, καί άγόμενος τούς νεήλυδας προσέβαλλε 
τψ τείχει. καί αύτίκα μέν ύπερέβησαν οί νεήλυδες, καί άπο- 
βάντες τού τείχους είσεχέοντο ές τήν πόλιν, καί είσπεσόντες 420 Β 

ίο  ένόμιζον ήδη κατειληφέναι τήν πόλιν. οί δέ έν τή πόλει καί οί 
περί Χωνιάτην ώδε παρασκευσάμενοι έπέμενον, ώστε είσελθεΐν

1 έπειδάν Α : επειδή cett οί codd : ϊοι Bekker: ήει Tafel
2  δέοντας codd: δε όντας Bekker τους om MLMt 3 οΰτος Μ

άστεος codd: άστεως Fabrot 6 γινόμενοι ΜΑ 8 άστεος codd :
άστεως Fabrot παρασχευάζετο A 9 πυρρά codd : πυρά Fabrot
10 ποιησάμενος codd: ποιησάμενοι in marg adn Fabrot 11 στε-
γάστα Μ 13 τελευτών codd: τελευτά? Bekker υπό τών άπδ
τής Bekker: άπ'ο τής L A : υπό τών τής corr Tafel 14 τηλε­
βόλου A ό om A 15 Καραίζεω Μ έν πενθεί Α ποοσβά- 
λην Μχ 16 τήν] τε Μ 21 παρασχευασάμενος Α : παρεσχευασμε’νοι 
Tafel 21 ώστε codd: έστε Tafel

12*
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τούς νεήλυδας. οί μέν γάρ έν τή άκροπόλει έστώτες ξύνθημα 
έσχον, έπειδάν ή σάλπιγξ σημήνοι, ίέναι όμόσε επί τούς νεήλυδας * 

223 Ρ οί δέ περί τάς επάλξεις [καί] τού τείχους οποχωρήσαντες, έπηγ- 
γέλλετο γάρ σφίσιν ουτω υπό τού Χωνιάτου, ώστε έν άδεια 
τούς νεήλυδας εΐσιέναι επί τήν πόλιν, καί όπόταν σημήνοι ό 
σαλπιγκτής τή σάλπιγγι, καί αυτούς ίόντας δρόμψ καταλαμβά- 
νειν τήν εαυτού χώραν έκαστος, καί άπειλημμένοις χρήσθαι 
τοίς νεήλυσιν, ο τι αν βούλωνται. οί μέντοι νεήλυδες εωθεν ώς 
προσέβαλον, αύτίκα έπεισπεσόντες, ούδενός σφίσιν έμποδών οντος 
(ύπεξεκεχωρήκεσαν ήδη οί Παίονες, ώς τό σύνθημα) καί νομί- 
σαντες πεφευγέναι είσεχέοντο, ώς έδηλοΰτό μοι, ές τήν πόλιν, καί 
τραπόμενοι άλλος άλλη διήρπαζον τήν πόλιν. έπεί δέ το σύνθημα 
έδίδοτο καί ή σάλπιγξ έσήμαινεν, οί μέν περί τα τείχη πρότερον 
οντες αύθις εθεον ές τάς έπάλξεις καί άπελάμβανον εϊσω τούς 
νεήλυδας, οί δέ περί Χωνιάτην ίεντο όμόσε επί τούς νεήλυδας. 
ουτοι μέν ούν ώς κατεΐδον τούς από της άκροπόλεως Παίονας 

421 Β σφίσιν έπιόντας, άνεχώρουν έπί το τείχος ' άναχωροΰσι δέ αύτοΐς 
οί Παίονες έπέκειντο χαλεπώς καί διέφθειρον πολύ τι πλήθος 
αυτών, οί δέ άλλοι, ώς ές τό τείχος ώρμηντο καί έώρων καί 
ένταύθα τούς ΙΙαίονας ές τάς έπάλξεις, έβιάζοντό τε τούς 
Παίονας καί ύπερθεοντες ήγοντο ές τήν τάφρον, ουτω μέν ούν 
τότε οί Παίονες έξεώσαντο τούς νεήλυδας καί υπερεβαίνοντο 
τούς βαρβάρους * μετά δέ εξοδον κοινήν ποιησάμενοι οί περί

1 άκροπόλιν A 2  ή] οί A 3 Se om Fabrot κα'ι περί Tafel 
κα\ του τείχους L A : χα'ι το τείχος MMj: και om Tafel 5 σημήνη 

eodd: σημήναι T afel: σημήνοι Fabrot 9 προσέβαλλον codd: προσέ­
βαλον Fabrot 10 ύπεξεχωρήκησα M L: υπεςεχωοήκεσαν M j: υπερ-
ξεχωρήκεσαν A : ύπεξεκεχωρήκεσαν Bekker 14  κατελάμβανον Μ
18 καί επε'κειντο M jLi καί om ΜΑ 21 ύπενθέοντες codd: ύπερ^έον-
τες Fabrot 21 ήλλοντο ? Bekker 23  κοινή M M j: κοινή Tafel: 
κοινήν LA
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Καπιστράνον καί οί άλλοι Παίονες προς τούς εν τοϊς τηλεβόλοις 
τοΰ βασιλέως, καί μαχεσάμενοι ετρέψαντο αυτούς καί έπεκράτουν 
των τηλεβόλων, βασιλεύς δέ ως έώρα οπό των Παιάνων έχομέ- 
νοος τούς τηλεβόλους, δεινόν ποίησα μένος συνέβαλε μέν ταύτη 

5 καί έμαχέσατο ίσχυρώς, καί ούδ’ ως ήδυνήθη έξώσασθαι από 
τών τηλεβόλων τούς Παίονας, άλλ’ άπετράπετο. οί μέν δη 
Παίονες ένταΰθα ήδη έπηυλίζοντο, καί τους τε τηλεβόλους 
τρεψάμενοι ές τό βασιλέως στρατόπεδον έπαφίεσαν. έπεί δέ 
μεσημβρία ήν τής ημέρας, καί τούς γιγνομένους τρόπους καί τά 

10 γιγνόμενα έπηγγέλλετο αυτοϊς τοϊς καταντικρύ Παίοσιν, έκομί- 
ζοντο ήδη ενταύθα ναΰται ούκ ολίγοι αυτών εις την πόλιν μέν 
ούκέτι, άλλ’ ές τό στρατόπεδον. καί έπε^ήλθον μέντοι καί οί 
τοΰ άστεος καί εκατέρωθεν βάλλοντες μετά έπάρσεως ές τό 
τοΰ βασιλέως στρατόπεδον καί έμάχοντο, καί σκηνάς εστιν ας 

15 κατέβαλλον τοΰ στρατοπέδου συχνάς, καί διήρπαζον οί άζάπιδες 422 Β 
την αγοράν, καί βασιλεύς μέντοι έβόα, ως ύπεξέλοιντο τάς κόρας 
αυτών, αυτός δέ σύν τοϊς περί αυτόν συνέβαλε μέν, καί έτρέ- 
ψαντο τούς Παίονας. καί αυτός τε άνδρα Παίονα άνελών τιτρώ- 
σκεται ές τόν μηρόν, ού μέντοι γε έτράπετο. μετά δέ, ως ές 224 Ρ 

20 τούς τηλεβόλους έπεξιών γένοιτο, αύθις οί Παίονες συστραφέντες 
έπέκειντο τοϊς βαρβάροις, καί έτρέποντο τούς άμφί βασιλέως 
άχρι τοΰ στρατοπέδου, καί τούτου ές τρις γενομένου δεινόν 
έποιείτο ό βασιλεύς, ούτε νεηλύδων παρόντων αύτώ ές την

2 κα\ ααχετάρ,ενοι codd : κα'ι om Fabrot 4 ουνέβαλλε codd :
ουνέβαλε Bekker 5 έμ.α'/έσατο codd: έαάχετο Fabrot 6 έτρά-
πετο Μ οή om L 9 και. . . τρόπους om Μ 12 καί prim
om Μ ός A 13 αστεος codd: αατεως Fabrot 15 στρατου- 
πέδου A 15 συγχνας A 17 αυτών' Tafel τυνέβαλλε codd: 
τυνέβαλε Fabrot ετρέψατο Μ 19 ρ-υρον A 2 0  γένοιτο codd :
έγένετο Tafel 21 ετράποντο codd: ετρέψαντο Tafel: έτρέποντο correxi

τοΓς L A : τούς cett βατιλέα Μ 2 3  αυτώ MMjL : αυτοΐς A
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μάχην, καί τών άλλων τοΰ στρατοπέδου επί τάς νομάς καί τά 
επιτήδεια άφικομένων. καλέσας δέ έν τφ θορύβψ τοότφ τον 
άρχοντα τών νεηλυδων, Χασάνην τούνομα εχοντα, έ'λεγε τοιάδε 
«ώ κάκιστε άνθρώπων, που δή ήμϊν οιχονται οί νεήλυδες ; πώς 
δέ σοι παρεγένοντο ές την μάχην ; ή ουκ οισθα, οιον όντα οιον 5 
άρχοντα έποιησάμην; άλλ’ ΐθι, ώς, εί αή άποθάνοιμι, είσόμενος 
την δίκην έπιθήσω, ήν αν φαϊεν άπαντες δικαιοτάτην γενέσθαι.» 
Χασάνης δέ ύπολαβών ελεξεν «ώ βασιλεύ, νεήλυδές εισι μέν 
τετρωμένοι οί πολλοί αυτών, οί δέ άλλοι ουκ έθέλουσιν ύπακούειν. 
εγώ δέ τούμδν παρεχόμενος σοι, άνθ’ ών άχθη μοι, όψει με έν ίο 
μέσψ τών Παιάνων μαχόμενον τελευτήσαντα υπέρ τών σών 
πραγμάτων.» ταΰτ’ είπών καί έμβαλών ές μέσους τούς Παίονας,

423 Β άνήρ τε αγαθός γενόμενος εναντίον τοΰ βασιλέως, υπό Παιάνων 
άπέθανε. καί τινες τών θεραπόντων αύτοΰ έτελεότησαν ενταύθα, 
ως μέν τφ στρατοπέδψ τρεψάμενοι τούς Τούρκους έπέκειντο οί 15 
Παίονες, πλέον εχοντες έν τή μάχη, παραγίνονται ίπποδρόμοι 
τοΰ βασιλέως εις έξακισχιλίους, ους πρότερον έπεπόμφει έπί · 
φυλακήν τής παριστρίου αύτοΰ χώρας, φυλάξοντάς τε οι σχή- 
σουσι σύν ταΐς ναυσίν οί Παίονες, καί διακωλυειν τε αυτούς, 
ώστε μή άποβαίνειν. παραγενόμενοι δέ ούτοι ές τον θόρυβον 20 
τούτον καί ές τήν μάχην έν μέσφ τε έποιήσαντο τούς Παίονας, 
καί συχνούς αυτών ένταΰθα διέφθειραν, μετά δέ τρεψάμενοι 
έξεώσαντο τούς Παίονας άπό τοΰ στρατοπέδου ές τούς τηλε- 3

3 Χασάνη 4 που codd : ποΐ Tafel πώς δε ού T afel:
πώς δε σοι ού ? Bekker 5 οιον codd: oTxot Fabrot οΐον codd : 
oTxoi*Fabrot 6 άπεώάνοιμι A 7 δικιοχάχην L 8  ελεξε χοιάδε A 

14 έχελεύχησαν · ένχαΰ$α ΜΜ,Α 15 ώς έν codd: ώς δε? an ώς
μένχοι ? Bekker: ώς δ’ έν Tafel: correxi 16 παραγίνωνχαι Α : παρα- 
γίγνωνχαι Mj 18  φυλάξονχες codd : φυλαξονχας Bekker οιχήσουσι 
MjAL: ο- σουσι Μ : οί σχήσουσι ? Bekker 2 0  μη om A 22  διέ- 
φίτειρον ΜΜΧ : διέφ ε̂ιραν * Tafel
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βόλους, και ούτω ενταύθα ή μάχη έτελεύτα προς εσπέραν ήδη. 
βασιλεύς δέ ώς αύτψ τα πράγματα ήδει πονηρώς εχοντα, τούς 
τε νεήλυδας τετρωμένους καί ές φόβον καθιστάμενους, τα στρα­
τεύματα αύτψ δρασμψ τε έπεχείρει. νυκτός δέ γενομένης παραγ- 

5 γείλας ές τα στρατόπεδα συακευάζεσθαι και προϊέναι, ή αν 
αυτός έξηγοΐτο, άπεχώρει υπό την νύκτα, καί έςελαύνων έδεδίει, 
μή οί Παίονες τψ λοιπψ στρατεύματι διαβάντες έπικέοιντο, καί 
σφίσι χαλεπή γένοιτο ή άπαλλαγή καί ή επ’ οίκου αυτών κομιδή. 
καί δοκεΐ αν μοι καί τούς Παίονας κατά νώτου γενέσθαι τψ 

10 βασιλέως στρατψ, εί μή δ Χωνιάτης άποτρεπόμενος ούκ εία
έπιδιώκειν, έπιστάμενος τούς Τούρκους, έπειδάν σφίσι κίνδυνος 424 Β 
έπιστή, τότε πολλψ τψ μέσψ σφών αυτών γίγνεσθαι άμείνους225 ρ 
αίεί καί ανεχόμενους γίγνεσθαι, δοκεΐ δέ καί υπό τού λοιμού, δς 
έπεγένετο τοΐς Παίοσιν ές τό στρατόπεδον καί έπίεζεν αυτούς 

15 πάνυ, ώστε μηδέ άναπνεύσαι έπί συχνόν τινα χρόνον. Τωάννης 
δέ αύτός τε έτρώθη ένταύθα, καί ού πολλψ ύστερον άπέθανε. 
δοκεΐ δέ μοι καί τούτο μάλιστα αίτιον γενέσθαι τοΐς Παίοσι 
τού μή έπιδιώξαι τον βασιλέως στρατόν.

Ιωάννης μέν άπελαυνοντος βασιλέως έπιβιούς ού πολύν 
20 τινα χρόνον μετά ταύτα έτελεύτησεν, άνήρ γενόμενος άριστος 

ές τά πάντα, καί από μικρού τίνος ές μέγα δυνάμεως, μεγάλα 
τε άποδει£άμενος έργα πρός τε τους Γερμανούς καί Βοέμους, 
καί έπί τά Παιόνων πράγματα άφικόμενος μέγα εύδοκιμών 
διεγένετο. πρός δέ καί ές τούς Τούρκους ούκ δλίγα άποδειξάμε-

1 ήδη MjAL : ήδει Μ 4 επεχώρει A 6 εξηγείτο Μ εδε- 
δοίει codd : έδεδίει Bekker 7 έπιχεοιτο A 9 -10  ab x«t τους usque 
ad Χωνιάτης omnia om A 9 νώτον codd: νώτου Bekker 10 ύπo- 
τρεπίμιενος LA 12 γίνεα&αι MMt 13 άε\ L άναμαχομένους
MM! γίνεσ^αι MMj χαΐ om Μ 15 μή διαπνεΰσαι Α 17-αίο- 
σιν A 20  ετελευτησε μετά ταΰτα Μ 22  γερμανοΰς Μ 24  χα'ι 
επί codd : χαι om Bekker 24  ες om A
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νος έργα, εί μή διά τό πλήθος τε καί αρετήν αύτών οδκ έδόκει 
αν ποτέ περιγενέσθαι τής βασιλέως δυνάμεως, και αυτός Ιω 
άμα έχειρώσατο τα τών Παιάνων στρατεύματα, άχθομένων δέ 
αύτώ τών λοιπών τής Παιονίας δυνατών, καί ούκ άξιοόντων ύπ’ 
αυτού άρχεσθαι, δμως έπεκράτει τε τών πραγμάτων, ξυνομολο- 
γούντων ήδη κάκείνων, καί ούκ έχόντων, ό'πιος μή συγχωρώσιν 
άνδρί ευδοκιμοΰντι τε άπανταχή, καί την τε άρχήν έπί τό κράτι- 

425 Β στον τε καί άσφαλέστερον διέποντι. δοκεΐ δέ ούτος άνήρ σπουδή 
τα πάντα κατεργάζεσθαι, καί έν δέδντι χρήσθαι τοΐς πράγμασιν 
αύτίκα, δποι αν δέοι, παραγενόμενον. λέγεται δέ καί ύπό λοιμού 
άπενεχθέντα άποθανεΐν.

Περί δέ Καπιστράνου τοσόνδε έπιστάμενος μνήμην ποιήσο- 
μαι, ως Βερναρδίνου τού Κανιλίου γενόμενος όπαδός, μεγάλα 
ές την τού κυρίου 'Ιησού θρησκείαν διδάςαντος, καί αυτός επί 
μέγα δόςης τε καί κλέους έχώρησεν άνά πάσαν σχεδόν τι την 
εσπέραν, ές τα πρώτα άνήκων σοφίας τε άμα καί θεωρίας, 
καί τψ μέν δή Βερναρδίνψ τελευτήσαντι οί περί την ’Ιταλίαν 
άνάγουσί τε τιμάς ώς ήρωϊ καί ναούς ανοικοδομοΰσι, καί ίερω- 
μένα έστίν αύτφ ούκ ολίγα άνά την Ιταλίαν αγάλματα ώς ανδρί 
εύαγεϊ τε καί δαιμονίψ γενομένω. λέγεται δέ καί θαύματος άξια 
τού άνδρός τοΰδε αποδεδειγμένα, τούτου δέ ό Καπιστράνος 
’Ιωάννης γενόμενος οπαδός, ώς είρηται, καί πολλήν την χώραν 
έπεληλυθώς περιήει δημοσίας διδάσκων τή τε άλλη, άφίκετο δή 
καί ές Βοέμους δοκούντας αΤρεσιν, τήν τού πυρός θρησκείαν τε

1 τε om και την Μ 2 δυνάρεω; * codd: correxi
αύτός αρα ?ω Μ : αύτός ϊω Spa ΔΜΧ : αύτός Spa L : αυτός τε ?ω αρα 
Fabrot: αυτός τέως Spa Tafel 4 δυναστών Μ 8 ούτοι A
10 οπη Μ -αραγενόρειων Δ λιρου Μ 13 τοΰ om Μ 
14 εις Μ 15 τε om Α τοι codd: τι Bekker 20 λέγον­
ται Μ 22  την om Fabrot 23  άπεληλυ3·ώς Μ -ερίει Α άλλη ' 
άφίκετο δε Tafel 24 ές om Α δοκοϋντας codd : διώκοντας Tafel
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ές τά μάλιστα, καί μηδαμού ετι συντίθεσθαι τη τών λοιπών 
ταότη θρησκεία, άλλ’ άλλοίως φρονούντάς τε καί μή πειθομένους 
τοΐς λοιποΐς άνά την Βοεμίαν αδρανή, επί τούτους άφικόμενος 
δ Καπιστράνος ές το τών λοιπών Βοέμων δόγμα κατέστησε.

5 καί μέγα εύδοκιμών επί σοφίο̂  τε καί συνέσει έπιτηδείως τε 
εσχε τών Παιάνων βασιλέα, καί διά τούτο σονεπελάβετο καί τού 426 Β 

προς τούς Τούρκους πολέμου, ώς δή πρότερόν μοι δεδήλωται.
Βασιλέα δή τούτον οί Παίονες έπηγάγοντο από Γερμανίας, 

άδελφιδούν γενόμενον τού Σιγισμούνδου βασιλέως. τούτον γάρ 
10 παίδα ετι όντα μετά την έν Βάρνη τελευτήν τού βασιλέως 

τού Λαδισλάου, έπρεσβεύοντο προς ’Αλβέρτον τον Σιγισμούνδου 
τού βασιλέως άδελφόν, δς έπετρόπευε τού παιδός καί περιάγων 
ές τήν ’Ιταλίαν είχε μεθ’ εαυτού, καί γάρ τοι καί δ ’Αλβέρτος 
ούτος βασιλεύς τής Γερμανίας, άφικόμενος έπί τον 'Ρωμαίων 

15 αρχιερέα αύτοκράτωρ τε άπεδείχθη υπό Νικόλεω τού άρχιερέως, 
καί άπιών έπί τήν αρχήν αυτού ώρμητο έπί Τούρκους στρα- 
τεύεσθαι. ουτος δέ μέγα όλβιος ών, άτε αύτδκράτορα 'Ρωμαίων 
γενόμενον υπεδέξαντο οί έν τή Ίταλίφ καί μεγάλως έτίμησαν. 
παρά τουτψ [έν] τι]> βασιλεΐ Βιέννης διατρίβοντα τον παίδα 

20 ήτούντο οί Παίονες * καί ώς ετι παΐδά τε όντα, καί δειμαίνων 
περί αύτψ, ούκ έδίδου δ βασιλεύς, καί καταστάντες έπολέμουν 
αύτψ οί Παίονες έπί συχνόν τινα χρόνον, καί δή καί πρέσβεις 
έπί τόν 'Ρώμης αρχιερέα πέμποντες ήξίουν σφίσι τον βασιλέα 
άποδίδοσθαι * εί δέ μή, έπιόντας μή άνεϊναι πολεμούντάς τε

1 τα om A 2 όμως codd : όμως Tafel : άλλοίως correxi
3  άοραή codd : αδρανή correxi τουτοις A 4 Καππιστράνος A

δόγματα A 6 τών codd : τω Tafel βααιλε’α codd : βασιλεΓ
Tafel 7 τους om ΜΜ,Ιι 11 post λα lac ind MMjL : δισλάου add 
L® άλβερτον A 13 εΐχεν A καί sec om A 17 μέγας A 

19 εν codd: seel del Bekker έν τώ' βαοιλείω Nusser
διέννης A 2 0  δειμένων A 24  ε’πιόντες codd : έπιόντας correxi
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καί δηούντας τήν χώραν, ές δ αν ύπάγωνται σφίσιν υποχείριον, 
ένεδίδου μέντοι ύστερον, κριί τόν τε παιδα άπέπεμψεν επί τήν

427 Β βασιλείαν, δς άφικόμενος ές Μπούδην, καί από Μπελογράδης
τόν βασιλέως στρατόν άπωσάμενος διά τοδ Χωνιάτου, μετά ταύτα 
οδ πολόν τινα χρόνον βίους έτελεότησε. λέγεται μέντοι καί οπό 
τίνος Λαυρέντιου Χεδρεχαβάρεω του άντεπάρχου κώνειον έμπι- 
όντα άποθανεΐν. αγόμενος δέ του Κελτών βασιλέως θυγατέρα 
ούκ εφθη τόν γάμον ποιήσασθαι * ετελεότησε γάρ πρίν ή άφι- 
κέσθαι τήν γυναίκα αύτψ ές τα βασίλεια, τελευτήσαντος μέν 
ούν τούτου διηνέχθησαν οί Παιάνων πρώτοι ές άλλήλους, καί 
ές διαφοράν άφικομένων αυτών έπεκράτησαν οί τοΰ Χωνιάτου 
παΐδες. νΟρλιχον γάρ ηγεμόνα τής Παιάνων χώρας ου φαύλης, 
καί έχοντα άνωμάλως προς τόν Χωνιάτην -ετι περιόντα, ώς 
έτελεύτησεν, ήξίου, ώς άνδρί γενομένψ σφίσιν αίτίψ μεγάλων 
συμφορών ές τους Τούρκους, μήτε τούς παΐδας διά τιμής 
κεκτήσθαι έν τή συγκλήτφ, εκείνον τε άνοσιώτατον ηγουμένους 
τούς παΐδας έξελάύνειν έκ τής αρχής, ένταύθα τούς Χωνιάτου 
παΐδας έν τή συγκλήτφ έπιπηδήσαντας τψ Όρλίχψ καί άποτα- 
μόντας τήν κεφαλήν αύτψ οίχεσθαι. τούτο χαλεπώτατα μέν δή 
ένεγκόντες οί Παίονες τόν τε παιδα τού Χωνιάτου καθεϊρξαν

227 Ρ ές τήν Μπελογράδην * μετ’ ου πολύ δέ αύθις διεπράςατο, καί 
έξελθών κατέστη ές τήν βασιλείαν Παιάνων, βασιλεύς δέ άπε- 
δείχθη συναιρουμένων αύτψ τών τού πατρός έπιτηδείων. δοκεΐ δέ

428 Β καί χρήμασι πολλοΐς. διαπραξάμενος καί ανακτώμενος, στρατόν 3

3 βασιλείαν * Tafel Ποιίδην codd : correxi πελογράδης LA
6 χεδραχαβάρεω Α άντεσπάρνου MMjL : άντισ.πάρνου A : άντε­

πάρχου correxi κόνειον codd : κώνειον Bekker 7 δε om LA
9 την γυναίκα om· A 12 νΟλριχον Tafel 13 περιιόντα MMj 
16 έκείνων άνοσιώτατον ηγουμένων Fabrot 18 έπιτηδ^σαντας A
23 συναιρούμενου Α αυτών A
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τε ώς μέγιστον τών κατά τήν Παιάνων χώραν τρέφων, έπί την 
βασιλείαν ΙΙαιόνων χωρησαι. Τλόκης μέν καί πρώτα Χωνιάτη 
διαφερόμενος, καί ύστερον τφ παιδί αυτού ές τήν βασιλείαν 
παρεληλοθότι διενεχ^είς ούκ έσακοόειν ουδέ πεί-θ-εσθ-αι ήθελε,

5 μετά ταυτα δέ συνέβη αύτφ επί ρητοΐς καί έπείθετο. ουτω δη 
επί τον Χωνιάτου παΐδα, ές τον νεώτερον περιελήλυθεν ή Παιό- 

. νων ηγεμονία, καί προς βασιλέα ‘Ρωμαίων 'Αλβέρτον έπολέμει, 
μεγάλα άποδεικνύμενος έργα, καί Βράγαν τε καί Βοέμους υπη- 
γάγετο, ώστε οί αμφω τάς ήγεμονίας υπηκόους γενέσθαι.

10 ’Ωρμητο δη οόν, ώς καί πρότερόν μοι δεδήλωται, ό αύτο- 
κράτωρ ούτος Αλβέρτος επί Τούρκους καί Μεχμέτην στρατεύε- 
σθαι, καί παρασκευασάμενος στρατόν έπρεσβευετο προς τους 
Παίονας, ώστε δοθήναί οί δίοδον διά τής χώρας αυτών, καί 
αγοράν παρέχεσθαι Γαυτφ τους Παίονας προαγορεύων. οί δέ 

15 επιλεγόμενοι έν σφίσιν αύτοΐς, ώς, ήν έπικρατήσωσι τής Θράκης 
καί επί μέγα χωρήση δυνάμεως, έπανιών καταστρέψεται σφάς, 
ούκ έ'φασαν διδόναι αύτφ έκόντες είναι διεξιέναι διά τής χώρας, 
οί μέν δη ουτω λέγουσι γενέσθαι * οί δέ αύ λέγουσι τούς 
Παίονας άποκρίνασθαι τή μέν πρεσβεία λόγους επιεικείς, ύπο- 

20 στρεφόντων δέ τών πρέσβεων υπείσαντες άνδρας κατά τήν οδόν, 429 Β  

ή εμελλον διεξιέναι, άνελεΐν αυτούς απαντας, καί ουτω τραπο- 
μένου τού αύτοκράτορος 'Ρωμαίων ές τήν τών πρέσβεων ερευνάν 
αύθις ές πόλεμον καταστάντας φέρειν άλλήλους. ταϋτα μέν δή

2 τών Παιόνων F a b ro t: τών om codd Ίλίκης A : Ίλδκης cett
4 ή^ελε * Tafel 5 post ρητοΐς lac ind Nusser 6 b επί του 

Χωνιάτου παις codd : επί τον Χωνιάτου παΐδα correxi 11 Μεχρ.ε'τη codd : 
correxi 14 Έλληνας A : παίονας cett 16 καταστρέφηται A : καταστρέ- 
ψηται Μ Μ ,: καταστρέψεται L cf infra ρ 207 ν  22 17 έφτασαν codd:
εφασαν Bekker 18  ουτω δή A 20  ύποίσαντες codd: υπείσαντας
B ek k er: υπείσαντες Tafel άνδρες A 21  τραπόρ,ενον Α : τραπο-
ριένου M ,L : om Μ 2 3  άγειν καί οέρειν ? Bekker ταΰτα] αυτά Μ
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ουτω γενέσθ-αι λέγεται άπό τών Παιάνων ές τούς Γερμανούς τε 
•και αυτόν βασιλέα "Αλβέρτον.

Ταδτα μέν έν ετεσι πάνυ ολίγοις έγένετο. διά δή ταύτην 
την διαφοράν γενέσθαι την έν Μαντύη τού 'Ρωμαίων άρχιερέως 
δίαιταν προσκαλεσαμένου τούς τε Ίβήρων καί Κελτών βασιλέων 
καί ηγεμόνων καί Γερμανών καί Παιάνων καί τών κατά την 
’Ιταλίαν ηγεμονιών καί πολιτειών, καί έπεξελθών άπό της 
'Ρώμης ές Μαντύην την σύνοδον έποιεϊτο, η δή συνελέγοντο 
άπαντες οι τών έσπερίων βασιλέων τε καί ηγεμόνων πρέσβεις, 
προέθετο περί τής Μεχμέτεω βασιλέως Τούρκων καθαιρέσεως, 
καί έκέλευε γνώμην άποφαίνεσθ-αι ενα έκαστον τών παρόντων 
πρέσβεων υπό τών σφετέρων βασιλέων τε καί ηγεμόνων, καί 
ύπέσχοντο δή ένταΰθα οί μέν αυτών χρήματα οί δέ καί ανδρας 
συμβαλέσθαι ές τον πόλεμον τόνδε. ένθ-α δή τήν δεκάτην τών 

228 Ρ προσόδων έδέδοκτο κοινή έξελέσθαι πάντων τών εις τήν ίερατείαν 
τελούντων, καί αττα δ’ άν τών χρημάτων συναθροισθή, ές τόν 
πόλεμον τούτον άποτάττεσθ-αι, καί ουτω ανδρας ές τά τοιαύτα 

430 Β έτάςαντο. μετά δέ έδόκει τούς Γερμανούς τοϊς Παίοσι διαλλάςαι, 
καί έπιπέμποντες άνδρα τών παρά σφίσιν έλλογίμων τά πρώτα 
φερόμενον, Βησσαρίωνα καρδινάλιον τόν άπό Τραπεζοΰντος, 
έπρεσβεύοντο παρ’ άμφοτέρους, ώστε διαλλάςαι τούτους άλλήλοις 
καί τάς διαφοράς καταλύειν. καί άλλους άλλη διέπεμπον έπΐ 
τοΐς παρούσι πράγμασι, παρακαλοΰντες συμβαλέσ&αι ές τόν έπί 
τούς βαρβάρους πόλεμον. 3

3 ολίγου; L 4  μαντύην A 5 δίαιταν μη ΜΜΧ προσκαλεσά- 
μενον codd : προσκαλεσαμένου co rrex i: πρέσβεις προσκαλεσαμένου ? Bekker  

τούς τε codd : τών τε in  m arg adn Fabrot 9 βασιλέων πρέσβεις 
κα'ι ηγεμόνων Α πρέσβεις om A 10  προέ^ετο τε Tafel 1 2  υπό
codd: ύπερ Bekker ήγεμών Μ 13  αύτώ Α κα'ι om A
άνδρες Α 15  κοινή] κα'ι μή LA 18  παίοσιν Α διαλλάςαι*
Tafel 2 0  Βησαρίωνα AMLMX: Βησσαρίωνα Fabrot
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Ταύτα μέντοι τα> Πίψ άρχιερεΐ έπεποίητο άμιλλωμένψ ές 
τούς προτέρους αυτού αρχιερείς, καί γάρ τοι καί ό Νικόλεως 
άλούσης της Βυζαντίου πόλεως σύνοδον έποιεΐτο, προτρεπόμενος 
τούς προς εσπέραν ηγεμόνας επί τον βάρβαρον, καί λόγον 

5 συχνόν ποιούμενος παρεκάλει. ού πολλφ δέ ύστερον έτελεύτησεν, 
άτελή καταλιπών ταύτην αύτφ την άπόδειξιν. τού δέ Ευσεβίου 
άρχιερέως μετά Νικόλεω την ήγεμονίαν παραλαβόντος, όρκον 
ποιήσασθ-αι ίσχυρότατον, καί έν γραφή παραδιδόντα, άρτυεσθαι 
μέν ναυτικόν άπό Νεαπόλεως. τον γάρ τοι Άλφόνσον στρατηγόν 

10 έλέσθ-αι ές τόν επί τούς βαρβάρους πόλεμον, καί ταύτην άνελο- 
μένου τού Παρθενόπης βασιλέως, έκπέμψαι τριήρεις δέκα επί 
την των βαρβάρων χώραν, ώς τε αρχήν ποιούμενος της εξόδου, 
ταύτας μέντοι τάς ναύς, καί ούδέν ύστερον πλείους, ξυνέβη 
άφικέσθ·αι ές 'Ρόδον, καί ταύτη όρμισαμένας έντεύθεν ώρμήσθ·αι 

15 έπί την βασιλέως χώραν, τήν της Ασίας παράλιον, καί δηώσαι 431 Β  

μέν ολίγα άττα της βασιλέως χώρας, έπιπλέοντας δέ καταστρέψα- 
σθ·αι τήν Λήμνον, έχοντος ταύτην τού βασιλέως, μετά δέ ταύτα 
^Ιμβρον καί τάς λοιπάς τών ταύτη νήσων έν τφ Αίγαίω * τήν 
γάρ τοι Σκύρον καί Σκόπελον καί τάς άλλας, ώς έάλω Βυζάν- 

20 τιον υπό βασιλέως, έπί Ούενετούς έτράποντο, καί εσχον ταύτας. 
ένιαυτόν δέ περιπλέοντες τό Αίγαΐον αύται αί τριήρεις ούδέν τι

1 έπεποίητον A 4 προς om Μ εσπερίους Μ βαρβάρων Μ 
6 απελη A 7 Νικόλεω L M jA : Νικόλεως Bekker : Νικόλεων Μ 

παραλαβόντος om MM1L : επιλειρ^νου add in m arg L4 8  ϊσχορώτατον 
L A : όχυρώτατον : corr Fabrot 9 μ,εναυτικόν A άλοόνσου
MMX 10 επι τόν ες τοος Μ 12 ώστε co d d : ώς τε Tafel
ποιουμάνους ΜΜΧ 13 ταότης A 14 όρρ.ηοαρ.ενας MMtL  Tafel:
όρμησαμ.ένους A : όρρ-ΐσαμένας Bekker όρρ.ησ$αι codd : ωραήσθαι B ek­
ker 15 όηώσαι] δοίσαι LA 16 άττα MjA επιπλέοντα AL 
2 0  6πό] έπ'ι MMj 21 περιπλέον ουσαι τες Μ τοι codd: τι Bekker
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άξιον λόγου άπεδείκνυντο. καί ώς ούδέν ετι έπέπλει από ’Ιταλίας, 
αύθις έπέπλεον επί ’Ιταλίας, σκεδασθέντες ταύτη άνά τάς πόλεις.

Καί Εύσεβίψ ρ.έν τψ άρχιερεΐ ές τόδε έτελεύτα ή παρασκευή ' 
μετά δέ Πίος δ άρχιερευς ώς επί τήν- ηγεμονίαν άφίκετο, την 
εν Μαντόη δίαιταν έποιήσατο άτε δη κατάστασίν τε καί σύλ­
λογον περί τών καθηκόντων αύτψ πραγμάτων ές τον επί βασιλέα 
Μεχμέτην πόλεμον. Βησσαρίων μέν δη επί Παίονας άφικόμενος 
καί ές Γερμανούς τά τε άλλα διελέχθη, καί τήν προς άλλήλους 

229 Ρ  διαφοράν καταλύειν πειρώμενος, ούχ οίός τε έγένετο ές ταύτό 
άμφω ξυναγαγών διαλλάξαι. αλλά άπρακτος μέν άπεχώρει, έδό- 
κει δ’ αύτοΐς από ’Ιταλίας ώρμημένοις τόνδε σφάς άρασθαι τον 
πόλεμον από της ηπείρου.

Ταϋτα μέν ές τοσοΰτον έγένετο κατά τήν έν Μαντύη δίαιταν ' 
4 3 2  Β είμι δέ επ’ εκείνο τού λόγου, οθεν έπί τοσοΰτον έτραπόμην, ές 

τοσοΰτον διεξιών τον λόγον, τοΰ γάρ τοι έπιγινομένου θέρους 
άπέχρη μέν τώ βασιλεΐ Μεχμέτη, κακώς πράξαντι ές τήν επί 
Παίονας ελευσιν, ησυχίαν άγειν, στρατεύματα δέ έ'πεμπεν άλλη 
τε καί έπί Σκενδέρην τον Ίβάνεω παΐδα, έφ’ δν δή καί ό πατήρ 
στρατευσάμενος καταστρέψασθαι ούχ οίός τε έγένετο. Ίησοΰν 
δέ τόν Βρενέζεω παΐδα απέδειξε στρατηγόν, παραδούς τό τε από 
Φερρών στράτευμα καί τό παρά ’Αξιόν καί τό από Θετταλίας. 
ηγουμένου δέ Ίησοΰ τοΰ Βρενέζεω έσέβαλλε προς τόν Ίόνιον

1 υπεδείκνυντο LA ώς om  Μ ετι om  A 3 μέντοι
codd : μεν Fabrot τω om  MLM1 4 πΐος A ό om codd : 
add Fabrot 6 αυτών A 7 Μεχμε’την M1A : Μεχμέτη cett

8  διηλέχ^η MLMt : διηνέχ^η A : διελέχθη Bekkor την om A
9 ταυτδν A 14  ειμι MMjL: ΐημι A et corr in  m arg L*

δ’ επ’ LMj 15  του] τούτο ΜΜ1Α 17  ά γειν  Tafel
1 8  σκενδέρη Μ 2 0  υπέδειξε codd: απέδειξε Fabrot άπδ] υπό
MMjA 2 2  έσέβαλε Μ ές τόν προς ? Bekker : ές τήν προς τόν
Ίόνιον Μακεδονίας χώραν Tafel
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της Μακεδονίας χώρον, καί έδήου τα πολλά αύτής. Σκενδέρης 
δέ ουτος διαπρεσβευσάμενος προς τον 'Ρώμης τε αρχιερέα καί 
προς βασιλέα Άλφόνσον τον Παρθενόπης (έπιτηδείως τε εσχε 
καί συνήθως τψ βασιλεΐ τοότφ), δι’ ά δή καί τον προς βασιλέα 

5 πόλεμον τήν τε Κρούην παρέδωκε τουτψ τψ βασελεϊ καί ήξίου 
αύτψ υπήκοον είναι, ένθα δή καί. στρατόν πεζόν ικανόν δια- 
πορθμεύσας ό Γίαρθενόπης ουτος βασιλεύς από Ίαπυγίας ές 
Έπίδαμνον καί άρχοντα τών παρ’ έαυτψ έλλογίμιυν ενα στρατη­
γόν επί τήν βασιλέως έληΐζοντο χώραν, μετά δέ καταστάντες 

10 έπολιόρκουν πολίχνην Σφετίην καλουμένην, έξελεΐν βουλόμενοι. 
ενταύθα πυθόμενος παρά τών σφετέρων Ίησοΰς ό Βρενέζεω, 
καί παραλαβών τούς ές τον ’Αξιόν ιπποδρόμους καί Περραιβών 433 
στρατόν, καί τήν ταχίστην έπειγόμενος άλλην ή αυτοί έφυλαττον 
οί ’Ιταλοί, καί έπεισπεσών άφνω διέφθειρε σύμπαντας τούς 

15 ’Ιταλούς ' Σκενδέρης μέντοι (ετυχε γάρ απών τότε) ούδ’ ότιοϋν 
παθών δεινόν, ύστερον μέντοι ού πολλψ Σκενδέρης διαβάς ές 
’Ιταλίαν άφίκετο ές τον Παρθενόπης βασιλέα, καί αυτόν υπο- 
δεξάμενος τά τε άλλα έτίμησε, καί ές τον 'Ρώμης αρχιερέα 
άπέπεμψε φιλοφρονησάμενος. μετά δέ ταΰτα χρήματα ίκανά 

30 παρεχόμενος αύτψ άπέπεμπεν έπί τήν αρχήν αύτοΰ. ουτος μέντοι 
έπανιών έπί της χώρας αύτοΰ έπέμενεν έπιόντα τον βασιλέως 
στρατόν, καί έρυμνήν ούσαν τήν χώραν κατεΐχεν, έχων τε στρα­
τόν μεθ’ εαυτού τον από τής χώρας διήει διά τών όρέων περιιών 
τψ στρατψ, καί τάς τε γυναίκας καί παΐδας ές τά έρυμνά

1 χώρας L 2 τε om Μ 4 οι’ α] δια Μ κα'ι κατά ? Bekkor 
6 διασπθρ2ψεύαας A 7 δ om A 8  εαυτοί LA 9 έπιατησας 

T afel: επ\ co d d : quod seel del Bekker 10 Σβετόην codd: correxi 
cf supra II  p 120 v 18 11 ενταύθα] ταΰτα Tafel 12 "αραβοίων
codd: Παραβοίων F abrot: Περραιβών Tafel 15 τότε om Μ 17 τον 
om Μ 21 επόμενον A 22  κατείχε MMt : κατείχε* Tafel
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είσενεγκάμενος αυτός περιήει, εχων περί την φυλακήν τής 
χώρας, οποί δέοι, παραγενόμενος. καί ο μέν στρατός καί οι 
ιπποδρόμοι επέδραμον την χώραν * καί υποζύγια ληϊσάμενος καί 

230 Ρ  χρόνον τινά συχνόν διατρίψας έπήει πάσαν την χώραν έμπιπρών 
καί διαφθείρων. ώς δέ ίκανώς είχεν αύτφ ές την της χώρας 5 
διαφθοράν, ό στρατός άπή/.αυνεν, ουδέν τι πλέον διαπραξάμενος. 
ό μέν ούν Σκενδέρης ουτος άκραν την ές τον Ίόνιον περί 
Έπίδαμνον φκοδόμει * χερρόνησος δ’ έστί, καί ισθμός βραχύς 
άμφί τρία στάδια, τούτον τειχίσας έσφκιζεν ές την χώραν 

434 Β ταύτην ούκ όλίγους τών 'Αλβανών, καί έκράτυνε την πόλιν, ώς αν 1(> 
τι νεώτερον καταλαμβάνη αυτόν από τών βασιλέως στρατών, ώς 
έπιών πολιορκοΐτο έν ταύτη τή χώροι;, έπειδάν δέ μή άντέχειν 
οίος τ’ ή, έσβησόμενος ές την θάλασσαν καί άποπλευσούμενος, 
ή δη προχιοροίη. ό μέν ούν στρατός άφικόμενος ές τον χώρον 
τούτον καί πειρασάμενος, ώς ουδέν σφίσι προεχώρει ή της Ι5, 
πόλεως αιρεσις, άπήλαυνεν έπ’ οίκου, καί τώ ετει τούτψ ουδέν 
τι πλέον έγένετο βασιλέα Μεχμέτην ές έκστρατείαν φέρον.

Τού δ’ έπιγενομένου θέρους έπεπόμφει μέν καί τών θυρών 
αυτού άνδρας έπιλέκτους έπί τους υποτελείς αϋτού ηγεμόνας τε 
καί βασιλείς, έπικαλούμενος ές την τών παίδων αυτού κάθαρσιν, 20 
μετεπέμπετο δέ καί τους τής άρχής αϋτού άρχοντας τών πόλεων 
καί υπάρχους καί τούς τε στρατηγούς καί στρατιώτας, όσοι 
έπί μισθφ στρατεύονται άμα τφ βασιλεΐ. ώς δέ παρήν αύτώ 
τά στρατεύματα ές Αδριανούπολιν, την τε περιτομήν, ήν δή

2  οπη Μ 6 τοι c o d d : τι Bekker 8  ισ̂ μ'ος βραχύς om Μ 
11 καταλαρ,βάνει LA βασιλέων Α στρατόν Μ 12  άπ:ών

Tafel 13  έσβησόμενος codd: έαβησόμενος Fabrot 1 4  ήδη Μ 
15  πειοασόμενος codd: πειρασάμενος Tafel 16  oí’xou * Tafel 1 7  tol 

codd : τι B ekker Μεχμέτη codd : correxi 18  έπιγινογμένου M , 
2 0  χά3αρσιν * Tafel 2 2  στρατηώτας A 2 4  άνδριανούπολιν A
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νομίζουσι κάθαρσιν, έποιεΐτο των παίδων αυτού, καί δώρα 
προσήει αύτψ μεγάλα υπό τε των αρχόντων καί τών ηγεμόνων, 
δ μέντοι σύλλογος έγεγόνει έκτος της πόλεως έν τψ πεδίψ κατά 
την νήσον, υπαίθριοι δέ διετέλουν πλήν βασιλέως τε καί ήγεμό- 

5 νων. ο δέ γάμος ουτος νομίζεται μέν κράτιστος τών ές τον 
βίον σφίσι περιηκόντιυν, καί παιδιάν καθιστάσιν έν τούτψ κατά 435 Β 

δύναμιν έκαστος, καθίσταντο δέ καί ές την τών βασιλέως παίδων 
περιτομήν καί γάμον τόνδε παιδιάν, άλλα τε ούκ όλίγα καί δή 
καί άνδρες ορθοί έπί ίππων, άνά κράτος έλαύνοντες ές τον δρό- 

ιο μον τούς ίππους καί ούδαμώς έπίσχοντες, έπειδάν θέωσιν. έκεΐνο 
μέντοι παρήσω τών σχοινοβατών, ως υπέρ τά άλλα γένη Τούρ­
κοι δεινοί είσι την τέχνην ταύτην, ώστε καί πεπεδημένους 
πορεύεσθαι έπί τών σχοινιών, καί τούς οφθαλμούς ύποδήσαντας 
θεΐν έπί τούτων ως αν δύνωνται ισχυρότατα, καί έπί τούτων 

15 μυρία έργαζομένους θαύματος άξια, έπί ξιφών διιόντας τε καί 
υποστρεφομένους. ταύτα μέντοι καθ’ έκάστην ές την Τακταλκαλή 
αγοράν καλουμένην ιδοι αν τις γιγνόμενα, καί τούς σχοινοβάτας 231 Ρ 

(γένος δέ έστι τούτο παρ’ αύτοΐς καλούμενον Τζάμπαζιν) μετιόντας 
την τέχνην ταύτην. καί παραπλήσια τούτοις ϊδοι αν τις καί 

20 άλλους έργαζομένους ές ταύτην τήν αγοράν, ένθα τά γυμνάσια 
νομίζεται ταύτης της πόλεως. το δέ υπό γην θάπτειν τύν παΐδα, 
έκ τού κάκεΐθεν διαλεγομένους, συνιέναι τε άν, ο τι έροιτο αυτόν

2 ηγεμόνων κα\ τών αρχόντων 4  νήσον * Tafel υπαίθριον
codd : υπα&ριοι Bekker 6 περιοικόντων A 9 ίππω A 10  έπι- 
σχόντες codd: έπίσγοντες Bekker 11 παροίσω codd: παρήσω Fabrot 

σγο'.νοβάτων ΜαΑ 13 υπο lac $είν M M jL : ύποθεΐν Α et corr L 4 : 
ύποδήσαντας θεϊν Tafel 14 ίσχυρώτατα codd 15 ξιφών A
16 Τακταλή codd : correxi cf Leuuclav Pandect ρ 502 1 8 τάμπεζιν
codd : Τάμπεζιν T a fe l: correxi cf Leunclav Pandect ρ 502 ές μετιόν- 
τας Mj 19 τούτου: MM^L 2 0  άλλήλους codd: άλλους Bekker 

Laonicus Chaicocandyies rec. Darkó. 13
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καί άποκρίνασθ·αι, πώς ούκ έν θαύματι ποιοΐτο αν τις τοιαύτα 
καθορών; άλλα τα μέν άλλα υπό δυνάμεώς τίνος μείζονος 
άποτελούμενα έλάσσω έστί τών διιόντων δρόμψ επί τών σχοινιών, 
έγένοντο μέντοι καί άλλαι παιδιαί κατά την περιτομήν ταύτην, 

4 3 6  Β εν ή Μαχμούτης δ τοϋ οϊκοο ήγεμών καί άμα τής Ευρώπης 
στρατηγός τοϊς δώροις όπερβάλλεσθ·αι πάντας, τούς τε βασιλείς 
άμα καί ηγεμόνας τών θυρών. ούτος δέ ό Μαχμούτης παϊς 
Μιχαήλου γενόμενος, Τριβαλλός μέν έστι τα μητρόθ-εν, Έλλην 
δέ τα πατρόθ-εν. καί παΐδα ετι όντα, συν τή μητρί ιόντα από 
Νοβοπύργου ές Σπενδερόβην, οι. ίπποδρόμοι'τοδ βασιλέως κατα- 
λαβόντες έν τή όδφ . . . ηγουμένου άπήγαγον πανοικί τούτους 
παρά βασιλέα, λαβών δέ τον παΐδα ές τον κοιτώνα αυτού βασι­
λεύς μέγαν τε άπέδειξεν έν άκαρεΐ, καί Ιπποκόμον έν βραχεί 
ποιησάμενος μετά ταΰτα ήγεμόνα τών &υρών άπέδειξεν. έπεί τε 
μέν ούν Ζάγανον τον εαυτού κηδεστήν έξήλασεν έκ τής τιμής, 
τά πάντα ούτος έγένετο, έγεγόνει δέ οίος ούδείς πω πρότερον 
ές τόνδε τών έπί ταΐς 5Οτουμανίδων -θ-ύραις ηγεμόνων μεγάλων 
λεγομένων γενέσθ·αι. λέγεται μέν γάρ καί Χαραϊτήνην καί Άλίην 
τον παΐδα μεγάλους γενέσθ·αι εν τε ταΐς Αμουράτεω τού ’Ορχά- 
νεω καί Παιαζήτεω τού παιδός αυτού θύραις * άλλ’ ούδείς πω ές 
τήνδε τήν δόναμιν καί τήν χώραν τούτου άφίκετο. ούτος μέν ούν τά 
πρώτα τών ηγεμόνων φερόμενος ές τάς βασιλέως θ·ύρας, στρατόν τε 4

4  μέντοι] μεν ούν MMt 5 μαχμούτης MMjL et T a fe l: μαχουμού- 
της A : Μεχμούτης Fabrot 6 υκερβαλέσ^αι ΜΜΧ 7 μαχμούτης
M M jL : μαχουμούτης Α : Με/μούτης Fabrot 10 νεβοοκρίδου Α :
νεβοσκορίδου Μ: νεβοκρίδου c e t t : correxi cf supra II  p 125 v 6 
κενδερεβην A 11. post όδω lac ind MMtL 14 εκειτα codd :
εκεί τε ? B ekker 15 τον] του A 17 ταΐς] τοϊς A 18 μεν
om Α χαϊρατήνην A 19 έν] ές A 2 0  καί om codd : add 
Bekker 21 τούτου om LA
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οίκεΐον τρέφειν ίκανώτατον καί θεράπόντας έ'χειν επί μέγα δυνά- 
μεως ήκοντας. 'Ελληνικοί μέν παΐδες από Βυζαντίου, <ους)> είχεν 
παρ' έαυτψ βασιλεύς, ές μέγα έχώρησαν δυνάμεως. τούτων δέ 
Μοοράτης τού Παλαιολόγων γένους τών Ελλήνων περιφανούς, 437 Β 

καί Μεχμέτης ό Μανδρομηνού παϊς μετά γε τούτον, δς ύπαρχος 
πρώτα μέν Άγκύρας, <(επειτα δέ)> τής Πισιδίας άπεδείχθη. βού­
λεται δέ Μοοράτης επιθυμίαν, 'Αλίης δέ τον Ήλίαν Ελληνιστί 
λέγοιτ’ αν, καί Έσές τον Ίησούν καί Έμπραΐμης τον Αβραάμ 
καί Σουλαϊμάνης τον Σολομώντα καί Ιαγούπης <(τόν ’Ιάκωβον 
καί Ιουσούφης)» τον Ιωσήφ, Σκενδέρην δέ Αλέξανδρον βούλονται 
λέγειν. καί ταύτα μέν δή Έλληνικώς λέγοιτ’ αν ουτω. ούτως καί 
Έλεέζην τον Αημήτριον καί Χιτήρην τόν Γεώργιον λέγουσι. τα δέ 
λοιπά τών Ονομάτων από τε τών ορνέων καί Σκυθών τά τέσσαρα 
ταύτα φαίνονται είναι, οίον Παιαζήτης, Όρχάνης, Όρθογρούλης 
καί Τζυμισκής, καί τά παραπλήσια, εχουσι μέν καί τόδε, ως 232 Ρ  

τοΐς όνόμασι χρώνται ποΐ μέν έλάττοσι, ποΐ δέ καί τιμιωτέροις, ώς 
τόν Μουσταφάν Μουσπλαχασίτην, Χιτήρην Χαραϊτήνην. παραπλη- 
σίως δ’ αν λέγοιτο καί τά λοιπά τών όνομάτων ές τούτον τόν 
τρόπον.

Ύπαρχοι δέ τυγχάνουσιν όντες κατά μέν τήν Ευρώπην 
τριάκοντα καί εξ. τούτων δ’ οί μείζους εχουσι πρόσοδον υπό

1 τρέφει MMjL ικανώτατον MMt : ίκανώτατος cett εχει
MMjL 2 post βυζαντίου lac ind MMjL οΰς add Tafel έχειν 
c o d d : είχεν Tafel 3 βασιλεϊ A 6 μεν -ρώτα Α "έπειτα δε om  
codd : addidi 7 'Ελληνιστί om A 8  λέγοιντ’ δν ΜΜ1 Έμπρεί- 
μης codd: Έμπραΐμης Tafel άμβραάμ A 9 τον Ιάκωβον κα'ι Ίαυσαύ- 
φης om co d d : haesitans addidit Bekker 11 λέγοιντ" äv MMt
12 Λεεζην Μ /ετήρην Μ : χιτήρη c e tt: correxi 13  ορνέων codd: 
Άριέων ? aut Πάρκων? Tafel 15 τζυμισκής Α : τζυμισής Fabrot 
16  πη-πή Μ 17  μουσταοάν L μουσπλα/ασίτη codd : Μουσπλακασίτη 
Fabrot Χαρα'ίτίνη Μ 18  λέγοιτο Μ : λέγοιτ’ δν Α 2 0  ύπαρχος Α

1 3 *
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του βασιλέως χρυσίου στατήρας ές δισμυρίους, οι δ’ έλάττους 
τούτων ές μυρίους, επί μεΐζόν τε τούτων καί έπ’ ελαττον, άνά 
δε τήν Ασίαν σημαΐαί τε αύτψ τυγχάνουσιν ούσαι, καί ύπαρχοι 
έφ’ έκάστης τεσσαράκοντα, παρά τούτους δέ είσι τών πόλεων 

488 Β άρχοντες μεγάλων, οΐα ή Θέρμη, ή τών Σκοπιών πόλις, ή 
Φιλιππόπολις, καί αί παραπλήσιαι, ούτοι ές σημαίας τελούσιν 
οί άρχοντες ές τον της Ευρώπης στρατηγόν τον μέγαν, ώς οί 
τής 'Ασίας προς τον τής Ασίας στρατηγόν υποτετάχαται άρχον­
τες τε καί ηγεμόνες, καί ή άν υφηγώνται ουτοι, επονται οί τής 
Ευρώπης τε καί Ασίας ύπαρχοι, ύπάρχψ δ’ εκάστψ προάγοντι καί 
έξηγουμένψ έπί τινα πόλεμον οί τών πόλεων άρχοντες επονται 
κατά τά έπεσταλμένα σφίσιν υπό τού υπάρχου, τό δέ κράτος 
εχουσι πάν οί μέγιστοι στρατηγοί του βασιλέως. εστι δέ πρόσο­
δος τούτων υπό βασιλέως μεγίστη, καί ταχύ μέγα όλβιοι γενό- 
μενοι υπό τε τών υπάρχων καί τών αρχόντων τών έπί ταΐς 
πόλεσιν. έπί δέ τών θυρών οί ηγεμόνες εχουσι τό κράτος, 
άγγελιαφόροι τε όντες καί έφεστώτες τφ βασιλεΐ καί σύμβουλοι 
ές τά πράγματα τής άρχής * ές τούτους γάρ ή διοίκησες τών 
προσόδων, καί λογίζονται γε καί τους Ό·ησάυρούς τού βασιλέως 
σφραγίδι τή οίκεί^ επισκέπτονται, μετά τούτους μέντοι έστίν δ 
γραμματεύς, άγχοτάτω ιδρυμένος ές τούτους, καί τους λογισμούς 
υποδεχόμενος υπό τών ές τάς προσόδους καί εισπράξεις τεταγ-

1 δέ ΜΜΧ 2 [ΐείζων LA 4 προς τοότοις A 5 οία ΜΜ2Α : 
ο'σα: L ώσπερ corr L* íj prim om Μ σχοποίων L 7 στρα­
τηγός Α άρχοντες, ές codd: interpunct omisi 9 fj] oT A ήφυ- 
γώνται A 10 δέ A 12  σφίσιν] αύτοΓς Μ ιππάρχου LA 
13 πρόσοδος om Μ 14 όλβιόν γενόμενον A 15 κα'ι om Tafel

17 άφεστώτες codd: έφεστώτες Bekker 18 τά om Μ
19 λογΐζοντάς γε LA τών βασιλέων Μ 20  έπισχέπτωνται LA
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μένων, καί του φόρου. καί ούτος μέν άπολογίζεταί τε προσόδους 
καί ές τούς ηγεμόνας τε καί αυτόν βασιλέα άναφέρει' άλλοι 
δέ γραμματείς ές τάς γραφάς τε καί έπιτάγματα τού βασιλέως. 
έστι δ’ ο φόρος αύτώ προσιών μέν άπό της Ευρώπης ές ένενή- 439 Β 

5 κοντά μυριάδας στατήρων, τον δέ φόρον τούτον είσπράττεται μέν 
ούκ άπο τού γένους τών Τούρκων, άλλ’ άπο των αλλοφύλων 
σφίσιν * ου γάρ νομίζεται τούς ομοφύλους χρήματα είσπράσσειν, 
άλλ’ αύτούς σύν τψ βασιλεΐ παρά σφίσι νομίζεται στρατευεσθαι ές 
τούς πολέμους, σύν τοΐς οπλοις τε καί· Τπποις αυτών επομένους 

10 ές τούς πολέμους, τήν δεκάτην δέ τών έργων οί μέν προ τού 
βασιλέως τούδε ούδέν τι είσέπρασσον τούς Τούρκους, ότι μή τούς 
άλλοφύλους * ούτος δ’ ό βασιλεύς τήν δεκάτην τε εισπράττει καί 
άγει, οποί αν στρατεύηται. τήν μέν ούν δεκάτην καί παρά τον 
φόρον, βοστίναν ούτω καλουμένην, άποφέροντες οί τών πόλεων 233 Ρ 

15 άρχοντές τε καί ύπαρχοι καί στρατιώται τόνδε φόρον ές τάς 
Φόρας. νομίζεται καί προβάτων τήν νομήν, όσην άποδίδονται, 
ές τάς βασιλέως Φόρας άπάγεσΦαι. ταΰτα μέντοι ταύτη τέτακται 
ές τάς προσόδους τών τε αρχόντων καί τού βασιλέως. παρά 
δέ τόν . φόρον δασμοί είσιν άνά τήν Ευρώπην τε καί ’Ασίαν 

20 άποτεταγμένοι τψ βασιλεΐ ούκ ολίγοι, από τε τών ίππων καί 
καμήλων καί ήμιόνων καί βοών * καί εστιν αυτή πρόσοδος άμφί 
τάς τριάκοντα μυριάδας, έπί τούτοις δέ ή τών ένοικων πρόσοδος 
μεγάλη τυγχάνει ούσα τψ βασιλεΐ, έν πέντε καί είκοσι μυριά-

2 ές om A 4  μέν άπο A : traneponunt cett 6 ab too
usque ad άπο omn om A το γένος LMX 7 νομίζεται παοά σφίσι 
MMt 8-9 ab συν usque ad πολέμους omn om A 9 έσομένους
codd: επομένους Tafel 10 δέ om Tafel 11 τοι codd: τι Bekker 

είοέπρασσον MMtL τους om Fabrot 12 τε om MA
ε’οποάττειν Μ 13 δπη Μ κα\ om Tafel 16 οση άποδίδοται ML 

20  ιππέων codd: ίππων Tafel 22  τριάχοντας Μ ενοίκων
codd : μετοίκων Tafel
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σιν. από δέ τών τού βασιλέως φορβών τε καί καμηλών καί 
440 Β ήμιόνων, άπανταχή της χώρας έπινεμομένων αύτοΐς, είσίν άμφί 

τάς πέντε μυριάδας, από τε της τών άλλων προσόδου προσίοι 
άν αυτφ ές είκοσι μυριάδας, καί από τών εμπορίων καί του 
πορθμού καί μετάλλων καί όρύζης καί χαλκού καί στυπτηριών 5 
καί πενταμοιρίας τών ανδραπόδων μεγίστη άν λογιζομένοις 
εύρίσκοιτο ή πρόσοδος, από μέντοι τοΰ πορθμού καί από διόδου 
ές είκοσι μυριάδας ευρίσκω άναπυνθανόμενος. τών δέ μετάλλων 
ουκ ολίγη αυτφ έπιγίνεται πρόσοδος ές δέκα μυριάδας, άπό δέ 
όρύζης καί τών άλλων τών ές τάς θόρας τεταγμένων προσόδων ίο 
τοΰ βασιλέως, ας δη χάσια ποιούνται οί τών θυρών, ές είκοσι 
μυριάδας λογιζόμενος ουκ άποτυγχάνοιμ’ άν τού εικότος ' χάσια 
γάρ άνά την Ασίαν τε καί Ευρώπην αυτφ ώς πλεΐστά τε καί 
άριστα, τουτοις δ’ έπεστιν αυτφ δ, τών ηγεμόνων τε καί βασι­
λέων φόρος τών τε ομοφύλων καί άλλοφύλων σφίσιν, έπιγενόμε- 15- 
νος ές δέκα μυριάδας, ουτω δέ γένοιτ’ άν ή πρόσοδος τφ βασιλεΐ, 
δση παραγίνεται αύτψ ές τάς θόρας καί ές τον χασνάν καλούμε- 
νον τού βασιλέως, άμφί τάς τετρακοσίας μυριάδας χρυσίου στα­
τήρων. εστι δέ παρά ταύτας πρόσοδος άλλη βασιλέως άπό τών 
άρχόντων, εαρος έπιγινομένου, έπειδάν έξελαυνγ) βασιλεύς στρα- 20 
τηλατών υπό τε τών υπάρχων τε καί στρατηγών καί ηγεμόνων 
καί άρχόντων δώρα νομιζόμενα κατά την έκάστου πρόσοδον τψ 
βασιλεΐ ές την έξέλασιν. καί Ισα μέν τοιαύτη πρόσοδος ού

2 έπινενομομένων A 3 προσόδου Μ : ποοσόδον Μα : προσόδων cett 
προσήοι codd : προσίοι Bekker 4 αν om ΜΑ 5 ορύζας A
7 δάδου codd: Φάρου F abrot: διόδου correxi 11 ας] αΐ A
χάσια codd: χάσδια ? 12 άποτυγχάνοι μέν Μ χάσια codd :

χάσδια ? 14 προς τουτοις Tafel δέ έπεστιν Mj 15 τε καί Μ
16 ή] οί A 17 γίνεται Μ 2 0  έπιγενομένου codd: έπιγινομένου· 

Fabrot έξελαυνει A 21 οπότε τών υπαρχόντων Α τε sec om A  
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τεταγμένη, άλλα στοχαζομένοις ές είκοσι μυριάδας γένοιτ’ αν 4 4 1 Β 

αύτφ χρήματα, ταΰτα μέντοι ές τον χασνάν τοΰ βασιλέως χρή­
ματα παραγίνεται, άφ’ ών μισθοΰται τους τε νεήλυδας και τούς 
τών θυρών καρίπιδας, σιλικτάριδας, άλοφατζίδας τε και σπαχίδας 

5 καλουμένους, και ές τούς λοιπούς, δσοι τών θυρών δντες τριμη- 
ναΐον λαμβάνουσι τον μισθόν, άνευ, δέ ταύτης τοΰ βασιλέως 
προσόδου, οί άνά τήν άρχήν ύπαρχοι τε καί άρχοντες καί στρα­
τηγοί καί τιμαράτοι καλούμενοι μεγίστην άποφέρουσι τήν πρόσο­
δον από τής βασιλέως χώρας, καί λογίζεσθαι μέν ού πάνυ 234 Ρ  

10 ράδιον, πλήν τών τοΰ βασιλέως γραμματιστών, ή δή έπυθόμην ' 
γένοιτο δ5 αν σύμπασα αυτή ή πρόσοδος τών άνδρών, όσοι μισθόν 
λαμβάνουσιν από τής τοΰ βασιλέως χώρας, ές έννακοσίας μυριά­
δας χρυσίου, ένουμένη δέ αυτή ή πρόσοδος τή προτέρο ,̂ ήτις ές 
τάς βασιλέως παραγίνεται θόρας, γένοιτ’ αν σύμπασα ή τής 

15 βασιλέως χώρας πρόσοδος, δση ές τούς άρχοντας αυτού άφικνείται 
καί δση ές τάς θύρας, ές χιλίας τε καί τετρακοσίας μυριάδας 
χρυσίου, στατήρας τών Ούενετών. αυτή μέν πρόσοδος, δσα γε ές 
ημάς είδέναι, παραγίνεται τφ βασιλεΐ καί τοΐς υπηκόοις αυτού.

2 του Μ: τά cett 4 άλλοφατζίδας codd : άλοφατζίδας Tafel 
6 λαβάνουσι 9 βασιλέοις codd : βασιλέων Bekker 9 λογίζε­

ται LA 10 τοΰ om codd: add Fabrot 11 συμπασαν Μ
12 του om Μ 17-18 ab αΰτη usque ad παραγίνεται omn om Μ

17 [ilv f, M1
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442 Β 'Ως δέ επί Πελοπόννησον πέμπων άνδρας τών Ουρών Μεχ-
235 Ρ μέτης ο Άμουράτεω ή£ίου τον φόρον οι άποδίδοσ&αι, φοιτώντες

δέ τού βασιλέως ανδρες ούδέν υγιές ευρισκον τών Ελλήνων, 
και ούτε τούς ’Αλβανούς κελεόοντας είσφέρεσθαι ές τον φόρον 
ούτε τούς Πελοποννησίους, και αύτούς δέ ιδία τούς ηγεμόνας 5 
διαφερομένους σφίσιν ές τά πράγματα κακοδαιμονάν, συνεχώρει 
μέν τον έπίτριτον φόρον άπάγοντας ΐσχειν αύτψ ειρήνην, ώς δέ

443 Β και ήμέλοον αγνωμοσύνη χρώμενοι καί σκαιότητι, ώρμητο επί
Πελοπόννησον στρατεύεσθ-at. καί Μαχμοότην μέν τον Μιχαήλοο 
παΐδα, ηγεμόνα τε αμα τών ·9·υρών καί στρατηγόν τής Ευρώπης, 10

236 Ρ επεμψεν επί τον νΙστρον, ώς αν, ει τι νεώτερον από Παιάνων
καταλαμβάνη, υποσταίη τε άντιωσόμενος καί διακωλύη τούτους 
τήν χώραν βλάπτειν τήν εαυτού έπιόντας. ούτος μέν παραλαβών 
τό τής Ευρώπης στράτευμα, ές όκτώ ;μυριάδας, ήλαυνεν έπί 
Τριβαλλούς τούς παρά τον Αστρον χώραν νεμομένους. όρμώμε- 15 
νος δέ έντεύθεν ώς ούδέν έπυνθάνετο νεώτερον άπό Παιάνων, 
κατεστρέφετο τήν ’Ιλλυριών χώραν, καί πολίσματα μέν εστιν ά 
ελών κατά κράτος ήνδραποδίσατο. μετά δέ ώς έπέδραμε τήν 
’Ιλλυριών χώραν, διέτριβεν αυτού ταύτη παρά τον yIoTpov έ'χων

2 άποδίδοσ3αι · Tafel 3 δΐ om Μ 6 κακοδαίμονες Μ :
κακοδαιμονίαν c e tt : correxi cf infra ρ 210 v 5 7 ειρήνην. Tafel

8 διημε'λουν MMj 9 Μαχουμούτης A Μιχαήλ Μ 12 κατα- 
λαμβάντει Α άντιωσόμενος Μ : αίτιωσα'μενος ce tt: άντιωσάμενος T afel: 
άντιασόμενος Bekker 13 έαυτών Μ 15 τους τήν παρά Tafel
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άμφί τή φυλακή τών πόλεων, ούτος μέν ούν άμφί ταύτα εχων 
διεγένετο * βασιλεύς δέ παραλαβών tó τε ’Ασιανόν στράτευμα 
καί έφον καί Ευρώπης τό από Θετταλίας τε καί Μακεδονίας, 
καί εχων καί .τάς Φόρας, έστρατευετο επί Πελοπόννησον, ώς δέ 

5 εισέβαλε καί εντός τού ΊσΦμοϋ έγένετο, έπελαυνων αύτίκα την 
ΚόρινΦον έπολιόρκει. περιιών δέ έπεσκόπει ώς αν τό τείχος 
καΦελών τηλεβόλοις έσπεσεϊται ές την πόλιν άμα τφ στρατφ. 
καί τηλεβόλους μέν αύτοϋ ποιεΐσΦαι κατέλιπε, καί τον έφον 
στρατόν περικαΦήμενον την πόλιν πολιορκεΐν (έδόκει γάρ αυτφ 

10 τούς τηλεβόλους αυτού ένταΰΦα ποιεΐσΦαι, καί την πόλιν άμα 444 
έκπολιορκηΦήσεσΦαι λιμφ), αυτός δέ εντός τής Πελοπόννησου 
γενόμενος διά Φλιοϋντος έπορευετο. ές δέ την ΚόρινΦον οί 
"Ελληνες ούτε έσεκομίσαντο τον σίτον δτι μη ολίγον (Λουκάνης 
γάρ ήν αρμοστής ό Λακεδαιμόνιος άπόντος τού Άσάνεω) ούτε 

15 ες την φυλακήν τής πόλεως διέΦεντο ίκανώς, ώστε άντέχειν 
έπί χρόνον τφ βασιλέως στρατφ. Άσάνης μέν ούν ού πολλφ 
ύστερον, ώς έπυνΦάνετο τήν πόλιν πολιορκεΐσΦαι υπό τού ’Ασια­
νού στρατοπέδου, έ'χων περί αυτόν άνδρας ικανούς, όρμώμενος 
άπό Ναυπλίου τής Ούενετών πόλεως, καί διά Φαλάσσης έπί 

20 τον Κεγχρεών λιμένα άφικόμενος νυκτός, λαΦών τον στρατόν 
τού βασιλέως έσήλΦεν ές τήν πόλιν αυτός τε καί οί άμφ’ αυτόν, 
καί τινα βραχύν σίτον είσεκομίσαντο. βασιλεύς μέν ούν ές 
Φλιούντα άφικόμενος Ταρσόν τε τήν πολίχνην έπολιόρκει ’ Δοξίης I

I  άαφοϊν L A : άμ.φ'ι MMj την φυλακήν ? Bekker 5 ειοέβαλλε
LMjA άπελαυνων codd : έπελαυνων Bekker 6 εσκόπει Μ
9 περικαθή^ενος MMj 10 αυτού om Μ : αύτω c e tt: αυτού Bekker

I I  λψ,ώ · Tafel 12 φλοιούντος codd ες τήν κόοινθον δε Α: 
δέ om Mt 13 τον om Μ ολίγων A 18 αύτδν ΜΜΧΑ
19 ναυπλοίου MMtA 20  γχρεών Α λαβών Μ I Xa5t/)V cett 
2 1  έσηλθε Μ τΐ ες την Μτ 23  Ταρσόν codd: Άστρόν ?
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δέ δ τής Φλιουντος των 'Αλβανών προεστώς, τούς τε υπ’ αύτψ 
όντας καί τούς τής Φλιουντος άνδρας είσενεγκάμενος ές τι 
έρυμνόν ες τα μάλιστα χωρίον, παρεσκευάζετο ώς άμυνουμενος. 
τον γάρ τοι Ταρσόν ό βασιλεύς παρεστήσατο όμολογίορ, καί 
παΐδας λαβών ώς τριακοσίους καί άρχοντα έπιστήσας τοΐς έν 5> 
τή πόλει προήει διά τής μεσογαίου. πορευόμενος δέ τρέπεται 

237 Ρ  επί τήν πόλιν, ή κεΐται επί ορούς υψηλού τε καί έρυμνού, ές 
445 Β ήν πολλοί τε των Ελλήνων άμα καί Αλβανών συλλεγόμενοι 

παρεσκευάζοντο ώς πολιορκησόμενοι. καί υδατι μέν ούκ έχρήτο 
άφθόνψ ή πόλις, ότι μή εκτός τής πόλεως, άφ’ ου ύδρεόεσθαι 10' 
φοντο καί μή άφαιρεθήσεσθαι υπό των πολεμίων, συμβαλλόμενου 
τού χωρίου ές το άμύνασθαι ισχυρότατα έντεύθεν. Ο μέν ουν 
βασιλεύς άπελάσας σύν τοΐς νεήλυσι τού τε υδατος έπεκράτησε, 
καί έζεπολιόρκει τήν πόλιν. λέγεται δέ ενταύθα τούς έν τή 
πόλει κτείνοντας τα υποζύγια τφ αΤματι φυρειν τε τα άλφιτα 15· 

καί εψειν τόν άρτον, ώς δέ δίψει συσχεθέντες έν άπόρψ έγίγ- 
νοντο, έτράποντο μέν έπί ομολογίαν καί πρέσβεις επεμπον έπί 
όμολογίορ. ένταύθα όλιγωρουντων τών έν τή πόλει περί τών φυλα­
κών τής πόλεως διά τούς πρέσβεις, κελεόοντες οι νεήλυδες 
είσέπεσον καί είσεχέοντο ές τήν πόλιν καί κατέσχον καί τήν τε 20- 
πόλιν κατά κράτος έζελόντες έζηνδραποδίσαντο. μετά δέ ταΰτα 
άφικόμενοι έπί Άκωβήν πόλιν, καί ταύτη ύποστάντων τών έν 
τή πόλει καί ούκ έκλιπόντων, έπελθόντες οι νεήλυδες έπέβησάν 
τε τού τείχους καί ε.ίλον, έλόντες δέ ήνδραποδίσαντο καί ταύτην.

1 επ’ αύτώ Μ 2 ες τε A : ες τι cett 4 Ταρσόν codd r
Άστρόν ? 9 πολιορκησόμενος Α 13 έπελάσας corr L1 2 17 ab καί.
usqne ad δμολ&γία omn om A 18 τών εν xfj πόλει φυλακών Μ περί 
την φυλακήν Tafel 2 2  άφικόμενος Α άκριβίην ΜΜή : άκριβήν L A : 
Άκωβήν Tafel cf Phrantz ρ 387 ν  7 ed Bonn τούτην A 23  λιπαν­
τών Α υπέβησαν A
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μ ετ ά  δε τα ύτα  έλ α ύ νω ν  ά φ ίκ ετ ο  έ ς  'Ρ ο υ π έλ η ν  τη ς  Φ λ ια σ ία ς  
π ο λ ίχ ν η ν , έ ς  ήν 'Α λ β α νο ί τε κ α ί "Έ λλη νες κ α τα φ υ γό ν τες  δ ιεσ ώ -  
ζοντο  α υτοί τε ά μ α  κ α ί α ί γ υ ν α ίκ ε ς , π ρ ο σ έ β α λ λ ε  μ έν  έ ν τ α ύ θ α  
κ α ί τη  π ρ ο τερ α ία  κ α ί τη ύ σ τερ α ίφ , κ α ί ώ ς ουκ  ή δ ό να το  έ λ ε ΐν ,

5 π εσ όντω ν  ε ν τ α ύ θ α  ουκ  δλίγω ν  τώ ν β α σ ιλ έ ω ς , κ α ί σ υ χνώ ν  τώ ν τού 446 Β 
σ τρ α τοπ έδου  τετρ ω μ ένω ν , ά π ή γ α γ ε  τον σ τρ α τόν  ώ ς ά π ιώ ν. έ π ε ί  δέ 
σ υ νεσ κ ευ ά ζετ ο  ώ ς ά π ιώ ν, ε ν τ α ύ θ α  π ρ ο σ έφ ερ ο ν  λ ό γο υ ς  τψ  β α σ ιλ ε ΐ, 
ς υ μ β η ν α ί τε έ θ έ λ ο ν τ ε ς  κ α ί π α ρ α δ ιδ ό να ι την  π ό λ ιν . ό δέ ώ ς π α ρ έ ­
λ α β ε  την π ο λ ίχ ν η ν , ούτε ά ν δ ρ α π ο δ ισ ά μ ε νο ς  ούτε ά λ λ ο  ά ε ικ έ ς  

10 έ ρ γ α σ ά μ ε ν ο ς , συν γυ ν α ιξ ί τε ά μ α  κ α ί π α ισ ίν  έ ς  Β υ ζά ντ ιο ν  
κ α τέπ εμ ψ ε  κ α το ικ ή σ ο ντα ς; τών τε Α λ β α ν ώ ν  τών έν τψ Τ α ρ σ ψ  
π α ρ α δ εδ ω κ ότω ν σ φ ά ς  κ α ί ε ν τ α ύ θ α  δ εύ τερ ο ν  α ύ θ ις  ά π ο φ υ γό ντω ν , 
ζ υ ν τ υ χ ία  τ ινί χ ρ η σ α μ έ ν ω ν  ουκ α γ α θ ή , λ α β ώ ν  τούτους τούς τε 
π ό δ α ς  κ α ί χ ε ΐρ α ς  έκ λ α σ ε , κ α ί ουτω  ά ν ε ίλ ε  κ α κ ίσ τψ  ό λ έ θ ρ φ  

15 π α ρ α δ ο ύ ς  ά μ φ ί τούς ε ΐκ ο σ ιν . έ ν τ ε ύ θ ε ν  έλ α ύ νω ν  δ ιά  Μ α ν τ ινε ία ς  
χ ώ ρ α ς  ά φ ίκ ετο  έπ ί Π α ζε ν ίκ η ν  π ό λ ιν , κ α ί έ π εμ π ε  Κ α ν τα κ ο υ ζη ν ό ν , 
ον ποτέ οί Α λ β α ν ο ί  η γ ε μ ό ν α  έ λ ό μ ε ν ο ι έσ τρ α τεύ οντο  έπ ί τούς  
'Έ λ λ η ν α ς  * π α ρ ή ν  γά ρ  τότε έν τψ  σ τρ α τοπ έδψ  μ ε τ ά π εμ π τ ο ς  υπό  
β α σ ιλ έ ω ς , ώ στε έ π ιλ α β έ σ θ α ι  αύτψ  ές  τούς έν τη Π ε λ ο π ο ν νή σ ψ  

20 Α λ β α ν ο ύ ς , μ ετ ιό ντα  τε κ α ί λ ό γο υ ς  έ π ιπ έμ π ο ν τ α  π ερ ί π ρ ο δ ο σ ία ς , 
ώ ς δέ έ ν τ α ύ θ α  π έμ π ω ν  έ κ έλ ευ ε  π ρ ο σ φ έρ ε ιν  το ΐς  έν τη  π ό λ ε ι , ώ στε  
π ρ ο σ χ ω ρ ή σ α ι · π α ρ ή σ α ν  δέ ά μ α  α ύ τψ  κ α ί τ ινες  τού β α σ ιλ έ ω ς ,  
α ίτ ια σ ά μ ε ν ο ι π α ρ ά  β α σ ιλ ε ΐ, ώ ς δ ι’ έκ είνο ν  σ φ ίσ ι ν εύ μ α τ ι χ ρ η σ ά μ ε -  238 Ρ 
νον ου π α ρ έδ ω κ α ν  σ φ ά ς , ά χ θ ε σ θ ή ν α ί  τε σ υ νέβ η  τον β α σ ιλ έα , κ α ί 1

1 φλοιασίας codd : Φλιασίας Bekker 7 συνεσκευάζετο Μ : συσκευά- 
ζετο cett 9 άηκής Α: άηκες L : άεικες cett 11 Ταρσώ codd:
Άστρω ? 12 παραδεδωκότω Μ ίνταΰθοι ML et corr Tafel:
ενταύθα cett 14 τ.όΒα Α εκλασε ’ Tafel 15 ενταϋθαν A

22 νήες codd : τινες adn in marg Fabrot αύτώ άρα Μ
23 δι’ corr B ekker: δί codd 2 4  παρ δ̂ωκε codd: παρίδωκαν Tafel
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π ρ ο ϊ ώ ν  ά π ιέ ν α ι ότι τ ά χ ισ τ α  έκ  τού σ τ ρ α τ ο π έ δ ο υ  έ ζ ή λ α σ ε ν . ώ ς δέ  
447 Β ά δ ύ να τ α  π ρ ο σ β α λ ε ΐν  τψ  έ ρ ό μ α τ ι (έκ λ ε λ ο ιπ ό τ ε ς  γά ρ  οι  έν  τή  

π ό λ ε ι ε ρ ο μ α  α υτού  τ α ό τη , ότι έγγυτά τω  δν, κ α τ έ λ α β ό ν  τε κ α ί  
δ ιεσ ώ ζο ντο ) σ υ σ κ ε υ α σ ά μ ε ν ο ς  ά π ή ε ι  ε ν τ ε ύ θ ε ν , κ α ί τή  υστεραίος 
έ τ έ λ ε σ ε ν  έ ς  τον Τ ε γ εά τ η ν  χ ώ ρ ο ν  κ α ί έπ η υ λ ίσ α τ ο . ε ν τ α ύ θ α  έβ ου-  
λ εό ετ ο  ε π ’ ά μ φ ό τ ε ρ α , ε ί  τε έ ς  Σ π ά ρ τη ν  έλ α ύ ν ο ι κ α ί Έ π ίδ α ο ρ ο ν .  
δ εινό ς  γά ρ  α υτόν  έ σ ή ε ι  π ό θ ο ς ,  ίδεΐν  τε Έ π ίδ α ο ρ ο ν  κ α ί π α ρ α -  
σ τ ή σ α σ θ α ι π ό λ ιν  έρ υ μ νή ν  π α σ ώ ν  δή π ό λ ε ω ν , ών η μ ε ίς  ϊσ μ ε ν , ές  
τα ό τη ν  κ α τα φ υ γώ ν ό έ'τερος τών η γ ε μ ό ν ω ν , τού ετέρ ου  ές  την  
Μ α ν τίνε ια ν  τή ς  Λ α κ ω νικ ή ς  π ρ ο ς  τή θ α λ ά τ τ η  ού σ α ν  κ α τα φ υ γό ν το ς  
συν τή  γ υ ν α ικ ί. κ α ί π υ ν θ α ν ό μ ε ν ο ς  την χ ώ ρ α ν  τ ρ α χ ε ΐά ν  τε ούσ α ν  
κ α ί χ α λ ε π ή ν  δ ια π ο ρ ε ό ε σ θ α ι, έ π έ σ χ ε  μ έ ν  τα ύτη ν  π ο ρ ε ό ε σ θ α ι,  
σ υ σ τ ρ α φ ε ίς  δ έ  έτρ ά π ετο  επ ί Μ ο υ χ λ ή ν  τ ή ς  Τ ε γ έ η ς  π ό λ ιν . π ρ ο ε ι-  
σ τ ή κ ει δέ α υ τή ς  Ά σ ά ν η ς  ό Δ η μ ή τ ρ ιο ς . έ ν τ α ύ θ α  σ τ ρ α το π εδ εο ό μ ε-  
ν ο ς  έν  χ ώ ρ ψ  χ α λ ε π ψ  τε κ α ί δ υ σ β ά τψ  (ά ν έ χ ε ι  γά ρ  ή π ό λ ις  επ ί 
ο χ υ ρ ο ύ  τε όρ ο υ ς  κ α ί έρ υ μ νο ύ  φ κ η μ έ ν η )  π α ρ ε σ κ ε υ ά ζε τ ο  μ η χ α ν ά ς  
τε κ α ί κ λ ίμ α κ α ς  ώ ς τή  π ό λ ε ι π ρ ο σ ο ισ ό μ ε ν ο ς , κ α ί α ύ τίκ α  μ έν  
τού  υ δ α τ ο ς  έπ εκ ρ ά τ η σ εν , δ έκ το ς  ή ν  τ ή ς  π ό λ ε ω ς , έπ ί χ ω ρ ίο υ  
έρ υ μ νο ύ  π ά νυ . κ α ί ώ ς ούκ  ε ίχ ο ν  οί  τ ή ς  π ό λ ε ω ς  υ δ ρ ε υ σ α σ θ α ι ,  
χ α λ ε π ώ ς  ή δη  εφ ερ ο ν  την π ο λ ιο ρ κ ία ν , μ η δ έ  α π ό  φ ρ εά τω ν  κ α ί  
τώ ν έν τή π ό λ ε ι ούκ  έ ζεγ έ νε τ ο  σ φ ίσ ιν  ά φ θ ό ν ψ  τψ  υ δα τι χ ρ ή -  
σ θ α ι  δ ιά  το π λ ή θ ο ς  τών τε α ν θ ρ ώ π ω ν  ά μ α  κ α ί υ π ο ζυ γίω ν , 
■έπεί δέ έ π έλ ιπ ε ν  α υ το ύ ς  ή δη  το ύδω ρ κ α ί π ρ ιν  ή π ρ ο σ β ά λ λ ε ιν  
τψ  τ ε ίχ ε ι ,  έπ εκ η ρ υ κ ευ ετο  δ τ ή ς  π ό λ ε ω ς  α ρ χ ώ ν , κ α ί ξυ νέβ α ινεν  
■έφ’ ψ  π α ρ α δ ιδ ό ν α ι τη ν  π ό λ ιν  κ α ί α υ το ύ ς  <(μηδέν)> π α θ ε ΐν .  β α σ ι-

1 προϊών M^LA : προιέναι Μ άπιέναι om Μ 2 άδύνατα ?
Bekker οι om A 5 ετελεύτησεν Μ έπηυλίσαντο A
13 τεγαίης LA 17 προσοισόμενΟς ■ Tafel 18 ήν] ή; A 2 0  μή 
codd : μηδε correxi: έπε'ι ? Bekker 21 τώ σφίσιν A 2 5  μηδέν 
Add Tafel
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λ ε ύ ς  μ εν  έδ ω ρ ή σ α το  Λ εο δ ω ρ  ίκη τον π α ΐδ α  αυτού , κ α ι έξελώ ν  
αυτόν ά π ό  τ ή ς  π ό λ ε ω ς  ή λ α υ ν εν  επ ί Κ ό ρ ιν θ ο ν  κ α ι επ ί τό Α σ ια ν ό ν  448 Β  

σ τρ α τόπ εδον  * ή δη  γά ρ  τα  ες  τους τ η λ ε β ό λ ο υ ς  α ύ τφ  π α ρ εσ κ εό α σ το  
κ α ί λ ίθ ο υ ς  τε ά π ό  τή ς  π α λ α ιά ς  π ό λ ε ω ς  τή ς  Κ ο ρ ίν θ ο υ  ευ ρ ά μ ενο ι  

r δ οί του β α σ ιλ έω ς  ένετά μ νο ντο  ικ α νο ύς .
‘Ω ς δέ έ π ε λ ά σ α ς  έσ τρ α το π εδ εύ ετο , π ρ ο σ έφ ερ ε  μ έν  α ύ τίκ α  

λ ό γο υ ς  τφ  Α σ ά ν η  ό β α σ ιλ ε ύ ς , κ α ί π έμ ψ α ς  'Ιη σ ο ύ ν  τον του  
Β ρ ε ν έζε ω  π α ΐδ α , ε λ λ ό γ ιμ ο ν  όντα  έν τφ  σ τρ α το π έδ ψ  κ α ί έ ρ μ η ν έ α  
τε ά μ α  α υ τφ , έκ έλ ευ ε  π α ρ α δ ο ΰ να ι την π ό λ ιν . Ιη σ ο ύ ς  μ έν  άφικό*

110 μ έ ν ο ς  έ λ εγ ε  το ιά δ ε  · « Α σ ά ν η  κ α ί οί π α ρ ό ντ ες  Έ λ λ η ν ε ς ,  β α σ ιλ εύ ς  
τά δ ε  π έμ π ω ν  η μ ά ς  λ έ γ ε ι , ω ς σύ έ ς  τους Έ λ λ η ν α ς  ή κ ε ις  έ ς  τα  
π ρ ώ τα  σ υ νέσ εω ς , κ α ί Ε λ λ ή ν ω ν  μ ά λ ισ τ α  δη έ μ π ε ιρ ο ς  ε ί  τών 
β α σ ιλ έ ω ς  θ υ ρ ώ ν . ο ίσ θ α  δέ κ α ί σύ μ ά λ λ ο ν  τώ ν ά λ λ ω ν , ο ίος  
ώ ν ό β α σ ιλ εύ ς  ού τος , κ α ί τού Ό τ ο υ μ α ν ίδ ω ν  γ έ ν ο υ ς , κ α ί ή  

* 15  α ν  ά φ ίκ η τ α ι, ούκ  ά π α ν ίσ τ α τα ι, π ρ ιν  αν έ κ π ο ρ θ ή σ η  την π ό λ ιν . 
π α ρ έ χ ε ι  ούν σ ο ι εν  τφ  τ ο ιφ δ ε  κ ά λ λ ισ τ α  κ α τ α λ υ σ α μ έν ψ  π ρ ο ς  
β α σ ιλ έα  την τε π ό λιν  τή νδε π α ρ α δ ιδ ό ν α ι, κ α ί χ ώ ρ α ν , ή ν  άν  
υ μ ε ίς  έ λ ο ισ θ ε , λ α β ε ΐν  π α ρ ά  β α σ ιλ έ ω ς  ά λ λ α ξ α μ έ ν ο υ ς . κ α ί ήν  
τούτο π ο ίη σ η ς , επ ιτή δ ειό ν  τε δη ν ο μ ιε ΐ  β α σ ιλ ε ύ ς , κ α ί ξένον 

I 20 π ο ιε ίτ α ι δη , ώ στε έ ς  ύστερον κ α τ α θ ε ΐσ θ α ι  χ ά ρ ιν  α ύ τφ  σ ο ί τε 239 Ρ  

κ α ί τοΐς π α ισ ίν . ή ν  δέ μ ή  π α ρ α δ φ ς , ο ισ θ α  μ έν  α υ τό ς , νή  την  
β α σ ιλ έ ω ς  ψ υ χ ή ν , ώ ς τήν τε π ό λ ιν  έξα ν δ ρ α π ο δ ιε ϊτ α ι κ α ί δή τούς  
π έ ρ ιξ  κ α κ ίσ τψ  π α ρ α δ ώ σ ε ι ό λ έ θ ρ ψ .» τα ύτα  μ έν  Ιη σ ο ύ ς  έλ εγ ε  449 Β
δ ι’ έ ρ μ η ν έ ω ς , Α σ ά ν η ς  δέ ύ π ο λ α β ώ ν έφ η  «ώ  π α ΐ  Β ρ ε ν έζ ε ω ,

25 ά π ά γ γ ε ιλ α ι δή τφ  β α σ ιλ ε ΐ, ώ ς τήν τε ψ υ χή ν  αυτού Ισ μ εν  που

1 λεωδορήκη Μ: λεοδωρική cett : Αεοδωρίκτ] Tafel 5,',κανώς Μ
9 τε om 11 τα δε A 12 δή Bekker : δε codd

14 χα'ι om Tafel 18 ή codd: ήν Fabrot 19 δή] σε? Bekker 
20 ώστε] ώς Μ ες om Fabrot καταχεΐσ^αι. Bekker 21 νή

δ'ε A 22  ώστε τήν Μ 25 απάγγειλε M jAL: άπάγγείλαι Μ : απάγ­
γελλε Tafel ώστε τήν Μ
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γένναιοτάτην ούσαν πάντων των πρότερον γενομένων από τώ> 
Οτουμάνων βασιλέων, καί την τε δύναμιν μεγίστην τε ούσαν 

τών εν τη οικουμένη, παντί που τών ευ είδότων τα βασιλέως 
πράγματα κατάδηλον, καί ταΰτα μέν ξυνομολογοΰμέν τε αυτοί 
τφ βασιλεΐ, ως μέγιστά τε είναι, καί ταύτην μέν ουν την πόλιν 
ορατέ δη που ως έν όχυρφ που φκηται πασών δη μάλιστα 
πόλεων, ών ημείς ίσμεν. καί αυτοί οι από τοϋ Ότουμάνου 
βασιλείς, καί αυτός δέ βασιλεύς, έξ οτου γε ές την βασιλείαν 
κατέστη, τοιάνδε πόλιν ούτε πολιορκών έ£είλε κατά κράτος, 
άλλ’ ούτε έξεγένετο επί τοιάνδε πόλιν έλαυνειν. δράτε γάρ, ώς 
κύκλψ ή πόλις έρυμνή τε ούσα ές τά μάλιστα ταυτη μόνον 
ποιείται την είσοδον, τετειχισμένην τρισί τε αμα τείχεσιν όχυρω- 
τάτοις καί τρισί πύλαις. ήν μέν ουν την μίαν έξέλητε τηλεβόλοις, 
την τε έτέραν πώς αν υπερβάλλοισθε ; ήν δέ καί ταύτην υπερβάλ- 
λησθε, υπολείπεται αυθις ή ίσχυροτέρα τούτων, ώς ουν ταυτη 
διανοουμένων καί παρασκευαζομένων, εί δέοι άπολείσθαι, ώστε 
άμυνεσθ-αι, ουτω απαγγείλατε τφ βασιλεΐ, ώς μάτην αν είημεν 
ώδε έλθόντες ές φυλακήν τής πόλεως, εί μηδ’ ότιοΰν χαλεπόν 
έπιδόντες τήν πόλιν παραδοίημεν.»

450 Β Ταΰτα είπόντος τοΰ Άσάνεω, ώς ύποστρέψας Ιησούς άπήγ- 
γειλε τφ βασιλεΐ, αύτίκα κατεβίβασε τούς τηλεβόλους ές τάς 
πυλας τής πόλεως, ή δή ή ές τήν πόλιν είσοδος στενωτάτη 
γινομένη πρός αυτήν τε ποιείται τήν είσοδον, καί τείχη τρία 
άλλήλων ού πολύ διεστηκότα ές τήν είσοδον ταύτη παρέχεται. 3

3 που om A 4 ε-ομ.ολογοΰμ.έν Μ 6 όρα τε Fabrot ως 
οοα Μ ώχυρώ codd : όχυρω Fabrot ώκεΐται codd : οίκεΓτα,
B ekker: ώχηται correxi 7 οί om Μ άτουμ-άνου Μ 9 πολιορ­
κεί codd: πολιορκών Bekker 12 τετειχισμένη Tafel 14-15  ab ην 
usque ad υπερβάλλησ^ε om Μ 17 είη ρεν Μ 2 2  ή Α στενό­
τατη LMj : στενότατης A 23 είσοδον · Tafel τεί^ην A ab τρία 
usque ad 2 4  ταυτη omnia om A 2 4  ίς om Tafel ταυτην L
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καί τό μέν τελευταΐον τείχος άσθενές δν καί ού πάνυ έχυρόν 
κατέσχεν Άσάνης, ώστε τρίβειν τε τον τής πολιορκίας χρόνον 
και τούς τηλεβόλους' ηδει μέντοι, ώς τέλεον ενταύθα ούχ 
υπομενεΐ τα τείχη υπό τών τηλεβόλων, άλλα πεσεΐται αύτίκα 
μάλα. έποίει δε, ώς τρίβειν τον πόλεμον, έπεί δέ παίοντες οί 
τηλεβόλοι κατέβαλλαν έπί ημέρας τινάς το έκτος τείχος, έν 
αίς έξιόντες οί Έλληνες έμάχοντο τοΐς Τοόρκοις καί τινας 
αυτού ταότη διέφθειραν, άπολιπόντες, τό δεύτερον τείχος κατέ- 
χοντες, έχορόν τε δν λίθοις μεγάλοις, έκράτουν τό τείχος έπί 
ημέρας ίκανάς αμυνόμενοι, οί μέντοι τηλεβόλοι καί τούτο τό 
τείχος έπί ήμέρας ίκανάς έπαιον, καί κατέβαλλαν μέρος ούκ 
όλίγον. ένθα δη άποτυχών τού τείχους ό λίθος φερόμενος επεσεν 240 Ρ 

ές τό άρτοκοπείον καί συνέτριψε. μεταπεσών δέ δ λίθος έντεύθεν, 
καί εύράμενος άνθρωπόν τινα άπενέγκατο μετεωρίσας την σάρκα 
τε καί τα δστά, συνέτριψέ τε εις ελάχιστα μέρη μυρία καί 
οία πτεροΐς δρνιθος είκάσαι ούδ’ αυτήν έπιγνώναι την σάρκα 
παρείχετο. τοιαύτη γάρ ή φορά τού λίθου καί δαιμόνια τις 4 5 1 Β 

ούσα θαύμα παρέχεται, έπεί καί άποτυχών τού τείχους καί 
μετεωρισθείς καί διεξιών τήν πόλιν ές τό έπίνειον τής Κόριν­
θου ένεχθείς επεσε, σταδίους μάλιστα που ές τεσσαρεσκαίδεκα 
παραμειψάμενος. είλκε δέ ό λίθος επτά τάλαντα, ούτω μέν ούν 
τήν πόλιν έτυπτεν έπί συχνάς ήμέρας. καί οί εν τή . πόλει 
έπιλείποντος τού σίτου χαλεπώς έ'φερον, καί λόγους έδίδοσαν 
άλλήλοις, άφικόμενοι ές τόν τής πόλεως άρχιερέα. Άσάνης 
μέν ούν κατείχε τό πλήθος, ώστε άνέχεσθαι, άρχιερεύς δέ τής 
πόλεως άνδρα τών τής πόλεως άποστείλας ώς βασιλέα έσήμαινέ

Α Π Ο Δ Ε Ι Ξ Ι Σ  Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Ω Ν  θ ' .  á 0 9

2 τρίβει τε αυτόν A 3 τε'λεων Δ 9 τεΓ A 11 κατε-
βαλον A 14 σάρκαν LA 15 τε prim om Μ 16 πτερνοΓς A 

23  λόγος ΜΧ 24  άφικόμ-ενος Α τόν της LMXA : της om Μ 
25  άνέχεαθα·. · Tafel 26  βασιλέα, Tafel



2 1 0 ΑΑ0ΝΙΚ0Γ

τε αύτφ την έ'νδειαν, καί ώς αιτία πάνυ ολίγα υπολείποιτο, ώστε 
άντέχειν. ταδτα πυθόμενος 6 βασιλεύς λόγους αυθις προσέφερε, 
λέγων τοιάδε. «έμοί παρά τών έν τή πόλει εύνοούντων απαγ­
γέλλεται ολίγων πάνυ ημερών ύπολείπεσθαι ύμΐν τα αιτία, τί 
ουν κακοδαιμονάτε καί ού παραδίδοτε την πόλιν;» ενταύθα, 
ώς πυνθανομένου Ααάνεω ελεγον οί τού βααιλέως τα καθή­
κοντα, έβουλεύοντο κοινή, είτε παραδώσοιεν την πόλιν, είτε 
άνεχόμενοι αμύνοιντο. ώς δέ άπεστραμμένους έώρα τούς έν τή 
πόλει καί χαλεπώς φέροντας, υπόσπονδοι τε έξήλθον αυτός τε 
Ασάνης καί δ Λακεδαιμόνιος Λουκάνης. άφικομένων δέ ές 
λόγους τφ βασιλεΐ, σπονδάς τε έφ’ ψ αίτουμένων, έλεγεν αύτοΐς 
τάδε, «απαγγείλατε τφ ύμετέρψ ήγεμόνι, ώς σπονδάς ποιεΐαθαι 

452 Β έτοιμός είμι, έφ’ ω την χώραν, όσην ό στρατός παρεξήει, 
έμήν τε είναι, καί φόρον άπάγειν διά την λοιπήν χώραν πεντα- 
κοσίους στατήρας, τφ δέ ήγεμόνι, έφ’ ψ τό τε Αΐγιον καί 
Πάτρας καί τήν περίοικον παραδιδόναι ήμΐν. εί δέ μή, αύτίκα 
άμα έπιόντα με γινωσκόντων.» ταύτα ώς ένετέλλετο αύτοΐς, καί 
ές τούς ηγεμόνας άφίκοντο περί το Ταΰγετον τής Λακωνικής 
διατρίβοντας, άπήγγελλόν τε τά παρά βααιλέως. καί αύτίκα 
έδόκει, ώστε μή στέρεσθαι ήδη ξυμπάσης τής χώρας, πρέσβεις 
τε πέμπειν καί έμπεδούν σφίσι τάς σπονδάς, έφ’ οίς προετείνετο 
βασιλεύς, πέμψαντες δέ πρέσβεις τάς τε σπονδάς έποιήσαντο, 
καί τήν χώραν άπέδωκε τφ βααιλέως υπάρχιρ Όμάρη (τής

1 άπολείποιτο codd : υπολείποιτο Bekker 7 παραδώσειεν Μ :
παραδόσειεν c e tt: παραδώσοιεν Bekker 8 άμύνοντο LM jA: άμύνοιντο
Μ: άμυνοΓντο Bekker επεστραμμενους Μ 12 ήμετέρω AL
13 παραςήε: A 15 στατήρας· Tafel δε om Μ αίγιον Α :
αι'γειον cett 19 διατοίβοντες ΜΑ άπήγγελον L 2 2  δ βασιλεύ; Μ 
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θετταλίας ύπαρχος ήν), τό τε ΑΙγιον Καλαβρίτην Πάτρας καί 241 Ρ 
τήν περίοικον tocóttq της Αχαΐας χώρας.

Ως δέ παρέλαβε τάς πόλεις και νεήλυδας καθίστη εν ταΐς 
πόλεσι, τά jjusv στρατεύματα αύτψ διήκεν επ’ οΐκου κομίζεσθαι,

5 αϋτός δέ τραπομενος επί της 'Αττικής καί επί της Αθηνών 
πόλεως περιήει σκοπών τον τε Πειραιά καί τούς λιμένας, 
•άπεδέξατό τε την Όμάρεω ανδραγαθίαν, την τε πόλιν ταότην 
καί άκρόπολιν πυνθάνομαι βασιλεϊ μάλιστα τών έν τη χώρφ 
αυτού πόλεων έν γνώμη γενέσθαι, καί την τε παλαιάν της 

ίο πόλεως μεγαλοπρέπειαν καί κατασκευήν άγασθήναι, έπειπόντα
«πόση δη χάρις οφείλεται έν τψ ήμετέρψ νόμφ Όμάρη τψ 453 Β 

Τουραχάνεω.» την γάρ πόλιν ταότην καί άκρόπολιν παρεστήσατο 
Όμάρης ουτος τρόπψ τοιψδε. ώς γάρ Νέριος έτελεύτησε, 
κατέσχε την τυραννίδα ή γυνή αύτοϋ παιδα εχουσα νήπιον,

15 καί διαπρεσβευομένη ές βασιλέα χρήμασί τε έθεράπευε τάς 
βασιλέως θύρας, καί αυτή διέτριβε περί τήν άρχήν. χρόνψ δέ 
ου πολλή) ύστερον νεανίου τίνος τών Ούενετών εμπορίας ενεκα 
Αθήναζε άφικομένου, τής συγκλήτου δέ άνδρός, ήράσθη. καί 
έρασθεΐσα ές λόγους τε άφίκεται τψ νεανίο}, ώς εν παιδιαΐς τά 

-20 πολλά συνδιατρίβων τψ vsavíoji, ώς αότψ εις γυναίκα χωρήσαι 
άμα "ή<ν> άρχή<Υ> έπιτρέψαι τής πόλεως έτοιμος είη. ταϋτα 
δέ είναι αύτψ, ήν άποπεμψάμενος τήν γυναίκα αυτού τρόπψ, οιψ 
δύνηται, έπανέλθη Αθήναζε. ήν δέ ό νεανίας Πριάμου παΐς, 
τού Ναύπλιον έπιτετραμμένου παρά Ούενετών. άπιών δέ δ νεα- 1

1 ν̂ om codd : add Fabrot αί'γειον codd : ΑΓγιον Tafel
/.αλαβρίτης codd : Καλαβρίτην Tafel 4 διήχέναι Μ νομ.ίζε?3αι Fabrot

6 τ:ροήει Μ 7 xcu ά-εδέ?ατο την A 8  ex τών Μ : έν τώ A : 
τών cett 10 άγαώηναι ML 15 τας om Μ 16 διάτριβε A

παρα Μ: πεο\ cett 18 ήρασ>α'. LA χαι έρασ3ε"ίσα om Μ 
19 άφίενται Δ : άοίεται cett: correxi 21 τη άοχη codd: την άρχην ? 
Bekker 24  ναυπλοιον ΜΑ παρα] ττρος Μ 
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'  νιας καί κατασχεθείς τψ ερωτι, καί έλπίσας τήν της πόλεως 
αρχήν κατασχεΐν, διαφθείρας δέ καί την γυναίκα αότοΰ, γένους 
οϋσαν καί αυτήν συγκλητικού, διαφθείρας δέ ταυτην, ώς εΐρηται, 
έπανήκεν Αθήναζε καί τήν Νερίου γυναίκα ήγαγεν. άφικόμενος 
δέ ές τήν τής πόλεως αρχήν διεβλήθη υπό 'Αθηναίων έν ταίς 
θύραις του βασιλέως. ύστερον μέντοι, ώς ήχθοντο αυτψ οί 
Αθηναίοι, έπιτροπεύειν τε τοΰ παιδός εφασκε καί ου πολλψ 

454 Β ύστερον λαβών τον παΐδα άφίκετο παρά βασιλέα, ο γάρ τοι 
Φράγγος, Νερίου άδελφιδοΰς, άνεψιός δέ τοΰ παιδός, διατριβών 
έν ταίς βασιλέως θυραις έπέμενε καιρόν αύτώ παρά βασιλέως 
άφίξεσθαι ές τήν των Αθηνών πόλιν. βασιλεύς δέ ώς έπυνθά- 
νετο τά άμφί τον έρωτα τής γυναικός, έπέτρεψε Φράγγψ, τψ 
Αντωνίου παιδί, τήν πόλιν, καί πέμπων έκέλευε δέχεσθαι αυτόν 
τούς Αθηναίους1 οί δέ έτοιμοι όντες έδέξαντο. ο δ' ώς 
τυραννίδα άφίκετο της πόλεως, τήν μέντοι γυναίκα συλλαβών 

242 Ρ καθείρξεν έν Μεγάροις, καί ού πολλψ ύστερον διά τον γάμον 
τού νεανίου διέφθειρεν, οτψ μέν τρόπψ, ούδείς ήσθετο. δι’ ά δή 
έγκαλοΰντος έν ταίς τοΰ βασιλέως θυραις τοΰ νεανίου, δεινόν τε 
έποιείτο τήν υβριν τοΰ Φράγγου ό βασιλεύς, καί πέμπων Όμάρην 
τον Τουραχάνεω παΐδα σύν στρατευματι τής Θετταλίας έκέλευε 
<(έπιέναι)>. παραλαβών δέ τον τής Θετταλίας στρατόν Όμάρης 
ό Τουραχάνεω καί έπελάσας ΐσχει μέν αύτίκα τήν Αθηνών 
πόλιν, μετά δέ τήν τε άκρόπολιν επολιόρκει επί συχνόν χρόνον 
προσκαθεζόμενος. καί έπειράτο μέν διά τών προσηκόντων τών έν τή 
άκροπόλει άνδρών. ώς δ’ ούδέν αυτψ προεχώρει, λόγους προσέφερε

7 τε om Μ εφασκε' Tafel 9 αδελφός Μ 10 επερ.εναι LA 
13 πε'ρπειν Μ 14 ώς τήν ΜΜΧ: τήν om c e tt: ώς ε’ς ? Bekkor 
16 Μεγάροις' Tafel πολύ Μ 19 Όμ.άρη codd : correxi 

2 0  post έχε'λευε lac ind B ekker: Ιπιεναι addidi 22  άσ^ηνών A
23  πόλιν ' Tafel 2 4  προσχα^εζόρ,ενος : προκα^εζόαενος cett
2 5  πρόσεχώρει A : ποοεχώρει cett
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τοιούσδε ' «ώ παΐ Αντωνίου, σύ οίσθα τον βασιλέως οίκον, ώς 455 Β 
τήνδε την πόλιν έπέτρεψεν επί ικανόν χρόνον, καί έπεί βασιλεύς 
αύθις [παραϊκελεύει παραδιδόναι αύτψ την πόλιν, ούκ οίδα όπως 
αν ταύτην άκοντος βασιλέως κατέχοις ' ουδέ γάρ πάνυ πολύν 

5 διαμεΐναι. νύν ούν παρέχει σοι βασιλεύς μάλιστα διηλλαγμένψ οί 
χώραν τε την Βοιωτίαν εχειν καί την Θηβών πόλιν, άποφερόμενον 
οέ τον της άκροπόλεως όλβον καί τα σαυτού άπιέναι, καταλι- 
πόντα τψ βασιλεΐ την άκρόπολιν.» ταΰτα άκούσας δ νεανίας 
ήτεΐτό τε πίστιν, έφ’ ψ έμπεδώσαι αύτψ παρά βασιλέως την 

10 Βοιωτίαν, διαπραξαμένου δέ έν ταΐς θύραις τού Όμάρεω, ουτιο 
δή φρασάμενος ύπεξήλθε της άκροπόλεως, καί τήν Θηβών πόλιν 
συν τη λοιπή Βοιωτία κατέσχε δόντος αύτψ βασιλέως. ουτω 
μέν δή Άθήναι υπό βασιλεΐ έγένοντο παραστησαμένου Όμάρεω.

Τότε δή περιιών ό βασιλεύς καί τήν τε άκρόπολιν θεώμενος 
15 έν θαύματι έποιεΐτο, καί τήν 'Αττικήν περιιών έσκόπει τε τούς 

λιμένας, ώς εΐρηται. τούς μέντοι όρκους έπεμπε άνδρα τών 
θυρών αυτού παραληψόμενον τών τής Πελοποννήσου ηγεμόνων, 
αΐτούμενος δέ καί τήν θυγατέρα τού τής Σπάρτης ήγεμόνος. 
τούς μέντοι όρκους έπεποίηντο οί ηγεμόνες. Θωμά δέ τψ νεω- 

20 τέρψ άδελφφ μετέμελε, καί άπόστασίν τε αύτίκα έβουλεύετο
άπό βασιλέως. καί πρέσβυν μέν επεμπεν ές τάς βασιλέοκ θύρας, 456 Β 
οντινα δή άλώναι συνέβη έν Πάτραις καί ές τήν άκρόπολιν, ήν

2 έπ'ι ΜΑΧ 3 πχοακελεύει codd : κελεύει ? Bekker 4 τοο
βασιλέως Μ κατέσ/οις L : κατέσχοιε A 5 διαμείναις ? Tafel σοι 
ό Μ 7 τά om codd : add Fabrot 8  τών A 11 δη om Μ 
διαφρασάμενος Μ 12 κατασχέσοντος Μ : κατασκέσοντος c e tt : κατέσχε 
δόντος? Bekker 15 έθαύματι Α έπεσκόπει Mi 16 επεμπεν A 

18 τής om Μ 19 οί ήγεμόνες om Μ ηγεμόνες · Tafel
2 0  μετέμελλε codd 20  έβούλετο Μ 21 3ύρας απαιτών MMtL : 
απαιτών del L*: 3ύρας, άοντινα A : post απαιτών lac ind B ekker: άπαι- 
τών delevi 22  ήν A
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κατέχουσιν ot τού βασιλέως νεήλυδες καί άλλοι περιφανείς τών 
Τούρκων, και αυτοί μετά ταύτα έπολιορκούντο οπό τών τού 
θωμά στρατιωτών, την μέντοι άπόστασιν έβοολεόετο πειθόμενος 
άμα τφ Λακεδαιμονίψ Αουκάνη φαμένψ ως ςυνθέμενος προ­
δοσίαν τοΐς έν Κορίνθψ, εχειν ελπίδα παραστήσεσθαί τε αύτφ 5 

243 Ρ  την πόλιν καί τάλλα διαπράξεσθ-αι ως βέλτιστα οδτος την λοιπήν 
χώραν, έπεί δέ άπέστη ■ τε εκ τού φανερού καί έπολέμει ταΐς 
βασιλέως άκροπόλεσι, πειρώμενος έλεΐν κατά κράτος, προεχώρει 
μέν ούδέν αύτφ, ών έπενόει, σοναφίστη μέντοι καί τούς λοιπούς 
αυτών Πελοποννησίους, Αλβανών τε άμα και Ελλήνων, καί ίο 
έπολέμει τε άμα τφ άδελφφ, παρακαλών επί τον πόλεμον, καί 
έπολιόρκει μέν καί τινα τών τού αδελφού πολισμάτων. ταύτην 
μέν δή τήν άπόστασιν Όμάρεω φασί τινες διαπρά£ασθαι. έπεί 
τε τάχιστα έπύθετο βασιλεύς, πέμψας ές Πελοπόννησον άρχοντα 
ύπαρχον παυσόμενον Όμάρην τής άρχής καί αυτόν παραληψόμε- 15 
νον τήν αρχήν αυτού, καί διά ταύτην τήν αιτίαν άφελέσθα,ι 
βασιλέα Όμάρην τήν Θετταλίας αρχήν.

Βασιλεύς δέ επί τήν Σκοπιών άφικόμενος πόλιν διέτριβεν, 
ήν τι νεώτερον από Παιόνων έπιγένηται. Παίονες γάρ μετά τήν 

457 Β Μαχουμούτεω διατριβήν συλλεχθέντες καί τον νΙστρον διαβάντες ao 
ήλασαν έπί τήν τού Μαχουμούτεω φυλακήν, καί συμβαλόντες 
έτρέψαντο, καί έφθειραν ού πολλούς, έάλωσαν δέ τινες αυτών 
καί άπήχθησαν παρά βασιλέα, βασιλεύς μέντοι ώς έπύθετο 
Θωμάν τον νεώτερον αδελφόν παραβάντα τούς δρκους πολιορκεΐν 
έπιόντα τούς έν ταΐς άκροπόλεσι βασιλέως νεήλυδας, έπεμπε ->5

1 άλλος περιφανής A 4 άρια om Μ 6 διαπράξασ^αι codd :
διαπράξεσθαι Bekker 8 προσεχώρει codd: προε/ώρει Bekker
13 φασίν Μ 15 παυσάμενον MMXL : παυσάμενος A : παυσόμενον Bekker

Όμάρη codd: correxi 17 Όμάρη codd: correxi 2 0  μαχου- 
μέτπεω ML : μαχουμετμπέω ΜΧ : μαχουμέτεω A : correxi cf ρ 240 ν 6 et 
passim συλλε^εντες A 21 μαχουμ^τεω codd : correxi 2 2  έφ ο ­
ρον codd : έφθειραν Fabrot 25  ε’πιόντας A



στράτευμα επί Πελοπόννησον, τό τε θετταλίας καί Αιτωλίας, 
καί στρατηγόν άπέδειξε Χαμουζάν, τόν ίερακοφόρον έπίκλην. 
καί δς λαβών Αχμάτην τόν της Πελοπόννησου ύπαρχον καί 
Όμάρην τόν. Τουραχάνεω, καί γαμβρόν γενόμενόν οι έπί τη 

:> θυγατρί, τοότους λαβών έσέβαλεν ές την Πελοπόννησον, καί 
ές Πάτρας μέντοι της Α χ αίας άφίκετο, καί την άκρόπολιν 
ήλευθέρωσεν. οί γάρ "Ελληνες ώς ήσθοντο τοΰ βασιλέως στρα­
τόν έπιόντα, έπανέστησάν τε εκ της πολιορκίας, καί ές την 
Μεγαλόπολιν, τό νύν λεγόμενον Λεοντάριον, συνελέγοντο έπί τόν 

10 ηγεμόνα ώς την μάχην ποιησόμενοι. ό μέν ούν στρατός διήει 
διά της ”Ηλιδος χώραν τήν παραλίαν, καί έπί την Ίθώμην 
άφικόμενος άνήει ές Λεοντάριον. ενταύθα Θωμάς συναθροίσας 
τούς τε Αλβανούς καί "Ελληνας τούς συναφεστώτας παρετάσ- 
σετο ώς εις μάχην. ένθα δη οί Τούρκοι έπελαύνοντες, ώς είδον 

15 τό τών Ελλήνων στράτευμα παρατασσόμενον έπί τοΐς λόφοις
τής πόλειυς, έβουλεόοντο μέν, είτε στρατοπεδεύσωνται, είτε καί 458 Β 
οιελαόνωσιν άπαντες, ώς εχουσιν, ίθύ της Τεγέης έπί Μουχλήν. 
Τονούζης δέ τών ίπποδρόμων αρχών ίδών τους "Ελληνας τάς 
τάξεις ές βάθος πεποιημένους άνέκραγεν «ώ φίλοι Τούρκοι,

-Ο ήττηνται οί Έλληνες * ου γάρ οίόν τε, ώς συνετάςαντο, μαχέ-
σασθαι αυτούς, αλλά δώσειν αύτίκα άμα πάντας, τών υστάτων 244 I» 
ές φυγήν τρεπόμενων, ού γάρ κατά τούς δακτύλους άλλήλοις

2  Χαβούζαν codd: Χαιχουσαν Fabrot: correxi 3 συλλαβών LA 
5 έσέβαλλε A 7 τοΰ] τον A 8 έπανε'στησαν M M ,L: άνέστηοαν 

A : άπανέβτησαν Bekker 9 νΰν λεγόαενον om MMjL λεοντάριν Μ 
10 ώς] ές Α ποιησάαενοι A 11 '/ώρας Μ 13 συνεφεστώτας L 
παρεταίσετο A 16 Ιβουλευετο Μ Α: έβουλεύοτο ce tt: έβουλεόοντο

Fabrot 17 χτόντες MMj τεγχίτ,ς codd: Τεγε'ης Bekker 18 δί 
om A: repetit Μ 19  Τοΰρχοι om Bekker 2 0  οϊοί codd: οΐόν 
Bekker 21  άλλδνδώσειν M M ,: άλλ’ ένδώσειν ? Bekker 2 2  τρε­
λαμένους Μ τους om Μ
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έπιβοηθοΰντας παρετάξαντο, άλλ’ ές βάθος τάς τάξεις ποιη- 
σάμενοι παρεσκευάζοντο άμύνεσθαι.» ταύτά τε άνεβόησεν ό 
'Ιονούζης, καί λαβών τούς ιπποδρόμους έ'θει επί τους Έλληνας, 
οί δέ ύστατοι έδέξαντο μέν τούς πρώτους, μετά δέ, ώς έπιγινομέ- 
νων των Τούρκων αεί πλειόνων, ές φυγήν ώρμηντο. οί τελευταίοι 5 
δέ Ελλήνων φεύγοντες ές τούς σφετέρους άνέπιπτον καί τούτους 
αμα ές φυγήν κατέστησαν * καί ούτω αί τάξεις μιφ ροπή καιρού 
έτράποντο ές φυγήν, τής τελευταίας βιαζομένης* άνάγκη γάρ 
ήν ήττημένης αύτίκα μάλα καί τάς άλλας τούτο πείσεσθαι 
τάξεις, άλλήλαις συμπιπτούσας. "Ελληνες μέν ούν άνά κράτος ίο 
εφευγον ές τήν πόλιν, οί δέ Τούρκοι έπιόντες κραυγή τε καί 
διακελευσμφ διέφθειρον ές διακοσίους, καί έπελάσαντες έπολιόρ- 
κουν τόν τε ηγεμόνα καί τήν πόλιν έπί λιμφ καί λοιμφ · έπιέζετο 
γάρ ο στρατός, έπεί έγένετο αυτού, από των ανδραπόδου των 

ΑΓιί» Β άπό τής ’Αχαίας, καί άπήλαυνεν αυτά έντεύθεν έπί Μουχλήν. 15 
τον μέντοι Τονούζην κατέλιπον σύν Δημητρίψ τψ ήγεμόνι.

Ό  μέν ούν Θωμάς αόθις, ώς άπήει ό στρατός έπελαύνων 
έπολιόρκει τούς τού βασιλέως νεήλυδας έν ταΐς άκροπόλεσι' 
βασιλεύς δέ ήλαυνε τό θέρος τούτο έπί Σπενδερόβην καί τήν 
των Τριβαλλών χώραν, τήν δέ έλασιν έποιεΐτο δι’ αιτίαν τήνδε. ώς -20 

γάρ έτελευτησεν Έλεάζαρος ό τού Βουλκου παΐς, κατελέλειπτο ή 
γυνή αυτού έπί θυγατρι ές τήν αρχήν, καί τήν μέν άκρόπολιν 
τής Σπενδερόβης κατεΐχεν αύτη, καί έπιγαμίαν ποιουμένη έπί 
τόν Ιλλυριών βασιλέως παϊδα [έπί] τή θυγατρι διενοεϊτο τήν 1

1 Ir.ι lac βοη£οΰντας MMj ποιηαάμενος A 2 παρεσκευάζοντο Μ : 
παρασκευάζοιντο c e t t : παρεσκευάζοιντο Fabrot 7 αί codd : οί Bekker 

μια codd : μιή Bekker καιρού oxn LM1 9 ήν om A
ήττημε’νους A : ήττημε’νας c e tt : ήττημένης corr Tafel 10 συμπιπτούσαις
L 12 άπελάσαντες Μ 14 αύτώ codd: αύτοϋ Tafel τών prim om 
Μ 15 αυτά om Tafel 17 έπελαύνων codd: άπελαύνων Bekker

23  κατήχεν A αύτη om Μ : αυτή L 24  έπί codd : seclusi

316
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αρχήν αυτή σχήσειν τής πόλεως. οί μέν ούν Τριβαλλοί ώρμηντο 
έπί τον Μαχαυμορτεω αδελφόν τον Μιχαηλον, δς παρά τψ Τρι- 
βαλλών ήγεμόνι διέτρτβε, καί σφίσιν ηγεμόνα έλόμενοι καθίστα- 
σάν τε αότόν καί έπέτρεπον τά της πόλεως πράγματα, ήτε γονή 

5 μεταπεμπομένη τούτον ές την άκρόπολιν επί ξενίσει συνέλαβέ τε 
αότόν καί συνδήσας άπέπεμψεν ές τούς Παίονας. τον μέντοι 
Μιχαηλον οί ΓΙαίονες λαβόντες καθ-εΐρξαν. καί οί Τριβαλλοί 
ώρμηντο αύθ-ις επί βασιλέα, καί μεταπεμπόμενοι άμα τη τού 
ήγεμόνος γυναικί έ'πρασσον την τής πόλεως παράδοσιν. δ μέν 

10 ούν βασιλεύς, ούπω καταστάντων ές τόδε αότψ των πραγμάτων, 
παρασκεοασάμενος ηλαυνεν επί Σπενδερόβην ώς έξελών κατά 
κράτος, οί δ’ έν τη πόλει Σπενδερόβη πυνθανόμενοι βασιλέα 460 Β 
έπιόντα σφίσιν ύπήντων αότψ, τάς κλεΐς φέροντες κατά την 
οδόν, βασιλεύς μέν δη τούς τε Τριβαλλούς έΦεράπευσε, χώραις 

ΐΰ δωρησάμενος καί χρήμασι τούς πολλούς, καί την τού Έλεαζάρου 
γοναΐκα όπόσπονδον άφηκεν άποφέρεσθαι τον πλούτον αυτής 
οίχομένην, καί την τε φροοράν σύν αότψ παρέλαβε.

Καί ώς αότψ προσεχώρησεν ή πόλις, ώρμητο μέν ές Πελο- 245 Ρ 
πόννησον στρατεύεσ·θ·αι, μετά δέ άφικόμενος ές Βυζάντιον καί 

áO ές την Ασίαν διαβάς ηλαυνεν επί νΑμαστριν την Ίανυΐων πόλιν, 
επί τψ Εόξείνψ πόντψ. οί γάρ Ίανύϊοι πρέσβεις πέμψαντες 
ήτούντο την Γαλατίην πόλιν ούσαν σφών, ουδέν ήδικηκότες, 
καί σπονδάς έχόντων αότψ. καί εί προσεχώρησε δέ κατά την 
Βυζαντίου αλωσιν, ήξίουν αυθις σφίσιν άποδοθήναι. βασιλεύς

2 μα/ουμουτεω A : μα/ουμέτεω cett 3 ab ήγεαόνι usque ad
σφίσιν omn om A κάκιστόν το ~.ί LA 4 ήτο Μ 5 ςενίαν
corr L2 6 συνδήσας codd: συνδήσασα Bekker 8 επί τον
MMj 11 σ~ενδερόβης Μ 12 σπενδερόβην A 13 αυτών
A 14 τε om Fabrot 15 Λεαζάοου Μ 17 οϊ/ομενην ·
Tafel 20  άμαστρον codd: ’Αμαστριν Tafel 22 ήδ-.ζηκόντες A

23  αυτών LA



2 1 8 ΛΑΟΧΙ KOV

μέν ούν άπεκρίνατο, ώς ούτε αυτός άδικοίη, ούτε Ιλάσας ελοι 
τήν πόλιν, άλλ’ οι τής πόλεως άρχοντες άφικόμενοι ώς αυτόν 
παρέδωκάν τε σφάς, άξιοΰντες εύ πάσχειν υπό βασιλέιος, καί 
ταύτη παραλαβών τήν πόλιν οόδένα ήδικηκώς είη. διά ταΰτα 
δή τον πόλεμον άπαγγελλόντων των Ίανυίων τότε, ήλαυνεν επί 5 
Αμαστριν πόλιν επί τφ Ευζείνψ πόντψ. έλαύνων δέ έφέρετο 
μέν χαλκόν άπλετον επί τών καμηλών καί υποζυγίων, ήγετο δέ 

'<61 Β καί τον από τής ’Ασίας στρατόν, ώς δέ άφικόμενος έπολιόρκει 
τήν πόλιν, προσεχώρησεν ή πόλις αύτφ καίΕ ομολογίαν, παρα­
λαβών δε τήν πόλιν, τό μέν τρίτον μέρος αυτοΰ καταλιπών έν ίο 
τη πόλει, τάς δυο μοίρας άγαγών τής πόλεως ες Βυζάντιον 
κατφκισε, καί τινας τών παίδων αυτοΰ τής πόλεως έζελόμενος 
έαυτφ έκομίζετο επ’ οϊκου. έ'νθα δή αυτφ ήγγέλλετο τά Χασά- 
νεω πράγματα χωρεΐν επί μέγα δυνάμεως καί Έρτζιγγάνην τά 
’Αρμενίων βασίλεια. 15

Αλλά ταΰτα μέν ύστερον τφ ετει τοότψ έγένετο- βασιλεΐ 
μέντοι έξελαύνοντι από Πελοποννήσου ές τάς θ·ύρας άφίκετο ό 
βασιλέως αδελφός Τραπεζοΰντος Δαβίδ, τόν τε φόρον άπάγιυν 
καί τάς σπονδάς έμπεδών. οί γάρ Κολχίδος βασιλείς λέγονται 
μέν γενέσθαι πρότερον Βυζαντίου βασιλείς, τής Κομνηνών οικίας, 20 
τούτους δ’ ώς έκπεσεΐν τής βασιλείας, Ισαάκιον τόν παϊδα τοΰ 
βασιλέως διαφυγόντα, τελευτήσαντος υπό δήμου τοΰ πατρός 
αυτοΰ διά τό έ'χθος τό προς αότόν, οίχεσθ-αι επί τήν Κολχίδα 
χώραν καί επί τήν Τραπεζοΰντα. άφικόμενον δέ ένταΰθ-α κατα- 1

1 αύτο LA 5 άπαγγελόντων A 6 άμαατρον ΜΜΧ 8 τον 
από] επί τον Μ 12 κατώκιζε A 14 μέσης codd : μεγάλης adn in 
marg Fabrot: μέγα Bekker εριζιγάνην A : ερζ'.γάνηνοθίΐ: correxi 
16 ταΰτα] τά Μ 18 επί/ων codd : έπάγων adn in marg F abrot:
άπάγων Bekker 19 inde ab οί γάρ Κολγίδος usque ad ρ 219 ν  11 
Βυζαντίου omnia interpolata esse censet Tafel 21 τον om MMj

22  υπό τοΰ add L* 24  άφικόμενον MMX: άφικομενου cett
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στήναι υπό των επιχωρίων επί την της Κολχίδος ήγεμονίαν, καί 
την βασιλείαν μετενεγκεϊν επί την Τραπεζοΰντα της' Κολχίδος. 
καί άπό τοΰδε βασιλευειν ενταύθα εστε έφ’ ημάς διαγενομένους, 
"Έλληνας τε όντας τό γένος, καί τα ήθη τε άμα καί την φωνήν 

5 προϊεμένους Ελληνικήν, καί επιγαμίας μέν ποιεΐσθαι πρός τε 
τούς όμορους βαρβάρους τούς λευκούς Άσπροπροβατάντας καλού- 462 Β 
μένους καί δή καί προς Τεμήρεω υίιδοϋς τούς άπό Τζοκίη 
καί Καραϊσούφεω παΐδας, ώστε μή πράγματα εχειν δηουμένης 
τής χώρας υπό τούτων, καί προς τε τούς "Ελληνας Βυζαντίου 

[ 10 επιγαμίας ποιεΐσθαι, τά τε άλλα, καί τήν θυγατέρα έκδεδωκότος 246 Ρ 
'Αλεξίου βασιλέως Κομνηνού Ιωάννη τψ βασιλεΐ Βυζαντίου.

/ Μετά δε ταύτα γεγονέναι τι χαί τοιούτον. ώς γάρ εν υποψία 
γενομένψ τψ βασιλεΐ 'Ιωάννη περί της μητρός αυτοί), ώς του 
πρωτοβεστιαρίου συγγενομένου τη μητρ'ι αυτοί) τη Κανταχουζηνή, 

f 15 χα'ι πάσχοντι χατά άυμόν τούτου ενεχα, άπέχτεινέ τε τον πρω- 
τόβεστιάριον, χάί τον πατέρα αυτού χαί μητέρα άπέχλεισεν 
άμψω έν τψ αύτψ χοιτώνι, βουλό μένος άνελεΐν χαί την μητέρα. 
ο\ δε έν τη πόλει άρχοντες, ϊχετεύοντες τψ ’Ιωάννη, ϊνα μη τούτο 
γένηται, άπέπεμψαν τούτον εις τα μέρη της Ίβηρίας, δυσωπή- 

[ 2d σαντες αυτόν, τη χαχια δε τού Ίωάννου πεποίηχεν ό βασιλεύς 
Αλέξιος τον υιόν αυτού τον δεύτερον βασιλέα, τον Σχαντάριον 
λεγόμενον, χαί ύπάνδρευσεν αυτόν μετά την βυγατέρα τού ήγεμό- 
νος Μυτιλήνης Γαταλιούζου, ον άπέπεμψεν αυτού έν τή Μυτιλήνη.
6 δε βασιλεύς ’Ιωάννης άπελϋών έν Ίβηρία εσγε γυναίκα τήν τού 

! 25 βασιλέως Αλεξάνδρου θυγατέρα, μετά δε ταύτα άπήλιΑεν έν τψ 
Καιρςί, άναξητών έχεΐσέ τινα τον εγοντα χαράβιον, χαί ελδεΐν έν 1

1 εί; την κολ'/ίδος Μ 2 Κολχίδος· Tafel 3 τοϋδε] του Μ 
4 &η Μ 5 μεν om Μ 6 δμοίρους Α άσπροβατάντας codd : 
Άσπροπροβατάντας Tafel 7 τζοκίη ΜΧ : τζοκίης cett 8 Κραϊσούφεω Μ 

μή om Μ 10 ένδεδωκότος A 12 Ad hsec et sequ adn in 
marg Ιτέρου τίνος καί ου λαονίκου ώς δοκεϊ τδ παρόν L : ετέρου τίνος τδ 
εντεύθεν M j: ετέρου τίνος ώς δοκέ; τδ παρ'ον καί ού λαονίκου in textum
recipit A : γλώσσα καί ου κείμενον in marg adn A2, adn idem paulo
infra: δτι κοινώς έρ^ώη τουτδ το γωρΐον καί οϋ κατεσκευάσ^η ές τήν όμοίαν 
■φράσιν: ab hinc nsque ad πατρίδος αυτών (ρ 222 ν 21) omnia secluái

15 τε om A 2 2  μετά τής 3υγατρ'ος του ήγεμόνος μητυλίνης Μ:
μετά τήν θυγατέρα μυτιλήνη: cett 23  γατελιούζου ον καί MMt

25 θυγατέρα άλεξάνδρου MMj 26  post καφ lac ind τινά
ναύαρχον του άποπλεϋσαι εις τραπεζοΰντα καί πόλεμον κινήσαι Μ
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463 Β τφ  Τραπεζούντι πολεμιχώς χατά τού ίδιου πατρός Αλεξίου. εύρε
δε έχεΐσε Ιανυίτην άνθρωπον έχοντα χαράβιον μέγα, δπ/.α 
παντοΐα φέρον, το λ,εγόμενον . . . . δν χαί έχειροτονησατο πρω- 
τοστράτορα. άρματώσαντες ούν το χαράβιον χαλώς τε χαι όνς 
ζχρψ, ηλ&ον εν Τραπεζούντι χατά βασιλέως Αλεξίου του πατρός 5 
αυτοί), έξελάόντες ούν έξω εν τη ξηρά, εν τη τοποϋεσία του 
αγίου Φωχά, χαί έν τη μονή αυτού έσχηνώσαντο αύτόάι, σχόντες 
δια μέσου χαί βοη&ους χρυφίως πως τους Καβασιτάνας, οι τινες 
αυτόν προδεδώχασιν. εχοντες γάρ ούτοι την φυλαχην τού βασι- 
λέως ές τού Άγαντού προαστείου, τού βασιλέως "Αλεξίου έχείσε ίο 
χαι αυτού σχηνώσαντος μετά άρμάτων τε χαί πυλεμιχών. χατά 
τού Ίωάννου συνεχατέ&εντο, παρα/ωρησαντες την χατα 'Αλεξίου 
έλ,ευσιν, δν χαί εύρόντες οι τού Ίωάννου άρχοντες έν τη σχηνη 
άνυπόπτως, χαί μετά βίας άπέχτειναν αυτόν έν ώρα μεσονυχτιού.
6 γάρ βασιλεύς Ιωάννης ουχ είπεν δλως χτείναι τον πατέρα. 15 
άλ,λά μόνον ζωγρησαι χαί εις αυτόν άγαγεΐν. έχεΐνοι τούτο μη 
φυλάξαντες, άλλέ άποχτείναντες μάλλον τφ  βασιλεί Ιωάννη τά 
προς χάριν πεποιήχασι δοχούντες ίσως, ούς ό βασιλεύς Ιωάννης 
ύστερον τον μεν έτύφλ,ωσε τον δε έχειροχόπησε, μη ίλέλ,ων τούτο 
ουτω ποιησαι, αλλά προς αυτόν μόνον άγαγεΐν. ό Ιωάννης τοίνυν υ20 
χαί άνεδέξατο την βασιλείαν, τιμησας τον πατέρα αυτού ταΐς

464 Β προσηχούσαις τιμαΐς, τη ταφή, δν χαί χατέύετο έν τη της
ΰεοσχεπάστου μονή, εΐ χαί ύστερον έφερε τούτον έν τη μητρο- 
πόλει.

Μετά δέ τινας χρόνους έστράτευσε χαί τις ζόχης δνόματι 25
247 Ρ  Λρταβίλης χατά Τραπεζούντος, συνάξας απανταχού από τε άνα- 

τόλης χαί μεσημβρίας στρατόν, από τε Σαμίου χαί έξ άλλων 1 * * * * * * 8

1 τραπεζούντι πολεμιχώς om Μ άλεςίου om Μ 2 ίανύιον
άνθρωπον χεκτημένον πλοΤον μεγα Μ 3 post φερόμενον τό ζάλούμενον
lac ind Μ οέροντα, λεγόμενον ? Bekker post λεγόμενον lac ind
LM  ̂ χαι προεβάλετο Μ πρωτοστάτορα A 4 άρματώσαντες codd :
άρματώσαντες Tafel έξοπλίσαντες ούν τηννηα ώς έχρην Μ 5 έν;
έπ'ι Α άπέπλευσαν εις τραπεζούντα Μ χατά etc om Μ 6 αυτού
om Μ ουν] ο'ε Μ τοπεσία Μ 7 καί. . . αυτού om Μ
8 καβαξιτάνας MjL : καβαζιτάντας Μ: καβιζιτάνας Α : καβασιτάνας Fabrot 

10 εις τού άχαν τού Μ 11 πολεμικών] στρατού Μ 12 συγ-
κατέύεντο Μ 14 ab άνυπόπτως usque ad βίας om Μ ώρα τού Μ 

15 γάρ] δέ Μ άποκτεΐναι Μ 16 ές, Μ άγαγεΐν- οι δε
οοκοΰντες τώ ίωάννη χαρίζεσθαι άπέχτειναν αυτόν Μ 17 omnia om Μ 

βάλλει ιωάννας Α 18 usque ad Ισως om Μ 19 a μη usque 
ad 2 0  άγαγεΐν omnia om Μ 20  ούτω om A 2 0 -21  ό τοίνυν 
ίωάννης άναδεξάμενος την βασιλείαν, τετίμηκε τον Μ 21 αυτού om Μ

22 τη ταφή] τού ενταφιασμού Μ 23  εί και] ές Μ έφερε] ρ-ετε- 
κόμισε Μ 2 5  τι L : τιε Α 26 άπαντα·/ό^εν Μ 2 7  τε] τού Α
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τινών πόλεων, χαί ηλβε χατ αύτης βουλ,όμενος έλείν χαί πορ- 
βησαι ναύτην, ό δε βασιλεύς Ιωάννης, συνάξας χαι αυτός στρα­
τόν διά τε ξηράς χαι διά βαλάσσης άμα τω τιανσεβάστφ χαι 
τοίς αυτού ηλβεν έως του άγιου Φωχά τη μονή τη λεγομένη 

5 Κορδύλη. συνάξας τοίνυν ο πανσέβαστος τούς τε ίδιους χαι τού 
βασιλέως, διήρχετο άμα τη τού στρατού βουλόμενος βαλάσση 
ε'ίσβαλεΐν χατά τού ζύχη, δποι αν ευρηται τούτον · ό γάρ ζύχης 
Λρταβίλης χατέσχε την τού Μελιάρη λεγομένην τοποβεσίαν, 
προλ,αβόμενος την χλεισούραν ταύτην τού Μελιάρη, τό Καπόνι ον 

10 λεγόμενον, έλβόντες τοίνυν οι τού πανσεβάστου χαι αυτοί ευρον 
τον ζύχην προχατέχοντα την χλεισούραν τού Καπανίου. οι χαι 
όομήσαντες χατά τού ζύχη επ’ έλπίδι τού ναυτιχού στρατού 
αμα. επειδή χαι ούτος ό ναυτιχός στόλος ην παρεσχευασμένος 
μετά τού πανσεβάστου δώσειν τ<μ ζύχη, ουχ έσχον χαιρόν 

15 έγχαιρον, άλλ’ άνεμου βίαιου πνεύσαντος εν τη βαλΑσση ούχ 
έξηλβον έξω οι ναυτιχοί εις βοήβειαν τού στρατού, άλλ’ άλλο- 
ιλέν ποβεν σχληρίας γενομένης έσχον χώλυμα τού έξελβείν τον 465 Β  
ναυτιχόν στρατόν [τά πλοία γενόμενα]. χαι τότε δη όρμησαντες 
οί τού ζύχη χατά τού πανσεβάστου χαι τού στρατού διέψβειράν 

20 τε αυτόν πανσέβαστον χαι τον υιόν αυτού χαί ετέρους όυσεί 
τριάχοντα. χαι οί έτεροι πειρευγότες ηλβον προς τον βασάέα 
Ιωάννην, ός ιρυγάς χαι αυτός γενόμενος μετά πλοίου ηλβεν έν 
Τραπεζούντι σύναμα χαι τοΐς έτέροις, οί μεν διά ξηρός, οί δε 
διά βαλάσσης πειρευγότες, χατασχηνώσαντος τού ζύχη έν τη 

35 μονή τού αγίου Φωχα, εις ην ην χατεσχηνωμένος ό βασιλεύς 
Ιωάννης, έζώγρησε δε χαί πολλούς ό ζύχης, ούστινας ψονεύσας 
εξ αυτών, έχονν χαί τον Μαυροχώνσταν λεγόμενον ζώντα, χελιώ- 
την όντα χαί έξοδιαστην τού βασιλέως, ον χαί άπέχτεινεν ό 
ζύχης έμπροσβεν της πόλεως. είτα ποιήσας έχείσε ημέρας τρεις 

00 άπηλβεν ώς πολεμήσων εν τψ Μεσοχαλδίω, όυς τού πανσεβάστου 
τούτο έχοντος. συνέβη δε χαί τοιούτον έν Τραπεζούντι άχμην 
όντος τού ζύχη, εν τη μονή τού Κορδύλη. έν τη νυχτί έχείνη •

•
1 τ/3ον κατ’ κύτους Α 2 αυτήν Μ 3 τε om Μ 4 τή μονή 

om Μ 5 συναγαγών Μ 6 αμα τω στρατω Μ post διήρχετο 
lac ind LMa βουλόμενος om Μ θαλάσση βουλόμενος Α διά
θαλασσής προσβαλείν τώ Μ 7 ο π οι etc. om usque ad τούτον Μ

γάρ] δε Μ 8 μαλιάρη MMj 9 κλυσουοαν ΜΜ,Χι 10 οί περί 
τον πανσέβαστον Μ καί αύτδς MjL : om Μ : καί αυτοί A 11 προ- 
κατασ/όντα ΜΜα κλυσούραν MMjL 14 συνάοοντα τον καιρόν Μ 
15 "έγκαιρον om Μ : εύκαιρον ? Tafel άλλ ] γάρ Tafel 16 εςω
om Μ άλλοθεν] άμόθεν ? Bekker 18 τά πλοία γενόμενα opa Μ
20  αυτόν τον MMt 21 πεφευγόντες Α τον om A 23 συν άμα 
LA 25  εν ή ήν Μ 'ήν om Α 27 Μαυροκώοταν L : Μαυροκόσταν 
Fabrot 31 τι καί MMj

321



ΛΑΟΝΙΚΟΪ

ήλ&εν ό ξύχτς · év αυτή γυνή τις των 'Αρμενίων ιροβηδείσα 
μήποτε ό ζύχης έπιλάβτχτα> το έξώχαστρον, μετήρε τον βίον 
αυτής ές το μέγα χάστρον τής Τραπεζούντος ώς φυλάξουσα 
έχείσε. τοίνυν όπόταν έλάμβανε τον βίον αυτής χαί έχόμιζε

466 Β τούτον εν τω χάστρω νύχτας ούσης, λεληίλότως άνήψατο πύρ 5
248 Ρ έν τοΐς χροχίοις αυτής. ? αυτή ο ήν év τψ μεγάλψ χάστρψ, μή

εϊδυΐα το σύμπτωμα, άνήψε τε μέγα év τψ ταύτης οίχήματι. 
χαι εξ εχείνου χαί τα σύνεγγυς πάντα, εν ώρα μεσονυχτιού, οι 

έν τή πόλει νομίσαντες είναι προδοσίαν από των έντός. τα 
προς γάριν τού ζύχη, εφευγον άπαξάπαντες, άρχοντες τε όμού 10 
χαι άρχόμενοι, έγχαταλειφ&έντος μόνου τού βασιλέως Ίωάννου 
μετά χαί τινων μεριχών, ώσεί πεντήχοντα. διήρχετο γούν ό 
βασιλεύς διά πόσης τής νυχτός τά τείχη τής πόλεως χαί τάς 
πύλας αυτής, ήλ&ε τοίνυν εν τψ πρωί χαι ό ζύχης, ως είρηται, 
εις το τάχα έπιλήψεσδ-αι τήν Τραπεζούντα ' δς χα'ι άπήλΰεν 15 
άπραχτος, διεργόμενος εν τοΐς Μεσογαλ.δίοις. εφυγον γούν άπαξά- 
παντες άρχοντες, οι μεν διά πλοίων οι δε διά ξηράς, επ' έλεύ- 
σει τής Ίβηρίας' οι χαί ελδόντες ύστερον, διαβάντος τού ζύχη, 
εν Τραπεζούντι ώνειδίζοντο παρά τού βασιλέως, γυναιχωτούς 
άποχαλών αυτούς χαί άνανδρους χαί προδότας τής πατρίδος 20 
αυτών.]

Καί ταύτα μέν γέγονεν εν Τραπεζούντι ' ό δέ τής Άμασίας 
ύπαρχος, Χιτήρης όνόματι, στρατευσάμενος καί άφνω έπεισπεσών 
έν Τραπεζούντι, τούς τε έν τη άγορόί. καί έν χώραις, τούς έν 
τή πόλει ούκ ολίγους συνέλαβεν, ές δισχιλίους τούς πάντας 25

467 Β γενομένους, καί έρημου ήδη ουσης τής πόλεως τή τού λοιμού
ßicj καί προσδοκίμου άλώσεσθαι, διαπραξάμενος χρήμασιν ό 
τής πόλεως βασιλεύς ’Ιωάννης, ώστε ύπόφορον εχειν τήν πόλιν 
Μεχμέτη τώ βασιλεΐ τού λοιπού, τούς τε αιχμαλώτους, οδς 
ε'λαβε Χιτιρμπέης, άποδοθήναί οί, καί αυτόν ήσυχίαν άγειν 30 3

2:2:2

3 φυλάξατα * έκείσε L A : φυλάξουτα · έκεfoe ΜΜΧ : interpunct om 
Fabrot 4 τον βίον] τα υπάρχοντα Μ 5 τούτον om Μ 6 δε 
codd : δ’ Fabrot 7 άνήψα: AL : άννήψε Μή 9 δ’ εν MMjL : δ’ ε 
Α : δε Ιν Fabrot προδοαία LA τα προς χάριν M jA L: τά om Μ 

10 ζυχου Μ εφυγον ΜΜΧ άπανςάπαντεςζΑ 11 εγκαταλη- 
Φθέντος A 16 ούν A 19 όνειδίζοντο ΜΧΑΧ/ γυναικοτους
MXAL 2 0  άνανδρας Α προσδότας Α και τής πριδος προδό­
τας Μ 2 2  ad haec in marg adnot Mx : εντεύθεν λαονίκου
3 0  Χ;τάρρ.πεης Μ : Χιτήρμπεης LMX



Α Π Ο Δ Ε Ι Ξ Ι Σ  Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Ω Ν  θ . 2 2 3

ά π ά γο ν τ α  τψ  β α σ ιλ ε ΐ φ ό ρ ο ν , δ ισ χ ιλ ίο υ ς  χ ρ υ σ ίν ο υ ς . ύσ τερ ον  μ έ ν -  
τοι κ α ί ο β α σ ιλ ε ύ ς  Ι ω ά ν ν η ς  ά π έ σ τ ε ιλ ε  τον αυτόν ά δ ελ φ ό ν  Δ α β ίδ  
δ εσ π ότη ν ώ ς τον β α σ ιλ έ α , κ α ί ή ξίο υ  τε τούτον έμ π εδ ο ύ ν  τ ά ς  
σ π ο νδ ά ς , δ κ α ί γ έ γ ο ν ε ν , ε π ί φ όρ ον  χ ρ υ σ ίν ο υ ς  τ ρ ισ χ ιλ ίο υ ς .

5 'Η  δέ Ί β η ρ ία  π ρ ο σ ε χ ή ς  έσ τι τή  τή ς  Κ ο λ χ ίδ ο ς  χώρο;., κ α ί  
οί β α σ ιλ ε ίς  τούτω ν ούκ  α γ ε ν ε ίς , δ ιή κ ε ι δέ ή  χ ώ ρ α  ά π ό  τού  
ΒαίΚ) λ ε γ ο μ έ ν ο υ  κ α ί ά π ό  Φ ά σ ιδ ο ς  π ο τα μ ο ύ  εω ς Χ α λ τ ζ ιχ ί ,  ή  
τού Γ ο ρ γοόρ ου  α ύ θ ε ν τ ε ία  κ α ί Κ ο ρ ίο υ  κ α ί Κ α χ ε τ ίο υ  κ α ί Τ υ φ λ ι-  
σίου, σ ύ νεγ γυ ς  ο υ σ α ι α ί π ό λ ε ις  α υ τα ι τού Σ α μ α χ ίο υ , Τ ούρ κ ω ν  

10 ο ίκούντω ν έν α ύ τψ  κ α ί έχό ντ ω ν  χ ω ρ ίς  κ ά τ ω θ ε ν  τού Κ α χ ε τ ίο υ  
π ό λ ε ω ς  τού έν π α ρ α θ α λα σ σ ίο υ  κ α ί τ ή ς  Σ εβ α σ τ ο π ό λ ε ω ς  Μ ιγκ ρ ελ ίω ν  
τού Δ α δ ιά ν νο υ  αύθεντείοξ. κ α ί Μ α μ ία  κ α ί Σ α μ α ν τ α ύ λ α  κ α ί Γ ο υ ρ ία ς  
κ α ί των ά λ λ ω ν  των π α ρ α θ α λ α σ σ ίω ν  π ό λ εω ν , ά π ό  γ ά ρ  τω ν π ό λεω ν  
τ ή ς  ά ν ω θ ε ν  Ιβ η ρ ία ς  ε ίσ ί κ α ί οί Ά λ α ν ο ί  ό μ ο ρ ο ι κ α ί Ο υνο ι κ α ί  

15 Έ μ β ο ί .  οί δέ Ά λ α ν ο ί 1 δ οκούσ ιν  ε ίν α ι υπό τον Κ α ύ κ α σ ο ν  π α ρ α -
τ είνο ντες . ουτοι κ α ί έ ς  τα  μ ά λ ισ τ α  ά ν δ ρ ε ς  ν ο μ ιζ ό μ ε ν ο ι τά π ο λ έ μ ια  249 Ρ  

κ ρ ά τισ το ι, π ο ιο ύ ντες  λ ω ρ ίκ ια  εξα ίρ ετα , π ο λ ιτεύ ο ντα ι δέ ουτοι έ ς  468 Β  

την  τού κυρίου  ή μ ώ ν  Ι η σ ο ύ  Χ ρ ισ το ύ  θ ρ η σ κ ε ία ν , δ ια χ ρ ώ ν τ α ι δ έ . 
φ ω νή  íőícj. τό π α ρ ά π α ν , κ α ί ό π λ α  έπ ιτη δ εύ ο υ σ ιν  ά π ό  χ α λ κ ο ύ ,

»ο τά  Ά λ α ν ικ ά  κ α λ ο ύ μ εν α . Τ β η ρ ες  δέ κ α ί α υτοί ό θ ε ν  μ έν  έπ ί τήν  
χ ώ ρ α ν  τή νδε ά φ ίκ ο ντο , ε ίτ ε  ά π ό  Τ β ή ρ ω ν των π ρ ο ς  εσ π έρ α ν , ούκ  
έ χ ω  δ ια σ η μ ή ν α ι * δ οκ ού σ ι δέ α υτοί έπ ί μ έ γ α  χ ω ρ ή σ α ι δ υ ν ά μ ε ω ς ,

2 τον αύτοΰ MMjL: τον αύτον A 3 post τά; lac ind Μα
4 τοισχίους A ad haec in m a rg  adn L : ίως ώδε ετέρου δοκέ?

και ού λαονίκου, quae del L 2 7 βαθέος Μ 8 αύ&έντι M M jL  
τυφλυγίου Μ 11 μιγγελίων Μ: μιγκελίων cett: Μιγκρελίων Tafel 
1 2  αύθέντι Μ σαμαντάλα A 14 οί άλβανοί A : οί άλανοί cett 
οί om Μ 1 5  ένβοί MMt τών Α τταρατείνοντε; οΰτοι * ΜΑ  
17 λορίκια MjLA 1 8  ήμών om ;3 -/ριοτοΰ om A 19 οπλαν A 

21 εί' τε] ε’ι A



ΛΑΟΜ KOI*

κ α ί ό'λβον κ τ η σ ά μ ε ν ο ι κ α ί π ίσ τ ιν  έκ  Κ ω νσ τα ντ ίνο υ  π ό λ ε ω ς  π α ρ ά  
μ ι α ς  γυ ν α ίκ α ς  έκ ε ΐσ ε  δ ια φ ο ιτ ώ σ η ς  π ίσ τ εω ς  ευ σ εβ ο ύ ς  ενεκ α  τ ή ς  
ε υ σ εβ έ σ τ α τ η ς  * ή τ ις  κ α ί θ α υ μ α τ ο υ ρ γ ία ις  το ύ ς  Ιβ η ρ α ς  κ α τ α π λ ή -  
£ α σ α  μ ε τ η λ λ ά ξ α τ ο  τ ή ς  α σ εβ ο ύ ς  αυτώ ν π ίσ τ ε ω ς , κ α ί Χ ρ ισ τ ια νο ύ ς  
ά π ε φ ή να τ ο  τή  ό μ ο λ ο γ ίφ  α υτώ ν, μ ετ ά  δε χ ρ ό ν ο υ ς  π ο λ λ ο ύ ς  οί 
Σ κ ύ θ α ι ο ί ό μ ο ρ ο ι α υτώ ν π ό λ ε μ ο ν  ή ρ α ντ ο  κ α τ ’ α υτώ ν, κ α ί τ ά ς  
χ ώ ρ α ς  τώ ν Ί β ή ρ ω ν  δ ιε ρ χ ό μ ε ν ο ι  έδ ή ο υ ν  κ α ί π α ντ ε λ ώ ς  ή φ ά ν ιΐο ν ,  
κ α ί ά ν δ ρ α π ο δ ισ ά μ ε νο ι κ α τ έ σ χ ο ν  α υ το ύ ς , κ α τα φ υ γό ν τω ν  τών β α σ ι­
λ έω ν  ές  τά  ά κ ρ α  τών όρ έω ν . ύστερον δ ’ ο ίχ ο μ έ ν ω ν  τώ ν Σ κ υ θ ώ ν  
επ ί τ ά ς  σ φ ετ έ ρ α ς  δ ια τ ρ ιβ ά ς  έ π ικ α τα β ή να ί τε έ ς  την χ ώ ρ α ν , κ α ί 
δ α σ μ ό ν  φ έρ ο ν τα ς  τώ β α σ ιλ ε ΐ  Σ κ υ θ ώ ν  γ ε ν έ σ θ α ι  εν αυτή  β α σ ι­
λ ε ύ ο ν τ α ς . μ ε τ ά  δέ τα ύτα  ού π ο λ λ ψ  ύ σ τερ ον  π ρ ό ς  τε τούς Α λ α -  
ν ο ύ ς  μ α χ ε σ ά μ ε ν ο ι ,  Ο υ νο υ ς κ α ί Σ ά σ ο υ ς  . . . .  το σ ό νδ ε  έ π ισ τ ά μ ε ν ο ς  
έ π ιμ ν ή σ ο μ α ι π ε ρ ί αυτώ ν.

4<>9 Β 'Ω ς μ έν  ουν ά φ ικ ο μ ένο υ  Ά σ ά ν ε ω  π α ρ ά  β α σ ιλ έ ω ς  έ π ύ θ ε τ ο  τά  
κ α τά  την Π ε λ ο π ό ν ν η σ ο ν , έ π υ ν θ ά ν ε τ ο  δέ κ α ί π α ρ ’ Ά χ μ ά τ ε ω  τού  
τ ή ς  Π ελ ο π ό ν νη σ ο υ  υ π ά ρ χ ο υ  έν Κ ο ρ ίν θ ψ  δ ια τρ ίβ ο ντο ς . Δ η μ ή τ ρ ιο ν  
τον η γ ε μ ό ν α  ά φ εσ τ η κ ό τ α ]  εκ ό ντω ς τού α δ ελ φ ο ύ  α υτού  κ α τά  χ ώ ρ α ν  
μ έ ν ε ιν , π ο λ ε μ ο ύ μ εν ο ν  κ α ί αυτόν υπό τού ά δ ε λ φ ο ύ , έδ ω ρ ή σ α το  μ έν  
α ύ τίκ α  α υτόν τα ΐς  έν τ φ  Α ίγ α ίψ  ν ή σ ο ις , Α ή μ ν ψ  τε κ α ί ν Ιμ β ρ ψ  κ α ί 
Θ ά σ φ  κ α ί Σ α μ ο θ ρ ά κ η , τ α ύ τ α ς  μ έντο ι π ρ ό τερ ο ν , μ ετ ά  την Β υ ζ α ν -  1 11

1 κτησάμενοι codd : χτασαμενοι B ek k er κωνσταντινουπόλεως A
3  θαυματουργία; L A : δια θαυματουργίας Μχ χαταπλήξασα om

M M XL  5  o'] οΰ Mj 8  αυτά; corr T a f e l : αύτους codd
1 1  αυτω Μ 1 2  τους om  Μ 1 3  p o st  άλανούς la c  in d  LM j

p o st Σάσους lac in d  B e k k er  1 5  επύ^ετο codd : Ιπυνθάνετο F a b r o t  

1 6  δε om  Μ άχμάτεω] μεχμε'τεω Μ 1 7  εν ΚορίνΔω δια-
τρίβοντος, Δημητριον τον ηγεμόνα άφεστηκότα om  codd : add in  m a rg  ex  

u n o  cod ice  F ab rot 1 8  Ικόντως, του άδελφοΰ A : έγχόντας του L  : εγκό- 
τος : . . . . ότος Μ 2 1  σαμο^ράκην L A

22 4

5

10

15

20
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τ ίου  α ιρ ε σ ιν , π α ρ ε ίχ ε τ ο  τ ή ς  Λ έ σ β ο υ  τψ  ή γ ε μ ό ν ι  κ α ί Λ ή μ ν ο ν  κ α ί 
Α ίνο ν , τψ Π α λ α μ ή δ η  δέ τυρ ά ννψ  Ί μ β ρ ο ν .  ώ ς δέ ε ίλ έ  τ ε 'τ ή ν  Α ίν ο ν ,  
ά π ο θ α ν ό ν τ ο ς  του Π α λ α μ ή δ ο υ  κ α ί του π α ιδ ό ς  αύτοϋ Ν το ρ ίο υ  
τήν π ό λ ιν  π α ρ α λ α β ό ν τ ο ς , έ π ε λ ά σ α ς  ό β α σ ιλ ε ύ ς  εξλέ τε τήν  

5 Α ίν ο ν , π ρ ο σ χω ρ η σ ά ντ ιυ ν  αύτψ  των έν τή  π ό λ ε ι  α ύ τίκ α . έπ εμ π έ  
τε Ί ο ν ο ύ ζ η ν  τον τ ή ς  Κ α λ λ ιο υ π ό λ ε ω ς  ύ π α ρ χ ο ν , π α ρ α λ η ψ ό μ ενο ς  
τ ά ς  ν ή σ ο υ ς , ή μ εν  ’Ί μ β ρ ο ς  α ύ τ ίκ α  π ρ ο σ ε χ ώ ρ η σ ε  κ α ί ή Λ ή μ ν ο ς  
κ α ί φ ρ ου ρ ά  β α ιιλ έ ω ς  ά φ ίκ ετο  έ ς  τ ά ς  ν ή σ ο υ ς , μ ετ ά  δ έ π υ θ ό μ ε ν ο ι  
οί Τ ο ύ ρ κ ο ι τον από τ ή ς  ’Ιτ α λ ία ς  στόλον α μ α  τψ  κ α ρ δ ινά λ ε ι  

10 ά φ ικ ό μ ενο ν , π ρ ο σ δ ό κ ιμ ο ν  δέ κ α ί ά λ λ ο ν  ά φ ίξ ε σ θ α ι  α π ό  Ι τ α λ ί α ς ,  
ή μ έ ν  φ ρ ου ρ ά  ά ν εχ ώ ρ η σ ε , Τ ο ύ ρ κ ο ι δέ ά νδ ρ ες  έπ ετρ ό π ευ ο ν  τ ά ς  
ν ή σ ο υ ς . Λ ή μ ν ο ς  μ έ ν , ώ ς έ π έ π λ ε υ σ ε  σ φ ίσ ιν  ό σ τό λο ς , π ρ ο σ ε χ ώ -  
ρ η σ ε, κ α ί ή Ί μ β ρ ο ς  έπ ο ίε ι π α ρ α π λ η σ ίω ς , κ α ί ή Θ ά σ ο ς  ετι κ α ί  
Σ α μ ο θ ρ ά κ η , ού π ο λ λ ψ  δέ ύστερον ο ίχ ο μ έ ν ο υ  τού στόλου  ές  

15 Ρ όδον , Ί σ μ α ή λ η ς  ύ π α ρ χ ο ς  κ α τα σ τά ς  υπό β α σ ιλ έ ω ς  ά ρ τι, έ π ι - 250 Ρ  

π /.εύ σ α ς  τήν τε Ί μ β ρ ο ν  κ α ί Λ ή μ ν ο ν  π α ρ εσ τή σ α τ ο , κ α ί το ύς  έν 470 Β 

αυτή  ά ν δ ρ α ς  τώ ν Ι τ α λ ώ ν  σ υ λ λα β ώ ν  ά π έπ εμ ψ εν  ώ ς β α σ ιλ έα , 
ούτοι μ έν  ούν ώ ς ά π ή χ θ η σ α ν , δ ιεχ ρ ή σ α τ ο  π ά ν τ α ς  β α σ ιλ ε ύ ς , 
δ ια τρ ιβ ώ ν έν Φ ιλ ιπ π ο π ό λ ε ι *· ό π ε ξ ε χ ώ ρ ε ι γά ρ  έκ  τώ ν β α σ ιλ ε ίω ν  

20 δ ιά  τον λ ο ιμ ό ν  τότε έπ ιγ ινό μ ενο ν  μ έ γ α ν . Θ ά σ ο ς  δ έ κ α ί Σ α μ ο ­
θ ρ ά κ η  ού π ρ ο σ ε χ ώ ρ η σ α ν , α γ νω μ ο σ ύ νη  χ ρ η σ ά μ ε ν α ι . κ α ί ώ ς ού  
π ο λ λ ψ  ύστερον Ζ ά γα ν ο ς  ά π ή λ λ α ξ έ  τε Τ σ μ α ή λ η ν  κ α ί κ α τέσ τη  ές  
την Κ α λ λ ιο υ π ό λ ε ω ς  ά ρ χ ή ν , έ π ιπ λ ε υ σ α ς  Σ α μ ο θ ρ ά κ η ν  τε κ α ί  
Θ ά σ ο ν  έ£ελώ ν ή νδ ρ α π ο δ ίσ α το . κ α ί τούτους μ έ ν  κ α τψ κ ισ ε  β α σ ι-  1

1 τά ήγεμονικά, codd : τώ ήγεμόνι κα'ι T afel 2  τε om  Μ
5  προ/ωρησάντων Μ τών] τώ Mĵ  7  μ^ν oüv T afel προσέχω* 
ρεσε A  1 1  άνδρες om  B ek k er 1 5  Ίσμαηλίτης Μ 1 8  ουτος Μ 

2 0  τών λοιμών Α  έπιγενόμενον c o d d : Ιπιγινόμενον F abrot
2 3  καλλιοόπολιν codd : Καλλιουπόλεως correx i άρχήν codd : όίρχων ? 

B ek k er



Λ Α Ο Ν Ι Κ Ο Γ

λ ε ύ ς  έ ς  το Β υ ζά ν τ ιο ν  · τ ά ς  δέ ν ή σ ο υ ς , κ α ί δσοι έ ς  τά  ά κ ρ α  
τών δρέω ν δ ιέφ υ γο ν  μ ή  ά ν δ ρ α π ο δ ισ θ ώ σ ι . . . . . . . . .

Α σ ά ν η ς  δέ λ α β ώ ν  τον σ τρ α τό ν  ώ ς έ σ έ β α λ ε ν  ές  τήν Π ε λ ο π ό ν ­
ν η σ ο ν , κ α ί Θ ω μ ά ν  π ε ρ ί Λ ε ο ν τ ά ρ ιο ν  έτρέψ α τό  τε ό σ τρ α τό ς , κ α ί 
σ υ ν ε λ ά σ α ς  έπ ο λ ιό ρ κ η σ ε  μ έ ν  ε π ί β ρ α χ ύ , π ιε ζ ό μ ε ν ο ς  δ έ ά ν ε χ ώ ρ ε ι , 5 
α ύ θ ις  ά ν ή ε ι π α ρ ά  β α σ ιλ έ α , έπ ικ ο υ ρ ία ς  δ ε ό μ ε ν ο ς , ζ υ ν η ν έ χ θ η  δέ 
κ α ί μ ε τ ά  Ό μ ά ρ ε ω  τού Θ εττ α λ ία ς  υ π ά ρ χ ο υ , σ τ α σ ιά σ α ντ ο ς  δ ιά  
δ ια φ ο ρ ά ν , ά φ ικ ό μ ε ν ο ν  ά ν α β ή ν α ί τε π α ρ ά  β α σ ιλ έ α , κ α ί ού π ο λ λ ά ς  
ύσ τερ ον  ή μ έ ρ α ς  Ό μ ά ρ η ν  β α σ ιλ έ α  ά φ ε λ ό μ ε ν ο ν  τήν ά ρ χ ή ν  έπ ιτρ έψ α ι 
Ζ α γ ά ν ψ  τ φ  τότε Κ α λ λ ιο υ π ό λ ε ω ς  υ π ά ρ χ ψ . Ζ α γά νψ  δέ το ύτφ , ί ο  
ά ν δ ρ ί ε υ δ ο κ ιμ ή σ α ν τ ι εν  τε ά λ λ ο ις  κ α ί Μ ο ρ εζ ίν η ν , τον έ ς  τήν  

471 Ρ κ α θ ’ ή μ ά ς  θ ά λ α σ σ α ν  τά  π ρ ώ τα  τώ ν λ η σ τώ ν  φ ε ρ ο μ ε ν ο ν , έλόντ: 
α υ τό ν  τε  κ α ί τήν τ ρ ιή ρ η , έγέν ετ ο  α υ τφ  ο ύ χ  ή κ ισ τά  τε έν  τούτψ  
[έν  τ φ δ ε ]  ε ύ δ ο λ ιμ ή σ α ι. οότος μ έν  ούν ώ ς π α ρ έ λ α β ε  τήν Θ ετ- 
τ α λ ία ν  κ α ί Π ε λ ο π ό ν νη σ ο ν  υπό β α σ ιλ έ ω ς , ε ίσ έ β α λ ε ν  ές  τή ν  Α χ α ΐα ν ,  15 
κ α ί ά π α ν ίσ τ α το  το Ε λ λ η ν ικ ό ν  σ τ ρ ά τευ μ α  έπ ιό ντο ς  τοΰ Ζ α γά νο υ , 
ώ ς έ π ο λ ιό ρ κ ε ι τήν ά κ ρ ό π ο λ ιν . κ α ί 'Ιτα λ ώ ν  δ έ , ους μ ετ επ έμ ψ α το  
Θ ω μ ά ς , π α ρ ή σ α ν  α υτού  τ ιμ ω ρ ο ϋ ντες  τ ο ΐς  Έ λ λ η α ιν ,  ά π ό  Μ εδ ιο -  
λ ά νο υ  π α ρ α γ ε ν ό μ ε ν ο ι  έ ς  σ υ μ μ α χ ία ν  το ΐς  Έ λ λ η σ ιν .  ο ί μ έν  ούν 
" Ε λ λ η ν ες  π α ρ α σ κ ε υ ά σ α ν τ ε ς  τη λ εβ ό λ ο ν  επ α ιο ν  τή ν  ά κ ρ ό π ο λ ιν , ο υδέν  20  
μ έντο ι δ ιεπ ρ ά ττο ντο , ούτε τη λ εβ ο λ ισ το ΰ  π α ρ ό ντ ο ς  σ φ ίσ ιν  ά γ α θ ο ύ  
ού τε  π α ρ α σ κ ε υ ή ς  έ ς  τήν π ο λ ιο ρ κ ία ν , ο ί μ έ ν  ούν 'Α χ α ιο ί  ά ρ α ν τ ε ς  
ά π ό  τ ή ς  π ό λ εω ς  έ ς  Ν α ύ π α κ τ ο ν  έ ν τ α ύ θ α  δ ιέτρ ιβ ο ν , Θ ω μ ά ς  δ ’ ό 
ή γ ε μ ώ ν  έπ ιώ ν  τή ν  Λ α κ ω ν ικ ή ν  κ α τεσ τ ρ έφ ετο  κ α ί Κ α λ α μ ά τ η ν  2 3

2  p o st  άνδραποδυθώσι lac in d  M jL : id em  p o st  άνδραποδε Μ
3 δε αβών Μ τον om  Α έσέβαλεν Μ : είσέβαλεν T a f e l : έσέβαλλεν 
cett 8  άναβηναι τε om  A  9  Όμάρη codd : correx i άφελομέ- 
νου Α έπιτρέψεται A 14 έν τούτω] τούτο ΜΧ έν τωδε se e l
B e k k er  14  παρέβε Α 15 είσέβαλλεν L A  17 δέ om  B ek k er

1 9  παραγενόμενος Μ 2 0  τηλέβολον co d d : τηλεβδλον T afel c f
su p ra  I I ,  l ,  ρ 11 ν  8 et p a ss im  2 4  λακην A
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π ό λ ιν  την έν Μ εσ ή νη . Μ α ν τ ίνε ια ν  έπ ο λ ιό ρ κ ε ι , κ α ί ούδέν α ύτψ  
π ρ ο εχ ώ ρ ε ι έ ς  τήν τη ς  π ό λ ε ω ς  ά ΐρ εσ ιν , π ρ εσ β ε ία ν  δ έ π έμ π ω ν  ώ ς  
β α σ ιλ έ α  έπ ειρ ά το  τ η ς  β α σ ιλ έ ω ς  γ ν ώ μ η ς , ε ί  ε ιρ ή νη ν  α ύτψ  π ο ιή -  
σαιτο . έ ν θ α  δή β α σ ιλ ε ύ ς , ώ ς ά γ γ ε λ ία  ά ψ ικ νεΐτο  α ύ τψ  ά π ό  τής  

5 Α σ ία ς  π ερ ί Χ α σ ά ν ε ω  τού μ α κ ρ ο ϋ , ώ ρ μ η το  μ έ ν  ές  σ π ο νδ ά ς  
τψ  ή γ ε μ ό ν ι τούτψ , ώ σ τε ε π ί  Χ α σ ά ν η ν  σ τ ρ α τ ε ύ ε σ θ α ι κ α ί επ ί 2 5 1 Ρ  

Ισ μ α ή λ η ν  τον Σ ινώ π η ς η γ ε μ ό ν α , έπ ιτη δ είω ς  ε χ ο ν τ α  π ρ ο ς  Χ α σ ά ν η ν  
τον μ α κ ρ ό ν , έ π η γ γ έλ λ ετ ο  δέ σ π ο νδ ά ς  έ φ ’ ψ ά π ά γ ε ιν  τον στρατόν  
α π ό  τών β α σ ιλ έ ω ς  ά κ ρ ο π ό λ εω ν , κ α ί ά π ο δ ο ϋ ν α ί ο ί, δ σ α  ά φ ε ίλ ετ ο  

ίο  τών π ο λ ισ μ ά τ ω ν , φ όρον δέ ά π ά γ ε ιν  α ύ τ ίκ α  ές  τ ρ ισ χ ιλ ίο υ ς  σ τα τή - 4 7 2  Β  

ρ α ς , π α ρ ε ΐν α ι δέ έντό ς  η μ ερ ώ ν  ε ίκ ο σ ιν , έ π ά ν  ές  Κ ό ρ ιν θ ο ν  π α ρ α -  
γένη τα ι- τοδ β α σ ιλ έ ω ς  ό π ρ έσ β ο ς . τ α ύ :α  ώ ς ή γ γ έ λ θ η  τψ  ή γ ε μ ό ν ι,  
π α ρ εσ κ εο ά ζετ ο  ίέ ν α ι ές  τα  π α ρ α γ γ ε λ λ ό μ ε ν α  οπό β α σ ιλ έ ω ς . έπ ειδή  
δέ ά γ νω μ ο σ ύ νη  χ ρ η σ α μ έ ν ω ν  τών υ πη κ όω ν ούκ  ε ίχ ε  τούς χ ρ υ σ ί-  

15 νους  ά π α γ α γ ε ΐν , ή ν  τε έ ν τ α ύ θ α  δ β α σ ιλ ε ύ ς  μ ε γ ά λ ω ς  τ εθ υ μ ω μ έ -  
ν ο ς . την μ έντο ι έ ς  'Α σ ία ν  ε λ α σ ιν  έπ ί Χ α σ ά ν η ν  ά ν εβ ά λ λ ετ ο  έ ς  τό 
έπ ιόν έ'τος, α ύ τό ς  δέ έσ τέλ λ ετο  έπ ί Π ε λ ο π ό ν νη σ ο ν , έπ ε ί δέ ές  
Κ ό ρ ιν θ ο ν  π α ρ εγένετ ο  έσ β α λ ώ ν , π α ρ ή ν  Α ,σ ά ν η ς  α πό  Δ η μ η τ ρ ίο ο  
τού ή γ ε μ ό ν ο ς , έπ ί τούς π ο λ ε μ ίο υ ς  ά π ά ξω ν  τον β α σ ιλ έ ω ς  στρατόν.

20 ώ ς δέ ές  Τ ε γ έ α ν  ά φ ίκ ετ ο , έ ν τ α ύ θ α  τον μ έ ν  Ά σ ά ν η ν  έ ς  φ υ λ α κ ή ν  
έ π ο ιή σ α το , κ α ί το ύς  τών Ε λ λ ή ν ω ν  θ ε ρ ά π ο ν τ α ς , κ α ί δσοι αύτψ  
ειπ οντο , δ έσ μ ιο υ ς  έ χ ο ν τ ε ς  ά π ή λ α υ νο ν  έπ ί Σ π ά ρ τ η ν , π ρ ώ τα  μ έν  
Μ α χ ο υ μ ο ύ τ η ς  ε χ ω ν  τούς τε ιπ π ο δ ρ ό μ ο υ ς  μ ε θ ’ εα υ το ύ  κ α ί τό 
τή ς Ε υ ρ ώ π η ς  σ τ ρ ά τευ μ α  ή λ α υ ν ε  κ α τά  κ ρ ά το ς  έπ ί τήν Σ πά ρτην.

25 ένταύθα άφικόμενος τήν τε πόλιν αύτίκα πολιορκησάμενος ύπέ- 1

1 κοΛ μαντίνειαν L  2  »’>ς βασιλέα] ό βασιλεύς Μ 3  εί om  A
6  έπί] εχή Α  Χασάνη codd : correx i 7 Χασαίνη codd : cor- 

rex i 1 5  ό om  MMj τεθυμένος c o d d : τεθυμωμένος Fabrot
1 7  ίπιών έτοι A 2 0  τέγαιαν c o d d : Γεγεαν B ek k er 2 3  lautov A  

2 5  ~οιησάμενος codd : πολιορκησάμενος T afel 

Laonicus Chalcocarulyles rec. Darko. 15
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λο .βεν  εντό ς  τον ή γ ε μ ό ν α . ό μ εν  ουν ή ρ εμ ω ν  α π ό  τ η ς  έ ς  β α σ ιλ έ α  
έλ π ίδ ο ς  κ α τ α β λ η θ ε ίς  έπ ο λ ιο ρ κ ε ΐτο . κ α ί ώ ρ μ η το  μ ε ν  ώ ς δ ιά  τή ν  
τ η ς  π ό λ ε ω ς  ά κ ρ ό π ο λ ιν  ά ν α β η σ ό μ ε ν ο ς  * μ ε τ ά  δ έ, ώ ς έπ ύ θ ε τ ο  
έν φ υ λ α κ ή  όντα  τόν γυ ν α ικ ό ς  ά δ ε λ φ ό ν  Α σ ά ν η ν  οπό β α σ ιλ έ ω ς ,  
ό π ε χ ώ ρ ε ι τ η ς  π ό λ ε ω ς , κ α ί έ ς  τό σ τρ α τό π εδο ν  ά φ ικ ό μ ε ν ο ς  ές  

473 Β όψιν ά φ ίκ ετο  τψ  β α σ ιλ ε ΐ. κ α ί α ύ τόν  τε μ ε γ ά λ ω ς  έ τ ίμ η σ ε  β α σ ι­
λ ε ύ ς , κ α ί π α ρ ε μ ο θ ε ΐτ ο  ώ ς ο ύ δ έν  α η δ έ ς  έ σ α ό θ ις  έσ ο ιτο  δ ιά  τ α ύ τα , 
ά λ λ η ν  δέ χ ώ ρ α ν  ικ α νή ν  ε ύ δ α ίμ ο ν α  ύ π έ σ χ ε τ ο  δ ώ σ ειν  α ύ τφ  ά ντί τή ς  
Σ π ά ρ τ η ς , ού δέν  μ έντο ι ή ττον  ε ίχ ε ν  α ύτόν έν φ ο λ α κ ή  [έπ ο ιή σ α τ ο  . 
έ π ί τε μ έ ν  οΰν τήν Σ π ά ρ τη ν , έ ς  τήν ύ π ώ ρ εια ν  τού Τ α ΰ γ ετ ο υ , 
ψ κ η τα ι π ό λ ις  Ε λ λ η ν ικ ή  'ε υ δ α ίμ ω ν , δ ι έ χ ε ι  δέ α π ό  τ ή ς  π α λ α ιά ς  
π ό λ ε ω ς  κ α ί τού Ε υ ρ ώ τ α  σ τα δ ίο υ ς  ώ σ ε ί ό κ τω κ α ίδ εκ α . τα ότη ν  
μ έν  οον ό β α σ ιλ ε ύ ς  π ρ ο σ π α ρ ε ιλ ή φ ε ι , φ ρ ου ρ ά ν  τε ε φ α ιν ε ν  έν  
τή  μ η τ ρ ο π ό λ ε ι. κ α ί ά ρ χ ο ν τ α  έ π έσ τ η σ ε  Χ α μ ο υ ζ ά ν  τόν Ζ εν εβ ίσ α ν , 
Μ α χ ο υ μ ο ύ τ ε ω  θ ε ρ ά π ο ν τ α , α υ τό ς  δέ έλ α ύ νω ν  έ π ί  Κ α σ τ ρ ίη ν  π ό λ ιν , 
δ ιέ χ ο υ σ α ν  ά μ φ ί τά  ό γδ ο ή κ ο ντα  σ τ ά δ ια  ά π ό  τ ή ς  νύν π ό λ εω ς , 
έπ ο λ ιό ρ κ ε ι τα ύτην * ο ί γά ρ  ά ν δ ρ ε ς  τε κ α ί γ υ ν α ίκ ε ς  φ ρ α ξ ά μ ε ν ο ι  
έν ό χ υ ρ ώ  π ά νυ , κ α ί θ α ρ ρ ο ύ ντ ε ς  τή  χ α λ ε π ό τ η τ ι τού  χ ω ρ ίο υ , 
π α ρ εσ κ ευ ά ζο ντ ο  ά μ ύ ν ε σ θ α ι  το ύς  έπ ιό ντ α ς  σ φ ίσ ι π ο λ ε μ ε ΐν , τόν  
β α σ ιλ έ ω ς  σ τρ α τό ν , ο ί μ έν  ουν ν ε ή λ υ δ ε ς , ώ ς έσ η μ α ίν ε τ ο  α ύ το ΐς  

252  Ρ  ή π ρ ο σ β ο λ ή , π ρ ο σ έ β α λ λ ό ν  τε α ύ τίκ α , κ α ί τό έκ το ς  τ ε ίχ ο ς  ό π ερ ε-  
β ά λ λο ντο  κ α ί το υς  τε ά ν δ ρ α ς  κ α ί γ υ ν α ίκ α ς  ή νδ ρ α π ο δ ίσ α ντ ο , έ ςε -  
λ ό ντ ε ς  τό χ ω ρ ίο ν  τούτο, έ λ ό ντ ες  δ έ  τή ν  π ό λ ιν  ά ν ή ε σ α ν  έπ ί τήν 1

1 τον] του A 4  γυναικον Α ΓΑσάντ( codd : correxi 7 αυ^’.ς 

Μ 9 έποιήσατο seel Bekker 1 0  ταυταγέτου Μ 1 1  ωχεΐται 
codd: οικεΐται Bekker: ωκητα·. correxi Παλαιϊς Fabrot 1 3  παρει- 
ληφει Μ 1 4  Χαζάνην codd: Χαβούζαν correxi cf'supra ρ 215 ν -2, 
et infra ρ 236 ν 6, Hopf GG II, 131 1 5  καστοϊην codd : Καστρίζην ?
Bekker, cf. Phrantz^s, p 405 v 11 ed Bonn 1 8 -χαλεπότατα A  

1 9  παρασκευαζοντο A  2 1  τεΐχο- A  ύπερβάλλοντο A :  ύπερεβαλλοντο 
c e t t : υπερεβάλοντο Bekker 2 3  τούτον A

2 2 8

5

ÍO

15

20
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άκρόπολιν, μετέοιρόν τε ούσαν καί άνέχουσαν ές ύψος ώσεί 
σταδίους τέσσαρας. ή δε άνοδος στενή τε ήν καί χαλεπή 
άναβήναι τή τε δυσχωρία καί προσάντης καί ανώμαλος ες τά 
μάλιστα, καί . διακωλυόντων τών άνδρών χαλεπά ήν ύπερβήναι 474 Β 

5 καί ές την ακρόπολιν άφϊκέσθ-αι. ενταύθα έβίαζον την άνοδον, 
άλλήλοος ύπερβαίνόντες. πολλοί δέ ές τ /jv άνοδον ταύτην ιρορά 
ύποφερόμενοι ύπ’ άλλήλων βί<φ ές τον κρημνόν έγένοντο, καί 
άπώλοντο τών νεηλύδων ώς πλεϊστοι. οί δε άλλοι ύπερέβησαν 
καί έγένοντο έν τή άκροπόλει καί προσέβαλλον. οί δε "Ελληνες 

10 χρόνον ήδη πολύν μαχόμενοι ούκ ήδόναντο οί άμυνεσθαι προς 
άλλους καί άλλους τών βασιλέως. άπεΐπον δη, προσφκησαν δε 
ές ομολογίαν τφ βασιλεΐ. τούτους μέν ούν, ώς τήν άκρόπολιν 
παρέλαβε, πάντας άπαγαγών εις ενα χώρον κατέσφαξε, γενομέ­
νους τούς σύμπαντας ές τριακοσίους, καί τον άρχοντα αυτών τή 

1 δ υστεραία χωρίς έτεμε το σώμα ποιησόμενος. εντεύθεν ήλαυνε 
διά Λεονταρ ίου τής πόλεως, καί στρατοπεδευσάμενος, ώς έπυν- 
θάνετο πάντας είσενεγκαμένους γυναΐκάς τε καί παΐδας καί 
αυτούς ές έρυμνήν τινα πόλιν Γαρδικίην καλουμένην, αύτίκα 
έπεππεσών έστρατοπεδεύετο. καί τή υστεραίο«, προσέβαλλε μέν 

20 άπο τής άκροπόλεως καί έτειχομάχει σύν τοις νεήλυσι, τούς δέ 
άζάπιδας έκέλευε κατά τούτο τής πόλεως προσβάλλειν, ή βάσιμα 
ήν αύτοΐς ύπερβήναι. καί οί μέν άζάπιδες είσπεσόντες αύτίκα 
ύπερέβησαν τούς 'Έλληνας καί έτρέψαντο, φερόμενοι δέ άμα 
αύτοΐς εισέβαλλαν ές την πόλιν, καί έφόνευον αφειδέστατα, 475 Β

3 προσαυτης Α ανώμαλοι A 5 έβιάζοντα μεν ΜΜΧ 6 ές 
άλλήλους ΜΜΧ 9 προσέβαλον LA 10 μα/όμενον A oíj ή
MM1L άμύναα^αι MMj : άμυνεσ£αι cett προς άλλήλους κα'ι άλλους 
codd: προς άλλους καί άλλους Bekker 11 προσιεσαν corr L2
12 ώς] έκ A 14 τους] του A 15 ποιησόμενος ΜΜ1 : ποιησόμενον 
cett ενταΰθαν A 18 καρδικίην codd : Γαρδικίην Tafel 21 προεβάλ- 
λειν Α βάσιμου Μ 22 οί] εΐ Δ

15*

/
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παραγγείλαντος, καί ανδρας και γυναίκας καί οποζύγια καί 
κτήνη, ούδενός φειδόμενοι. αύτίκα καί οι έν τή άκροπόλει παρέ- 
δωκαν σφάς, ές ομολογίαν χωρήσαντες. Μποχάλης δ’ ήν ό τής 
πόλεως αρχών, καί οι προσήκοντες αύτω. ενταύθα κήρυγμα 
ποιησάμενος δ βασιλεύς ές τό στρατόπεδον, άνδράποδον οστις 5 
άπήγετο, αν μή αύτίκα ήκη άγων, το μέν άνδράποδον κελεύσει 
άνελεΐν τον δεσπότην, μετά δέ άναιρήσει καί τό άνδράποδον. 
μετά δέ ταϋτα ούδέν σπανιώτερον ήν έν τψ στρατοπέδφ άνδρα- 
πόδων των τής πόλεως ταότης * σοναπήχθησαν γάρ ές χιλίους 
μάλιστα καί διακοσίοος. τούτους δέ σύμπαντας άπάγων ές ενα ΐι> 
χώρον αυτού ταύτη διεχρήσατο, ώστε μηδένα των τής πόλεως 
Αεονταρίου προσόντων λειφθήναι, μήτε άνδρα μήτε γυναίκα, 
έπυθόμην δέ μετά ταύτα των περίοικων γενέσθαι τά σώματα 
άμφί τά εζακισχίλια, υποζύγια δέ πολλαπλάσια, ταύτα γενόμενα 

2 5 3  Ρ υπό βασιλέως ως έπυνθάνετο καί τά λοιπά τής Πελοποννήσου, ιγ, 

αύτίκα προσεχώρησεν υπό δέους, πρέσβεις'πέμποντα ώς βασιλέα, 
άλλα τε καί Σαλβάριον καί 'Αρκαδία, έπίνειον τής ταύτη χώρας, 
προς τή Πύλιρ φκημένη, πόλις έχυρωτάτη. τούτους μέν ώς 
παρέλαβε βασιλεύς, τοϊν πολέοιν τούς ανδρας τε καί γυναίκας, 
ές φυλακήν έποιήσατο σύμπαντας, ές μυρίους μάλιστα συνα- 20 
θροισθέντας, καί ώρμητο μέν ώς άποκτενών, μετά δέ επεμπεν ές 

476 Β την Βυζαντίου χώραν ές τά προάστεια ώς οίκήσοντας. τον δέ 
ήγεμόνα Δημήτριον περιήγεν ένταύθα, άχρι προσόδου περιελαύ- 
νων. έπεμπε δέ, συναινούντος καί αυτού τού ήγεμόνος, Ίησούν 
τον Ίσαακίου παραληψόμενόν τε τήν Επίδαυρον καί άγοντα τήν 25 

τε ήγεμόνος γυναίκα καί θυγατέρα, ήν εφασκεν άγαγέσθαι ές 3

3 Μπόχαλης δέ A 4 άρχως A 6 άπήγατο Δ ήκει LAMX
άνοράπον · δον A 12 ληφ^ήναι A 16 -έποντα A 18 τη] 

τής Μ 19 τοΐς πολε’οις LMj : το"ί; om A 21 ες βυζάντιον /ώραν Μ : 
ές τήν βυζοίντιον LMj : Βυζαντίου A 26  γυναίκα κα'ι om Μ
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γυναίκα εαυτψ βασιλεύς, επεμπέ τε καί άρχοντα των εαυτού ό 
ήγεμών τών Ελλήνων, πείσοντα μέν τούς εν τη Έπιδαόρψ 
παραδιδόναι τήν πόλιν, καί τήν γυναίκα αυτού άπάξοντα καί 
την θυγατέρα. ’Ιησούς μέν παραλαβών τούς Έλληνας ήλαυνεν 

5 ές Επίδαυρον * ώς δέ άφίκετο επί τήν πόλιν, ενταύθα ό της 
πόλεως αρχών, έναγόντων άμα καί τών έν τη πόλει, άφίστη 
από τού ήγεμόνος, καί ούκ εφη παρ’ αΰτψ διδόναι τήν πόλιν. 
τήν μέντοι ήγεμόνος Ελλήνων γυναίκα τε άμα καί θυγατέρα 
έπέτρεψεν έξιέναι. και ταύτας μέντοι, ώς έξήλθον τής πόλεως, 

ΐυ παραλαβόντες ήλαυνον ες τό στρατόπεδον. βασιλεύς δέ πυθόμε- 
νος ώς εκαστα έγένετο τά περί Επίδαυρον, τήν μέν γυναίκα 
τού ήγεμόνος καί θυγατέρα έκ τής Πελοποννήσου ευθύ Βοιωτίας 
ΰπάγειν έκέλευσεν, έπιστήσας ευνούχον τη θυγατρί τού ήγεμό­
νος · μετά δέ ταύτα, ού πολλψ ύστερον, καί αυτόν τον ήγεμόνα 

15 ΰπάγειν εξο> Πελοποννήσου επέταξε παρά τήν γυναίκα, αυτός 
δέ ήλαυνε μέν αυτίκα, μετά τήν Γαρδικίης αιρεσιν, επί τάς 
Ούενετών πόλεις, καί Κορώνην άφίκετο δψόμενος. καί ό μέν 
άμφί ταύτα ε ίχ ε ' Ζάγανος δέ Ο τής Πελοποννήσου ύπαρχος, 
ώς τήν τε Αχαίαν έπετέτραπτο καταστρέφεσθαι καί νΗλιδος 477 Β 

-20 τήν πλείονα χώραν καί τήν ταυτη μεσόγαιον, παραλαβών τό 
Ηετταλίας στράτευμα καί ιπποδρόμους τού βασιλέως, τήν τε 
Καλαβρίτων πόλιν ΰπηγάγετο, παραδόντος Δοξίεω άρχοντος, τών 
έν τοΐς Άλβανοΐς επιφανών τά πρώτα φερομένου. καί αυτός 
μέν αυτίκα προσεχώρησαν καί οι προσήκοντες, τψ Ζαγάνω 1

2 3 1

1 τε] τη Α τών έαυτοϋ] τον εαυτόν A 2 εν τη orn A : τη
om Μ 15 ΰπάγειν codd : άπάγειν Tafel 20  ταυτην L A : ταύτη 
cett 22  παοαδδντες L δδξων Μ : δόςα c e tt: correxi cf supra
p 203 v 23, Hopf GG II. 131 2 4  προαεχωρησαν codd: προσεχώρησεν
Fabrot 23 -24  χαι αυτίκα μεν αύτδς κα\ οι προσήκοντες προσεχώρησαν
Μ : κα\ ο’, προσήκοντες προσε'/ώρησαν Μ,



5

1»

15

20

-25

232 ΛΑΟΜΚΟΓ

παραδόντες την πόλιν * οδς ςύμπαντας τούτους ύστερον βασι- 
λέως έπιτάςαντος διεχρήσατο. έλαύνων δέ έπί Γρεβενόν όχυράν 
πόλιν, ταύτην μέν προσέβαλλε τε, καί έξεκρούσθη τή χαλεπότητι 
τοΰ χωρίου, απόπειραν δέ ποιούμενος τών άλλων χωρίων, Σαντα- 
μέριον πόλιν, ές ήν ώς πλεΐστοι τών ταύτη περίοικων όλβιοι 
κατέθεντο τον πλούτον καί την άλλην ευδαιμονίαν, ώς αυτόν 

254 Ρ ενταύθα άφικόμενοι διεσώζοντο, προσφέροντες λόγους τώ Ζαγάνω 
περί ςυμβιβάσεως, σπονδάς τε έποιοϋντο καί την άκρόπολιν 
παρεδίδοσαν. ταύτην δέ ώς παρέλαβε, δόλψ έξαπατήσας, τη 
ύστεραίφ μενόντων τών έν τή π^λει κατά χώραν έπαφείς τόν 
στρατόν ήνδραποδίσατο, καί πολλούς αυτού ταύτη διέφθειρε. 
ταύτα ώς ήγγέλλετο καί ές τάς άλλας πόλεις, ώς ούδέν σφίσιν 
ετι εμπεδον εΐη τών προς βασιλέα πραγμάτων, ώρμηντο άμύνε- 
σθαι ώς έκαστοι έν ταΐς εαυτών πόλεσι, καί ούδέν ετι τών 
πολισμάτων ήθελε προσχωρεϊν. καί ό μέν Ζάγανος ουτω πράςας 

478 Β τά μέν τού Σανταμερίου έδυστύχησεν ού πολλώ ύστερον καί 
άπέβαλε την αρχήν, βασιλεύς μέν δή από Κορώνης ές Πύλον 
αφικόμενος ενταύθα έστρατοπεδεύετο, ήπερ καί ό Θωμάς σύν 
τή νηί· ές ήν έμβάς καί αναγόμενος έκαραδόκει, ή χωρήσει 
τά Πελοπόννησου πράγματα, τούτφ μέν έπιπλέουσαι νήες τών 
Ούενετών προηγόρευον έντεύθεν άπαλλάττεσθαι, μηδέ έναντίον 
βασιλέως άνέχειν έπί τού σφετέρου λιμένος. ούτος μέν, ώς 
βασιλεύς έστρατοπεδεύετο. άπηλλάττετο αναγόμενος ές τό πέλα­
γος * οί δέ Ούενετών πρέσβεις άφικόμενοι ενταύθα παρά βασι­
λέα τάς τε σπονδάς έπεκύρουν σφίσι καί την ςενίαν τε καί 1

1 τούτους ora Μ 2 γερβενόν A 3 προσέβαλε ALM, τε 
om LM, 6 τον om A 9 εξαπτ,τήσας A 10 τών om A 
13 βασ'.λέως Μ, άμύνασθαι Μ 1 4  έκαστα codd : έκαστοι Bekker

17 άπέβαλλε codd: άπέβαλε Bekker 18 εστρατευετο Μ
19 άγόαενος A
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εύνοιαν ένεδείκνυντο βασιλεΐ. οί μέν ούν ίπποδρόμοι όμως ές 
τήν Πόλον έπιδραμόντες τινάς οόκ ολίγους ενταύθα τών ταύτη 
'Αλβανών τών περίοικων έλόντες διέφθειρον. έλάσαντος δέ ΐππψ 
τοϋ βασιλέως επί Μεθώνην καί θεασαμένου, τινές τών της 

5 πόλεως έπεξήλθον ώς επί σπονδαΐς, καί τινες αυτών διεφθάρη- 
σαν υπό τών βασιλέως. βασιλεύς δέ από Πόλου συσκευασάμενος 
τόν μεντοι Ελλήνων ηγεμόνα έκέλευε τήν μεσόγαιον υπάγοντα 
ευθύ Βοιωτίας έλαόνειν, ώς πρότερόν μοι δεδήλωται ’ αυτός δέ 
επί Αχαΐδος γενόμενος, καί τά ταύτη χωρία παραλαβών παρα- 

10 δόντων τών άρχόντων, παρεγένετο ές Αχαίαν, περιάγων καί 
Άσάνην τόν τού ήγεμόνος γυναικός αδελφόν, ενταύθα δέ άφικό- 
μενος, ώς έπύθετο τά περί Σανταμέριον γενόμενα, έχαλέπαινε 479 Β 

τψ Ζαγάνφ καί ήχθετο, δτι διά τήν εκείνου παράβασιν ές 
τους "Ελληνας χαλεπώς αν αΰτψ προσχωρήσειε τά λοιπά τών 

15 πολισμάτων. κήρυγμα δέ έποιεΐτο άνά τό στρατόπεδον, ώστε 
άφιέναι τά από Σανταμερίου άνδράποδα. ένταύθα, οσα ήν, ήλευθε- 
ρούντο, τά μεντοι πλείω εφθησαν διαβάντα ές τήν Αιτωλίαν από 
τής Αχαίας ‘ Ζάγανος δέ τά πλείω διεβίβασεν άπαγόμενος 
οϊκαδε. τήν μέν ούν Γρεβενού πόλιν πέμψας Ιησούν τών Σκο- 

20 πίων ύπαρχον παρεστήσατο* καί τούτων τήν τρίτην μοίραν
άνδραποδισάμενος, καί έπιλε£άμενος εϊ τι καλόν ήν άνδράποδον 255 Ρ 

έν τή πόλει, άφαιρεΐτο. καί πρότερόν μέν ό τής Πατρών πόλεως 
αρχών Ίσακάλης τούνομα παρεστήσατο ενια τών περίοικων 
αυτού πολισμάτων. οί γάρ "Ελληνες ώς ήσθοντο βασιλέα κατα- 

25 στρεψάμενον τήν μεσόγαιον καί διαφθείραντα άνδρας ώς πλεί- 1

1 ομόσε Μ 4  ώς έπ'ι L 5 ώς om MLA 6 τών om Μ 
9 τα om Α : ταΰτα /ωρία παραλαβον A 11 Άσοίνη codd : correxi 
14 προσχωρήσεις A 15 κήρυκα MLA 16 εφιε’ναι MMXL
άνδράποδα] στρατόπεδα Mt 18 έπαγό(χενος Μ 19 γρεβανοϋ

Μ : γερβενου Α τών] τον Mj
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σ τους των π ό λ ε ω ν , ώ ρ μ η ντο  μ ε ν  α υ τό ς  τ ις  έκ α σ το ς  φ θ ή ν α ι  
β ο ύ λ ό μ εν ο ς  π α ρ α δ ο ΰ ν α ι σ φ ά ς , π ρ ιν  ή ά φ ικ ό μ ενο ν  τον β α σ ιλ έ α  
έ ξ ε λ ε ΐν  σ φ ά ς , τά  μ έν  ά ν δ ρ α π ο δ ισ ά μ ε ν ο ν , τά  δέ κ α ί έπ ισ φ ά ξ α ν τ α .  
οί δ έ  Τ ο ΰ ρ κ ο ι π α ρ ε λ ά μ β α ν ο ν  μ έ ν  τά ς  π ό λ ε ις , ά π ρ ο ικ ο υ ς  μ έ ν  ούν, 
ε π ιλ ε γ ό μ ε ν ο ι  δέ τά  κ ά λ λ ισ τ α  τώ ν π ό λ εω ν  ά ν δ ρ ά π ο δ α  ά φ η ρ ο ΰ ντο . 
κ α ί τ £  μ έν  α υτοί ή νδ ρ α π ο δ ίζο ν το , τά  μ ικ ρ ά  τώ ν π ο λ ισ μ ά τ ω ν , τά  
δέ μ ε γ ά λ α  π α ρ ε λ ά μ β α ν ο ν , ε π ιλ ε γ ό μ ε ν ο ι  τά  κ ά λ λ ισ τ α  τώ ν π ό λεω ν  

'ι80 Β σ φ ίσ ιν . ω ς δέ λύκ ο ι επ ί π ρ ό β α τ α  ν ο μ εώ ν  έ ρ η μ α  έσ β α λ ό ν τ ε ς  
α ύ τα ρ κ ώ ς ο υ δ έπ ο τε  κ ο ρ έννυ ντα ι του φ όνου , έλ εε ιν ώ ς  δέ π ά σ χ ο υ -  
σιν ά π ό  τώ ν θ η ρ ίω ν  τούτω ν τώ ν λ ύ κ ω ν, ουτω  δή κ α ί ή Π ε λ ο ­
π ό ν ν η σ ο ς  έν τψ  τ ο ιφ δ ε  κ ά κ ισ τ α  ά π ώ λ λ υ τ ο , δ ια φ θ ε ιρ ο μ έ ν η  υπό  
τώ ν β α σ ιλ έ ω ς  ά νδ ρ ώ ν, ο ίκ τρ ότα τα  ά λ λ ω ν  ά λ λ η  ά π ο λ λ υ μ έ ν ω ν . 
β α σ ιλ ε ύ ς  μ έ ν  ούν ά φ ικ ό μ ε ν ο ς  έ ς  Π ά τ ρ α ς  τή ς  Ά χ α ΐ α ς  έσ τρ α το -  
π εδ εύ ετ ο , τό τε Κ α σ τ ρ ιμ έν ο ν  π ό λ ισ μ α  π ρ ο σ ε χ ώ ρ η σ ε ν  α ύ τψ . κ α ί 
π ρ ο ς Σ α λ μ ε ν ίκ η ν  π έ μ π ω ν  κ ή ρ υ κ α  έ κ έλ ε υ εν  α υ το ύ ς  π α ρ α δ ο ΰ ν α ι  
τήν  π ό λ ιν . οί δέ ουκ  έ φ α σ α ν  ε κ ό ντ ες  ε ίν α ι σ φ ά ς  π α ρ α δ ο ΰ ν α ι, 
ε ίδ ό τες  ώ ς ο μ ο ια  π ε ίσ ο ν τ α ι το ϊς  ά λ λ ο ις  Έ λ λ η  σι. τ α ΰ τ α  μ έν  
ω ς ά ν ή χ θ η  ες  β α σ ιλ έ α , σ υ σ κ ε υ α σ ά μ ε ν ο ς  τη υστεραίο[ ά φ ίκ ετο  
ε π ί τήν Σ α λ μ ε ν ίκ η ν . εσ τι δέ ή π ό λ ις  αυτή  εν ά κ ρ η , κ α θ ή κ ο υ σ α  
ά π ό  δρέω ν ύ ψ η λοτά τω ν, έρ υ μ νή  μ έν  ές  τά  μ ά λ ισ τ α , ά κ ρ ό π ο λ ις  
δ ’ ά ν έ χ ε ι  έ π ί  π ο λ ύ  τού κ ρ η μ νο ύ  ά ν α τε ίνο υ σ α . ε ς  τα ύτη ν  τών  
π ερ ίο ικ ω ν  Ε λ λ ή ν ω ν  τε κ α ί ’Α λ β α ν ώ ν  οί π λ ε ΐσ το ι δ ια σ ώ ζο ντ ες  
α υ το ί τε κ α ί α ί γ υ ν α ίκ ε ς  κ α ί τά  π α ιδ ία . β α σ ιλ ε ύ ς  ούν ώ ς έ π έ λ α -  
σεν , έ π ο λ ιό ρ κ ε ι τήν π ό λ ιν , τ η λ ε β ό λ ο ις  τε π α ίω ν  τό τ ε ίχ ο ς  τή ς  3

3 άνδραποδισάρειος Μ έπισφά-οντα MMj 4 άπρο̂ κΐ Μ :
άπρικο'ι c e tt : άπροικου; eorrexi 8  ερυρ.« Μ1 10 άπδ codd : υπδ 
Tafel Κυρίων Μ τών om Μ 11 άπόλλυτο LMX 18 επ\1 
έ; Mj 19 την om Α έ; ασρ,η κα^ήκουσα MMjLA: έν άκμιη Fab r o t: 
έν άκτη Tafel: correxi 20 όρέων L 21 δν έχε·. Μ έπ\ του Μ
23 βασιλεύ; ρέν ουν A

2 3 4
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π ό λ ε ω ς , έρ υ μ νό ν  ον κ α ί α υ τό  π ά νυ . κ α ί οί ν εή λ υ δ ε ς  π ρ ο σ έβ α λ λ ο ν  
μ έν  εγγύτα τα  του τ ε ίχ ο υ ς , κ α ί έπ ειρ ώ ντο  κ α ί ά λ λ η , η π ρ ο εχ ώ ρ ε ι ’ 
οΰ μ έντο ι π ρ ο εχ ώ ρ ε ί α ύ το ΐς  ούτε ή τή ς  π ό λ ε ω ς  α ΐρ εσ ις  ούτε  
τ ά λ λ α  ά ξ ίω ς  τή ς  π α ρ α σ κ ε υ ή ς , τ η λ εβ ο λ ίσ κ ο ις  μ έντο ι έτίτρω σκον  

5 ουκ  ο λ ίγ ο υ ς  τών έν τή  π ό λ ε ι . ή μ έ ρ α ς  δέ επ τά  π ολιο ρ κ ώ ν, κ α ί 481 Β 

τό ύδω ρ τοΰ π ο τα μ ο ύ  κ α τα σ χό ν τω ν  τώ ν νεη λ υ δ ω ν , ου π ο λλ ψ  
ύστερον ο ί έν  τή  π ό λ ε ι έν ά π όρω  κ α θ ε σ τ η κ ό τ ε ς , ώ ς δ ίψ ει σ υ νεί-  
χ ο ντ ο  ά π α ό σ τ ψ , π α ρ έδ ω κ α ν  σ φ ά ς  τψ  β α σ ιλ ε ΐ. τούτους μ έ ν , ά μ φ ί  
τούς έ ξ α κ ισ χ ιλ ίο υ ς  ό ν τα ς , ές  α ν δ ρ ά π ο δ α  δ ιε λ ό μ ε ν ο ς  τ ο ις  ά ρ ίσ το ’.ς  

ίο  κ α τά  τό σ τρ α τόπ εδον , έ π ιλ ε ξ ά μ ε ν ο ς  π α ίδ α ς  ώ σ εί έννα κ ο σ ίο υ ς  ε ις  2 5 6  1* 
τούς ν εή λ υ δ α ς , τούς ά λ λ ο υ ς  ά π έδο το  έν τή άγορ φ . ό μ έντο ι έν  
τή ά κ ρ ο π ό λ ει τών Ε λ λ ή ν ω ν  (Π α λ α ιο λ ό γ ο ς  ή ν τ ο υ ν ο μ α ) λ ό γο υ ς  τε 
έπ ο ιε ΐτ ο , έ φ ’ φ  π α ρ α δ ο ίη  τήν ά κ ρ ό π ο λ ιν , α ν  μ έν το ι σ υ σ κ ε υ α σ ά μ ε -  
νο ς  σ τ α θ μ ό ν  ε ν α  ά π ιώ ν  σ τρ α τοπ εδεύ ο ιτο . β α σ ιλ ε ύ ς  δέ π ρ οσ ίετό  

15 τε τούς λ ό γ ο υ ς , κ α ί ό μ η ρ ο υ ς  λ α β ώ ν  α π α ν έσ τ η  έ ν τ ε ΰ θ ε ν , κα τιώ ν  
δε ές  τό Α ιγ ιο ν  έσ τρ α το π εδ εύ ετο , κ α τα λ ιπ ώ ν  α υ τού  Χ α μ ο υ ζ ά ν  
τον Π ελο π ό ννη σ ο υ  τε κ α ί Θ εττ α λ ία ς  ύ π α ρ χ ο ν  · τούτον γά ρ  ε π ι-  
σ τή σ α ς ά φ ε ίλ ετ ο  την α ρ χ ή ν  Ζ α γά νο υ  δ ιά  τήν Σ α ντ α μ ερ ίο υ  ά π ο -  
τ υ χ ία ν . ούτος μ έντο ι ώ ς κ α τελ έλ ειπ τ ο  α υτού , έ φ ’ φ  π α ρ α λ α β ε ΐν  

20 τήν π ό λ ιν , δ ιέτρ ιβ ε τή υ σ τερ α ία , κ α ί ο ί μ έν  Έ λ λ η ν ε ς  α π ό π ειρ α ν  
π ο ιο ύ μ εν ο ι έ ςέλ ιπ ό ν  τ ινα ς  τών έν τή  ά κ ρ ο π ό λ ε ι, ώ σ τε ά π ιέ ν α ι  
ά π ο φ ε ρ ο μ έ ν ο υ ς  τά  έ π ιπ λ α  σφ ώ ν έ ς  τή ν  α ντ ίπ ερ α ν  τή ς  ΙΙελ ο π ο ν -  
νήσ ου  ή π ειρ ο ν , οΐ δ ιενοούντο  δ ια β ή ν α ι έπ ί τούς Ο υ ενετού ς  · ές  
τούτο γά ρ  σ φ ίσ ιν  έπ επ ο ίη ντο  α ί σ π ο νδ α ί. τούτους μ έν το ι έξ ιό ντα ς  1

1 αύτώ LA νεήδες Α προσεβαλον LA 3 αεντοι γε codd : 
γε om Fabrot προσχωρεί Μ 8 άπαύστως A 9 δ>ελύρ.ενο[ A 

10 έπιλα;άρ.ενος A 12 post xoovop.« lac suspic Tafel 15 τε 
om LA έπανέσττ, codd: άπανέστη Bekker 16 χα\ χαχαλιπών A 

17 γάρ] γοΰν AL 18 σανχαρ.ερίου MtA : σανχαμάρίου cett
19 χαχαλέλε'.πχο Μ αύχοϋς L A : αύτοΰ cett 24 τούτου uivxo'. Μ
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482 B έκ τής πόλεως και παρασκευαζομένους άπιέναι συλλαμβάνει ό
Χ α μ ο υ ζ ά ς ,  κ α ι ε ις  α νδ ρ α π ό δ ω ν  λ ό γο ν  π ο ιη σ ά μ ε ν ο ς  έ π έ σ χ ε  το ύ ς  
εν τή  ά κ ρ ο π ό λ ε ι π α ρ α δ ιδ ό ν α ι τήν ά κ ρ ό π ο λ ιν . γ ρ ά μ μ α τ α  δέ π έ μ -  
π ο ντ ε ς  ώ ς β α σ ιλ έ α  ά π ή γ γ ε λ λ ο ν  τήν  τού υ π ά ρ χ ο υ  α γ νω μ ο σ ύ νη ν , 
κ α ι ώ ς α ύ τίκ α  π α ρ α β α ίη  τ ά ς  β α σ ιλ έ ω ς  σ π ο νδ ά ς . π υ ν θ α ν ό μ ε ν ο ς  
δέ ε κ α σ τ α  τον μ έ ν τ ο ι Χ α μ ο υ ζ ά ν  έ ξ έ λ α σ ε ν  α π ό  τή ς  α ρ χ ή ς ,  
Ζ ά γα νρ ν  δέ α ύ θ ις  α π έ δ ε ιξε  Θ ε τ τ α λ ία ς  τε ά μ α  κ α ί Γ Ιελ ο π ο ννή σ ο υ  
ά ρ χ ο ν τ ά  τε κ α ί ύ π α ρ χ ο ν , έπ ιτρ έψ α ς δέ α ύ τψ  ά μ φ ω  τώ χ ώ ρ α ,  
α ύ τό ς  ή λ α υ ν ε  δ ιά  τοΰ Φ ε νε ο ύ . ε ν τ α ύ θ α  ούν  ά φ ικ ό μ ε ν ο ς  έπ εμ π ε  
κ ή ρ υ κ α  έ ς  τά  π ο λ ίσ μ α τ α , ώ ς β α σ ιλ ε ύ ς  α ύ το ίς  τώ ν π α ρ ε λ η λ υ θ ό -  
τω ν σ υ γγ νώ μ η ν  τε ισ χ ο ι ,  κ α ί κ ε λ ε ύ ο ι κ ά τ ι ό ν τα ς  ά π ό  τών π ο λ ισ μ ά -  
των α γ ο ρ ά ν  π α ρ έ χ ε ιν  τψ  β α σ ιλ έ ω ς  στρ α τψ . οί μ έν  ούν τ ινες  
αύτώ ν ε π ε ί θ ο ν ρ ,  κ α ί κ α τ ιό ντ ες  έ ς  τό σ τρ α τό π εδ ο ν  σ υ νέμ ισ γ ο ν  

-— '  το ϊς  Τ ο ύ ρ κ ο ις . β α σ ιλ ε ύ ς  δέ σ υ να γ α γ ώ ν  το ύς  τε τώ ν θ υ ρ ώ ν  κ α ί  
ιπ π ο δ ρ ό μ ω ν , δ σ ο ι π α ρ ή σ α ν , ή φ ίε ι  επ ί το ύ ς  'Α λ β α νο ύ ς  ώ ς ά να ρ -  
π α σ ο μ έ ν ο υ ς . ούτοι μ έ ν  ούν δσοι έ π ε ίθ ο ν τ ο  τψ  λ ό γψ , έ ξ α π α τ η θ έ ν -  
τες  ουτω  ά π ώ λ ο ντο . κ α ί τά  τε υ π ο ζύ για  κ α ί κ τή νη  τή ς  χ ώ ρ α ς  
ες ε λ α ύ ν ο ν τ ε ς  έκ ο μ ίζο ντο  ε π ί Κ ό ρ ιν θ ο ν , ε π ί λ ό γψ  το ιψ δ ε  έ π έδ ρ α μ ε  
τά  Φ λ ιο ϋ ντ ο ς  χ ω ρ ί α ,  ο ι γά ρ  έν  τούτοις κ α τ ψ κ η μ έ ν ο ι τώ ν Α λ β α ­
νώ ν, ά τε  έν ο χ υ ρ ψ  π ά νυ  ψ κ η μ έ ν ο ι, ή γ ο ν  κ α ί έφ ερ ο ν  τά  Ε λ λ ή ν ω ν  
π ρ ά γ μ α τ α , κ α ί τούς λ ο ιπ ο ύ ς  το ύσ δ ε  έ ς  τά  κ ά τω  χ ω ρ ία  τή ς  
Π ελ ο π ο ν νή σ ο υ  ε ίχ ο ν  επ ο μ έ ν ο υ ς  σ φ ίσ ιν , ή  άν ούτοι υ φ η γή σ α ιντο

483 Β έπί τον πόλεμ,ον, ώστε ασθενή έγνω ποιήσαι δεΐν τά χωρία
τ α ΰ τ α , κ α ί ώ ρ μ η μ έ ν ο υ ς  έ ν τ ε ύ θ ε ν  το ύς  Α λ β α ν ο ύ ς  ν εω τερ ίζε ιν  έ ς

2 λόγων πο'.ησάαενοι A 5 τ:υν3ανόσμενος A 8 χώρε LMXA : 
χεΐρε Μ : 'χώρα Bekker 9 φεναώ codd : Φενεώ T afel: correxi cf
Pausanias passim 10 τώ L 11 συγγνώμη A 13 συνέσμιγον A 

16 επύθοντο LA 17 άτώλλαντο LMjA 19 ολοιοΰντος codd: 
Φλιυΰντο; Bekker 21 εις Μ 22 ουτος MLΑ ύφηγησα’.τν ML
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τήν βασιλέως χώραν, j και τό γε πλέον της άποβάσεως ούτοΐ257ί* 
έλέγοντο ποιεΐσθαι, και αγειν τούς λοιπούς, οποί αν έξηγήσαιντο.

Τ α ΰ τα  μ έ ν  έ ς  την Π ελ ο π ό ννη σ ο υ  ά λ ω σ ιν  έ ς  τοσοΰτον έγένετ ο  · 
β α σ ιλ εύ ς  δέ Α θ ή ν α ζ ε  ά φ ικ ό μ ε ν ο ς  π ερ ιιώ ν  έ π εσ κ ό π ε ι την τε 
π α λ α ιά ν  π ό λ ιν  κ α ί το ύς  λ ιμ έ ν α ς , έ ξη γο υ μ έν ω ν  δέ οί τών έν τη  
ά κ ρ ο π ό λ ει ν εη λ ύ δ ω ν ώ ς ’Α θ η ν α ίω ν  τ ινές  σ υ ν θ έ μ ε ν ο ι  π ρ ο δ ο σ ία ν  
Φ ρ ά γκ ω  τη ς Β ο ιω τ ία ς  ά ρ χ ο ντ ι, π ρ ότερ ον  γ ε ν ο μ έ ν ψ  Α θ η ν α ίω ν  
τυρά ννψ , έ ς  κ ίνδυνον  ά φ ίκ ο ντο  α υ το ί τε κ α ί ή π ό λ ις , ε ν τ α ύ θ α  
ά ν α π ε ισ θ ε ίς  β α σ ιλ εύ ς  σ υ λ λ α μ β ά νε ι δ έκ α  τών 'α σ τώ ν, ά νδ ρ α ς  
τούς δ λβ ιω τέρ ο υ ς , κ α ί ά π α γα γώ ν  τούτους κ α τψ κ ισ εν  ές  Β υ ζά ν τ ιο ν , 
κ ο μ ιζό μ ε νο ς  μ έντο ι ε π ’ οίκου  κ α ί π έμ π ω ν  κ ή ρ υ κ α ς έ κ έλ ευ ε  τον 
ή γ ε μ ό ν α  Δ η μ ή τ ρ ιο ν  ύ π ά γε ιν  π ρ ό σ θ ε ν  σύν τη  γυ να ικ ί, κ α ί α υ τό ς  
σ χ ο λ ή  έπ ο ρ εύ ετο . τψ  μ έντο ι ή γ ε μ ό ν ι έπ έτρ εψ εν  Α ίνο ν  π ό λ ιν  κ α ί  
π ρ όσ οδον  α π ό  τ η ς  α υτού  τα ύτη  ά λ ικ η ς  κ α ί ά π ό  τών θ υ ρ ώ ν , έ ς  
εξή κ ο ντα  μ υ ρ ιά δ α ς  α ρ γυρ ίου , τον μ έν  ούν Φ ρ ά γ κ ο ν  τού Α ν τ ω ν ίο υ  
π α ΐδ α , π α ιδ ικ ά  τε αυτού γ εν ό μ εν ο ν , ώ ς λ έ γ ε τ α ι, κ α ί π α ρ α δ ό ντ α  
τήν Α θ η ν α ί ω ν  ά κ ρ ό π ο λ ιν , π έ μ π ω ν  Ζ α γά νψ  τψ τ η ς  Π ε λ ο π ό ν ν η ­
σου ύ π ά ρ χ ψ  έ κ έλ ε υ εν  ά ν ελ ε ΐν . Ζ ά γα ν ο ς  δέ ε ς  τή ν  σ κηνήν  
σ υ γ κ α λ έσ α ς  αυτόν ές  ο μ ιλ ία ν  κ α θ ίσ τ α τ ο  ά χ ρ ι  νυ κ τό ς , μ ετ ά  δέ. W j Β 

ώ ς ά π ιώ ν ώ ρμ ητο  ε π ί τήν εα υ το ύ  σ κ η νή ν , κ ε λ εύ σ α ν το ς  δη α υτού  
τα ύτη  ά π έκ τ ε ιν α ν . τούτου μ έ ν  ή τελ ευ τή  ούτω ς έ'σχε. β α σ ιλ εύ ς  
δέ κ ο μ ιζ ό μ ε ν ο ς  έπ ’ οίκου σ χ ο λ ή  έπ ο ρ εύ ετο , κ α ί έπ ί Φ ε ρ ρ ά ς  
ά φ ικ ό μ ε ν ο ς  ή μ έ ρ α ς  τε διέτριψ εν αυτού * ή γ γ έ λ λ ε τ ο  γά ρ  ά πό  
Π α ιό νω ν  στρα τόν έλ α ύ ν ε ιν  έπ ιό ντ α  έπ ί τόν νΙσ τρον . ώ ς δέ 1

1 οϋτοι ΜΜα: ούτως cett 2 £πη Μ έ-ηγήσαντο A
4 πεοιών Α έσκόπει Μ τε om A 7 Φράγγω Μ 8 αυτό; 
τε Μ 9 ό βασιλεύ; Μ 13 σχολήν LA 15 Φράγγον Μ 
16 παικά τε A 17 απηνών πόλιν A 19 νυκτός· T ^el 20 οέ 
codd : or, Tafel 21 άπέκτεινον codd: άπέκτεινεν Fabrot: άπεκτειναν
correxi 22 έπ’ οϊ σχολή Α και] αί Μ βέρας ΙΑ^ 24 ελαύνει A

2 3  7
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κατάδηλα έγένετο ούδέν δντα, παρήν ές Άδριανούπολιν ού 
πολλψ ύστερον, άμα άγων καί τών Ελλήνων βασιλέως αδελφόν 
Δημήτριον καί γυναίκα, ές μέν ούν τά βασίλεια άφικόμενος, 
πέμψας τόν τε ευνούχον άπήγαγεν από τής τού ήγεμόνος θυγα- 
τρός. Ζάγανος δε καταλειφθ-είς έν Πελοποννήσψ, έ'χων μεθ’ 5 
εαυτού καί τό τής Θετταλίας στράτευμα ανευ τών ίπποδρόμων, 
καθίστη περιιών τά τής Πελοποννήσου πράγματα, καί μεγάλα 
άπέφερε κέρδη, αυτός τε καί οί τής ΙΊελοποννήσου άρχοντες( 
από τε ανδραπόδων, α κρυφά άποφερόμενοι διεβίβαζον ές θετ- 
ταλίαν, καί δώρα είσπραττόμενος τούς έν τή Πελοποννήσψ. καί ίο 
Σαλμενίκην έπελαόνων έπολιόρκει, λόγους τε προσφέρων επιει­
κείς εις τήν παράδοσιν. ούτοι μέν ούκ έπείθοντο, συνέβη δέ 
ύστερον άσινή υπεξελΟ·εΐν έκ τής άκροπόλεως ταυτης Ελλήνων 
άρχοντα, ενιαυτόν έπιμείναντα, γενναιότατα ύποστάντα τόν προς 
βασιλέα πόλεμον, ώστε Μαχουμοότην, τόν τού βασιλέως οίκου ΐ 5 

ηγεμόνα φάναι έπί τούτω τάνδρί, ώς ές Πελοπόννησον τοσαύτην 
485 Β χώραν άφικόμενος, ανδράποδα μέν πολλά ευροιτο, άνδρα δέ 
2 5 8  Ρ  ούδένα δτι μή τούτον.

Βασιλεύς μέν τότε άμφί τοΐς βασιλείοις ήν. θωμάς δέ 
έκβάς έκ τής Πελοποννήσου, καί Επίδαυρον παραλαβών, άφί- go 
κετο έπί Κέρκυραν, καί έκβαλών γυναΐκάς τε καί παΐδας επλει 
έπί 'Ιταλίαν παρά τόν 'Ρωμαίων αρχιερέα, καί πρέσβυν από 
Κέρκυρας ώς βασιλέα έπεμπε, πειρώμενος, εί καί αύτψ χώραν 1

1 άνδριανούπολιν 2 τών] τον L 5 καταληφθείς A
jaeS’ codd : (Αετ’ Fabrot 8 ot om MMt 11 σαλμυανίχην M 
έπελαύνων om A επελιόρκει A 12  ές L έπεΊϊοντο * Tafel

1 4  γενναιότατον Μ 15 “ ÓXejaov · Tafel Μαχου[Αυτη codd:
correxi βασιλέως τοϋ MLMj : βασιλέα A : τοϋ βασιλέως Fabrot
18 ένα codd : ούδένα Bekker ν τοιοϋτον MMjA : τούτον L 2 0  έχβας 
ΜΜ1 : om cett 2 2  τον codd : τών Fabrot πρέσβυν μάν άπο
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έπιδψ όποιανοΰν τής Ευρώπης παράλιον, ώστε την Επίδαυρον 
παραδοΰναι τψ βασιλεϊ. τον μέν οόν πρέσβυν συλλαβών έν πέδαις 
τε έποιήσατο, καί ου πολλψ ύστερον άφήκεν άβλαβή άπιέναι * 
άφικόμενος δέ . Θωμάς ό ήγεμών παρά τον αρχιερέα την δίαιταν 
ειχεν έκ τοότου, εζακισχιλίους χρυσίου τοΰ έτους στατήρας.

Του δ’ έπιγιγνομένου θέρους, ώς τδ εαρ έπεγένετο, έστρα- 
τευετο Μεχμέτης έπί τον Κασταμονίης τε καί Σινώπης ηγεμόνα, 
αίτιασάμενος, δτι Χασάνη τψ μακρψ επιτήδειός τε ήν, καί 
έδόκει αν μεταστήναι μετ’ αυτού έπί την Μεχμέτεω χώραν, 
έπιόντα αμα έκείνψ στρατεύεσθαι. λέγεται μέν δή καί άλλα, 
ώς ό Άμάρλεω αδελφός διατριβών έν ταΐς βασιλέως θύραις 
συνεβοόλευε βασιλεΐ στρατεύεσθαι έπί τον αδελφόν, πληρώσας 
οέ ναός, πλοία τε καί τριήρεις, άμφί τα πεντήκοντα καί εκατόν 
κατά θάλασσαν, καί αυτός διαβάς ές την Ασίαν, έκομίζετο 486 
πεζή διά τής ηπείρου, καί ο στόλος αύτψ διά θαλάσσης έν 
χρψ παραλαβών την Ασίαν, ές δ άφίκετο έπί Σινώπην. καί ό 
βασιλεύς στρατευσάμενος διά τής Κασταμόνης πόλεως διελαύ- 
νων άφίκετο έπί Σινώπην. εστι δ’ ή πόλις αυτή προκειμένη 
περί τόν Ευξεινον πόντον, διατείνει δέ χερρόνησος ούσα ές την 
θάλασσαν έπί σταδίους είκοσι καί επτά, καί παρά τψ ίσθμψ 
ψκηται ή πόλις, έφ’ έκάτερα εχουσα την θάλασσαν καί λιμένα 
αυτοφυή, ή δέ έπέκεινα τής πόλεως έ'σω διατείνουσα χερρόνησος 
διήκει έπί σταδίους είκοσιν, εμπλειυς δέ έστι παραδείσων τε 
καί δένδρων παντοδαπών, ημέρων τε καί άγριων, ΓΙόρδαπας

2 μέν ουν] μέντοι MMj 6 δ’ επιγιγνομένου eodd : δε έπιγενομένου 
Pabrot 7 τε om Μ 9 έδώκει ΜΜ, Μεχμέτεωοαν Μ 10 και 
om Μ 14 3άλατταν Α : θάλασσαν cett 16 την om A 18 δί 
LMjA : δ’ η Μ 20  καί sec om A 21 ώκείται codd: οικειται
Bekker : ωκηται correxi 22  χερρόνησον A 24 πρόδαπας A
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ονομαζόμενη, εχουσά τε εντός δορκάδια λαγωούς τε καί άλλ’ 
άττα κυνηγέσιμα. ή δε πόλις έρυμνή μέν έστιν έφ’ έκάτερα τής 
θαλάσσης ές τά μάλιστα, περικαλλεστάτη τε καί ωραία * από 
δέ τής ηπείρου άνέχει μέν ή πόλις επί ακτήν τινα. ή δέ από τής 
χερρονήσου χώρα τής πόλειυς πεδεινή τε καί οία προσβάλλειν τφ 5 
τείχει ώς ρφστα. Μαχουμούτης μέν ούν έλάσας επί τήν πόλιν, 
πριν ή βασιλέα άφικέσθαι ές τό στρατόπεδον, προσέφερε λόγους 
τφ Ισμαήλη, λέγων τοιάδε. «ώ παΐ Σκενδέρεω, συ μέν γένους εί 
τών Τούρκων επιφανούς, καί τον γε βασιλέα οΐσθα ώς τού γένους 
τούτου ών πρός τε τους πολεμίους τού Μεχμέτεω ήρωος ου παύε- 10 
ται διαπολεμών. τί οΰν ούχ ησυχίαν άγων, καί τάδελφφ τφ σφ 

487 Β τήν ήμίσειαν αρχήν έπιτρέπων, ές τό ήμισυ βασιλεύειν έθέλεις, 
259 Ρ άλλ’ ^άφελόμενος τον αδελφόν τον σόν σύμπασαν ήδη τήν αρχήν 

διέπεις, εναντία βασιλέως φερόμενος; νΰν ούν, όπως τάδε επί 
τό βέλτιον καταστή, ΐσθι, έζιών ελθε ώς βασιλέα, σαυτόν έπι- 15 
τρέψων τε άμα καί τήν ηγεμονίαν, καί ουτω σαφώς ί'σθι ώς 
ούδέν άχαρι πεισόμενος πρός βασιλέως, ουδέ τό ύπερβαλεΐν 
χάριν τοιάνδε αύτφ καταθέμενος. καί εσται σοι χώρα ούκ έλάτ- 
των τήσδε τής σής χώρας, καί αμα έν άσφαλείφ βιοτεύων 
ευδαιμονίαν μέν άλυπον εςεις, πράγματα δέ ούτε πρός τών 20 
πολεμίων ήμΐν τε καί σοί έσται τού λοιπού, ούτε πρός τού 
άδελφοΰ επιτιθεμένου σοί αεί καί ές τήν αρχήν έπιβουλεύοντος. 
ΐθ ι ούν, αυτός έξηγού, οποίαν σοι έν τή Ευρώπη άρχήν ζητείς 
παρά βασιλέως, ώς αν διαπράζωμαι περί αυτής ές τον βασι- 1

1 δορκάδια A : ζαρκάδια ce tt: δορκάδας Fabrot 2 ίττα κα"ι A 
3 ες τά μάστα Μ περικαλλές τε corr Ls 7 ποοε'φερε MMjL
8  σκεδερεω A : ακενδίρεω c e tt : Σπενδε'ρεω Tafel, sed cf supra II, 2 ρ 155 
ν 25 9 τυρέιον ΜΜα : τσιίρκων cett 11 τώ om A 14 ουν
om Μ τάδε codd: ταϋτα Fabrot 15 Ι'σθι codd : ϊθι Bekker 
σαυτον om M 16 σάοα MMt 18 τοιάδε A καθέρ,ενος Μ 
18 κα'ι] άλλ’ MMj ελαττον L 19 '/ώρας· Tafel

2 4 0
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λ ία .» ταΰτα μέν Μαχουμουτης ό Μιχαήλου ήγεμών ελεγεν. 
Ίσμαήλης δ’ απολαβών ελεγεν ” «άλλ’ έχρήν μεν, ώ Μαχου- 
μούτη, ες τούς ήρωος πολεμίους στρατεοόμενον τον βασιλέα 
έλαύνειν, καί ούκ επί τούς ομοφύλους καί όμοπίστους ' ου γάρ 

I 5 θέμις άνδρα ομόφυλον καί ύπόσπονδον, μή ύπάρζαντα αδικίας, 
πρότερον καταλόειν έλθόντα. ήμεΐς δέ ούτε άδικόν τι ές βασι­
λέα έπράξαμεν, ούτε τάς σπονδάς παραβαίνομεν. εί δέ ταΰτα 
μεν ούν καί αυτός έντεθύμηται βασιλεύς, προς δέ Χασάνην τον 
πόλεμον ταύτην οι την χώραν εθέλει γενέσθαι, φέρε έπιδότοο ήμΐν 488 Β 

ίο Φιλιππόπολιν αντί τήσδε της χώρας, ώστε μή υπόφορον έχειν, 
άλλ’ ατελή, καί χωρήσομεν ώς βασιλέα, πιστευοντες αυτού τή 
επιεικείς, όράτε ούν τήν πόλιν, ώς έν όχυρφ πάνυ φκημένη καί ' 
κεκοσμημένη δπλοις. τετρακοσίους μέν τηλεβόλους, τηλεβολίσ- 
κους δέ άμφί τούς δισχιλίους καί άνδρας υπέρ τούς μυρίους 

.15 παρέχει, ώς άσφαλέστατα μέν ήμΐν τε αύτοΐς άμύνεσθαι, καί 
τοΐς πολεμίοις ώς επιζήμια.» ταΰτα άκούσας ό Μαχουμουτης, 
καί ήσθείς πάνυ τοΐς οΊσμαήλεω λόγοις, προήλαυνεν επί βασι­
λέα ώς επί τή ζυμβάσει τής' πόλεως συνησθησόμενος βασιλεΐ. 
βασιλεύς μέν ώς έπύθετο εκαστα τά άπο Ίσμαήλεω, έτοιμος 

*0 ήν σπένδεσθαι, έφ’ οίς προίσχετο Ίσμαήλης αϊτών, καί τήν τε 
Φιλιππόπολιν παρείχετο. καί Ίσμαήλης ζύμπαντα τον ολβον 
άποφερόμενος ύπεξεχώρει έκ τής πόλεως, ες τήν Ευρώπην 
διακομιζόμενος έπί τήν χώραν, ήν αύτψ παρέσχε βασιλεύς, 
ενταύθα ώς παρέλαβε τε τήν πόλιν ό βασιλεύς, καί Ισμαήλην

‘

2  fiiv om  Μ 3  ατρατευόμενος Α 7 τα; om  Μ 8  ουν 
om  MMtA έκτεΔύμηται Α Χασανη codd : correx i 1 1 ατελή .
Tafel 1 3  κεκοιμένη Α τετρακοαίοις μεν τηλεβόλο«.?, τηλεβολίσκοις
ML τηλεβολίσχοις Α 14 το?ς όιαηιλίοις LMt κα: ανόρααιν
MMjL 1 5  μεν o m  Μ 16 έπιζημίαν LA 19 τα om  Α 
2 0  κα\ τήν τε om  Α 2 1  σύμπαντα Μ χ 2 2  ές] επι Α
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τε έπεμπε ν ές την Ευρώπην, τά τε άλλα, δσα ες την αρχήν 
αυτού διετέλει, προσεχώρησεν αυτίκα τφ βασιλεί, και δη και 
Κασταμώνη πόλις ευδαίμων έρυμνή τε ές τά μάλιστα, ές ήν 

2«0 Ρ γυναίκα τε και παΐδας υπεζέθετο καί αυτός παρεσκευάζετο εν 
Σινώπη πολιορκησόμενος. 5

489 Β Ή  δέ χώρα αυτή του ’Ισμαήλεω άρχεται μέν άπό τής ες 
τον Ιΐόντον Ήρακλείας πόλεως τοϋ βασιλέως, διατείνει δέ διά 
του Πόντου ές την Παφλαγόνων χώραν καί επί τήν Τουργουτεω 
χώραν, όλβιωτάτη δέ ουσα πρόσοδον έχει ές τάς είκοσι μυριά­
δας χρυσίου του έτους στατήρας, χαλκόν δέ, ώς καί άλλοθι ίο 
αοι τοΰ λόγου, φέρει ή χώρα αυτή μόνη των έν τή Ασίομ 
χαλκόν δέ κάλλιστον μετά γε τον Ιβηρίας χαλκόν, άφ' ου δή 
προσήει τφ βασιλεΐ έπέτειος φόρος χρυσίου πέντε μυριάδες 
στατήρων, πλοία δέ έπήν εν τφ λιμένι τής Σινώπης άλλα τε 
καί ναός στρογγυλή, ήν έναυπηγήσατο Τσμαήλης, ένακοσίων 15 
πίθων, ταύτην μέν οϋν ές Βυζάντιον <(έπεμψε)>, ή δή καί βασι­
λεύς έναυπηγεΐτο ναόν μεγίστην δή τών ^ώποτε γενομένων νεών 
μετά γε τήν Οΰενετών καί βασιλέως του Ταρακωνησίων Άλφόν- 
σου. Αλφόνσος γάρ δή πρώτος ναΰν έναυπηγήσατο πίθων ώς 
τετρακισχιλίων ' καί ύστερόν τε ή Οΰενετών πόλις, επείτε ειρήνη »ο 
έΐένετο σφίσι προς τον Αιγυρίας τύραννον καί Ταρακώνων, 
έναυπηγήσαντο καί αυτοί ναός δυο, μεγίστας δή άπασών τών 
γενομένων νεών. αί μέν δή τοΰ Ταρακώνων βασιλέως νήες υπό 
μεγέθους σφίσιν αΰταΐς έμπεσοΰσαι διεφθάρησαν έν τφ λιμένι,

8 τουργότεω 9 χώραν * Tafel 10 χρυσίου; Fabrot
10-12  ab ώ; usque ad /  αλκδν δε omnia om Μ 13 επ’ ετει ΜΜ} 

ijLuptáoac LA 14 έτήν A 16 πύ3ων codd : πί^ων Fabrot
post Βυζάντιον lac ind MMjL επεμψε add T afel: άπήγαγε lac

suppl Fabrot 17 νηών A 18 βασιλέα A τοϋ om Μ άλφδνσου 
om A 19 άλβόνσον A 20  ειρήνην A έπεί τε Tafel 22  αύτδ; Μ
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κ α ί ούκ  έ φ θ η σ α ν  έκ π λ ε ύ σ α ί π ο ι έ ς  π έ λ α γ ο ς  γ ε ν ό μ ε ν α ι. β α σ ιλ εύ ς  
δέ κ α ί α υ τό ς  π υ ν θ α ν ό μ ε ν ο ς  τ α ύ τα  ένα υ π η γ ε ΐτ ο  ν α ό ν  ώ ς τ ρ ισ χ ι-  
λ ίω ν π ίθ ω ν  * κ α ί ού π ο λ λ φ  ύσ τερ ον  οπό  μ ε γ έ θ ο υ ς  τού ιστού 4ίΚ) Η 

ά π ώ λ ετο , δτε, κ α θ ό τ ι  ές  την να ύ ν  ή ν ε ψ χ θ η , κ α ί ά ντλ ο ν  π ο ιο ύ ­
μ ενη  π ολύ ν  έ π ί σ υ χν ό ν  τ ιν α  χ ρ ό ν ο ν , ώ ς έ ξέ χ υ τ ο  οπό τετρ α κ οσ ίω ν  
τετα γ μ ένω ν  έ ς  τούτο, μ ετ ά  τα ύτα  κ α τέδ ο  αυτή  έν τψ  λ ιμ έ ν ι  κ α ί 
ή φ α ν ίσ θ η  όπό θ α λ ά σ σ η ς , κ α ί ό ν α ύ κ λ η ρ ο ς  τή ς  νη ό ς  ά π έδ ρ α , 
δ είσ α ς  β α σ ιλ έ α  Μ ε χ μ έ τ η ν .

'.Αλλά τούτο μ έ ν  ύσ τερ ον  έγένετο  * τότε δέ β α σ ιλ εύ ς  π α ρ α ­
λ α β ώ ν  τήν ,Ί σ μ α ή λ ε ω  τού Σ κ ενδ έρ εω  χ ώ ρ α ν  ίετ ο  ό μ ό σ ε  έπί 
Χ α σ ά ν η ν  τον μ α κ ρ ό ν  κ α ί έπ ί Κ ο λ χ ίδ α , ώ ς κ α θ α ιρ ή σ ω ν  β α σ ιλ έ α  
τ ή ς  Τ ρ α π ε ζ ο ΰ ν τ ο ς , δς έ π ιτη δ είω ς  έ χ ω ν  τον Χ α σ ά ν η ν  κ α ί σ υ νή ­
θ η ς  γ ε ν ό μ ε ν ο ς , κ α ί μ ά λ λ ο ν  ό α δ ε λ φ ό ς  α υτού  β α σ ιλ ε ύ ς  ’Ιω ά ν νη ς , 
κ α ί αυτός β α σ ιλ ε ύ ς  Δ α β ίδ  έξέδ οτο  έ ς  γ ά μ ο ν  θ υ γ α τ έ ρ α  Ί ω ά ν ν ο υ  
κ α ί Δ α β ίδ  ά νεψ ιά ν  Χ α σ ά ν η  τώ μ α κ ρ φ . κ α ί π ρ ο σ εδ ε ΐτο  β α σ ιλ ε ύ ς  
Δ α β ίδ  τον Χ α σ ά ν η ν  δ ια π ρ ά ζ α σ θ α ι [τον Χ α σ ά ν η ν ]  έ ς  τον β α σ ιλ έ α  
Μ ε χ μ έ τ η ν  τού λ ο ιπ ο ύ  μή  ά π ά γε ιν  τον φ όρον τ ή ς  Τ ρ α π εζο ύ ντο ς  
π ρ ό ς  α υτόν, α λ λ ά  ζητώ ν μ ά λ λ ο ν  ά π ο χ α ρ ίσ α σ θ α ι  τ φ  Χ α σ ά π η  
β α σ ιλ εύ ς  Μ ε χ μ έ τ η ς . ο ί μ έ ν  ούν Χ α σ ά ν ε ω  π ρ έ σ β ε ις  ες  β α σ ιλ έα  
ά φ ικ ό μ ενο ι δ ιελ έγο ντο  μ έν  κ α ί ά λ λ α  υ π ερ η φ α ν ή , έν δέ δή κ α ί  
τόδε ή ξ ίο υ ν , σ φ ίσ ιν  ά φ ε θ ή ν α ι  τον τή ς  Κ ο λ χ ίδ ο ς  χ ώ ρ α ς  φ όρ ον . 
τούτους μ έν  ούν ά π έπ εμ ψ ε  β α σ ιλ ε ύ ς  ε π α π ε ιλ ή σ α ς , ώ ς τού λο ιπ ο ύ  261 1* 

ε ΐσ ο ντα ι ούκ  ε ις  μ α κ ρ ά ν , οτου δ έο ι τού  β α σ ιλ έ ω ς  π ρ ο σ δ ε ΐσ θ α ι.  
τότε δή ούν τά  τής Κ α π π α δ ο κ ία ς  έλ α ύ νω ν , κ α ί δ ιεξελ α ύ νο ντ ι ο τε 3

3 πύ,&αν LMj 4  ποιουρ,ένην A 6 χα'ι αύτη A 8  Με/-
μέτη MMj 1 0  . σπενδαρΐου Μχ : σκενδέρεω c e í t : Σπενδ^ρεω Tafel
11 Χασάνη codd : correxi χοώαρησων A 12  Χασάνη codd : eor- 
rexi 16  Χασάνη codd: correxi τον Χασάνην codd: seclusi 19  δ 
βασιλεύς ό ρε/μέτης Μ : ό βασιλεύς Mĵ  2 0  ύπερ^οανα A 2 1  φέρον 
A 2 2  ώς τούτον λοιπού οϊσοντα A 2 4  δη] τή Fabrot

16
Laonicus Chalcocandyles rec. Darlcó·
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4 9 1  B παΐς αύτψ προσηει ό πρεσβότερος, ό την Άμασίαν διαιτώμενος,
δώρα τε# μεγάλα εφερε τψ πατρί, καί προσεκόνησεν αύτόν επί γης, 
ως γε τούτοις νομίζεται. παρεγένετο δέ τψ βασιλεΐ καί ό πενθ·ερός 
αύτοΰ Τουργούτης, ου την θυγατέρα αγόμενος δ τε βασιλεύς 
καί άρεσκόμενος ταύτη εχρήτό τε δεύτερον, μετά γε τάς έν τψ 5 
κοιτώνι αύτοδ γυναίκας, καί τόν γε άδελφον της γυναικός, ές 
τάς Ουράς αύτψ παραγενόμενον καί διατρίβοντα έν ταΐς θΰραις, 
περιάγειν, όπου αν στρατευηται. τότε μέν δη διελαόνοντι υπήντα 
τψ βασιλεΐ δώρα φέρων ως μέγιστα, έπεί δέ παραμειψάμενος 
την Σεβάστειαν έσέβαλεν ές την Χασάνεω χώραν, πολίχνην ίο 
μέν . . . .  τούνομα έπιών παρεστήσατο. μετά δέ προϊόντι άφικνεΐ- 
ται ές αυτόν βασιλέα ή τοΰ Χασάνεο) μήτηρ, φέρουσά τε δώρα 
λαμπρά καί υπέρ τοΰ παιδός διαπρεσβευομένη. έλθοΰσα δέ ές 
όψιν τψ βασιλεΐ ελεγε τοιάδε. «ώ βασιλεύ Ότουμάνεω Άμουρά- 
τεω παΐ, έμέ τήνδε άπέστειλε Χασάνης ό έμός παΐς, εύνοών 15 
μέν τοΐς σοΐς πράγμασι, καί ούτε άχθόμενος τη εύδαιμονί^ τή 
σή, ούτε άπαγορευων χαρίζεσθαί σοί, έφ’ ο τι αν αύτψ παραγ- 
γέλης. έγώ δέ σοι άπ’ έμαυτού τάδε * δαιμόνιε άνδρών, τί ούτω 
προσφέρεις ήμΐν τοΐς όμοφύλοις ΰπεναντίως πόλεμον; ή ούκ 
οίσθ·α, ώς Παιαζήτην τον λαίλαπα, 'Αμουράτεω παΐδα, περί 20 
ταΰτα δή πλημμελοΰντα καί έξαμαρτόντα τά μέγιστα ές τούς

492 Β όμοφύλους, ή δίκη φέρουσα έπέβαλεν αύτψ την χεΐρα καί 1

2 4 4

1 δ] δς Α εις άρ,ααίαν corr L4: άρ.άσιαν ΜΧ 3 ώς τε τοΰτοις
Μ : ώς γε τούτους c e tt: ώς γε τούτοις correxi παρεγένοντο Μ
5 εχρήτύ γε ML A 8 περιάγων T afel: περιάγειν codd διεξελαύ-
νοντι ΜΧ 9 ©έρον L 10 ετεβαλλεν LAMX 11 post τού-
νομα lac ind ΜΜΧ 11 άφικνεΓνται Μ 13 οε om A
18 ούτωι A 19 ΰπεναντίως] χαι άναιτίοις ? Bekker 2 0  Παιαζήτη 
codd: correxi 21  ταΰτα δή ALMX : δή om Μ 22  έπέβαΧΧεν LA

τήν om Μ
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άπώλετο υπό βασιλέως Τεμήρεω; καί σοί μέν ές τάδε ήπίως 
προσφερομένω τοΐς όμοφόλοις, καί ούδενί κακόν τι άνήκεστον 
έργασαμένψ, πολλήν μέν καί αφθονον την ευδαιμονίαν παρέ­
χεται ό θεός, διδόντος σοι ταύτα τοΰ ήρωος, πολλήν δέ καί 

5 εύδαίμονα χώραν καί πόλεις καί βασιλείς παρέχεται υποχει­
ρίους σοι γίγνεσθαι καί αιχμαλώτους, καί ταύτα δή συ έπί- 
στασαι, ώς ουκέτι δή ές τόδε έ£υβρίσαντι ές τούς εαυτού 
άνδρας παρέχεται σοι καταστρέφεσθαι · ώς ενιοι τήν φυσιν τε 
καί ψυχήν αύθαδέστατοι καί αναιδείς οίονται, ώς δίκη ούδαμοϋ 

ΙΟ γης άνθρώποις έπεξέρχεται, άλλ’ αυτά εΐκή χωρεΐν πέφυκε 
σφίσι τα πράγματα, μή, έφ’ ο τι αν γένοιτο έκαστος τραπόμε- 
νος, τούτο αύτψ θεμιτόν είναι καί δίκαιον, καί τφ δυνατφ 
τυράννψ καί βασιλεΐ προχωρεί εκαστα σύν δίκη έπιγενόμενα 
αύτοΐς. άλλα θεός μέν τάς μοίρας διανειμάμενος, τήν τε φαύλην 

15 καί άγαθήν, ές άμφω ταυτας διακρίνει τους τήδε άνθρώπων
παραγινομένους. οίς δ’ αν διανέμηται άρίστην μοίραν, καί μετά 202 Ρ 
θάνατον ουτω δεσμούμενος τιμωρείται τε ές τά μάλιστα, πέφυκε 
δέ άλλως τό θειον, ότψ αν τις ξυνομολογή, τουτψ συντίθεθαι * 
ήν δέ παραβαίνη, έπιτρίβεσθαι τό παράπαν. σύ δέ ές μέγα 

2 0  ήκεις ευδαιμονίας τών γε νυν δντων άνά τήν οικουμένην βασι­
λέων διά τό πείθεσθαι τφ ήρωϊ καί μή παραβαίνειν τά νομιζό- 493 Β

1 άπώλετο MMjA: άπώλεοε L 2 κα'ι ούδενί κατά τε άνήκεσιν
codd: καί ούδεν κακόν άνήκεστον T afel: και ούδεν'ι κακόν τι άνήκεστον 
Nusser 3 πολυν L : πολλοί A 4 διδόντος] διδόν Α ήρωος * 
Tafel 6 έπίσταται Α δή] εύ ΜΜ, 7 ώς om Μ εαυτού 
MMXL : αυτούς Α 10 ανθρώπους codd 12 αύτδ Α δίκαιον,
interpunxi: δίκαιον. Fabrot: δίκαιον · codd τω δυνατω correxi : τοδ
δυνατού codd 13 προσχωρείν codd : προχωρεί T afel: προχωοε' cor­
rexi έπιγενόμενα correxi: επιγενόμενος codd 14 2εος μεν Bekker : 
3εώμεν codd 15 τήδε τών ΜΜΧ 16 παραγενομένους MMt
17 θανάτου LAMt τιμωρεί xl MMtL

16*



24<> ΛΑ0Ν1Κ0Γ

μένα, καί το5 γε λοιπού άρχειν απάντων ανθρώπων, καί οίς δ’ 
αν ξυντιθοΐτο ο άνθρωπος, είτε θεώ είτε ήρωϊ, ές δ άν τελευ- 
τήση, πείθεσθαι ανάγκη, και σύ ημάς τούσδε ομοφύλους μή 
καλώς ποιείς, δούλους όντας τού ήρωος, προς δν τάς συνθήκας 
ή μοίρα έτάξατο ’ ού γάρ περιόψεται ημάς εκ σού περιυβρίζομε- 5 
νους καί ήδικημένους περινοστεΐν.» ταύτα Ιλεγε. καί ύπολαβών 
ό βασιλεύς ελεγε τοιάδε “ «ώ γύναι, έν δίκη μεντοι εΐρηταί σοι 
εκαστα· ευ μεντοι έπίστασο, ώς καί τφ βασιλεΐ πλέον τι χαρίζε­
ται ή συνθήκη καί τφ τυράννψ. φέρειν δέ τούτο τα πράγματα 
πεφυκεν. ήν δέ καί <κατά)> τούς ομοφύλους έζαμαρτάνων ίο 
τις φαίνηται, ανάγκη επί μαρτυρίαν τούτο αυτό τις οδεύεται, 
καί Ιπιόντα άμύνεσθαι. καί ημείς δέ τούτο ποιησάμενοι, καί 
προειπόντες αύτφ μή παρέχειν τη ήμετέρ^ χώρα, ούτε άπείχετο 
το παράπαν καί έπιών ένοχλεΐν ουκ έπαυετο. όμως τάδε έπιτέλ- 
λοντες τφ σφ υίφ, άπεχόμεθα μέν τού λοιπού της χώρας, εφ 15 
φ μή έπιβηναι έσαύθις της χώρας ήμών καί μηδέ τφ βασιλεΐ 
Τραπεζούντος έπαμύνειν καί ϋπερμαχειν.» ταύτα είπόντος τού 
βασιλέως συνετίθετο αυτίκα ή γυνή καί σπονδάς έποιεΐτο.

494 Β [ Τ ο  δ ε  ε ν τ ε ύ δ ε ν  η δ η  έ π ο ρ ε υ ε τ ο  ε π ί  Τ ρ α π ε ξ ο ύ ν τ α  χ α ι  χ α ζ ά
β α σ ιλ έ ω ς  Δ α β ίδ , ό ς  τ ε λ ,ε υ τ ή σ α ν τ ο ς  τ ο υ  β α σ ιλ έ ω ς  τ ο υ  α δ ε λ φ ο ύ  20 
α υ τ ο ύ  Ιω ά ν ν ο υ , χ α ι χ α τ α λ ε ιφ δ έ ν τ ο ς  α ύ τ φ  έ γ γ ό ν ο υ  ε ν ό ς , έ π α γ ό -  
ι ιε ν ο ς  τ ο υ ς  Κ α β α σ ιτ ά ν ο υ ς  ά ρ χ ο ν τ α ς  τώ ν  π ε ρ ί  την Τ ρ α π ε ζ ο ύ ν τ α  
Μ ε σ ο χ α λ δ ε ίω ν  χ α τ έ σ χ ε  τ η ν  β α σ ιλ ε ία ν  xa't ε β α σ ίλ ε υ ε ν ,  ά δ ιχ ή σ α ς  
τ ο ν  α ν ε ψ ιό ν  α υ τ ο ύ  τ ε τ ρ α ε τ ή  ό ν τα , ό  μ έ ν τ ο ι  σ τ ό λ ο ς  ά ο α ς  α π ό  
Σ ιν ώ π η ς , ε π ε ι  τ α ύ τ η ν  π ο ο ε δ ο υ λ ώ σ α ν τ ο .  έ π ο ρ ε ύ ε τ ο  έ ν  δ ε ξ ιά  ε /ω ν  25

2 ξυντε,̂ οΐτο Μ τελευτήσω,, Tafel 4 όντας A 5 ή] οι A
10 χατα om codd : add Tafel 11 φαίνεται LA ανάγκη codd : 

correxi τούτο αυτό codd: τούτου αυτός Tafel 13 παρέ^ειν ~ράγ- 
αατα Μ 14 έταύετο MMjL : ε-αύοατο ·Α έ~ιτίλλονται LMjA 
19 inde a το δε usque ad ύπανδρεύσατο (ρ 249, ν  31) omnia inter- 
polata seclusi χαι om Μ 22  χαβαζιτιανούς ML : καβαζιτιάνους
Μ ,A : Καβασιτοίνους Tafel coll supra Π, 2, ρ 220, ν 8 24  τετραςτή A

2 5  προςεδουλώσαντο A : προεδουλώσαντο L : -ροεδουλώσατο ΜΜα
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τ ο ύ ς  Κ α π π ά δ ο χ α ς ,  χ α ι ά φ ιχ ό [ ΐε ν ο ς  ές  την  π ό λ ιν  Τ ρ α π ε ζ ο ύ ν τ α  τ ά  
τ ε  π ρ ο ά σ τ ε ια  έ ν έ π ρ η σ ε ,  χ α ι  έ π ο λ ιό ρ χ ε ι  την  π ό λ ιν  έ π ί  η μ έ ρ α ς  
τ ρ ιά χ ο ν τ α  δ ύ ο . μ ε τ ά  δ ε  τ α ϋ τ α  έ π ε λ α ύ ν ω ν  ε π ή ε ι  β α σ ιλ ε ύ ς ,  π ρ ο -  
ε λ α ύ ν ω ν  δ ε  Μ α χ ο υ μ ο ύ τ η ς  έ ς  Τ ρ α π ε ζ ο ύ ν τ α , χ α ι α υ τ ο ύ  π ο υ  σ χ η -  

5 ν ώ σ α ς  έ ν  τη  λ .ε γ ο μ έ ν η  Ι χ υ λ ο λ ίμ ν η ,  χα'ι λ ό γ ο υ ς  π ρ ο σ φ έ ρ ω ν  π ρ ο ς  
τ ο ν  α υ τ ο ύ  έ ζ ά δ ε λ φ ο ν  Γ ε ώ ρ γ ιο ν  π ρ ο ιτ  ο β ε σ τ  κ ύ ρ ιο ν , έ λ ε γ ε  π ρ ο ς  263 Ρ 
α υ τ ό ν  ε ίπ ε ϊν  τώ  β α σ ιλ ε ύ  Δ α β 'ιδ  τ ά δ ε  ' «β α σ ιλ ,εύ  Τ ρ α π ε ζ ο ύ ν τ ο ς ,  
γ έ ν ο υ ς  τ ο ύ  ‘Ε λ λ ή ν ω ν  β α σ ιλ ε ίο υ ,  β α σ ιλ ε ύ ς  μ έ γ α ς  τ ά δ ε  λ έ γ ε ι ,  ώ ς  
ό ρ ά ς  α ε ν  ό σ η ν  χ ώ ρ α ν  δ ια π ο ρ ε υ ό μ έ ν ο ς , ε π ε ιδ ή  δ ιε ζ ή ε ι ,  ώ σ τ ε  

0 έ ν τ α ύ σ α  γ ε ν έ σ & α ι. ήν ο υ ν  α υ τ ίχ α  τη ν  π ό λ ιν  π α ρ α δ φ ς  τ φ  β α σ ι ­
λεύ., χ α ι χ ώ ρ α ν  μ έ ν  σ ο ι  π α ρ έ χ ε τ α ι ,  ώ ς  χ α ί τ φ  Ε λ λή ν& ν  ή γ ε μ ό ν ι  
τής Π ε λ ο π ό ν ν η σ ο υ  Δ η μ η τ ρ ίφ  ε υ δ α ιμ ο ν ία ν  τ ε  έ δ ω ρ ή σ α τ ο  χ α ι  
ν ή σ ο υ ς  χ α ί  Α ίν ο ν  π ό λ ιν  ε ύ δ α ίμ ο ν α ,  χ α ί ε ν  ά σ φ α λ ε ύ  ώ ν  χ ά δ η τ α ι  
ε ύ δ α ιμ ο ν ώ ν , ή ν  δ ε  μ ή  π ε ιδ ό μ ε ν ο ς  ά ν τ έ / ε ι ν  ε δ έ λ η ς ,  ΐ ’σ δ ι  τή ν  τ ε  

15 π ό λ ιν  έ ζ α ν δ ρ α π ο δ ίσ α ι  ου  π ο λ λ φ  ύ σ τ ε ρ ο ν '  ο ύ  γ ά ρ  α ν  ά π α ν α - 495 Β 
σ τ ή σ ε τ α ι,  μ ή  έ ζ ε λ ώ ν  π ρ ό τ ε ρ ο ν  υ μ ά ς  χ α ί α ίσ χ ίσ τ φ  π α ρ α δ ο υ ς  
δ α ν ά τ φ .»  τ α ύ τ α  ε ίπ ό ν τ ο ς  τ ο ύ  Μ α '/ο υ μ ο ύ τ ε ω , α π ο λ α β ώ ν  ό β α σ ι ­
λ ε ύ ς  Κ ο λ γ ίδ ο ς  έ λ ε γ ε  τ ο ιά δ ε '  « ά λ λ ’ ήμ εύς χ α ί π ρ ό τ ε ρ ο ν  τ ά ς  
β α σ ιλ έ ω ς  σ π ο ν δ ά ς  ού  π α ρ α β α ίν ο ν τ ε ς ,  τ ό ν  τ ε  α δ ε λ φ ό ν  τ ο ύ  β α σ ι - 

20 λ,έως π έ μ φ α ν τ ε ς  έ τ ο ιμ ο ι  ή μ εν , έ φ ' δ  τ ι α ν  a p a  χ ε λ ε ύ ο ι  β α σ ιλ ε ύ ς ,  
ϊ ε σ δ α ι  α υ τ ίχ α  π ε ιδ ό μ ε ν ο ι ,  χ α ί νύν  τ φ  ν α υ ά ρ γ φ  τ ο ύ  β α σ ιλ έ ω ς  
τ ό δ ε  έ λ έ γ ο μ ε ν ,  ώ ς  ά ν  μ ή  τή ν  χ ώ ρ α ν  χ α χ ώ ς  π ο ιο ύ ν τ ε ς  λ η ίζ ω ν τ α ι,  
ώ ς, ήν έ π ίη  β α σ ιλ ε ύ ς ,  π ρ ο σ χ ω ρ ή σ ε ιν  α ύ τ φ  π α ρ ε σ χ ε υ ά σ μ ε δ α .» 
τ α ύ τ ά  τ ε  έ λ ε γ ε ,  χ α ί ή ζ ίο υ  σ π έ ν δ ε σ Α α ι  α ύ  τ φ  β α σ ιλ έ α ,  έ φ ' φ  

25 τή ν  τ ε  θ υ γ α τ έ ρ α  α υ τ ο ύ  β α σ ιλ έ α  α γ ε σ δ α ι  χ α ί  χ ώ ρ α ν  α ύ  τ φ  
π α ρ έ χ ε σ & α ι,  δ σ φ  ί’σ η ν  τήν π ρ ό σ ο δ ο ν  α ύ τ ο ύ  τή ς  χ ώ ρ α ς  ά π ο δ ο ίη  
τ ε . τ α ύ τ α  λ έ γ ω ν  ή ζ ίο υ  σ π έ ν δ ε σ δ α ι .  Μ α χ ο υ μ ο ύ τ η ς  μ έ ν , ώ ς  ές  τ ό  
σ τ ρ α τ ό π ε δ ο ν  ά π η λ α υ ν ε  β α σ ιλ ε ύ ς ,  ύ π ή ν τ α  ά γ γ έ λ λ ω ν  τ ά  π α ρ ά  τής  
π ό λ ε ω ς . έ π α ρ & ε ίς  δ ε  τούς λ ό γ ο ις  τ ο ύ σ δ ε  ώ ρ μ η τ ο  χ α τ ά  χ ρ ά τ ο ς  
έ ζ ε λ ε ύ ν  τ ή ν  π ό λ ιν  χ α ί ά ν δ ρ α π ο δ ί σ α σ δ α ι ' ή χ ά ε τ ο  γ ά ρ ,  ό τ ι ή 
γ υ ν ή  τ ο ύ  β α σ ιλ έ ω ς . π ρ ιν  ή ά φ ιχ έ σ δ α ι  τ ό ν  σ τ ό λ ο ν ,  ά φ ίχ ε τ ο  
π α ρ ά  τ ό ν  έ α υ τ ή ς  γ α μ β ρ ό ν  τ ό ν  Μ α μ ία ν  π ρ ο ε ζ ιο ύ σ α .  μ ε τ ά  δ ε  
τ α ύ τ α  β ο υ λ ε υ ο μ έ ν φ  ο ι έ δ ό χ ε ι  έ ς  τήν ζ ύ μ β α σ ιν  τ ο ύ ς  δ ρ χ ο υ ς  
π ο ιε ύ σ δ α ι ,  χ α ί έ γ ίν ο ν τ ο  ο ί  δ ρ χ ο ι  τ ο ύ  β α σ ιλ έ ω ς , μ ε τ ά  δ ε  χ α ί 1

30

1 τά τε] ταύτα Mt 2 τε-ενέπρησε, κκΐ-τήν πόλιν om A 4 ξαπε- 
ζούντα Α Που om προσχηνώσας Μ 7 βασιλειί'ον ΜΜΧ 11 χαι 
prim om Α μέντοι codd: μεν σοι Bekker 14 εθέλη codd : ένεΤης 
Bekker 19 παραλαβόντες Μ: παρεβαίνοντες L 2 0  άρα add
Fabrot: om codd 21 πεινόμενος A 23  ήν codd: ή Bekker 
προσχώρησαν Μ παρεσκευασάμεία Μ : παρασκευασμένα L 26  δσω
codd : 8ση ? Bekker 27  σπένδεαθαι βασιλέα Α ως om Α
2 8  έπήλαυνε Tafel 29  ώρμητο μεν MMt 31 του] αυτού MMj 
34  ποιείσαι τούς ίρκους Α εγίγνοντο Α κα'ι sec om A
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τη ν  π ό λ ιν  π α ρ ε / ,ά μ β α ν ο ν  Τ ρ α π ε ζ ο ύ ν τ α  ο ί τ ο ύ  β α σ ιλ έ ω ς  ν ε ή λ υ δ ε ς .
496 Β ώ ς ε π έ τ α ξ ε  β α σ ιλ ε ύ ς ,  τ ο ν  δ ε  β α σ ιλ έ α  Τ ρ α π ε ζ ο ύ ν τ ο ς  έ μ β ά ν τ α  έ ς

τ ά ς  ν α ύ ς  ά μ α  τ ο ις  π α ισ ίν  α ύ τ ο ύ  χ α ί τή  ϋ ν γ α τ ρ ι  χ α ί  σ υ γ γ έ ν ε σ ιν  
α υ τ ο ύ , δ σ ο ι  π α ρ ή σ α ν  α ύ τ ώ , έ χ έ λ ε υ σ ε ν  ά π ο π λ ε ίν  έ ς  το  Β υ ζ ά ν τ ιο ν ,  
ώ ς  α ύ τ ίχ α  π α ρ ε σ ο μ έ ν ο υ  χ α ι α υ τ ο ύ  β α σ ιλ έ ω ς  δ ιά  τη ς  η π ε ίρ ο υ , 5 
τη ν  μ ε ν  ο ύ ν  π ό λ ιν  έ π έ τ ρ ε φ ε  τφυ ν α υά ρ χ ο υ , τή ς  Κ α λ λ ιο υ π ό λ ε ω ς  
ύ π ά ρ χ φ ,  ν ε ή λ ρ δ ά ς  τ ε  χ α θ ίσ τ η  ές  τη ν  ά χ ρ ό π ο λ ιν  χ α ι  ά ζ ά π ιδ α ς  
έ ς  τη ν  π ό λ ιν .  μ ε τ ά  δ ε  τ α ύ τ α  π έ μ φ α ς  Χ ιτ ή ρ η  τή ς  Ά μ α σ ία ς  υ π α ρ -

264 Ρ χ ο ν ,  π α ρ ε σ τ ή σ α τ ο  τ ά  π ε ρ ί  τη ν  π ό λ ιν  /ο υ ρ ία  χ α ί τ ά  π ε ρ ί  το
Μ ε σ ο χ ά λ δ ε ιο ν ,  Κ α β α σ ιτ ά ν ω ν  ό ν τ α  τω ν  υ π ά ρ χ ω ν , τ ο ύ  τ ε  π α ν- 10 
σ ε β ά σ τ ο υ  χ α ί τ ο ύ  υ ιο ύ  α υ τ ο ύ , χ α ί  ε χ α σ τ α  π ρ ο σ ε /ώ ρ η σ ε ν .  δ ς  
χ α ί ψ υ λ α χ ή ν  έ γ χ α τ έ λ ιπ ε ν ,  ά ν α ζ ε ύ ξ α ς  δ ιά  τή ς  η π ε ίρ ο υ ,  χ α ί ά π ή  
λ α υ ν ε , χ α ί  δ ιά  τή ς  τω ν  Τ ζ α ν ϊδ ω ν  χ ώ ρ α ς  έ χ ο μ ίζ ε τ ο ,  χ ώ ρ α ν  
έ ρ υ μ ν ή ν  τ ε  χ α ί  ά β α τ ο ν  έ ς  τ ά  μ ά λ ισ τ α ,  γ ε ν ό μ ε ν ο ς  δ ε  έ π ί  Β υ ζ α ν ­
τ ίο υ ,  β α σ ιλ έ α  μ ε ν  α ύ τ ο ύ  έ π έ τ α ξ ε ν  ά π ά γ ε ιν  έ ς  Α δ ρ ια ν ο ύ π ο λ ,ιν , 15 
χ α ί  α υ τ ό ς  ο ύ  π ο λλΰ υ  ύ σ τ ε ρ ο ν  έ χ ο μ ίζ ε τ ο  έ π ί  Λ δ ρ ια ν ο ύ π ο λ ιν .

Τ ρ α π ε ζ ο ύ ς  μ ε ν  ο ύ ν  ο ύ τ ω ς  έ ά λ ω , χ α ί ή τή ς  Κ ό λ χ ω ν  χ ώ ρ α  
σ ύ μ π α σ α  υ π ό  β α σ ιλ ε ί  έ γ έ ν ε τ ο ,  η γ ε μ ο ν ία  χ α ί α ύ τ η  Ε λ λ ή ν ω ν  
ο ύ σ α  χ α ί έ ς  τ ά  ή δ η  τ ε  χ α ί δ ία ιτ α ν  τ ε τ ρ α μ μ έ ν η  Ε λ λ ή ν ω ν ,  ώ σ τ ε  
ά ν α σ τ ά τ ο υ ς  γ ε ν έ σ θ α ι  υ π ό  τ ο ύ δ ε  τ ο ύ  β α σ ιλ έ ω ς  ο ύ  π ο λ λ ψ  χ ρ ό ν ψ  20

497 Β τ ο ύ ς  " Ε λλη νά ς  τ ε  χ α ί  'Ε λλ ή ν ω ν  η γ ε μ ό ν α ς ,  π ρ ώ τ α  μ ε ν  τη ν  Β υ ζ α ν ­
τ ίο υ  π ό λ ιν , μ ε τ ά  δ ε  τ α ύ τ α  Π ε λ ο π ό ν ν η σ ό ν  τ ε  χ α ί Τ ρ α π ε ζ ο ύ ν τ ο ς  
β α σ ιλ έ α  χ α ί ^ ώ ρ α ν  α υτήν.

Τ α ύ τ α  μ ε ν  έ ς  τ ο σ ο ύ τ ο ν  έ γ έ ν ε τ ο  ’ την  δ ε  Τ ρ α π ε ζ ο ύ ν τ α  ές  
μ ο ίρ α ς  δ ιε λ ό μ ε ν ο ς ,  τ ό  μ ε ν  π α ρ  έ α υ τ ψ  χ α τ ε χ ρ ό τ η σ ε ,  π ο ιή σ α ς  25 
σ ιλ ιχ τ α ρ ίο υ ς  χ α ί  σ π α χ ο γ λ ά ν ο υ ς  ύ σ τ ε ρ ο ν  έ ς  τά ς  {λ ύ ρ α ς  α ύ τ ο ύ ,  
τ ο ύ τ ο υ ς  χ ρ α τ ή σ α ς  π α ρ '  ε α υ τ ό ν  υ π η ρ ε σ ία ς  α ύ τ ο ύ  έ ν ε χ α  χ α ί ές  
τ ά  π α ιδ ιχ ά ,  τ ό  δ ε  χ α τφ υχ ισ εν  έ ς  Β υ ζ ά ν τ ιο ν ,  χ α ί  τ ό  έ τ ε ρ ο ν  
π ε π ο ίη χ ε ν  Ί α ν ιτ ζ α ρ ίο υ ς  χ α ί δ ο υ λ ε υ τ ά ς  έ ν  σ χ ε υ α ις ,  έ π ιλ ε ξ ά μ ε ν ο ς  
π ά ΐδ α ς  ό χ τ α χ ο σ ίο υ ς ,  χ α ί έ ς  τη ν  τω ν  ν ε η λ ύ δ ω ν  τ ά ξ ιν  έ τ ά ξ α τ ο . 30 
τ η ν  μ έ ν τ ο ι  θ υ γ α τ έ ρ α  τ ο ύ  β α σ ιλ έ ω ς  Δ α β ίδ  γ υ ν α ίχ α  μ έ ν τ ο ι  ο ύ χ  
ή γ ά γ ε τ ο ,  μ ε τ '  ο ύ  π ο λ ύ  δ ε  ές  τ ο ν  χ ο ιτ ώ ν α  μ ε τ ε π έ μ φ α τ ο  α ύτή ν ,

3 xa't om L 5 παρεσομένον L 10 καβαιζηταίων codd : Καβα- 
σαάνων Tafel πανσεβάστου codd : Πανσεβάστου Tafel 11 αύτου · 
Tafel 13 ζαπνίδων corr L*: τζαπνίδων codd: correxi cf supra t I  
p 59 Y 10 15 άπάγειν om Μ άνδριανούπολιν A 17 ούτω
LMX τη;] των ? Bekker χόλχω Α χώρα codd : y ώρα;
Tafel 2 0  άναστάντους A 24  τοσοΰτον LMjA : τοϋτο Μ 2 5  παρ’ 
έαυτδν ΜΜΧ 2 6  σπαχογλάνους LMt ύστερον, πρότερον εις MMj
2 7  Ενεκα, αύτού Μ Ενεκα om LMX 2 8  κατώκησεν Α τδ om
ante Ετερον L τδ ok έτερον Tafel 29  πεποίηχεν om Μ iccvt- 
τζαρίας Α κα'ι . . . σχευαις] χα'ι ύπηρετας εντηλεβόλοι; Μ 30  τάξιν 
έθετο Μ 31 μέντοι] μέν Μ
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σ φ α γ ια σ δ έ ν τ ο ς  τ ο ύ  β α σ ιλ έ ω ς  Δ α β ίδ ,  χ α ί τ ο ν  π α ϊδ α  έ γ γ ο ν ο ν  τ ο υ  
π ρ ό τ ε ρ ο ν  β α σ ιλ έω ς , ν ή π ιο ν  ό ν τα  ε ίχ ε  π α ρ  έ α υ τ ω  / ό ]  χ ρ α τ ώ ν .
6 μ έ ν τ ο ι  β α σ ιλ ,έω ς  π α ις  ό ν ε ώ τ ε ρ ο ς ,  Γ ε ώ ρ γ ιο ς  τ ο ύ ν ο μ α , ώ ς ές  
τη ν  Α δ ρ ια ν ο ΰ π ο λ ιν  π α ρ ώ ν , έ τ ρ ά π ε τ ο  έ π ί  την τ ο υ  Μ ε χ μ έ τ ε ω  

5 δ ρ η σ χ ε ία ν ,  χ α ί έ ς  τ α  ή δ η  γ ε ν ό μ ε ν ο ς  τ α  έ χ ε ίν ω ν  ο υ  π ο λ λ ψ  
ύ σ τ ε ρ ο ν  σ υ ν ε λ ή φ δ η  ά μ α  τ ψ  π α τ ρ ί  χ α ί  τ ο ϊς  ά δ ε λ φ ο ϊς  υ π ό  β α σ ι-  
λέω ς. χ α ί γ ά ρ  έ π ε μ φ ε  γ ρ ά μ μ α τ α  ή ά ν ε φ ιά  τ ο υ  β α σ ιλ έ ω ς , ή το υ  
Χ α σ ά ν η  γ υ ν ή , χ α ί μ ε τ ε χ α λ ε ϊτ ο  η τ ο ν  τ ο υ  β α σ ιλ έ ω ς  υ ιό ν  η τ ο ν  
ά ν ε φ ιό ν  α ύ τ ο ϋ  τ ο ν  Α λ έ ξ ιο ν  τ ο ν  έ χ  Μ υτιλή νη ς , Κ ο μ ν η ν ό ν  ό ντα .

10 χ α ί τα  μ ε ν  γ ρ ά μ μ α τ α  έ ν ε χ ε ίρ ισ α ν  τ ψ  β α σ ιλ ε ϊ ,  ο η λ ο π ο ιο ϋ ν τ α , ό π ω ς
ε ις  έ χ  τω ν  υ ιώ ν  τ ο υ  β α σ ιλ έ ω ς  ή ό ά ν ε φ ιό ς  α ύ τ ο ϋ , ώ ς  ε ίρ η τ α ι , 498 Β 
ά ιρ ίξη τ α ι π ρ ο ς  τη ν  Δ έ σ π ο ιν α ν ,  τη ν  γ υ ν α ίχ α  τ ο υ  Μ α χ ρ ο ϋ  Χ α σ ά ν η  
ο υ σ α ν . έ ν ε χ ε ίρ ισ ε  δ ε  τ α ύ τ α  τ α  γ ρ ά μ μ α τ α  ό  π ρ ω τ ο β ε σ τ ιά ρ ιο ς  
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  έ π ί  τ ρ ό π ι^  τ ά χ α  ά γ α δ ψ ,  ό π ω ς  φ α ν ή σ ε τ α ι  ό β α σ ιλ ε ύ ς  

1Γ» ε ις  π ίσ τ ω σ ιν  ίσ ω ς  α γ α δ ή ν ,  χ α ί ά λ λ ω ς  ίνα  μ η  ά χ ο υ σ δ ή  χ α ί  π α ρ '  
ά λ λ ω ν , ό π ω ς  ό π ρ ω τ ο β ε σ τ ιά ρ ιο ς  έ χ ρ υ φ ε  τ ο ύ τ ο , φ ο β ο ύ μ ε ν ο ς  τ ό ν  τ ε  
α ύ δ έ ν τ η  τ ό ν  μ έ γ α ν  χ α ί τ ό ν  π ά σ ια ν  Μ α /ο υ μ ο ύ τ η ,  χ α ί π ά δ η  χ α χώ ς  265 Ρ  
ό π ρ ω τ ο β ε σ τ ιά ρ ιο ς  π α ρ ά  τ ο ύ  μ ε γ ά λ ο υ  α ύ δ έ ν τ ο υ .  χ α ί  δ ιά  τ ο ύ τ ο  
δ έ δ ω χ ε  χ α ί τ ό ν  χ ά ρ τ η ν  π ρ ο ς  τ ό ν  μ έ γ α ν  α ύ δ έ ν τ η . τ ά  μ ε ν  ο ύ ν  

20 γ ρ ά μ μ α τ α  δ ε ξ ά μ ε ν ο ς  ό β α σ ιλ ε ύ ς  χ α ί ν ό ω  λ α β ώ ν  χ α δ ίσ τ α τ ο  ές  
ύ π ο φ ία ν ,  χ α ί αύτο'υς σ υ λ λ α β ώ ν  τ ό ν  τ ε  Δ α β ίδ  β α σ ιλ έ α  χ α ί  τ ο ύ ς  
υ ιο ύ ς  α ύ τ ο ύ  σ ύ ν  τ ψ  ά ν ε φ ιψ  χ α δ ε ϊ ρ ξ ε .  χ α ί τ η ν  μ ε ν  δ υ γ α τ έ ρ α  
ές  χ ο ιτ ώ ν α  α ύ τ ψ  μ ε τ ε π έ μ φ α τ ο ,  ϊχ ω ν  δ ε  α ύ τ ο ύ ς  έ ν  π έ δ α ις ,  ο ύ  
π ο λ λ ψ  ύ σ τ ε ρ ο ν  ά π α γ α γ ώ ν  ές  Β υ ζ ά ν τ ιο ν  δ ιεχ^ρήσα το . τ ο ύ ς  μ έ ν τ ο ι  

-25 π α ίδ α ς  τ ο ύ ς  α π ό  ά σ τ ε ω ς  χ α ί α π ό  τω ν  π ε ρ ιο ίχ ω ν  χ ω ρ ίω ν  τ ο υ ς  μ ε ν  
ν ε ή λ υ δ α ς  τ α ξ ά μ ε ν ο ς  χ α τ έ δ ε τ ο  ές  τ ό ν  ε α υ τ ο ύ  χ ο ιτ ώ ν α , τ ο ύ ς  δ ’ 
ά λ λ ο υ ς  έν  τ ο ϊς  ε α υ τ ο ύ  έ π ιτ η δ ε ύ μ α σ ι ,  τ ο ύ ς  δ ' ε τ έ ρ ο υ ς  ά π ε χ α ρ ί-  
σ α τ ο  τ ο ϊς  υ ίο ϊς  α ύ τ ο ύ  χ α ί τ ο ϊς  ά ρ χ ο υ σ ι .  τ ά ς  δ ε  χ ό ρ α ς  τά ς  μ ε ν  
έ ν  τ ο ϊς  α ύ τ ο ϋ  χ ο ιτ ώ σ ι  χ α τ έ δ ε τ ο ,  τ ά ς  δ ε  ά π ε /α ρ ίσ α τ ο ,  χ α ί τ ιν α ς  

;ο έ ξ  α ύ τ ώ ν  τ ο ϊς  υ ίο ϊς  α ύ τ ο ύ  ά π ε σ τ έ λ λ ε τ ο ,  έ ν ία ς  δ ’ ε ν  τ ιν ι ό λ ίγ ψ  
χ α ιρ ψ  χ α ί ύ π α ν δ ρ ε ύ σ α τ ο . ]

2 ο κρατών codd : ό del T afel: ό Κράτιον Fabrot 4 άνδριανού- 
πολιν Α και] ώς MMj ού λαονίκου τάδε μέχρις ώδε adn in marg 
L 7 ή τοΰζου Χασάνη MMjL 8 κα'ι om μετεκαλέΐτο MMjA: 
μετακαλεϊτο L 11 ό om A 12 δέσποιναν codd: Δέσποιναν Tafel 

14 κύρος γεώργιος MMj έπ'ι τρόπω Α : έπιτοόπω cett τάχα
codd : τάίλλα Fabrot 17 αύδέντη] βασιλέα Μ τον μέγαν om Μ

πάσιαν] ύπαρχον Μ μαχουμούτην Μ 18 ό etc. om Μ
19 omnia usque ad αύδέντη om Μ τον μέγαν αύδέντη] αυτόν Α

23 δε ές Μ. αυτούς δέ έ’χων Μ έν ταΓς ΜΜΧ 25  άστεος Mj 
26 εαυτόν Α 27 τούς δ’ άλλους Α: τούς δ’ ετέρους MMjL

30  ένίας δέ ού πολλώ ύστερον ύπανδρεύσατο Μ
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T o o  μ έντο ι χ ε ιμ ώ ν α ς  τούτου β α σ ιλ ε ύ ς  διατρ ίβιον εν το ΐς
499 Β έα ο το ΰ  β α σ ιλ ε ίο ις  μ ε τ ε π έ μ π ε τ ο  Β λ ά δ ο ν  τον Δ ρ α κ ο ό λ ε ω  π α ιδ α ,

Δ α κ ία ς  η γ ε μ ό ν α , ε χ ω ν  π α ρ ’ έα ο τψ  τον ν ϊώ τ ε ρ ο ν  α οτού  α δ ε λ ­
φ ό ν , π α ιδ ικ ά  τε α ο τοο  γ ε ν ό μ ε ν ο ν  κ α ι δ ια ιτώ μ ενο ν  π α ρ ’ α ο τψ . 
ζ ο ν η ν έ χ θ η  δ έ  κ α ϊ α ο τψ  β α σ ιλ ε ΐ  ζ υ γ γ ε ν έ σ θ α ι  τψ  π α ιδ ί τψ δε  
β ο ο λ ο μ ένψ , δτε πρώ τον π α ρ ιώ ν  επ ί τήν β α σ ιλ ε ία ν  έ σ τέλ λ ετο  επ ί 
Κ α ρ α μ ά ν ο ν , ό λ ίγ ο ο  ο π ’ α ο το ο  ά π ο θ α ν ε ΐν . ώ ς γά ρ  έρ ώ ν τού  
π α ιδ ό ς  έ κ ά λ ε ι  ε ς  ο μ ιλ ία ς , κ α ί φ ιλ ο τ ιμ ία ν  α ο τ ψ  π ρ ο π ίνω ν  έ κ ά λ ε ι  
επ ί τον κ ο ιτώ να , ό μ έ ν τ ο ι π α ΐς  οοδέν  τι το ιούτον  δοκώ ν π ρ ο ς  
τού β α σ ιλ έ ω ς  π ε ίσ ε σ θ α ι ,  εώ ρ α  τον β α σ ιλ έ α  έ π ιφ ε ρ ό μ ε ν ο ν  α οτώ  
ές  το ιοϋτόν  τε π ρ ά γ μ α , ά π ε μ ά χ ε τ ό  τε κ α ί ού σ ο νεγ ινώ σ κ ετο  ές  
τήν σ ο νο ο σ ία ν  β α σ ιλ έ ω ς . κ α ί ά κ ο ντο ς  ε φ ίλ ε ι , σ π α σ ά μ εν ο ς  ό 
π α ΐς  μ ά χ α ιρ α ν  π α ίε ι  τον β α σ ιλ έ α  κ α τ ά  τον μ η ρ ό ν , κ α ί ούτω  
φ ευ γω ν αότί<ια, οποί π ρ ο εχ ώ ρ ε ι α οτψ , ωχετο.* β α σ ιλ έ ω ς  μ έντο ι  
ο ί ια τροί ιά σ α ντ ο  το τ ρ α ύ μ α , ό δέ π α ΐς  επ ί δένδ ρ ο ν  α υτού  π ο ο  
τα ό τη  ά ν α β ά ς  έκ έκ ρ υ π το . ώ ς δέ σ υ σ κ ε ο α σ ά μ ε ν ο ς  ό β α σ ιλ ε ύ ς  
ά π η ε ι , ε ν τ ε ύ θ ε ν  κ α τ α β ά ς  ό π α ΐς  α π ό  τού δ ένδρ ου  κ α ί δ ια κ ο ρ ε υ ό ­
μ ε ν ο ς  ού π ο λ λ φ  ύσ τερ ον  ά φ ίκ ετ ο  επ ί τ ά ς  θ ύ ρ α ς , κ α ί π α ιδ ικ ά  
έγέν ετ ο  β α σ ιλ έ ω ς . χ ρ ή σ θ α ι  δέ ν ο μ ίζ ε ι ο ο χ  ή ττον τ ο ΐς  ε ς  την  
εα υ το ύ  δ ία ιτα ν  τ ετ ρ α μ μ έν ο ις  * τοότο ις  μ έν  γ ά ρ  α ίε ί  τε  σ ο γ γ ε ν ό -  
μ ε ν ο ς  σ ο νδ ια τρ ίβ ει νόκτω ρ  κ α ί μεθ·’ η μ έ ρ α ν , το ΐς  δ ’ ά λ λ ο φ ο λ ο ις  ού  
π ά νο  τι χ ρ ή σ θ α ι  ν ο μ ίζ ε τ α ι β α σ ιλ έ α , ά λ λ ’ επ ί β ρ α χ ό . τούτου δ έ τού

500 Β π α ιδ ό ς  τψ  ά δ ε λ φ ψ  Β λ ά δ ψ  έπ έτρ εψ ε β α σ ιλ ε ύ ς  τήν Δ α κ ία ς  ή γ ε -
μ ο ν ία ν , κ α ί σ υ μ β α λ λ ο μ έ ν ο ο  β α σ ιλ έ ω ς  έ π ή λ α σ έ  τε κ α ί κ α τ έ σ χ ε  
τήν  η γ ε μ ο ν ία ν  Β λ ά δ ο ς  ο Δ ρ α κ ο ό λ ε ω  π α ΐς . ώ ς δέ έπ ί τήν ή γ ε -

2 εαυτοΰ codd : εαυτω Tafel 4 γενόρ,εναν A 7 αυτώ Α ώς
om A 12 εοίλει] φ-λουντος Μ 13 τον prim om MMt 14 ω/ετο .
Tafel 15 ΐασαν το 16 εκίκρυπτο MMjA: εκρυπτετο L
19 ήπτον A 20  τετροψρενοις codd: τραπομενοις Fabrot άει A 
συγγενόρ,ενος codd : συγγινόρενο; Bekker 21 συνδίατρίβειν codd : συνδια- 
τοίβει Tafel 2 2  βράχε?
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μ ο ν ία ν  ά φ ίκ ετο , π ρ ώ τα  μ εν  έα υτώ  δορ υφ όρ ους έπ ο ιε ΐτο  κ α ί 
ό μ ο δ ια ίτ ο υ ς , μ ετ ά  δέ μ ε τ α π ε μ π ό μ ε ν ο ς  ενα  έκ α σ τον  των τ η ς  2(»tí 
χ ώ ρ α ς  ε π ιφ α ν ώ ν  ες  τ ά ς  τών η γ εμ ό ν ω ν  μ ε τ α β ο λ ά ς  δοκοόντω ν  
μ ετ ε ΐνα ι τ η ς  π ρ ο δ ο σ ία ς , π α νο ικ ί δ ιέ φ θ ε ιρ έ  τε  κ α ί ά νεσ κ ο λ ό π ιζεν ,

5 αυτόν τε α μ α  κ α ί π α ϊδ α ς  κ α ί γυ ν α ίκ α  κ α ί θ ε ρ ά π ό ν τ α ς , ώ στε  
ά νδρ α  τούτον ενα  επ ί μ έ γ α  δή φ όνου  ά νδρ ώ ν, ώ ν η μ ε ίς  ΐσ μ ε ν ,  
έ λ ά σ α ι έ π υ ^ ό μ ε θ α ' ώ στε γά ρ  ο ι έ μ π ε δ ώ σ α ι την η γ ε μ ο ν ία ν ,  
ά ν ελ ε ϊν  αύτόν φ α σ ιν  α νδ ρ α ς  τε κ α ί γυ ν α ίκ α ς  κ α ί π α ΐδ α ς  όλ ίγον  
τινά  χ ρ ό ν ο ν  έ ς  δ ισ μ υ ρ ίο υ ς , κ α θ ισ τ ώ ν τα  δέ κ α λ ο ύ ς  τ ινα ς  α ύτψ  

ί ο  στρ α τιώ τα ς κ α ί δ ορ υφ όρ ους, τούτους έδω ρ είτο  το ΐς  τώ ν ά π ο γ ιγνο -  
μ ένω ν  χ ρ ή μ α σ ί  τε κ α ί ολβω  κ α ί τη  ά λ λ η  ευδαιμονία;., ώ στε δ ιά  
β ρ α χ έ ο ς  επ ί μ έ γ α  ά φ ικ έ σ θ α ι μ ε τ α β ο λ ή ς  κ α ί κ α ιν ο τ ο μ η θ ή ν α ι  
π άνυ  τά  Δ α κ ία ς  π ρ ά γ μ α τ α  υπό τούτου τού ά ν δ ρ ό ς . κ α ί Π α ίο ν ά ς  
τε οΰκ  ό λ ίγ ο υ ς , ο ίς  μ ε τ ε ΐν α ι έδ ό κ ει ότω οΰν τών π ρ α γμ ά τω ν , κ α ί 

15 τούτω ν ο ύ δ ενό ς  φ ε ιδ ό μ εν ο ς  φ όνον  δέ μ έγ ισ τ ο ν  ε ίρ γ ά ζετ ο . ω ς μ έν  
ούν α ύτψ  έδ ό κ ει α σ φ α λ ώ ς έ'χειν τά  Δ α κ ία ς  π ρ ά γ μ α τ α , έβ ο υ λ εύ ετο  
ά π όσ τα σ ιν  α πό  τού β α σ ιλ έ ω ς . έτ ιμ ω ρ εΐτο  μ έντο ι το ύς  α νδ ρ α ς  
τούτους γνώ μ η  τού β α σ ιλ έ ω ς , ώ ς αν α ύ τψ  κ ρ α τύνο ιτο  την α ρ χ ή ν ,  
κ α ί μ η  μ ετα σ τά ντιυν  αύθ-ις τών τής Δ α κ ία ς  ά νδρώ ν π ρω τευόντω ν 501 Β 

i o  π ρ ά γμ α τα  ε χ ο ι ,  επ α γο μ ένω ν  αυτώ ν το ύ ς  Π α ίο ν α ς  σ υ μ μ ά χ ο υ ς  τε  
κ α ί επ ικ ο ύρ ο υ ς.

Γ αύτα μ έντο ι ουτω  δ ιεπ ρ ά ττετο . τότε δή ούν τού χ ε ιμ ώ ν ο ς ,  
ώ ς ή γ γ έλ λ ετο  β α σ ιλ ε ΐ τούτον ν εω τερ ίσ α ι δ ια νο ο ύ μ ενο ν  ά π ό σ τα σ ιν  
β ο υ λ ε ύ εσ θ α ι, έπ ί Π α ίο ν α ς  τ ρ α π ό μ ενο ν  σ υ ντ ίθ ·εσ θ α ι έκ ε ίνο ις  κ α ί 

2δ σ υ μ μ α χ ία ν  π ο ιε ίσ θ α ι , δεινόν τε έπ ο ιε ΐτ ο , κ α ί π έμ π ω ν  ά νδ ρ α

2 δέ] δη L 4 μετεΐναι codd : μετε’χειν ? Bekker διέφ ε̂ιράτε A
10 από τών γιγνομένων codd 11 τε MLA: τι 13 τών δακίας

πραγμάτων Α τούτου codd: τούτων Bekker 14 ότωοΰν codd:
ότιοΰν ? an όπω7οϋν ? Bekker 15 »όρον LMtA : φόνον Μ δ£] δη 
Tafel 18 κρατύνοιτο codd: κρατύνοι Fabrot 2 0  άπαγομένων L 
αύτώ Μ 22  μέντοι Fabrot: μεν δη codd
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εύ δ ό κ ιμ ο ν  τω ν Φ υρών α υ το ύ , γρ α μ μ α τ ισ τ ή ν  " Ε λ λ η να , μ ε τ ε π έ μ π ε τ ο  
ές  τά ς  Φ όρα ς, ώ ς , ή ν  ά φ ίκ η τ α ί ο ί επ ί τ ά ς  Φ όρα ς, ά χ α ρ ι  μ ε ν  
οοδέν  π ρ ο ς  β α σ ιλ έ ω ς  π ε ίσ ε τ α ι, ά γα Φ ά  δέ κ α ί εύ νο ια ν  α ν α κ τ ώ μ ε ­
νο ς  ο ο χ  ό π ε ρ β α λ ε ΐτ α ι αυτόν β α σ ιλ έ α , εύνοώ ν έ ς  τα  του β α σ ι-  
λ έ ω ς  π ρ ά γ μ α τ α , τα ΰ τα  μ έ ν  έ π ιτ ε ίλ α ς  ε π ε μ π ε ν  ώ ς τούτον Κ α τ α -  5 
β ο λ ινό ν  γ ρ α μ μ α τ έ α  των Φ ορών. Χ α μ ο υ ζ μ  δέ τ φ  ίερ α κ οφ όρ ω  
λ ε γ ο μ έ ν ψ , δς π α ρ ά  τον ν Ισ τρον δ ιε λ α χ ε  δ ιο ικ ε ϊν  χ ώ ρ α ν  ουκ  
ό λ ίγ η ν  κ α ί Β ιδ ίν η ς  ύ π α ρ χ ο ν  ε ίν α ι, κ ρ ό φ α  έ κ έλ ευ ε  π έ μ π ω ν , δόλω  
εϊ δ υ νή σ ετ α ι ά γ α γ ε ΐν  τον ά νδ ρ α , αότώ  χ α ρ ιε ΐσ Φ α ι μ ε γ ά λ ω ς ,  
είτε  δ ό λψ  ε ίτε  τρόπω  ά λ λ ω , ο ίψ  δ υ νή σ ετ α ι σ υ λ λ α β ε ΐν . ουτος μ έ ν  ί ο  
ουν π α ρ α γ γ ε ίλ α ς  τφ ; γ ρ α μ μ α τ ισ τ ή  ές  την σ όλλη ψ ιν  τού ά νδ ρ ό ς . 
α ττα  έδ ό κ ει σ φ ίσ ι β ο υ λ ευ ο μ ένο ις  π ρ ό σ φ ο ρ α  ε ίν α ι, σ υ μ π ρ ο π έμ π ο ντ ι  
α υ τόν  τ φ  Β λ ά δ ω  υ π ο ίσ ε ιν  ένέδ ρ α ς  π ρ ο λ ο χ ίσ α ν τ α  α ύτοΰ  τα ύτη ν

2<>7 Ρ την  χ ώ ρ α ν , ούτω  π ο ιε ΐσ Φ α ι την σ ό λ λ η ψ ιν , σ η μ α ίνεσ Φ α ι δέ οί.
502 Β έ π ά ν  μ έ λ λ η  ά π ο χ ω ρ ε ΐν , τον γ ρ α μ μ α τ ισ τ ή ν . τα ύτα  π ο ιο ύ ντ ο ς  έκ εί-  15 

νου , κ α ί την ώ ρ α ν ύ π ο σ η μ α ίνο ν τ ο ς , έν ή  ά π ο χ ω ρ ο ύ ν τ α  α υτόν  
ε δ ε ι σ υ μ π ρ ο π έμ ψ α ι τον Β λ ά δ ο ν , π ρ ο ε λ ό χ ισ ε ν  αυτού τα ύ τη ν  την  
χ ώ ρ α ν  ό Χ α μ ο υ ζ ά ς .  Β λ ά δ ο ς  δέ συν τ ο ϊς  π ερ ί α υτόν  ώ π λ ισ μ έ ν ο ς ,  
ώ ς σ υ μ π ρ ο υ π εμ π ε  τον Φυρών τή ς  α υ τή ς  η γ ε μ ό ν α  κ α ί τον γ ρ α μ -  
μ α τ ισ τή ν , έ ν έ π ε σ έ  τε ές  τ ά ς  έ ν έ δ ρ α ς , κ α ί ώ ς εγνω , τούτους μ έ ν  -_>ο 
α ύ τίκ α  δ ια κ ε λ ε υ σ ά μ ε ν ο ς  σ υ λ λ α μ β ά ν ε ι  κ α ί τούς Φ ερ ά π ο ντ α ς , ώ ς  
δέ έ π ή ε ι ο Χ α μ ο υ ζ ά ς ,  έ μ α χ έ σ α τ ό  τε ά ζ ίω ς  λ ό γ ο υ , κ α ί τρ εψ ά μ ε-  
ν ο ς  α υ τόν  τε έ ζώ γ ρ η σ ε  κ α ί τω ν ά λ λ ω ν  δ ια φ υ γό ντω ν  δ ιέφ Φ ειρεν  
ού π ο λ λ ο ύ ς , τουτους <(μέν)> ώ ς έ ζ ώ γ ρ η σ ε , σ υ μ π α ν τ α ς  ά π α γ α γ ώ ν

3 βασιλέως Μ : βασιλέα cett 5 τοϊίτο A 6 χαμουζαν A 
7 διε'λαθε codd : διέλαχε adn in marg Fabrot 9 άγαγεΐν om A 
12 πρόσφορα codd : πρόσφορον B ekker: πρόσφοραν Fabrot 13 ur.ol- 
σειν codd: ύπείσειν Bekker προλοχίσαντα codd: προλο/ίσαντα Tafel

15 μέλη LAMj τοιαντα codd: ταοτα Fabrot 17 προσελόχισεν 
MMjL: προσελόχησεν A : προελόχισεν Nusser: προελόχησεν Tafel 
20  τε om LA 24  μεν om codd : add F abrot: μέντοι οίίς ? Bekker
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άνεσκολόπισεν, άκρωτηριασάμενος τούς ανδρας πρότερον, Χαμου- 
ζάν δέ επί υψηλότερου σκόλοπος ποιη καμένος, την τε θεραπείαν 
αμα τοΐς εαυτών δεσπόταις τα αυτά ταΰτα Ιδρασε. μετά δέ 
ταΰτα αύτίκα στρατόν παρασκευασάμενος, η δόναμις, μέγιστον,

5 ήλασέ τε αύτίκα επί τον νΙστρον, καί διαβάς ές τά επί τάδε 
χωρία τοΰ νΙστρου καί χώραν του βασιλέως πασσυδί τε αμα 
παισί καί γυναι£ί διέφθειρε, καί οικίας ενεπίμπρα, πυρ ένιείς, 
οποί προσηει. καί μέγιστον εργασάμενος φόνον άπήλαυνεν οπίσω 
επί Δακίας.

ίο Ταΰτα μέν ούν ώς ήγγέλλετο βασιλεΐ Μεχμέτη, τούς τε 503 
πρέσβεις αύτοΰ διαφθαρήναι υπό Βλάδου τοΰ Δακίας ήγεμό- 
νος, καί Χαμουζάν άνδρα εύδόκιμον των βασιλέως θυρών ούτω 
έν ούδΓενί λόγψ άποθανεΐν, ηχθετο μέν, οία είκός, καί δεινότερα 
έποιεΐτο, εί ανδρας αύτψ τοιούτους περιόψεται ουτω διαφθαρέν- 

15 τας, κάκεΐνον εις τοΰτο ύβρεως άφικόμενον, ώστε καί τούς 
πρέσβεις αύτψ διαχρήσασθαι, μή τιμωρήσεται τον φόνον εκείνων 
τών αύτών είσπραττόμενος τον της Δακίας ηγεμόνα, ηχθετο μέντοι 
καί τοδε, δτι τον νΙστρον διαβάς συν χειρί πολλή καί έμπρήσας 
την βασιλέως χώραν καί φόνον τών τε ομοφύλων αύτψ εργασά- 

-20 μένος οπίσω έλαύνοι. πολλψ δέ τούτων δεινότερα εποιεΐτο, ταΰτα 
τούς έαυτοΰ πρέσβεις έργάσασθαι. δθεν δή άπανταχη περιαγ- 
γέλλων τοΐς τε άρίστοις καί τοΐς άλλοις κατά λόγον προηγόρευε 
καλλίστιρ κόσμψ ελαύνοντας καί έξωπλισμένους παρεΐναι αύτψ τά 
στρατεύματα έξελαύνοντι. την μέν ούν στρατιάν ούτω παρεσκευά- 

25 ζετο επί τούς Δακούς. λέγεται δέ καί τόδε, ώς Μαχουμούτη τψ 
ήγεμόνι, δτι της αγγελίας πρότερον τούτων έτι άφικομένης περί

3 εαυτών A : έαυτοΰ cett 4 οόναμις codd : 5εμ.ις Tafel 7 ένε- 
πίπρα Μ 7-8 πΰρ . . . προαήει óm Μ : προσήει om LMt 8 φΰρον 
Mj 19 βόνον] ©όρον MMj 20  έποίει τοιαΰτα eodd : έποιεΐτο τοιαΰτα
T afel: έποιεΐτο ταΰτα correxi 2 2  καταλΰγον A 25  Δαχα'ς Nusser

26 άφιχόμενος A
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is τοΰ φόνου τών πρέσβεων καί Χαμουζά τοΰ υπάρχου καί τού 
εμπρησμού τής χώρας, ούτε ευρών παρά βασιλέα άπηγγέλλετο 
τα γενόμενα περί Δάκων ές τους βασιλέως άνδρας, καί χαλεπώς 

2β8 I* ηνεγκε. λέγεται δέ, ώς καί πληγάς ένέβαλε τφ άνδρί. νομίζεται 
504 » δέ καί τοοτο ές τάς *)·ύρας τοΰ βασιλέως ου πάνυ τι αισχρόν 

είναι, τούτους ους από άνδραπόδων καί μή Τούρκων παΐδας 
αύτφ ες τήν αρχήν παραγενομένους. κήρυκας μεντοι πέμπων 
άπανταχή έκέλευεν αύτφ παρεϊναι την στρατιάν εξωπλισμένην 
καλώς, καί τούς ιπποδρόμους αύτψ επεσθαι ξύμπαντας ές τήνδε 
την στρατείαν. οί δέ τοΰ βασιλέως κήρυκες οί τάς αγγελίας 
φέροντες αύτψ ές τήν χώραν καί οί άγγελοι, έπειδάν τι νεώτε- 
ρον ζυμβαίνοι, έπί τάς θ-ύρας άφικνούμενοι ταχίστφ δρόμψ όλί- 
γων πάνυ ημερών μεγίστους δρόμους διατελοΰσιν ώδε. ίππον, δν 
αν έν τή όδφ διελαυνων θ-εάσηται, τον μέν ιππέα αύτίκα άπό 
του ίππου καταβιβάζει, αύτός δέ άναβάς έλαύνει κατά κράτος, 
καί ό ίππος ές τόδε διανύσαι οίος τε ήν. μετά δέ άλλον εύρά- 
μενος καταβιβάζει, τον δέ ίππον τον πρότερον παραδίδιυσι τφ 
άνθ-ρώπψ. καί ουτω βραχύ διαναπαυόμενοι μέγιστον διανύουσι 
δρόμον, έζώννυντο δέ καί το σώμα.απαν, ώστε μή άγαν πονεΐν 
ή κάμνειν σφίσι το σώμα, έπεί θέοιντο. καί άπό Πελοποννήσου 
ές Άδριανούπολιν κήρυκας ίσμεν έν πέντε ήμέραις άφικομένους, 
οδόν πεντεκαίδεκα ημερών άνδρί ίππευοντι ές τά μάλιστα, 
καλούνται δ’ ουτοι οί κήρυκες ούλάκιδες. 1

1 χαρ,ουζαν Μ 3 περ'ι codd : παρα Bekker άνδρας ώργίσθη 
Tafel 4 και om ΜΜΧ 5 τοι codd : Tt Bekker 6 τούτου; ους]
ες τούτους το'υς ? Bekker 10 στρατιάν A 12 όλίγω A 13 δια-
τελοΰσιν codd: διανύουσιν Bekker : διαναοΰσιν in marg adn Fabrot

όδε MMjA : ώδε L 15 καταβιβάζειν codd: καταβιβάζει Bekker
έλαύνοι LMjiA: ελαύνει Μ 16 διαλύσαι Α: διανύσαι cett

17  καταβιβάζειν A 18 διαναπαυόρ,ενος A 21 άνδριανούπολιν A
23 δ’ ουτοι LMXA : ok ουτοι Μ

5
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Έπεί τε δή τά στρατεύματα παρεσκεύαστο τψ βασιλεΐ, έπι 
Λακίαν έστρατύετο ήρος ευθύς άρχομένου. μέγιστον δέ τούτον 
στρατόν γενέσθαι φασί, δεύτερον μετά γε την ές το Βυζάντιον 505 Β 
έπέλασιν τού βασιλέως τούδε. λέγεται δέ τούτο το στρατόπεδον 

[ γ, κάλλιστον μέν γενέσθαι τών άλλων στρατοπέδων, και κόσμον 
πολόν παρέχεσθαι ες τε τά δπλα σφίσι καί ές την σκευήν, 
γενέσθαι δέ άμφί τάς πέντε καί είκοσι μυριάδας στρατού, 
καί τούτο λογίζεσθαι ραδίως από τών τού πόρου τού ’Ίστρου 
έμποριστών, ών έξωνησαμένων άπό βασιλέως τον πορθμόν ές 

t ;ο τριάκοντα μυριάδας χρυσίου στατήρας, λέγεται χρήματα μεγάλα 
κερδάναι. κατά τήν ήπειρον ό στρατός όρμώμενος άπό Φιλιπ- 
ποπόλεως, κατά δέ θάλατταν πληρώσας τριήρεις άμφί τάς 
είκοσι καί πέντε καί πλοία εις εκατόν καί πεντήκοντα, έπορεύετο 
ευθύ τού Ίστρου ώς διαβησόμενος διά τής Βιδίνης πόλεως.

!?> έκέλευε δέ πλέειν ταϋτα τά πλοία διά τού Εύςείνου πόντου έπί 
τόν νΙστρον. καί ό στόλος, ώς ένετέλλετο βασιλεύς, διά τού 
Πόντου έπέπλει ές τό τού νΙστρου στόμα · καί ώς ές τό στόμα 
έγένετο, άνήγετο έπί τού ποταμού έπί τήν Βιδίνην. καί ποι καί 
άπόβααιν ποιησάμενος ό στόλος τάς τε οικίας ένεπίμπρα, καί 

20 έκαιε, τήν τε Πραίλαβον πύλιν τών Λακών, έν ή καί άγοράν
παρέχονται βελτίω άπασών τών έν τή χώρej., πύρ ένιέντες ένέπρη-26« I» 
σαν. είσί δέ αί οίκίαι ξύλιναι ώς τό έπίπαν. Λάκες γάρ, ώς 
έπύθοντο βασιλέα έπιέναι έπί σφάς, τάς μέν γυναίκας καί 
παΐδας ύπεξέθεντο, τάς μέν ές τό όρος τό Πράσοβον, τάς δέ 50« Β

2 έστρατεόετο έπί δακίαν Α δέ om A : γαρ adn in marg
Fabrot 3 σφίσι] φασίν codd 7 του στρατού Μ 8 τούτο om A 
λογία&αι A 9 έςωνησοίριενον LA : έξωνησάαενοι Μ : εξονησοίμενοι ΜΧ :
Ιξωνησαμένων adn in marg Fabrot 11 μ.ετά MMjA: κατα L
12 θάλασσαν A τριήρεις πληρώσας Μ 14 πόλεως om LMjA 
17 τοϋ om Δ 18 ποι] πη Μ 2 0  έκαιε, Tafel: έκαις A
21 βελτίον A 24  πρασοβδν Α δέ καί Mt
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ές πολίχνην . . .  τούνομα, ές ήν κύκλψ περιιόν ένετήρει καί 
έφύλαττε, καί το έλος έχυρώτατον έποιεΐτο, καί εν άσφαλεΐ 
καθίστησι μάλιστα, τάς δ’ αύ καί ές τούς δρόμωνας, ούς 
χαλεπόν έστι διιέναι άνδρί έπήλυδι καί μή έπιχωρίψ · πυκνό­
τατοι γάρ οντες, καί δένδροις καταπεφυτευμένοι πυκνοΐς, ώς 
ήκιστα παρέχονται διά πολλοΰ βάσιμον την είσοδον, τάς μεν 
ούν γυναίκας καί παίδας ούτως έξέθεντο, αυτοί δέ συναθροι- 
σθέντες ές τό αυτό εΐποντο Βλάδψ τψ ήγεμόνι. καί ές δυο 
μοίρας έπιδιελόμενος τον στρατόν τον μέν είχε παρ’ εαυτψ, 
τον δέ επεμπεν έπί τον τής μελαίνης Μπογδανίας ηγεμόνα, ώς, 
ήν έσβαλεΐν έκεΐνος πειρψτο, αμυνόμενοι μή περιίδωσιν έσβα- 
λόντα ές τήν χώραν, ό γάρ τής μελαίνης ταύτης Μπογδανίας 
ήγεμών διενέχθείς έπολέμει τψ Βλάδψ άπό αιτίας τοιάσδε, 
καί πρέσβεις πέμπων παρά βασιλέα Μεχμέτην έπεκαλείτο, καί 
συνάρασθαι τον πόλεμον έφασκεν έτοιμος είναι, βασιλεύς μεν 
ούν ήρέσκετό τε τοΐς τού ήγεμόνος τούτου λόγοις, καί έκέλευσέν 
ούτω ποιεΐν τον εαυτού στρατηγόν, συμμίσγοντα τψ ναυάρχψ ές 
τον ποταμόν πολιορκεΐν τό Κελλίον πόλιν ουτω καλουμένην τού 
Βλάδου, έπί τψ στόματι τού ποταμού, δ μέντοι ήγεμών ούτος 
συλλέξας στράτευμα άπό τής χώρας ίετο έπί τον βασιλέως 
στόλον εύθ·ύ τής Κελλίου πόλεως, ώς συμμίςων τψ ναυάρχψ. καί 

507 Β έπεί τε συνέμισγε τψ βασιλέως στρατψ, έπολιόρκουν άμφότεροι 
τήν πόλιν, καί προσβάλλοντες έπί ημέρας συχνάς έ£εκρουσθ·ησαν 1

1 τεερι ών A : "εριιών c e tt: —ερ'.εον Tafel 5 κατα~ε,φυτευμ.ε-
νο’.ς Μ 9 ειχεν A 10 μπογδανίας A : Βογδανίας Tafel : πογδα-
νίας MjML 11 έσβαλδντες LA 12 -ογδανίας codd 16 έκέλευ- 
σεν ΑΜΜΧ: εκέλευεν L 17 εί; τον LMjA 18 κελίον codd:
Κελλίον Tafel 19 του om A 21 κελλίου codd: Κελλίου Tafel 
ν>ζ om codd : add Tafel 22  στράτευμ,α A : οτρατώ cett 23  τήν]
τον Μ προβαλλόντες LMjA : rpoσβαλδ,ντες Μ : προσβάλλοντες Bekker

συχνοΰς A
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καί άπέβαλον ολίγους τινάς. ώς δ’ ου προεχώρει ή της πόλεως 
αιρεσις, άπεχώρουν ήδη έκάτεροι. δ μεν ούν μέλας Μπόγδανος 
ήϊεν όμόσε ώς έσβαλών ές την των Δακών χώραν, έκωλύετο 
δέ υπό τής μιας μοίρας του στρατού, ήτις έτέτακτο ταύτη 

5 φυλάσσειν την χώραν. Βλάδος δέ αύτός έχων την μείζω μοίραν 
του στρατού έπορεύετο διά των δρομώνων, έκδεχόμενος ίδεΐν, 
όπου χωρήσει ό τού βασιλέως στρατός, βασιλεύς μέν γάρ, ώς 
τά στρατεύματα αύτώ διαβάντα τον νΙστρον έγένετο ές την 
Δακίαν, έπέδραμεν ούδαμή. ού γάρ εία δ βασιλεύς, αλλά συν- 

ΐυ τεταγμένψ έπορεύετο τώ στρατεύματι. έπορεύετο δ’ ευθύ της 
πόλεως, ές ήν γυναίκας τε καί παίδας δπεκθέμενοι οι Δάκες 
αυτοί εΤποντο τφ βασιλεΐ διά τών δρομώνων * καί ήν τι άπο- 2701* 
σπασθείη τού στρατού, αύτίκα ύπδ τούτων διεφθείρετο. ό μεν 
ούν βασιλεύς, ώς ούδείς έπιών έπηγγέλλετο αύτώ ές την μάχην,

Ιό ούτε από Παιάνων παρεΐναι τφ Βλάδψ βοήθειαν, ώλιγώρει τε 
καί ήμέλει τού χάρακος, καί το στρατόπεδον έν εύρυχωρίφ 
έπιπτε. Βλάδος τε γάρ, ώς έπύθετο τούς πολεμίους έπιόντας, 
έπεμπεν άγγελον ές τούς Παίονας, λέγοντα τάδε* «ώ άνδρες 508 Β 
ΓΙαίονες, υμείς ϊστε που, ώς ή χώρα ημών όμορός τε έστι τή 

2 ο ύμετέρφ, καί παρά τού νΙστρου οίκούμεν άμφότεροι. νύν ούν 
πυνθάνεσθε, οιομαι, καί υμείς τον βασιλέα Τούρκων μεγάλη 
χειρί έπιόντα στρατεύεσθαι έφ’ ήμάς. καί ήν τάδε καταστρεψά- 
μενος υπάγηται ώς την Δακίαν, τόδε έπίστασθέ που καί υμείς, 
ώς ούτε ήσυχίαν άγοντες καθεδούνται, άλλ’ έφ’ υμάς αύτίκα

2 Μπόγδανος A : πόγδανος cett 3 η;εν] ηεν Α ώς έαβαλών MMtL :
<ύς om εσβαλών A 5 φυλάσίειν ταυτη Μ 7 δπη Μ : οπο>. ΜΧ 
10 τω στρατευματ-., επορεόετο om A 11 ΰπεκ̂ ε'μενος A 17 χάι 
γάρ A 20  παρά codd : πεοα Tafel 21 πυνθα'νεο5·α'. codd : πυν3ά- 
νε?5ε Bekker οίμαι Μχ 22  χατατραψάμενος 23  ε'πίτεααϋα·. L

24  ώς codd : ώς Tafel καΤτεδοϋντες codd: κχίεδοϋνται Bekker: 
κατεδοϋντα·. adu in marg Fabrot ήμ,ϊς A : ύμας cett
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έπιόντες στρατεύσονται, καί πράγματα έ'σται ύπ* αυτών άνήκεστα 
ές τήν ύμετέραν χώραν ιδρυμενοΐς. νύν ούν ώρα έστί καί υμάς 
βοηθοΰντας ήμΐν άπαμύνειν, ώς οίόν τε μάλιστα, τον στρατόν 
τόνδε από τής χώρας, καί μή περιοράν φ9·είροντά τε τήν χώραν 
καί έπικακοΰντα καί καταστρεφόμενον τό γένος ήμών. έχει δέ 5 
καί τού ήγεμόνος τοΰ ήμετέρου άδελφόν νεανίαν, ώστε καθι- 
στάντα αυτόν ηγεμόνα ές τήν Βλαχίαν, ήν τι μή προχωροίη 
αυτί]) έκάστων κατά νοΰν.» τον γάρ τοι τοΰ Βλάδου άδελφόν 
νεανίαν, ώς έστρατεύετο επί τήν Δακίαν, μεγάλως τε φιλοφρονη- 
σάμενος έτίμησε, καί χρήμασι καί έσθήτι έδωρεΐτο πολλή τε ΐυ 
καί αγαθή, καί έκέλευε πέμπειν επί τήν Δακίαν λόγους, επί 
τούς δυνατούς άγειν τά πράγματα, δθεν επί ευδαιμονίαν αύτίκα 
γενόμενος Ιπρασσε πέμπων, ώς έκέλευε βασιλεύς, ου μέντοι 
γε προεχώρει αύτφ τότε προπέμποντι. ταΰτα ύπό τοΰ άγγέλου 

509 Β άκούσαντες οί ΙΙαίονες έπείθοντό τε τοΐς λόγοις, καί ώρμηντο 15 
βοηθεΐν καί ές τά μάλιστα έπαμύνειν. σονέλεγον δέ στράτευμα.

Καί οί μέν έν τούτοις ήσαν * βασιλεύς δέ προελαύνων σύν τφ 
στρατώ ένεπίμπρα μέν τάς κώμας καί τά υποζύγια διήρπαζεν, 
οίς αν περιτύχοι. καί ανδράποδα πάνυ ολίγα ήγοντο ές τό 
στρατόπεδον οί ίπποδρόμοι, αυτοί δέ μάλιστα διεφθείροντο, ε’ί 2ο 
πού τις αυτών άποσπασθείη άπό τοΰ στρατοπέδου. Βλάδος δέ 
λέγεται καί αυτός ές τό τοΰ βασιλέως στρατόπεδον κατάσκοπος 
έσελθείν καί περιιών έπισκοπήσαι, ώς έχει τό στρατόπεδον. 
ου πείθομαι δέ Βλάδον αυτόν έθελήσαι ές τοσοΰτον κίνδυνον

2 ήμετόραν A 3 Ιπαμύνειν A : άπαμύνείν cett fjjxtv, Fabrot 
6 υμετέρου Α ώς τε Tafel 8  έκάστω codd : έκαστων Tafel
11 άγαθην A 14 τότε] τό A 17 εν] ές Α -ροσλαύνων Α :

-ροελαύνων cett: πρ'οσελαύνων Fabrot 19 περιέτυχοι MXA L : περιετν/ε 
Μ: περιτύ/οι Fabrot ήγοντα Α 21 αυτών om MMjL
όιασ“α·ϊ5εϊη codd: άποσπασθείη Bekker 2 2  τοΰ om MMjL
2 3 -2 4  ab ώς usque ad έ^εληοαι omnia om A 24  κινδύνου Mj
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άφικέσθαι, ώς παρόν αύτψ κατασκόπους πολλοϊς χρήσασθαι,
<(άλλά τούτο, ώς οίμαι, πεπλασμένον]) ές την έςήγησιν της 
τόλμης αυτού. αυτός μέν ουν καί ημέρας έπελθών έγγυτάτω 2711» 
τού στρατοπέδου έπεσκόπει τε τάς βασιλέως σκηνάς και την 

5 Μαχουμουτεω καί την άγοράν. έ'χων δέ καί έλάττους των μορίων 
ιππέων (ενιοι δέ φασιν ώς οό πλείοος τών έπτακισχιλίων παρήσαν 
αύτψ ιππέων) σόν τούτοις περί πρώτην φυλακήν τής νυκτός 
έπελάσας έσέβαλλεν ές τό βασιλέως στρατόπεδον. καί δείματα 
μέν πρώτον έγένετο έν τψ στρατοπέδφ μεγάλα, στρατόν μέγαν 

ίο άλλότριον καί έπήλοδα οίομένων τών τού βασιλέως έπιθέσθαι 
σφίσι, καί αυτοί [καί] ένόμιζον άπόλλυσθαι πάνο, ές φόβον τε 
πσλύν καί δείματα καθιστάμενοι [την έσβολήν.] έστρατεόετο γάρ 510 Β 
όπό λαμπάδων καί κεράτων, υποσημαινόντων αυτφ την έσβολήν. τό 
μέν στρατόπεδον άπαν κατά χώραν έ'μενεν οόδαμόσε κινούμενον *

15 είώθει μέν γάρ καί άλλως τά τού γένους τούτου στρατόπεδα 
νυκτός μηδέποτε μηδαμή κινεΐσθαι τό παράπαν, άλλ’ ίδρϋσθαί 
τε κατά χώραν, ήν τε κλέπτης διιών τυγχάνη ές τό στρατόπεδον, 
είτε άλλο τι καταλαμβάνη νεώτερον. καί τότε δή ές μέγα δέος 
άφικόμενοι οι Τούρκοι εμενον, ή έσκήνουν έκαστος ιδρυμένος.

20 καί κήρυκες βασιλέως άνά τό στρατόπεδον ώς ές αύτίκα έσβα- 1

1 toe άφικέσ̂ αι -άρον L A : ιός om MMj : corr Bekker χρήσασθαι 
AMMjL : χρήσ^αι Fabrot 2 άλλα . . .  πεπλασμένον add in marg Fabrot 

8 έσέβαλλεν codd: εισέβαλεν Tafel: ειοέβαλλεν Fabrot 10 κα'ι
άλλότριον codd : καί om Fabrot 11 αυτός codd : σύτολ correxi:
αύτοϋ Tafel καί seclusi 12 δείγματα LMj την έσβολήν om 
MMj : seclusa d elev i: διά την έσβολήν? Bekker 13 κέρατος codd: 
κεράτων Nusser ύποσημαίνοντα Μ : ύποσημαΊνον c e tt: υποσημαινόντων
Nusser 15 γένους τούτου codd : τούτου om Fabrot 16 μηδέποτε 
μηδαμή codd : μηδαμή om Fabrot ιδρύσασθαι A 17 τυγχάνει
LMjA: τυγχάνη Μ 18  καταλαμβάνη Μ: καταλαμβάνει cett
19 άφιχόμενον Α έσχήνου Μ 20  έν A

Laonicits Chalcocandyles rec. Darkó. 17
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λόντα τον Βλάδον, έν τψ στρατοπέδψ περιιόντες άνεκήρυττον 
μηδένα μηδαμή μεταστήναι, ώς αυτίκα άποθανούμενον υπό βασι- 
λέως. οι μεν ούν κήρυκες τού βασιλέως παραμυθούμενοι εκέ- 
λευον μένειν αυτού ενα έκαστον, ήπερ έτέτακτο, λέγοντες τοιάδε 
«ανδρες Μουσουλμάνοι μείνατε επί βραχύ * δψεσθε γάρ τον 
βασιλέως πολέμιον πεσόντα αυτίκα μάλα έν τψ στρατοπέδψ, 
καί δώσοντα δίκην, ών ές βασιλέα τετόλμηκε.» ταύτα ελεγον, 
καί άλλα πολλά παραπλήσια φάσκοντες, μάλιστα δέ εκείνο, 
ώς ήν μένη ό στρατός, αυτίκα άπόλλυται ό πολέμιος, ήν δέ 
μεταστή, απόλλυσθε άπαντες * βασιλεύς γάρ πρώτους δμάς 
διαφθερεί, πρίν ή αυτόν οίχεσθαι φεύγοντα. Βλάδος δέ ώς 
τάχιστα έσέβαλεν ές το στρατόπεδον, πρώτα μέν υπήντα αύτψ 

Ιί ό από τής Ασίας στρατός, καί βραχεΐαν μέν τινα αυτού έποιή- 
σαντο μάχην, μετά δέ άνατραπόμενοι άνά μέρος έχώρουν έπί τό 
σώζεσθαι αυτοί ώρμημένοι. ό δέ λαμπάδας τε εχων ήμμένας 
καί πυρά, καί συντεταγμένως μάλιστα καί άθρόιος έπιών τψ 
στρατευματι, ώρμητο μέν πρώτα έπί τάς βασιλέως θύρας. καί 
άποτυγχάνουσι μέν τής τού βασιλέως αυλής, έπεισπεσόντες 
δέ ές τάς σκηνάς τών ηγεμόνων, τού τε Μαχουμουτεω καί 
Ασαάκεω, έμά/οντο ές ταύτα μεγάλως, καί τάς τε καμήλους 
έφόνευον καί ήμιόνους καί υποζύγια, καί άθ·ρόως μέν καί 
συντεταγμένων αυτών μαχομένων ούδέν τι άπεγίγνετο, ο τι καί 

Ρ άζιον λόγου · εί δέ τι που αποσπασθ·είη, αυτίκα έπιπτεν αυτού 
υπό τών Τούρκων, καί οί περί Μαχουμαύτην ανδρες γενόμενοι

3 παραμυ3ούμ.ενος A 5 ρ.ουλ3&υ[ΐάνοί MjAL : Μουσουλμάνοι Μ
6 πόλεμον codd : πολέμ/ον Bekker 9 πόλεμος codd: πολέμιος

Bekker 12 εσέβαλον L 13 ό om codd: add Tafel 15 τε 
oxn Μ 16 “uppa MMjL: πυρά A συντεταγμ^νω codd: αυντεταγμενως 
Fabrot 18 ιοϋ om MMt έπισπεσόντες MLA: έπιπεσόντες

19 δε om Mj 2 2  συντεταγμένως Bekker
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αγαθοί έμάχοντο αςίως λόγου, πεζοί απαντες. άνέβησαν δέ καί 
επί τούς εαυτών ίππους οί τοΰ στρατοπέδου σχεδόν απαντες, 
πλήν των βασιλέως θυρών. έμάχοντο μέν οον ενταύθα επί 
συχνόν τινα χρόνον * μετά δέ συστραφέντες ήλαυνον επί τάς 

5 βασιλέως θύρας, καί ευρον τους άμφί βασιλέα εκτός τών θυρών 
παρατεταγμένους. καί βραχύ set ενταύθα μαχεσάμενοι έτράποντο 
επί την αγοράν τού στρατοπέδου, καί διαρπάσαντες την τε 
αγοράν, καί εί τίς που ταύτη ένίστατο, διαφθείραντες, ώς εγγύς 
ήκεν ή ήώς καί έπέφανεν, άπεχώρει από τού στρατοπέδου, άπο- 

10 βαλών μέν ταύτης τής νυκτός δλίγους πάνυ τινάς. καί οί άπό
τού βασιλεως στρατοπέδου ολίγοι διεφθάρησαν, ώς έλέγετο. 512 Β 

μετά δέ, ώς ημέρα τάχιστα έγεγόνει, βασιλ3ύς έπιλεζάμενος 
τών υπάρχων τούς λογάδας, καί Άλίην τον Μιχάλεω παΐδα 
στρατηγόν άποδείζας, εκέλευεν ίόντας κατόπιν τών Δακών έπιδιώ- 

15 κειν ώς εχοιεν τάχος, ό μέν ούν 'Αλίης παραλαβών τον στρα­
τόν ήγε σπουδή επί τον Βλάδον, καί κατόπιν γενόμενος ήλαυνε 
κατά κράτος, καί καταλαμβάνει τον Βλάδου στρατόν, καί έπει- 
σπεσών διέφθειρε μέν πολλούς, ζωγρήσας δέ άμφί τούς χιλίους 
τών Δακών άπήγαγεν ές το στρατόπεδον παρά βασιλέα, τούτους 

-20 μέν λαβών ό βασιλεύς καί άπαγαγών διεχρήσατο άπαντας. καί 
τινα λαβόντες νυκτός ταύτης τών τού Βλάδου στρατιωτών οί 
τού βασιλέως στρατιώται, καί άπαγαγόντες ές Μαχουμούτην, 
ήρώτα αυτόν, όστις τε εΐη καί όθεν ήκοι. μετά δέ, ώς εκαστα 
διελέχθη, έπανήρετο αυτόν, εί είδείη, όπου διατριβών τυγχάνει 

25 Βλάδος ό τής Δακίας ήγεμών. ό δ’ άμείβετο, ώς είδείη σαφώς, 
ουδέποτε δ’ αν είποι τούτων ούδέν, δεδιώς εκείνον τον ανδρα. 
οί δ’ ούν ώς έφασκον αυτόν άποθανεΐσθαι, άν μή πύθωνται

9 επε’φανεν codd : έπέφαινεν ? 16 σπουδή Μ χα\ et sequ om Μ
17 omnia usque ad στρατόν om Μ τοΰ Βλάδου Mt 18 δισχ;- 

λίους Tafel 24  δ’.ηλέχ^η codd: διελεγ5η Bekker 27 ώς om A.
17*
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αυτού, δ βούλονται έρέσθαι, αυτός Ιφασκε τεθνάναι μέν έτοιμον 
είναι και πάνυ, έξειπεΐν δέ ότιούν τών εκείνου ούκ αν τολμφη. 
ταΰτα έν θαύματι ποιησάμενον τον Μαχουμούτην άνελεΐν μέν 

513 Β τον άνδρα, έπιλέγεσθαι δέ, ώς δέει τφ άμφ’ αυτόν, εί είχε 
στρατόν άςιον λόγου, ές μέγα αν έδόκει ουτος άφικέσθαι. .5 

Ταΰτα μέν τότε ές τοσοΰτον έγένετο' βασιλεύς δέ τό εντεύθεν 
προϊών ές τό πρόσω τής χώρας ιετο ευθύ της πόλεως, έν 
η τα βασίλεια ήν αύτφ τφ ήγεμόνι Βλάδφ. καί νυκτός μέν 
έκάστης, οπότε σταθμόν ποιήσαιτο, έποιεΐτο χάρακα κύκλω τού 
στρατοπέδου, καί φραγμοΐς φραξάμενος εντός τού χάρακος διε· 10 

τηρεί, φύλακας τε έποιεΐτο μείζους τών γιγνομένων, καί δπλα 
έν όπλοις παρηγγύα νυκτός τε καί ημέρας αύτφ είναι τά στρα­
τεύματα. προελαύνων δέ ουτω συντεταγμένη) τφ στρατεύματι ές 

273 Ρ τό πρόσω τής Δακίας άφίκετο επί την πόλιν, έν ή Βλάδφ τφ
ήγεμόνι ήν τά βασίλεια, καί οί μέν Λάκες παρασκευασάμενοι ώς 15 
ένταύθα ύπό βασιλέως πολιορκησόμενοι, τάς,τε θύρας ήνέψξαν 
καί έτοιμοι ήσαν δέχεσθαι αυτόν βασιλέα συν τφ στρατφ έπι- 
όντα. βασιλεύς μέν ούν την τε πόλιν διελαύνων, καί άνδρα 
ουδένα έπί τών τειχών θεώμενος ότι μη τηλεβολιστάς έπαφιέν- 
τας τηλεβόλους ές τόν στρατόν, ούτε έστρατοπεδεύσατο, ούτε 20 
ές την πολιορκίαν καθίστατο, προιών δέ, ώς τούς σφετέρους 
αυτών έν τοΐς σκόλοψιν έθεώρουν, προήεσαν ώσεί σταδίους 
είκοσι καί έπτά ’ καί έμπίπτει ό βασιλέως στρατός ές τούς

■ 1 αυτόν Μ 2 τών έχείνου codd : τών om Bekker τολμοίη Μ
4 οέοε το άαο’ αυτόν codd: δεε> τώ όφφ’ αυτόν Bekker 5 Ις om 

codd : add Fabrot 6 τό] τόν Μ 7 εύ̂ 'υς A 9 έ—οίε-. Μ
10 φραγγαΐς LA : φραγαΐς c e tt: φραγ;χοΓς Tafel 11 ε~οίει Μ 
12 παρηγγύα correxi r παρεγγύα codd 18 τε om ΜΜΧ: την τε

om Α επί τήν τε ζόλιν Tafel διελαύνων codd : ~αρελαύνων ? Nusser 
21 προιόντες ? Tafel δε] δη A 2 2  προίεοαν codd : προήεσαν 
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ά ν α σ κ ο λ ο π ισ μ ο υ ς , χώ ρ ο ν  έ π έ χ ο ν τ α ς  t o  μ έν  μ ή κ ο ς  ε π ί σ τα δ ίου ς  
έπ τα κ α ίδ εκ α , τό <(δέ)> εύ ρ ο ς  επ ί σ τα δ ίο υ ς  ε π τά , σ κ ό λ ο π ες  δε μ ε γ ά -  514 Β 

λ ο ι έ νή σ α ν , έν  οΓς δ ια π ε π α ρ μ έ ν ο ι ά νδ ρ ες  τε κ α ί γυ ν α ίκ ες  κ α ί  
π α ίδ ε ς  ά μ φ ί τούς δ ισ μ υ ρ ίο υ ς , ώ ς έ λ έγ ε τ ο , θ έ α μ α  π α ρ ε ίχ ο ν τ ο  τοϊς  
Τ ο ό ρ κ ο ις  κ α ί α ύτψ  τψ  β α σ ιλ ε ΐ. κ α ί ο τε β α σ ιλ ε ύ ς  έν  θ α ύ μ α τ ι  
έ ν σ χ ε θ ε ίς  εφ α σ κ ε ν , ώ ς ού δυνα τόν  έσ τ ιν , ά νδ ρ α  ουτω  μ εγ ά λ ω ς  
έρ γ α σ ά μ ε νο ν  ά φ α ιρ ε ίσ θ α ι τη ν  χ ώ ρ α ν , ώ ς δ α ιμ ο ν ίω ς  έ π ισ τ α μ έ νψ  
χ ρ ή σ θ α ι  τη  ά ρ χ ή  κ α ί το ΐς  υ π η κ ό ο ις . κ α ί έ λ ε γ ε ν , ώ ς π ο λλ ο ύ  
ά ρ α  ά ξιος ε ίη  ό ά νή ρ  ούτος τ ο ια ΰ τα  έ ρ γ α σ ά μ ε ν ο ς . κ α ί ο ί λ ο ιπ ο ί 
Τ ούρ κ οι όρ ώ ντες το π λ ή θ ο ς  τώ ν έπ ί το ΐς  σκόλοψ ιν άνδρώ ν  
έςεπ λ ή ττο ντο . έ νη σ α ν  δέ κ α ί ν ή π ια  τ έκ ν α  τώ ν μ η τέρ ω ν έ£η ρ τη -  
μ έ ν α  έν  το ΐς  σκόλοψ ιν, κ α ί π τη νά  ένψ κ ου ν έν  το ΐς  έγκ ά τ ο ίς  
αυτώ ν έμ φ ο λ εύ ο ντ α . ώ ς δέ π ρ ο ς  τ ο ΐς  σ τ ρ α τευ μ α σ ι β α σ ιλ έ ω ς  
έ φ ε π ό μ ενο ς  ό Β λ ά δ ο ς  ε φ θ ε ιρ έ  τε, ε ϊ  π ο υ  δ ια σ π α σ θ ε ίη , είτε  
ίπ π ο δρ ό μ ο ς είτε  ά ζ ά π η ς , α υ τό ς  μ έ ν  έτρ ά π ετο  έπ ί τον μ ε λ α ίν η ς  
Π ο γ δ α ν ία ς  η γ ε μ ό ν α , π ο λ ιο ρ κ ο ΰ ντα , ώ ς ή γ γ έ λ λ ε τ ο  α ύ τψ , τό Κ ε λ -  
λ ίο ν , στρατόν δέ ά μ φ ί τούς έ ξ α κ ισ χ ίλ ίο υ ς  κ α τα λ ιπ ώ ν  αυτού  
π α ρ η γ γ υ α  ε π ε σ θ α ι τψ  β α σ ιλ ε ΐ  δ ιά  τώ ν δ ρ ο μ ώ νω ν , κ α ί ή ν  τ ίς  
που δ ια σ π α σ θ ε ίη , τούτον έπ ιό ντ α ς  α ύ τίκ α  έ π ιβ α ίν ε ιν . κ α ί ό μ έν  
ή γετο  ό μ ό σ ε  τψ μ ε λ α ίν η ς  Π ο γ δ α ν ία ς  ή γ ε μ ό ν ι ' ό δέ σ τ ρ α τό ς , ώ ς  
ά ν εχ ώ ρ ε ι ό β α σ ιλ ε ύ ς , ίθ ύ  τού στρατού  έ λ α υ ν ω ν , ά ν α θ α ρ ρ ή σ α ν τ ε ς  
ώ ς ο ίχ ο μ έ ν ψ , έπ ε ισ π εσ ό ντ ες  μ ε γ ά λ ω ς  η γού ντο  ε ύ δ ο κ ιμ ή σ ε ιν , κ α ί 
έπ ιό ντες  έ ς  τό σ τρ α τόπ εδον  τού β α σ ιλ έ ω ς  έ π ή λ α υ νο ν . έπ εί δέ 515 Β 1
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1 άνα<7*ολ>.αρ.ούς codd : άνααχολοπιαιι.οΰ; Bekker χώρα νΜ 2 81 
addid i 3 ήσαν Μ οιαπεπειροψε'νοι codd: διαπεπαρμίενοι ? Bekker 

5 3αϋαα AL : θαύματι MMt 6 έρυσχε̂ ε'ις LAMt : ερυχ̂ ε'ις Μ :
έπιαχεΑϊΙς T afel: ivjy ε3ε\ς correxi 7 έργατάμχνο; A 8 ού πολλοί
LA 13 βαοιλεύς ML A 14 βλάχος Μ 15 έςετράπετο Μ: έτρά-
ποντο A 18 παρηγγυα LAMt : παρεγγύα Μ 19 έπιόντες codd :
έπιόντας Tafel 21 ι3ύ codd: εύ$ΰς Tafel 23  ε’ς Μ
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αγγελία άφίκετο παρά τής ταύτγ] που φυλακής ώς οί πολέμιοι 
έπιώσιν, ώρμητο μεν αυτός τις έκαστος έπ'ι τα όπλα πλήν τοΰ 
βασιλέως θυρών, Ίωσούφην δ’ έκέλευε Μαχουμούτης προσιόντα 
όπαντιάζειν τούς πολεμίους, καί αυτός τε έν όπλοις ήν Μαχου- 

274 Ρ  μούτης συν τοΐς στρατευμασιν. ό μέντοι Ίωσούφης ώς έπιών 5 
αΰτίκα συνέβαλεν, ήττήθη τε καί ές φυγήν τραπόμενος έφέρετο 
ές το βασιλέως στρατόπεδον. Όμάρης δέ ό Τουραχάνεω παΐς 
ταχθείς καί αυτός υπό τού Μαχουμούτεω όμόσε ίέναι τοΐς 
πολεμίοις, καί έλαύνων ύπήντα τψ Ίωσούφγ] φεύγοντι τούς πολε­
μίους, έβλασφήμει καί ελεγε τοιάδε * «ώ κακόδαιμον, ποι φέργ); ίο 
ή ούκ οισθα βασιλέα, δπως σε φευγοντα υποδέχεται; ή ού 
χείρον τών πολεμίων διακείσεταί σοι αύτός βασιλεύς, καί κακίστφ 
σε ολέθρφ παραδίδωσιν αύτίκα, έπειδάν σε φεύγοντα νοήση;» 
ταΰτα είπών έπώτρυνε τον άνδρα, καί συστραφείς άμα Όμάργ] τφ 
Τουραχάνεω συνέβαλον τοΐς πολεμίοις, καί έμάχοντο ά£ίως λόγου. 15 
μετ’ ου πολύ δέ τρεψάμενοι τούς Δάκας έπιδιώκοντες έφόνευον 
αφειδέστατα, καί εφθειρον άμφί τούς δισχιλίους. τάς δέ κεφαλάς 
πηξάμενοι επί τών δοράτων έπανήκον ές το στρατόπεδον. καί 
τον μέν Ομάρην έδωρήσατο βασιλεύς τή τής Θετταλίας αρχή * 
Μαζοόλης δέ ετι ήν, καί άνδρας εχων αγαθούς εΤπετο τφ 20 
βασιλεΐ.

Έ ς μέν τήν δευτέραν τών Δακών τολμάν ές τον τοΰ βασι- 
546 Β λέως στρατόν τοσοΰτον έγένετο * βασιλεύς δέ ανδράποδα αγό­

μενος τής χώρας ούκ ύλίγα — έπαφείς γάρ τό έντεΰθεν τούς

2  τοΰ codd : τών Fabrot 3 προσιόντα codd : προϊόντα in marg 
adn Fabrot 6 συνέβαλεν codd : συνέβαλλεν Fabrot 8  τοΰ om LA 

9 ές τους codd: ές om Tafel 10  τε κα'ι MMj πη Μ
11 οποις A 15 συνέβαλον LAM j: συνέβαλλον Μ 17 κα'ι codd:
om Fabrot 19 ό βασιλεύς Μ 2 2  τον- om LM: τοΰ om A 
τόλμ.η A 23  στρατόπεδον A : στρατόν cett τοσονδέ A : τοσοΰ­
τον cett
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ιπποδρόμους έπέδραμον χώραν ούκ δλίγην, καί ανδράποδα αγό­
μενοι έκέρδανον μεγάλα, και υποζύγια δέ και πλέον τών είκοσι 
μυριάδων ίππους καϊ βόας έλαύνοντες, 6 τού βασιλέως στρατός 
άφίκετο επί τον νΙστρον. το μέντοι στρατόπεδον έδεδοίκει μέν τούς 

5 Δάκας ουδέν ήττον τόλμης μέγα τι άποδεικνυμένους, διέβαινον 
δέ τον *Ιστρον σπουδή πολλή, βασιλεύς δέ 'Αλίην τον Μιχά- 
λεω όπισθεν επεσθαι τψ στρατψ παραγγείλας, ώς έστρατο- 
πεδεύσατο παρά τον νΙστρον, Δρακούλην μέν τον άδελφόν Βλά- 
δου τοΰ ήγεμόνος κατέλιπεν αυτού έν τή χώρφ μετιέναι τε 

10 τούς Δάκας καί υφ’ αυτψ ποιεΐσθαι την χώραν, καί τιμωρεΐν 
παραγγείλας τψ κατά ταΰτα τά χωρία ύπάρχψ, αύτός τε ηλαυνεν 
ευθύ τών βασιλείων. Δρακούλης μέν ούν ό νεώτερος έπεκαλεΐτο 
ενα έκαστον, λέγων · «ώ άνδρες Δάκες, τί δέ οϊεσθε ές τό 
έπιόν όμάς εσεσθαι; ή ουκ οί'δατε βασιλέα, όσην τε δύναμιν 

ΐϊ> έχει, καί ώς αύτίκα τά βασιλέως στρατεύματα προσδέξιμα ύμΐν 
έσται, δηώσοντα τήν χώραν, ην τι υπόλοιπον άφελώμεθα; τί ού 
γίγνεσθε βασιλεΐ φίλοι; καί έσται ύμΐν παύλα έστε τήν χώραν 
καί ές τους οίκους, ϊστε γάρ, ώς εν τψ παρόντι ούτε ζφον ουθ’ 
ύποζύγιον ύπελείφθη. ταύτα δέ πάντα διά τον έμόν άδελφόν 275 Ρ  

20 έπεπόνθειτε χαλεπώτατα, χαριζόμενοι άνδρί άνοσιωτάτψ καί 517  Β 

κακόν μέγα τήν Δακίαν έξειργασμένψ, οιον ούδαμή άλλοθι 
τής γης επί άκοήν άφικνεΐται ήμετέραν.» ταύτα επιπέμπων 
τοΐς Δαξίν, όσοι ές τό έξωνεΐσθαι σφών αυτών τά ανδράποδα 
διέβαινον, έπειθέ τε, καί τοΐς άλλοις ειπεΐν έκέλευεν έπιέναι 1

1 την /ώραν Α όλίγαν Α αγόμενος A 4 έδεδείκει MMtL : 
έ δεδόκει Α : έδεδοίκει Fabrot 8 Δρακοόλη codd: correxi μέντοι Α . 
μεν cett 13 ?να om Α δε om Μ: δε] δη Mj 17 έστε LMj 

18 εν om Α τω] το Α 19 άπελείφ^η ΑΧι 2 0  τέ, κα\ Μ 
21 εργασαμένω Α : έξειργασαμένιο L : έξειργαομένιο adn in marg 

Fabrot 22  ημέραν A 23  σφαν L
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θαρροΰντας έπ’ αυτόν. οότοι μέν οόν συνιόντες εγνωσαν σφισιν 
αίρετώτερα είναι ή τά Βλάδου τοΰ ήγεμόνος, καί ίόντες επί 
τον νεώτερον σονελέγοντο κατ’ δλίγους. καί ώς ησθ-οντο οί 
λοιποί Δακες, αοτίκα άπολιπόντες τον Βλάδον ηεσαν επί τον 
αδελφόν, καί ώς συνελέγη αδτψ στράτευμα, έπιών κατεστρέψατο 5 
την άρχήν, καί έπαγόμενος αμα στρατόν τοΰ βασιλέως οπηγάγετο 
τήν χώραν, δ μέν οόν αδελφός, ώς μετέστησαν έπί τον αδελφόν 
οί Δάκες, καί εγνω δη ώς μάτην είη τοσοΰτον φόνον πρότερον 
έξειργασμένος, φχετο ές τους Παίονας. 1

1 οδν τε LA τά συνοίσοντα Μ : τά συνοιόντες ΜΧ : ουνοίόντες LA : 
συνιέντες T afel: συνώντες Bekker 6 έπηγάγετο A 8  πρότερον om A
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Κατά μέν ούν τήν έπΐ Δάκας βασιλέως ελευσιν τοσαύτα 518 Β 

έγένετο · Βλάδος δέ, ώς έπιών ό αδελφός Δρακοόλης όπηγάγετο 27G Ρ 
τήν τής Δακίας χώραν, ψχετο μ,έν αύτός έπί Παίονας. Παίονες 
δέ, ών τούς προσήκοντας άνεΐλεν έν τη Δακίομ άπήγον αυτόν 

5 θανάτου παρά βασιλεϊ Παιάνων τψ Χωνιάτου παιδί, δικασάμενοι 
δέ αύτψ δίκην χαλεπωτάτην ως άδικώτατα άνελόντι τούς άνδρας, 
καθείρξαντες ές Μπελογράδην πάλιν.

Βασιλεύς δέ τού αύτού θέρους, φθινοπώρου έπιγιγνομένου, 
έστέλλετο επί Λέσβον, παραγγείλας μέν ναυτικόν παρετοιμάζεσθαι 519 Β 

10 αύτψ ές τά χωρία τά έπί θάλασσαν, και τά μέν στρατεύματα 
αύτψ διήκεν έπί οίκον άναχωρεΐν, αύτός δέ τών θυρών έχων 
τούς άνδρας καί άπό τής Εύρώπης άλίγους δη τινας έστρατεύετο 
διαβάς ές τήν Ασίαν, αύτός μέν διά τής ηπείρου κομιζόμενος, 
ό δέ στόλος διά θαλάσσης, άπό αιτίας τοιάσδε ώρμηται έπί 277 Ρ 

15 Λέσβον, ό γάρ τής Λέσβου ήγεμών υπόφορον μέν είχε τήν 
χώραν υπό βασιλέως, άπάγων κατ’ ένιαυτόν ές δισχιλίους στατή­
ρας, έξ δτου Παλτόγλης Καλλιουπόλεως ύπαρχος έπί Αμουράτεω 
τού νεωτέρου στόλψ άφικόμενος έπί Λέσβον έπέδραμέ τε τήν 
νήσον, καί άνδράποδα ώς πλεΐστα άφελόμενος τήν τε Καλλονήν 

20 παρεστήσατο, πάλιν τής Λέσβου εύδαίμονα, καί έξελών ταυτην

3 της οιη Μ 7 κα ε̂ίρςαντες codd : χα ε̂ϊρςάν τε Bekker : correxi
9 μέν] δε A 14 ό δέ διά θαλάσσης στόλος Μ ώρμισται codd : 

ώρμηται Fabrot 17 Παιτόγλης codd: correxi cf supra II, 2, ρ 155 
v 13; Ducas ρ 270 v 7 ed Bonn 18 τε om A 20  ταιίτη LM,



ΛΑΟΜΚΟΓ

ά π ε χ ώ ρ η σ ε ν  ε π ’ ο ίκ ο υ . κ α ι π ρ ότερ ον  μ έν  ύπόφ ορον ε σ χ ο ν  οι 

β α σ ιλ ε ίς  τ α ύ τ η ν  τήν νή σ ο ν  κ α ι Χ ίο ν  α π ό  Ά μ ο υ ρ ά τ ε ω  τοΰ  
Ό ρ χ ά ν ε ω , κ α ί επ ί τοΰδ ε to ö  β α σ ιλ έ ω ς  ά λ λ ο ι τε κ α ί Ιο νο ύ ζη ς  
ο ν ο μ α ζ ό μ ε ν ο ς , κ α τ α σ τ ά ς  ύ π ό  τών θ·υρών, ά φ ίκ ετο  επ ί Λ έ σ β ο ν  
κ α ί Μ ό λ ιβ ο ν  έ π ο λ ιό ρ κ η σ εν  · οό  μ έ ν τ ο ι π ρ ο εχ ώ ρ η σ ε ν  α ύτψ  ο ύ δέν , 
ώ ν ο υ νεκ α  ά φ ίκ ετ ο . α ιτ ία ν  δέ ταύτην έπ ενεγκ ώ ν  β α σ ιλ ε ύ ς  τφ  
Λ έ σ β ο υ  ή γ ε μ ό ν ι  έσ τρ α τεύ ετο  ε π ’ α υτόν, ότι τώ ν Τ α ρ α κ ο ν η σ ίω ν  
το ύ ς  π ε ιρ ά τ α ς  έ δ ό κ ε ι α υ τό ς  έν  λ ιμ έ ν ι  τ ή ς  Λ έ σ β ο υ  υ π ο δ έχεσ θ ·α ι, 
κ α ί τά  α π ό  τή ς  β α σ ιλ έω ς  χ ώ ρ α ς  α ν δ ρ ά π ο δ α  έ ξ ω ν ε ΐσ θ α ι, κ α ί 
α ύ τόν  κ ερ δ α ίνο ντα  ά π ό  τοΰδε. ό ρ μ ώ μ ε νο ι δέ α π ό  τ ή ς  Λ έσ β ο υ  

5 2 0  Β ο τ  τε Τ α ρ α κ ο ν ή σ ιο ι επ ί λ η σ τ ε ία ν  κ α τ ά  ϋ ά λ α τ τ α ν  τ ετ ρ α μ μ έν ο ι, 
κ α ί ο ι ά π ό  Κ υ κ λ ά δ ω ν  νή σ ω ν τα ύτην μ ετ ιό ν τες  τήν  λ η σ τ ικ ή ν , 
έλ η ίζο ν το  τήν β α σ ιλ έ ω ς  χ ώ ρ α ν , κ α ί ύ π ο σ τρ έφ ο ντες  έ ς  τήν Λ έ σ β ο ν ,  
δ ια ν ε ιμ ά μ ε ν ο ι  τά  ά ν δ ρ ά π ο δ α , μ ο ίρ α ν  π α ρ ε ίχ ο ν τ ο  α ύ τ φ  ικ α νή ν  
κ α ί ού φ α ύ λ η ν . τα ΰτα  ώ ς ά ν η ν έ χ θ η  ές  β α σ ιλ έ α , έπ ή ρ ε ν  α ύτόν  
σ τ ρ α τ ε ύ ε σ θ α ι ε π ί Λ έ σ β ο ν , ό δέ  ή γ ε μ ώ ν  τ ή ς  Λ έ σ β ο υ  Δ ο μ ίν ικ ο ς ,  
Ε λ λ η ν ισ τ ί  δέ  Κ υ ρ ιά κ ό ς , ν εώ τερ ο ς  ά δ ε λ φ ό ς  ώ ν τον π ρ εσ β ύ τ ερ ο ν  
δ ια δ ε ξ ά μ εν ο ν  π α ρ ά  τοΰ π α τρ ό ς  τήν η γ ε μ ο ν ία ν  τή ς  Λ έ σ β ο υ  κ α ί 
δ ιέπ ο ντα  ε π ί χ ρ ό ν ο ν  ικ α νό ν  έ π ιβ ο υ λ ε ύ σ α ς  σ υ ν έ λ α β ε  κ α ί κ α τ έ ­
σ τη σ ε , Β α π τ ισ τ ή  ά νδ ρ ί Ί α ν υ ΐψ  χ ρ η σ ά μ ε ν ο ς  σ υ νερ γ φ  ές  τήν  
έπ ιβ ο υ λ ή ν . μ ε τ ’ ού π ο λ ύ  δ έ δ ια χ ρ η σ ά μ ε ν ο ς  τον ά δ ελ φ ό ν  η γ ε ­
μ ό νευ ε  τ ή ς  νή σ ο υ , ά π α γ α γ ώ ν  φ όρ ον  τ φ  β α σ ιλ ε ΐ  έ ς  δ ισ χ ιλ ίο υ ς  
σ τ α τ ή ρ α ς , τό δέ γ έν ο ς  τών η γ ε μ ό ν ω ν  τούτω ν τή ς  Λ έ σ β ο υ , 
Κ α τ ελ ο υ ίζω ν  έπ ικ α λ ο ύ μ εν ο ν , δ ο κ εΐ μ έν  ά π ό  :Ια ν υ ΐη ς  γ ε ν έ σ θ α ι ,

2 άπό] ύπό A 3 Ίωαννοιίζης LA 4 ύπό] επί Tafel 5 μ.όλο- 
βον Α προσεχώρησεν A 6 ταύτη A 7 ταραχονησίων ΜΧιΑ : ταοα- 
κοννησίων Μ, 11 οΐ τε om L ταρακοννησιον codd : correxi cf supra' 
II, 1, p 41 v 4 et passim 13 ελήιζον LM 16 δεμόνικος MMj 

δε] δ’ αν A 19 συνέλαβεν A 2 0  ab συνεργώ . . . usque ad 
διαχρησοφενος om Μ 2 2  τφ βασιλεΐ φόρον LM, 24  καταλουίζων A 

ύπό codd : άπό Bekker
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άφικόμενον δέ επί συμμαχίαν τών Ελλήνων Βυζαντίου βασιλεΐ, 
εχοντι υπήκοον τήν νήσον ταύτην, συμβαλέσθαι τε καί υπουργή- 
σαι μεγάλα τψ βασιλεΐ, δι’ ά δή σφίσιν έπιτραπήναι τήν νήσ^ 
υπό τών βασιλέων άρχειν. κατέχοντας δέ ταύτην τήν νήσον, 

ί 5 ύστερον ώρμημένους άπό ταύτης, καταλαβεΐν Αίνον πόλιν τήν 
εν τή Θρ^κη παρά τφ Έβριρ ποταμφ, διενεχθ-έντων τών έν τή 
πόλει προς τον τήδε αύτοδ τής πόλεως αρμοστήν, καί σφίσιν 
έπικαλουμένων άπό τής Λέσβου τό Κατελουίζων γένος, καταλα- 521 Β 
βόντας δέ διαφερομένων άλλήλοις ώς επί τό πλεΐστον τών ποτέ 278 Ρ  

10 Ελλήνων βασιλέων, δοκεΐ δέ ή νήσος αυτή καί πρότερον έ'τι 
τούτων τών Κατελουίζων γενέσ^αι υπό Ίανυΐοις, καί υπακουειν 
τότε τφ Φωκαίης έν τή Aoíoj έπιτροπεόοντι, Κατάνη τούνομα 
εχοντι * είλε δέ Κ ατάνης τήν νήσον ταύτην επιβουλή, καί ο 
τε Ελλήνων βασιλεύς στρατευσάμενος επ’ αότόν καί τήν τε 

ί "> Μιτυλήνην παρεστήσατο καί επολέμει τή Φωκαίη. μετά δέ ταύτα 
συμβαλλομένων τών Κατελουίζων τψ Βυζαντίου βασιλεΐ, έπετρά- 
ποντό τε τήν νήσον καί έ'σχον επί τινας γενεάς, διαγενόμενοι 
έστε επί τον καθ·’ ημάς χρόνον, καί επιγαμίας ποιούμενοι πρός 
τε τούς άπό Τραπεζούντος βασιλείς καί Ελλήνων ηγεμόνας καί 

20 τούς παρ’ "Ελλησι πρωτεύοντας, κατείχαν τήν νήσον ες τά 
μάλιστα ευνομουμένην. άπέχει δέ ή νήσος αύτη άπό τής ές 
τήν ’Ασίαν ηπείρου σταδίους μάλιστα όγδοήκοντα. 1

• ' · '  "  _  ■ ■ . .  -  V -  . '  .ί

1 άφικόμενος ML βυζαντίου τών ελλήνων A 4 αρχήν corr L2 
5 όρμηαένος LM jA: ώρμημένος Μ : ώρμημένους Bekker 6 εΰρο>

codd : "Εβρω Bekker 7 τον om codd : add Fabrot 8 επικαλου- 
μενον LA γένους Α καταλαβόντες codd : καταλαβέντας Tafel
9 οιαφερομένω LA το om Α ποτέ codd: τότε ? Bekker
10 νήσοι Α επί codd: έτι Bekker 11 ίανυιους LA 12 φωκίης 
LMjA : φωκινοις Μ : Φωκαίης Bekker έν τή’ Ασία om Α 13 Κατάνη 
codd: correxi cf Niceph Gregor I p 525 v 23 ed Bonn 15 φωκίη 
codd : Φωκαίη Bekker 18 ποιούμενος A 21 ευνομούμενη A 
επέχει codd: απέχει Bekker 22 μάλιστα om Μ
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Ά λ λ ’ ή  μ έν  Χ ίο ς  κ α τ ε ίχ ε τ ο  μ ε ν  κ α ί α υτή  π ρ ό τερ ο ν  υπό  
Ίανυ'ίω ν, ου μ έντο ι έ ά λ ω , α λ λ ά  δ εό μ ενω ν  τώ ν Β υ ζα ν τ ίο υ  β α σ ι­
λ έω ν  χ ρ η μ ά τ ω ν  ικ α νά  τ ο ΐς  Έ λ λ η σ ι  δ έδ οτο  υπό Μ α ρ τίνο υ  τοΰ  
τη ν  νή σ ο ν  τ α υ τη ν  κ α τ α σ χ ό ν τ ο ς , υ π ’ ά ν ά γ κ η ς  τότε τών Ε λ λ ή ν ω ν  
δ ιά  τον π ρ ο ς  Μ υα οΰς κ α ί Τ ρ ιβ α λ λ ο υ ς  π ό λ ε μ ο ν , κ α ί ύσ τερ ον  

522 Β μ έν το ι ά π έ λ α β ο ν  την ν ή σ ο ν  ο ί Έ λ λ η ν ε ς ,  ά π ο δ ό ντ ες  το χ ρ έ ο ς  
τψ  Μ α ρ τίνψ . μ ετ ά  δέ τ α ΰ τ α  έγ έ ν ετ ο  υ π ο  Ί α ν υ 'ίο ις , ύσ τερ ον  
χ ρ ό ν ψ  ου π ο λ λ φ  τ ρ ιή ρ εσ ιν  ά φ ικ ο μ έ ν ο ις  κ α ί π α ρ α σ τ η σ α μ έ ν ο ις  
την π ό λ ιν  * ους - ούτε ή π ό λ ις  έξέπ εμ ψ εν  επ ί τη ν  τ ή ς  νή σ ου  
κ α τα σ τρ ο φ ή ν , ούτε κ ο ινή  · υπό τώ ν τελ ώ ν  έ ζ ε π έ μ φ θ η σ α ν , ά λ λ ’ 
α υ το ί ώ ρ μ η μ έ ν ο ι οί ε ν ν έ α  οικ ιώ ν γ ε ν ό μ ε ν ο ι  ά ρ χ ο ν τ ε ς  την  νή σ ο ν  
κ α τεσ τρ έψ α ντο , κ α ί τό ά π ό  τοΰδ ε  τα ύτη  ώ ς σ φ ίσ ι τε α δ το ΐς  
κ α ί τ ο ΐς  έν  τή  π ό λ ε ι  μ ετ ρ ιώ τ α τ α  δ ια ιτ ώ μ ε νο ι, κ ο ινή  την  π ό λ ιν  
δ ιψ κ ο υ ν, έ ξ ω ν η σ α μ έ ν ω ν  μ ε τ ά  τα ΰτα  κ α ί τ ά ς  τ ή ς  π ό λ ε ω ς  τε  κ α ί  
νή σ ο υ  μ ο ίρ α ς  τώ ν ά π ό  τ ή ς  Ί α ν ύ η ς  ά νδρ ώ ν, μ έ γ α  δ υ ν α μ έν ω ν  έ ς  
π λο ύ το ν  δ ιά  την τή ς  μ α σ τ ίχ η ς  π ρ όσ οδον  * μ ό νη  γά ρ  δη α υ τή  ή 
ν ή σ ο ς  τώ ν εν τιρ Α ίγ α ίφ  φ έ ρ ε ι κ α ρ π ό ν  τούτον ώ ς π λ ε ΐσ το ν , κ α ί  
έ ρ γ α ζ ο μ έ ν η  χ ρ η μ α τ ίζ ε τ α ι  μ ε γ ά λ ω ς  έν  τ ο ό τψ . δ ιέ χ ε ι  δέ Ιλ α τ το ν  
τα υτη  ά π ό  τ ή ς  ’Α σ ία ς , σ τα δ ίο υ ς  ώ σ εί π εντή κ ο ντα  μ ά λ ισ τ α  π η . 
δ ιο ικ ε ϊτ α ι δ έ  ή π ό λ ις  αυτή  υ π ό  τώ ν ε ν ν έ α  ά ρ χ ό ντ ω ν , τήν τε 
νή σ ο υ  ά ρ χ ή ν  τά  π ρ ώ τα  κ α τ α σ χ ό ν τ ω ν  κ α ί ύ σ τερ ον  ά λ λ ω ν  έςω ν η -  
σ α μ έν ω ν  α δ τά  τά  π ά τρ ια  τώ ν έν  τή  π ό λ ε ι  ά σ τώ ν ά π ό  τώ ν  
Ε λ λ ή ν ω ν  β α σ ιλ έ ω ν , ε υ ν ο μ ή θ η  δέ κ α ί ή  π ό λ ις  τ ή ς  Χ ίο υ  μ ά λ ισ τ α  1

1 χΐος Α [λεν om A 4 τήν om A 5 μήδους codd :
Μυσοΰς Tafel 7 Μαρτίνεω A 8  παραστησομ^νοις LA 12 xan τώ 
υ:τό τοΰδε ταότη codd : το άπό τοΰδε ταυτην B ekker: τούτη correxi 
14 τάς] τα A 15 ιανυίης ΜΜ^Α 16 τήν om Α χοινή codd : 
μόνη ? Bekker 18 εργαζόμενο’· MjAL : Ιργαζομένη Μ 19 της
om Α 21 νήσου Tafel: νήσον codd 2 2  αύτα codd: χατά Bekker
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δή πόλεων των έν ταΐς νήσοις ταυταις, καί προσόδων ίκανώτατα 
έσχεν ή πόλις, ώστε έπί μέγα όλβου άφικέσθαι τούς την πόλιν 
τήνδε διέποντας.

Έστρατεύετο δε Μεχμέτης ό Λμουράτεω έπί την Λέσβον 520 Β 
5 δι’ αιτίας τών πρότερόν μοι δεδηλωμένων, έπιφέρων τε τον τού 279 Ρ  

άδελφοΰ φόνον και τιμωρών τη εκείνου ψυχή, μετά δέ καί διά 
τήν προς τους πειράτας εταιρίαν αύτοΰ. έκομίζετο δέ αυτός μέν 
πεζή ές την Λσίαν διαβάς, τον δέ στόλον αύτοΰ διά -θαλάσσης 
έκπέμψας, τριήρεις μέν πέντε καί είκοσι, πλοία δέ μικρά άμφί 

10 τά εκατόν, τους δέ τηλεβόλους διά θαλάσσης έκόμιζεν ές τήν 
νήσον, καί λίθους τούτων άμφί τους δισχιλίους. τήν μέν ουν 
παρασκευήν τοΰ πολέμου έκέλευε διά θαλάσσης έκκομίζεσθαι 
ές τήν νήσον, αυτός δέ άφικόμενος ές τι πεδίον έπεραιοΰτο ές 
τήν νήσον, αυτός τε καί οι τών θυρών όντες καί από τής 

15 Ευρώπης άμφί τούς δισχιλίους. τά γάρ τοι στρατεύματα ως 
διήκεν έπανιών άπό τής Δακίας, αύτίκα έπήει τε ές τήν νήσον 
καί άπέβησαν. έπέδραμον δέ αύτίκα καί έδήωσαν τήν νήσον, 
καί άνδράποδα ολίγα άπενεγκάμενοι. μετά δέ ταΰτα αυτός βασι­
λεύς λόγους προσέφερε τψ Λέσβου ήγεμόνι, έπιπέμψας άγγελον 

-20 καί κελευων τήν τε πόλιν παραδιδόναι καί αύτφ διά ταΰτα 
έπιτραπήναι χώραν ικανήν υπό βασιλέως. ό δέ άγνωμοσύνη τε 
διεχρήτο, καί ού προσίετο τάς σπονδάς τοΰ βασιλέως. βασιλεύς 
δέ τούς τηλεβόλους ίδρυσάμενος ές τήν πόλιν αυτός μέν ές τήν 
ήπειρον έκομίζετο, έποτρυνοντος τοΰ Μαχουμούτεω μή ένδιατρί- 524 Β 1

1 δή] δε LMjA προσόδων T afel: προσοδίων codd ίκανώ­
τατα ? Bekker : ίκανωτάτη codd 2 ολβον codd : ολβου Bekker
3 τήνδε] ταυτην Μ 4 δε codd: τε Bekker 12 έσχομίζεσ^αι Μ: 
έχομίζεσ^αι Mt 14 interpunct om Tafel 16 διήχας MMX 18 καί 
om MLMj επενεγκάμενοι codd : άπενεγκάμενοι Bekker 23  τους 
om M 24 Μα·/ουαότεω L ένοιατρίβει M
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βειν έν τη νήσω - Μαχουμουτης δε παραλαβών τον στρατόν έπο- 
λιόρκει τήν πάλιν, ές μ ο ί ρ α ς  διελόμενος τ ο ν  σ τ ρ α τ ό ν ,  καί τοΐς τε 
τηλεβόλοις τό τείχος έ'παιεν επί ημέρας είκοσι καί επτά, καί κατέ­
βαλλε μέγα μέρος της πόλεως. εχων δ ε  καί υπτίους τηλεβόλοος 
εβαλλεν ές την πάλιν, καί δη εθ-ορόβει τούς έν τη πόλει. οί δέ έν 
τη πόλει, ένόντων σφίσι καί πειρατών τινων αυτού, έπεξιόντες 
βραχύ από της πόλεως ήμύνοντο, ού μέντοι γε, ώς άγαμόν τι 
έξεργάζεσθ·αι * οί γάρ Τούρκοι έρεθ-ιζόμενοι οπό τών έν τη 
πόλει προσηεσαν ές τό τείχος, καί άνεθ-άρρουν έπιόντες καί 
έμάχοντο προς τψ τείχει. ώς δέ <(οί)> έν τη πόλει τψ τε πλήθει 
έταλαιπωροϋντο καί έπιέζοντο τη ταλαιπωρίας, προσέφερε λόγους 
τψ βασιλεΐ ό της νήσου ήγεμών, έφ’ ψ παραδιδόναι τε τήν 
πόλιν καί τάλλα πολίσματα τα έν τη νήσψ, αύτψ δέ υπό βασι- 

280 Ρ  λέως χ ώ ρ α ν  δωρηθήναι ϊσην τη εαυτού καί πρόσοδον, καί 
στρατεύεσθ-αι άμα τψ βασιλεΐ. Μαχουμούτης μέν ούν τούς τε 
λόγους έδέχετο, καί εφασκεν, ώς βασιλέα πέρα έπι την ήπειρον 
πέμπειν. έπεί δέ άνηνέχθη ώς βασιλέα, περί ών προΐσχετο ό 
τής Λέσβου ήγεμών, έπεραιούτό τε ό βασιλεύς καί έδέχετό τε 
τούς λόγους, έτοιμος είναι σπένδεσθαι. έφ’ οίς προύκαλεΐτο ό 
τής νήσου ήγεμών. ώς δέ τα ορκια έγένετο άμφοΐν, ύπεςεχώρει 

525 Β τε ό τής πόλεως ήγεμών τής νήσου, καί άφικόμενος ές βασιλέα 
προσεκύνησέ τε άμα καί εφασκε τοιάδε * «ώ βασιλεύ, οίσθ·α μέν, 
ώς έξ δτου ές τήν ήγεμονίαν τής νήσου τήσδε περιήλθον, ούτε 
τούς ορκους παρέβην πώποτε, καί ανδραπόδων υποδοχήν ώς 
ουδέποτε είργασάμην, δήλα αν γένοιτο ύπό τών τήδε τής 'Ασίας 
επιχωρίων, ώς αύτίκα άλισκόμενα άπεδίδοτο ύπ’ έμού. καί

2  μοίρας δε A  5  καί om  A 1 0  οί om  c o d d : add F abrot
1 1  πλή ταλαιπωρούντο A 1 3  xa\ om  νήσω Μ ! : πόλει

ce tt  1 7  οί ό Μ 1 8  τε] τότε Μ 1 9  προεχαλεϊτο MMt : προσκα- 
λέΐτο L A  : προύκαλεΐτο T afel 2 0  τύραννος M M jL : ήγεμών A

cl r l

5

10

15

2 0

25



Λ Π 0 Α Ε 1 Ξ Ι Σ  Ι Ϊ Τ Ο Ρ Ι Ω 1 Ν  I. “2 7 3

σποοδήν έποιούμην, όπου τών ύμετέρων τινί ανδραπόδων περι- 
τύχοι τις, έλεΐν τε καί ές τον δεσπότην αύτοΰ άπαγαγεΐν. τούς 
δέ πειράτας ύποδεχόμενος έπρασσον. όπως μή την χώραν ληΐ- 
ζωνται καί δηούντες λεηλατώσιν. αφορμήν τε ούδενί τούτων 

: 5 έγωγε παρειχόμην, ώστε την χώραν την σήν βλάπτειν έπιπλέον- 
τας. νύν δέ ήκω παρά σέ πόλιν μέν τήνδε παραδιδούς καί 
νήσον ξύμπασαν, αίτούμαι δέ σοι, ώς εύνοιας τε έχοιμι περί 
τά σά πράγματα, ουτω άμείβεσθαι βασιλέα ημάς.» ταύτά τε 
έλεγε, καί τών δακρύων μεθίετο ούκ δλίγα, φάσκιον, ως άνοία 

10 τών άστών ούκ άφίκοιτο την άρχήν αύτίκα, ότε τάγαθά έπηγ- 
γέλλετο αύτφ βασιλεύς, βασιλεύς δέ έπιμεμφόμενος αύτφ την 
αγνωμοσύνην, ούδ’ ως άτυχήσειν αύτον έφασκεν ότουούν τών 
αγαθών, άλλ’ αύτόν τε ήσθήσεσθαι παραδόντα εαυτόν τφ βασι- 
λεΐ, καί ήν εύνοή τοΐς αύτοϋ πράγμασιν, ούκ άχθεσθήσεσθαί 

15 ποτέ διά τούτο, ταΰτα λέγων την τε πόλιν παραλαβών, αύτίκα 526 Β 
έκέλευεν ιόντα καί ές τάς άλλας πόλεις κελεύειν παραδιδόναι 
τάς άκροπόλεις. αύτός μέν ούν σύν τοΐς βασιλέως ύπάρχοις 
περιιών παρεδίδου τάς πόλεις τφ βασιλεΐ. καί έγκαθίστη μέν 
εις αύτάς φυλακά,ς βασιλεύς, την δέ πόλιν Μιτυλήνην ες τρία 

' 20 διελόμενος το μέν αύτού έγκατέλιπεν, ε’ι τι άχρεΐον ήν τού 
ομίλου, το δέ έτερον διενείματο τοΐς νεήλυσι, την δέ τρίτην 
μοίραν κατφκισεν ές Βυζάντιον, ει τι ήν τών άστών αξιον 
λόγου καί εύπορον. τούς δέ πειράτας άπαγαγών κατέσφαξεν^ 
ές τριακοσίους μάλιστα, ές χώρον ενα τών προαστείων, τά 28FP 

 ̂25 σώματα δίχα ποιούμενος ές την σφαγήν, τούτο γάρ βιαιότερον 1

1 ήμετέρων MMXL περιτύ/οι τις άνδραπόδω Ttví ΜΜΧ 4 δοχούν­
τες Μ: δηούντες cett 12 αύτδς LMXA ότωοϋν codd : ότουουν
Bekker 13 *!σ^σεσ5*( Α: έχϊήσεσ,ϊαι MMXL : ήσθή·τεο3α’. adn in
marg Fabrot 14 άχθήσεσ^αι Μ: ά/^εσ^η'σεται Α ·16 αλλα Mj 

17 ουν om Α 19 ποαητυλήνην Α 20  έγχατε'λε’-εν Μ:
εναπέλιττεν Α
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ές τούς πολεμίους έξευρητο του θανάτου είδος, το σώμα ές 
δυο τέμνειν. καταθέντες ούν την τομήν ές τό διάφραγμα, δθεν 
Συμβαίνει ίσχειν έπί πολύ της τελευτής διά τούτο τον δια- 
φθειρόμενον. έγκαθίστη δέ εις την πόλιν ταύτην νεήλυδας άμφί 
τούς διακοσίους καί άζάπιδας ές τριακοσίους, και άρχοντα 5 
αυτών τού Σαμλιάτεω παϊδα, άνδρα επίσημον, ού τον πατέρα 
έν ταΐς βασιλέως θόραις άκουειν δικαιοσύνης άριστα έπυθό- 
μεθα, μάλιστα δέ δικαστήν τών έν ταΐς βασιλέως θόραις 
καθισταμένων, καί δίκας δικάσαντα άριστα πάντων δή ών 

>27 Β ημείς ίσμεν καί έςευρόντα, οία δή άποβαίνειν έμελλεν ή δίκη ίο 
ές τούς δικαζομένους. τον δέ Λέσβου ηγεμόνα ένεγκάμενος από 
τής πόλεως συμπαντας έκέλευε κομίζεσθαι ές Βυζάντιον, έξε- 
λόμενος δέ οί καί τών αρίστων τής Λέσβου παΐδάς τε καί 
θυγατέρας άμφί τούς όκτακοσίους, αυτός άπήλαυνεν έπ’ οίκου, 
καί τάς τε τριήρεις διήκεν άπιέναι, έγκαταλιπών πλοία μικρά ι» 
αυτού που έν τή νήσψ. τήν μέν ούν αδελφήν τού ήγεμόνος. 
καί πρότερον άλούσαν υπό βασιλέως έν Κολχίδι, γυναίκα ούσαν 
βασιλέως ’Αλεξίου τού Κομνηνού τής Τραπεζούντος, έσηγάγετο 
μέχρι τίνος ές τήν γυναικωνΐτιν, πολλών δή καλλίστην καί 
ώραίαν λεγομένην είναι, προαποθανόντος τού άνδρός αυτής έν 20 
Τραπεζούντι, καί αυτής γενομένης καί ούσης χήρας μεθ’ ενός 
παιδός καί μόνου, τον δέ παϊδα τούτον, δτε είλε τήν Τραπε- 
ζούντα, είσενεγκάμενος καί αυτόν ό βασιλεύς έν θεραπεία τε 
είχε μάλιστά δή παίδων τών έν ταΐς βασιλέως θόραις, μετά

2  ουν] οΰτοι MMjL 3 αΐσ^ησιν δια Μ 4  ρθειρόμενον Μ
7 άριστα T afe l: άριστον codd 8  δε om LA 9 δίκας om LA  
άριστον codd: άριστα? Bekker δή] δε ΜΑ 10 ά-οβαί A
11 ένεγκάμενον Tafel: ένεγκαμενος codd 1 2  σύμ-αντας έχέλευεν A : 

σύαπαντα έκέλευε cett 15  τε] μεν Μ 1 7  ό-'ο βασιλέως om A 
κοχίδι L 1 8  βασιλέως om  A 21  μετ’ ενός Μ ,A 2 4  είχε τε A
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γε τον από Βυζαντίου παΐδα ’Αμουράτεω άδελφόν. τήν μέν ουν 
θυγατέρα βασιλέως Τραπεζούντος, Άνναν λεγομένην καί Χρι- 
στιανήν, φολαχθεΐσαν όρισμφ τοΰ κρατοϋντος, ήρμόσατο Ζαγάνψ 
τφ Μακεδονίας τής κάτιο υπάρχφ γενομένφ, έξ δτου τήν Πελο- 

5 πόννησον αυτόν άφελόμενος έπέτρεπεν Άλβάνεω παιδί, τφ Ίυών 
λεγομένφ, εί καί ύστερον έχωρίσατο ταυτην ο κρατών απ’ αυτού, 
άναγκάζοντι ταυτην γενέσθαι ές τήν θρησκείαν αυτού.

Τον μέν ουν ηγεμόνα τής Λέσβου ου πολλφ ύστερον αίτια-528  Β 

σάμενος συνέλαβέ τε καί καθεΐρζεν εχων εν φυλακή, ώς μέν 
10 εγώ επυθόμην, ώς ουκ έν γνώμη γεγονότα τφ βασιλεΐ τον 

ηγεμόνα τούτον, καί πρότερον άχθομένψ αύτφ επί πολλοϊς 
άεικέσι τε καί άνηκέστοις εργοις προς τον βασιλέως οίκον, ώς 
δέ υπ’ άλλων λέγεται, παΐδα διαφυγόντα τάς βασιλέως θύρας 
άφικέσθαι επί τον Λέσβου τούτον ήγεμόνα, καί μεταβαλόντα 

16 ές τήν θρησκείαν τού ’Ιησού γενέσθαι παιδικά αυτού, ώς δέ ή 
Λέσβος έάλω καί ές Βυζάντιον έγένετο, έπελέληστό τε τού 
παιδός ό ήγεμών, καί <εν> δώροις πέμψας ώς βασιλέα, έπέγνω- 2§ 2  ρ  
κάν τε οί παΐδες καί έξεΐπον τφ βασιλεΐ. καί τον μέν παΐδα 
κατέσχε καί τον ήγεμόνα συνέλαβέ τε καί έν δεσμοΐς έποιήσα:ο 

20 άμα τφ άνεψιφ Λουκίψ, τφ τής Αίνου τυράννφ παιδί γενομένφ, 
καί συγκατεργασαμένφ τφ ήγεμόνι τον τού αδελφού φόνον καί 
τήν ήγεμονίαν άμα. ου πολύ μέντοι ύστερον ξυνέβη καί τόδε 
αύτοΐς. ώς γάρ έν άπόρψ καθειστήκεσαν άμφω, ούκ είδότες, δπη 1

1 τον] των L 2  "Ανηαν 3 ορισμών Μ 5 ίυών MMjL :
ίυώ A 6 επ’ αυτοΰ codd: άπ’ αύτοΰ Bekker 7 άναγκάζοντι codd: 
άναγκάζων τε Tafel 9 εχων om Μ 10 ώς om Μ 13 υπ’] 
όπ’ Mj 14  μεταβαλλόντα LMjA 16 έπιλέληστο codd: έπελέληστό 
Bekker: έπηλέληστσ Fabrot 17 έν om codd: add Bekker
19 κατέσχε codd: κατέσχη Bekker 2 3  καθειστήκεσαν Μ: κα ι̂στήκεσαν 
LMjA : κα ε̂στήκεσαν Fabrot είδόντες codd : είδότες Bekker

Laonicus Chalcocandyles rec. Darkó. 18
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απαλλαγήν εηρωνται τής ειρκτής, άνήνεγκαν, ώς ές τα πάτρια τα 
Τούρκων ίέναι άμφότεροι προθυμούνται. καί αυτός μέν βασιλεύς 
έσθήτί τε έδωρήσατο καί τιάρας, καί περιτεμόμενος έλευθέρους 
άφήκεν επί ήμέρας ού πολλάς, μετά δέ ταύτα αύτίκα αύθις 

529 Β ές ειρκτήν ποιησάμενος κατέσχεν, ές δ δή άπαγαγών κατέσφαξε.
Τον μέν ούν ένιαυτόν τούτον δίς αοτός έκστρατεοσάμενος 

6 βασιλεύς τήν μέν επί Δάκας έλεοσιν έποιήσατο, τήν δέ επί 
Λέσβον, καί έτελεότα αύτφ ές τον χειμώνα τούτον ή έπ’ οίκου 
ανακομιδή, καί τον μέν χειμώνα έν Βυζαντίψ διατριβών ναοτικόν 
τε έξηρτύετο, καί ές τον Εύξεινον πόντον έναυπηγεΐτο τριήρεις 
άμφί τάς τριάκοντα, καί οικοδομών ναούς τε καί βασίλεια 
έπενόει τήν Βυζαντίου πόλιν αύτφ εις τα ναυτικά ευπορίαν 
παρέξεσθαι, ώστε ά£ιον λόγου ναυτικόν ές τήν θάλασσαν έξαρ- 
τύεσθαι · τή γάρ θαλάσση λογιζόμενος ευρισκεν, ώς εί έπικρατή- 
σει, pq.ov αύτφ παραχωρήσειν καί τά τών πολεμίων, έδείματο 
δέ καί άλλη άξια λόγου, μετά τήν έν Προποντίδι Λαιμοκοπίην, 
τήν τε έν Βυζαντίψ άκρόπολιν άξίως λόγου, ές τάς χρυσέας 
καλουμένας πύλας, πύργους τε μεγίστους καί άξιοθεάτους, καί 
τά έντός βασίλεια, καί τήν έπί τών Σκοπιών γέφυραν έπ’ Άξιφ 
ποταμφ καί βασίλεια έν Άδριανοοπόλει, πέραν τού Τεάρου, ή 
δή ές τον "Έβρον έκδιδοΐ * καί πολίχνην μέν έν τή Άσίο  ̂ περί 
Μάδοτον, ή δή στενώτατον τού Ελλησπόντου έσπλέοντι, καί έν 
τή Ευρώπη πολίχνην έτέραν άπέναντι τής έν ’Aoícf πολίχνης, 
ώστε έχυρούν μέν αύτφ τήν Βυζαντίου πόλιν καί τον Εύξεινον 1

1 ευρωντας ΜΧ : εΰρωνται cett 2 άμφότερος Α προ,ϊυμοϋντας ΜΧ
7 ό om MMjL έπ\ δακίας έ”λασιν Μ 10 τε om Μ 11 τε 

om Μ 12 εσπορείαν ΜΜ^Α: εύποοείαν L 16 δε] μίν ΜΜΧ · 
άλλη codd: άλλα Bekker 16 προποντίδα A 19 άπ’ άξιων A 
2 0  άνδοιανουπόλει ταίαρου codd: Τεάρου Tafel 21 εϋρον LM jA:
ißpov corr in marg Α2 εν διδοί A 22  χα\ om A 2 3  πολίχνη 
prim MLA ετέρα MLA εν τη MMjL
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πόντον, κρατύνειν δέ καί τάς έν τψ Έλλησπόντψ πόλεις αύτψ, 530 Β 

ναυτικόν παρεχομένας ου σμικρόν. ταΰτα δειμάμενος κατά την 
Εύρώπην καί ’Ασίαν τηλεβόλους καθίστη ές άμφω τα πολίχνια 
τών μεγίστων άμφί τούς τριάκοντα καί ετέρους ούκ ολίγους, 
ναύσταθμον, δε τον ταύτη αυτού χώρον ποιησάμενοι ούδενί 
έπιτρέπουσι παριέναι εσω ές τον Ελλήσποντον, αν μή τψ ταύτη 
ύπάρχψ αποβαίνοντες έπιφαίνωνται οί πλέοντες εσω.

Ταΰτα μέν αύτψ έπεποίητο, ως έμοί δοκεΐ, διά τον προς 
Ούενετούς οί έσόμενον πόλεμον, δν προ πολλοΰ παρασκευαζόμενος 283 Ρ 
έπετήρει, όπως ασφαλέστατα αύτψ τον πόλεμον ποιήσαιτο. αλλά 
ταΰτα μέν ούπω έν τέλει ήν παρεσκευασμένα, δτε τόν προς 
Ούενετους άράμενος πόλεμον έπολέμει' τότε δέ έπιγιγνομένου 
τοΰ θέρους έστρατευετο επί Ίλλυριούς καί ’Ιλλυριών βασι­
λέα. τό μέν ούν γένος τούτο Ιλλυριών παλαιόν τε καί ές τόν 
’Ιόνιον ψκημένον, εύδοκιμήσαί τε πολλαχή άπομνημονευεται. 
καλούνται δέ ούτοι τά νύν Βόσνοι. άλλ’ οί μέν Δαλμάται καί 
Μυσοί αμα καί Τριβαλλοί καί πρός γε ετι Σαρμάται τοότοις 
την αύτήν Τενται την φωνήν καί τψ παντί παραπλησίαν, ώς μή 
χαλεπώς συνιέναι άλλήλων αύτοός. είκός δέ οίεσθαι τούτους 
μάλλον ώρμημένους από τής πρός τόν Ιόνιον χώρας, γένος τε 
ον μέγα καί πολλαχή ένευδοκιμούν, τήν τε Θράκην υπάγεσθαι 
σφίσιν αύτοΐς, καί τόν νΙστρον διαβάντας τήν τής Σαρματίας 531 Β 

χώραν οίκήσαι, ή, ώς ενιοι οιονται, υπό Σκυθών διωκομένους 
διαβήναί τε ές τήν έπί τάδε τού *Ίστρου χώραν, καί καταστρε· 
ψαμένους τήν ταύτη Θράκην, εστε έπί μυχόν τού κόλπου άφικο- 2

2 οειμάμενοι ML 6 ές om Μ 8 έπεποίη τε L ιός om ML
11 τον om ML 12 ούενετώς Α πόλεμον άράμενος.Mj έπιγιγ- 

νομε'νους 5έρους Μ : έπιγιγνομένου ΜΧ : έπίγενομε'νου cett 13 έπ’ MMtL : 
έπί A 14 γένος τοΰτο codd: transp Fabrot ιλλυριο'ι codd : ’Ιλλυ­
ριών Fabrot 15 ώκημένων AL 18 ταυτην codd: την αύτην Tafel

και codd : ή Tafel 25  ταυτη om LA
18*



μένους, ένοικήσαι.| θαυμάζω δέ, εί τούς Ίλλυριούς άποφαινόμενος 
’Αλβανούς τεκμαίροιτό τις, συμβαλλόμενος, ώς Ίλλυριοί οι προς 
τφ μυχφ του Ίον ίου έχώρησαν έπί τήν Ηπειρόν τε καί Αιτω­
λίαν καί Θετταλίας χώραν, άλλ’ δτι μέν άπο Επιδάμνου μέχρι 
τού Καρνερίου καλουμένου κόλπου απας δ χώρος ούτος διατεί- 
νων επί σταδίους μάλιστα πη τρισχιλίους, γένος τε §ν ένοικεΐ, 
καί τή αυτή φωνή διαχρώμενον, καί έπί μεσόγαιαν παρήκον 
άχρι τού Αστρου, παραμεΐβόν τε τήν τού Σανδάλεω χώραν, καί 
τού ταύτη βασιλέως έχομένων αύτίκα των Τριβαλλών τε άμα 
καί Μυσών. μάλιστα δέ συμβαλλόμενος έχων άποφαινεσθαι διά 
το έπί μέγα το Ιλλυρικόν γένος χωρήσαι δυνάμεως, καί έπί 
πολλά ταύτη σκεδασθήναι άνά τήν Θράκην, Ίλλυριούς μάλλον 
το γένος τούτο είναι ή Αλβανούς, συντίθεμαι δέ καί έκείνοις 
έ'γωγε, οι φάσκουσι το Ιλλυρικόν γένος ϊσχειν αύτφ τήν έπω- 
νυμίαν άπο τής χώρας, διακεκρίσθαι μέντοι ύπαρχον, άλλοτε 
άλλην φωνήν άφιέμενον, ώστε ‘̂πολλά γένη αυτού καί σφίσι 
διενηνοχότα πάμπαν ές τήν φωνήν, λαχεΐν τούνομα τούτο Ίλλυ­
ριούς καλουμένους. αλλά ταύτα μέν ουτω μοι ές τοσούτον 
άναγεγράφθω * εί δέ μή τούνομα αύτο ές γένος τούτο όρθώς 

532 Β είρηται, διά δέ τήν χώραν, ήν ένοικούν, φαίνεται τήν Ιλλυριών, 
άξιόν έστι φέρεσθαί οι τούνομα τούτο, καί μή νέμεσις είη 
ουτω φρονούντι περί αυτών. Αλβανούς γάρ έ'γωγε μάλλον τε 
τοΐς Μακεδόσι προστίθεσθαι αν λέγοιμι, ή άλλψ τινί των κατά 
τήν οικουμένην έθνών' ούδενί τε γάρ συμφέρονται, δτι μή τό 
Μακεδόνων γένος. 1 άλλά τούτων μέν πέρι άλις έστω ταύτα 
είρημένα, καλείσθωσαν δέ μοι τφ όνόματι τούτψ, Ίλλυριοί,

4 έπιδροφνου A 6 οιχεΐ A 7 [χεσδγαιον Tafel 12 άνά 
MMj : om cett 13 και om Μ 14 ιλλυριών A 15 υπάρχει Μ: 
ύπαρχον A 19 ές το γένος A 2 6  καλείσ5ωσαν Μ: καλείσθω cett: 
καλείαϊων ? Bekker
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οι περί τον ’Ióvtov οίκούντες άχρις άκρας Ίστρίας καλούμενης 
προς τφ μυχφ του κόλπου, άνεχουσης ταύτη ές τό πέλαγος, 284 Ρ 
καί οί περί την ταύτη μεσόγαιον οίκούντες Ίλλυριοί.

Έ πί τούτων δέ τον βασιλέα έστρατεύετο βασιλεύς Μεχμέτης,
5 οτι τον φόρον αυτού, ως έπ’ αυτόν άφίκετο βασιλέα κήρυξ κελεύων 

τον τε φόρον άπαγειν δτι τάχιστα ές τάς βασιλέως θύρας καί μή 
διαμέλλειν, συναγείρας τον φόρον, πέντε δντα μυριάδας στατήρων, 
καί έπιδείξας τφ βασιλέως κήρυκι, ως έτοιμος μέν είη ο φόρος 
καί ως παρεσκεύαστο, ού μέντοι γε προθυμεΐται έπιπέμποντα τφ 

ίο βασιλεΐ τα χρήματα στέρεσθαι τούτων αυτόν, ουδέ οί καλώς εχειν, 
αλλά συν τούτοις καί ήν πολεμεΐν δέη .[πολεμεΐν] τφ βασιλεΐ 
πόλεμον έπαράμενον, άμεινον άν παρασκεοάζοιτο ές τον πόλεμον, 
καί ήν δέη άπαίροντα άλλην τινά στέλλεσθαι χώραν, ταύτα εχοντα 
τα χρήματα άμεινον πράξειν. τον μέν ουν κήρυκα λέγεται έπει- 

15 πεΐν άκοόσαντα τούς λόγους τούτους* «ώ βασιλεύ τήσδε τής 533 Η 
χώρας, αλλά ταύτα μέν τά χρήματα καλώς εχει παρά σοι 
είναι μή τάς σπονδάς παραβαίνοντι. ήν δέ διά ταύτα παραβαί- 
νων ο’ίει άμεινον πράξειν, δέδοικα, μή χείρον σοι γένοιτο διά 
ταύτα. σύν γάρ -θ·εφ καί ταύτα εχειν τά χρήματα πολύ άμεινον,

20 καί σύν τφ θ-εφ αύ τούτων στέρεσθαι άμεινον, ή υβρίζοντα ές 
έκεΐνον πολλαπλάσια τούτων κεκτήσθ-αι.» ταύτα δ κήρυξ είπών 
άπήλαυνε παρά βασιλέα, καί άπαγγείλας τού Ίλλυριού τον 
λόγον έπήρε βασιλέα στρατεύεσθ-αι έπ’ άμφοτέρους. ήν δ’ αυτφ 
τηνικαύτα ελασις έπί τον Δακίας ηγεμόνα, έξυβρίσαντα μεγάλως 

25 ές τον τού βασιλέως οίκον καί άνελόντα τούς πρέσβεις, άλλά '

I αχρι τής άχρας Μ 
5 βασιλέα A : βασιλέως cett

I I  πολεμ,εΐν seel Bekker
λίγους Mj 16 μ'εν om MMjL 
3εώ Mj 20  αυ om Fabrot

4 τούτον codd: τούτων Bekker 
7 στατήρων om A 10 τούτω A
13 άτταίρονται Μ 15 τούτους τούς 

19 σύν τώ 5εώ γάρ Μ: σύν γάρ τώ 
22  χα'ι επ’ MMtA
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τότε μέν έλαυνοντι έπί Δάκας ούκ έξεγένετο τίσασθ-αι βασιλέα 
'Ιλλυριών, τψ δ’ ενιαυτψ τούτψ, ώς παρήν αύτψ τά στρατεύματα 
ές την Άδριανούπολιν από τε της 'Ασίας καί της Ευρώπης, 
ήρος έπιγενομένου έξήλαυνεν επί ’Ιλλυριους, έν νψ εχων έσβα- 
λεΐν καί ές την Σανδάλεω χώραν, τον δέ βασιλέα τούτον 
παΐδα δντα νόθ-ον τού πρότερον βασιλέως 'Ιλλυριών, καί προς 
τούς αδελφούς αυτού διηνεγμένον ώρμημένους έπί την της 
χώρας ηγεμονίαν, καί διαπρεσβευόμενον ώς βασιλέα, έπετρά- 
ποντο αύτψ διαιτητή, απέδειξε τε τούτον βασιλέα τής χώρας, 
καί Ίσαάκη τψ Σκοπίων ύπάρχψ όμορούντί τε ές τήν τών 

534 Β ’Ιλλυριών χώραν, δπως αύτψ τιμωρών συνεπιλάβοιτο ές την 
ήγεμονίαν. καί στρατόν αύτψ παρεχόμενος έπί τούς αδελφούς 
την τε χώραν έδήου καί ήνδραποδίζετο, καί αύτόν ές την βασι­
λείαν καταστησάμενος έπολέμει τοΐς άδελφοΐς αμα τψδε τψ 
Ιλλυριών βασιλεΐ. καί πλεΐστα δέ ταύτης τής χώρας άνδράποδα 

285 Ρ αγόμενοι οι Τούρκων ταύτην όμορον οίκούντες την χώραν, πασών 
δέ τών πόλεων άρχών, ών ημείς ισμεν, άνδράποδα εστε την 
Εύρώπην καί ές τήν Ασίαν ληϊσάμενοι διεβίβαζον. καί ές δτου 
την Σκοπίων ψκισε πόλιν, καί Ιησούς ό Ίσαάκεω παΐς έπιτρο- 
πεύων υπό βασιλέως ταύτην τήν πόλιν, ώς πλεΐστα, ών ήμεΐς 
ί'σμεν, διά πολλού χρόνου έληΐζετο τήν ’Ιλλυριών χώραν, καί 
άποφέρεσθ·αι άνδράποδα, δσα μη αν ποτέ έλπίσαι ένεγκεΐν τήν 
χώραν έκείνην. πυνθ-άνομαι δέ τήν χώραν διήκειν από τής 
Τριβαλ/.ών χώρας καί Δοροβίκης ποταμού ές τήν Σανδάλεω 
χώραν καί έπι τον Ίόνιον κόλπον, σταδίους ές ύκτακοσίους τό

2 Ενιαυτού. A 4 έ/ω A 7 της om MLA 8 /ώραν A 
διαπρεσβευομένων M LA: διαπρεσβευομένον Fabrot 9 άπεδειξε codd :
έπέδειξε Fabrot της om codd: add Fabrot 16 τοΰρχοι A
17-18  εστε την ’Ασίαν χα'ι ές τήν Εύρώπην Δ  19 ώχισε Μ : ωχησο c e tt : 
ώχισε Tafel παί Δ 23 διήχειν έχείνην MMtL 24  σκανδάλεω A
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μήκος, τό δέ πλάτος έπί δισχιλίους μάλιστα πη σταδίους παρή- 
κειν τήν χώραν ές τούς Παίονας καί ές Τριβαλλούς. καί άπό 
μέν τών Τριβαλλών έ'χεται αύτίκα ή χώρα τού Ίσαάκεω * μετά 
δέ ή τού Παύλου χώρα καί αί πόλεις παρατείνουσαι ές αυτήν 

5 τών ’Ιλλυριών βασιλέως χώραν, έπολέμουν μέν ούτοι καί πρό- 
τερον τφ βασιλεΐ, ότέ μέν ές τούς Τριβαλλοός, ότέ δέ καί ές 
τούς Παίονας ταλαντευόμενοι, καί έπαγόμενοι τούς Τούρκους 
έληΐζοντο την ’Ιλλυριών όμορον χώραν, καί προς τούς Τριβαλ- 5 3 5  Β  

λούς έπολέμουν, καί ό τών Τριβαλλών ήγεμών έκστρατευόμενος 
10 έπολιόρκει τάς πόλεις, μετά δέ ταύτα σπεισάμενος ειρήνην 

άγειν ές τούτους, καί Σανδάλης μέν τούτοις καί πρότερον έπολέ- 
μει, καί έπαγόμενος στρατόν τού βασιλέως έληίζετο τήν χώραν 
έκείνων. ώστε μόνοι δή ουτοι άλλήλους φέροντες, καί έπαγόμενοι 
στρατόν έπήλυδα τού βασιλέως, μεγάλως δή έβλαπτον αυτών 

15 τήν χώραν, ανδραπόδων ως πλείστων ύπό τών στρατών άπαγο- 
μένων έκάστοτε, καί φθ-ειρομένης της χώρας ές τά μάλιστα, 
τότε μέν ούν καί ό Τσαάκης καί Ο Παύλος σον-θ'έμενοι συμ- 
μαχίαν τφ ’Ιλλυριών βασιλεΐ, διενοούντο καί αυτοί πόλεμον 
άνελέσθαι τφ βασιλεΐ, ήν τι άπό Παιάνων καταλαμβάνη τούς 

20 Τούρκους.
Βασιλεύς δέ ως ήλαυνε, διέβη μέν τον Δοροβίκην ποταμόν, 

δς τήν τε Τριβαλλών καί ’Ιλλυριών χώραν διείργει, διαβάς δέ 
έπί Ίλλυρισόν ποταμόν ναυσίπορον όντα διέβη. ό δέ πεζός στρα­
τός ναυσίν, ας αυτού ναυπηγεΐσθ-αι έκέλευε. τούς δέ ίππους I II

I π η Μ : ποι cett 3 ή χώρα αύτίκα Α 4 παρατείνουσαι A : 
παρατείνουσιν cett 5  τών] την Μ 6 τώ om A 7 ταλαντευόμενος A

I I  κα\ sec om A 13 άλλήλοις codd : άλλήλους? Bekker
1 4  αύτώ M M ,: αυτών A 15 άπογομένων A 17  Μσάκιος Μ
1 8  τών Α : τώ cett 21  ήλαυνεν Α δοβοβίκην ML: δοδοβίκην c e t t : 
Λοροβίκην correxi cf supra II, 2, p 280 v 24 23 ίλλυρισόν co d d :
Ίλλυριόν Fabrot 2 4  ίππεΓς ? B ekker: ίππους codd
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άφήκεν ές τόν ποταμόν διαβήναι τά στρατεύματα, έγένετο δέ ό 
στρατός οδτος τοδ βασιλέως ές πεντεκαίδεκα μυριάδας ιππέων, 
δ γάρ δή στρατός οδτος πλήν τών νεηλόδων, καί άζαπίδων, 
ot αυτψ παραγίγνονται ές τόν πόλεμον πεζοί όντες, και δσοι 
ύπουργήσαι αδτφ τά ές χρείαν παρείη αχρείος δμιλος, ό λοιπός 

536 Β τοδ βασιλέως στρατός ιππεύει, μάλιστα δ’ ανθρώπων, ών ημείς 
286 Ρ ϊσμεν. άγονται δέ καί όποζύγια πολλαπλάσια, ώς καί πρότέρόν 

μοι δεδήλωται. ώς δέ τόν 3Ιλλορισόν διαβάς έσέβαλεν ές τήν 
χώραν, πρώτον μέν [έπί] Βοβοβίκην πόλιν επί τη έσβολή 
καταστάσαν έπολιόρκει. ή δέ πόλις αυτή ψκηται έρυμνή οδσα 
έπί όψηλοδ ορούς, τηλεβόλοις δεδιττόμενος τούς έν τη πόλει 
όπτίοις τε καί τοΐς ισοις, παρεστήσατο την πόλιν. καί τό μέν 
αότοδ κατέλιπε, τό δέ δωρησάμενος Τούρκων τούς άρίστους, 
τό τρίτον άπέπεμψεν ές Βυζάντιον, από δέ Βοβοβίκης αυτίκα 
έκέλευε Μαχουμούτην, έπιλεζάμενον τούς της Ευρώπης άρίστους 
προϊέναι ές τόν χώρον, ές δν άν πυνθάνοιτο τόν Ιλλυριών 
βασιλέα διατρίβειν, πριν δή τά βασίλεια υφ’ αυτόν ποιήσασθαι. 
οδτος μέν ουν λαβών τούτους ήλαυνε κατά κράτος άναβήναι 
διά τοδ ποταμού, έλθών δέ ές Γαίτιαν καί πυθόμενος, ώς 
βασιλεύς προίοι, διαβάς τδν ποταμόν, έπί Κλιτίην πόλιν ουδέν 
έπισχών δρόμψ άνέβη, ή τόν ποταμόν εδρεν ές τρία γενόμενον, 
καί διαβάς άφίκετο έπί Κλιτίην δευτεραΐος. βασιλεύς δέ άρας 
έντεδθεν άφίκετο έπί Γαίτιαν, τά Ιλλυριών βασίλεια, καί ώς

4  παραγίνονται LA 5  ές τα ές την Μ : ές τήν ΜΧ : τα ές cett 
παρέίεν Tafel 6  δ’ c o d d : δή Bekker 8  ίλλυριδν eo d d : correxi cf 
supra ρ 281 v 23 9 έπί c o d d : seclu si Δοβοβίκην codd : correxi
(=  Bobovac) cf M üller F H G  vol Y p 147 10  χαταστάς codd: κατα-
στασαν correxi 1 0  ώκείται codd: οΐχέίτχι Bekker: ωκηται correxi 
14  Δοβοβίκης codd: correxi 15  Μαχουμ,ούτη cod d : correxi
19  Γαιτίαν codd: correxi of supra II, 1, p 26 v 13 ποθανόρ,ενος A

2 0  κλιτίην c o d d : Κλιτίαν Bekker
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έπέλασεν, αότίκα ή τε πόλις προσεχώρησε καθ’ ομολογίαν * 
ώς γάρ Βοβοβίκην έπύθοντο άλώναι οπό βασιλέως, πασών δή 
όχορωτάτην, αότίκα αί λοιπαί πόλεις καθίσταντο ές φόβον καί 
ώρμηντο αότός τις έκαστος φθήναι, βουλόμενος βασιλει χαρί- 537 Β 

5 ζεσθαι προσχωρών. οί μέν οον έν Γαϊτίο^, ώς βασιλεύς άγχοΰ 
έπέλασε, τούς προεστώτας ή πόλις πέμψασα <ως)> βασιλέα 
παρεδίδοο τε σφάς, καί ήξίουν πολιτευεσθαι κατά τά πάτρια, 
καί συνεχώρει μέν αότοΐς, άττα ήξίοον σφίσι συγχωρηθήναι 
οπό βασιλέως ’ μετά δέ, ώς τήν άκρόπολιν παραλαβών, φρου- 

10 ράν εφαινεν έν αυτή, παΐδάς τε τών άριστων έπιλεξάμενος 
εαυτψ τε καί περιε£ελόμενος καί τινας τοΐς άμφ’ αυτόν διέ­
νειμε. ταύτην μέν οον τήν πόλιν ώς αότίκα παρέλαβεν, έκέ- 
λεοσε Μαχουμούτην τον τών θυρών ηγεμόνα, άναλαβόντα τον 
τής Ευρώπης στρατόν, έλαύνειν ότι τάχιστα επί τον βασιλέα 

13 τών Ιλλυριών' έπυνθάνετο γάρ [έν τη πόλει, τής Γαϊτίας άπε- 
χουση ημερών πέντε οδόν, διατρίβειν καραδοκοΰντα, ή έκχωρή- 
σει τά Ιλλυριών πράγματα, ή δέ πόλις αυτή, έν ή εμενε 
βασιλεύς, καλείται Κλιτίη, καί άδελφοϋ αότοΰ παϊδα άμφί τά 
τρισκαίδεκα ετη γεγονότα διατρίβειν έπηγγέλλετο Μαχουμουτη. 
λαβών μέν ooV τον τής Ευρώπης στρατόν δευτεραΐος άφικνεΐται 287 Ρ 
έπί τον ποιαμόν <(Σάνναν̂ > τούνομα, ναυσίπορον, φ δή μάλιστα 
θαρρών Ιλλυριών βασιλεύς ναυσιπόρφ τε όντι, καί μεγάλων 
νεών τε ουκ ένουσών τφ ποταμψ, ουκ αν ποτέ φετο διαβάντας 
τον ποταμόν έλάσαι έπ’ αδτόν. ώς δέ ένταΰθα έπέλασεν 6 στρα- 1

1 όρ-ολογίην Μ 2 Δοβοβίχην codd : correxi 5 προχωρών
codd: προσχωρών Fabrot 6 ώς om codd: add Nusser 10 έν 
«αυτή A : έναυτώ c e tt: έν αυτί) correxi 11 εαυτών Α αυτόν ΜΜ}

12 piv om LA 13 Μαχουρ^ύτη codd: correxi 14 έλαυνων
LA 16 έγχωρήσει MMj : έχχωρήσει cett 18 άδελφδν αΰτοΰ παΐ A 

2 0  ουτος codd: ουν Fabrot 21 ante τοΐίνορΛ lac ind Bek kér :
Σάνναν inserere vult Tafel 2 2  τε om LMtA 23 τώ om A
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538 B τός ές τον ποταμόν, ενταύθα έπισπεόδων Μαχουμοότης τούς τού
στρατοπέδου άρίστους, ώστε διαβάντας τον ποταμόν εργον μέγα 
έργάσασθαι βασιλεΐ, σολλαβόντα; ’Ιλλυριών βασιλέα, ελεγε τοι- 
άδε · «ανδρες Τούρκοι, νύν τις υμών έκαστος αυτών φανήτω 
άνήρ αγαθός, ποταμόν τόνδε πεζή διαβάς * ού γάρ μελήσει 
αύτφ τινι πρώτψ διαβάντι μή μέγα τι άποίσεσθαι παρά βασι- 
λέως.» ταύτα ειπόντος έπειρώντο διαβαίνειν οί τού βασιλέως. 
ένταύθα δή πρώτος λέγεται Όμάρης 6 Τουραχάνεω παΐς, Θετ- 
ταλίας ύπαρχος, συν τοΐς άμφ’ αύτόν έλαόνοντες είσέπεσον ές 
τον ποταμόν, καί βραχύ τι διανηχόμενοι διέβαινον, και ό λοιπός 
άμα στρατός αύτίκα διέβαινε. διαβάντες δέ αύτίκα έπέδραμον 
χώραν, ώστε τον Ιλλυριών βασιλέα δείσαντα, μή ές φυγήν 
τραπόμενον έπεισπεσόντες οί ίπποδρόμοι καταλάβωσι, και επί κίν­
δυνον ελθωσιν. εί δέ αύτφ μή ληφθείη, οίχόμενος άνασώζεται ές 
πόλιν αυτού τινα, ή όνομα Κλιτίη. καταφυγών δέ πολιορκεΐται υπό 
Μαχουμούτεω. ή δέ πόλις φκηται μέν έν χωρίψ τινι έλώδει. καί 
Ιλη παρ’ αυτήν μεγάλα, διά πολλού διατείνοντα, έχυράν ποιεί 
καί ού βάσιμον. τότε δέ υπό καύματος άποζηρούμενόν τε ήν τό 
χωρίον απαν. καί έπελάσας ό στρατός έπολιόρκει τήν πόλιν, καί 
κάλαμον, δς άφθονος ήν παρά τήν πόλιν, έπιπίπτοντες διεφό- 
ρουν ές τήν τάφρον, ώς πύρ ένήσοντες ές τόν κάλαμον καί διά

539 Β τού πυρός αίρήσοντές τε τούς έν τή πόλει, ßtcf. άκοντας ές
ομολογίαν παραστησόμενοι. ταύτα μέν είσορώντες οί τού Ίλλυ- 
ριού ατρατιώται καί οί τής πόλεως, καί οίόμενοι, μή αν δυνή- 
σεσθαι έπί πολύ άντέχειν πολιορκούμενοι, προσέφερον λόγους

8 λέγεται πρώτος Μ : πρώτος δή Mj 9 αύτόν Μ 11 διέδρα- 
[Αθν A 12 τήν χώραν Μ 14 έ)5ωσιν codd : "ελ£7) Tafel άνα- 
σώζεσάα: Tafel 15 ή om LA 16 ώκεΐται codd: otxeaat B ekker: 
ωκηται correxi 2 0  παρα τήνδε τήν πόλιν MMj έχπίπτοντες ΜΜΧΑ
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τφ Μαχουμούτη ώς σφάς τε αυτούς παραδώσοντες, καί έφ’ ψ 
βασιλέα σφών αυτών μηδ’ ότιούν χαλεπόν πείσεσθαι οπό βασι- 
λέως, προσχώρησα' τε, ήν ορκια γένοιτό οί έφ’ ψ αγαθόν μέν, 
χαλεπόν δέ μηδέν ύποστήναι οπό Τούρκων, ταΰτα προϊσχομένοο 

ί δ τού Ίλλυρισύ έδέχετό τε ό Μαχοομούτης καί έσπένδετο. δρκιον 
δέ αύτψ ποιησάμενος, έφ’ οις προύτίθετο, τον τε βασιλέα έξιόντα 
έκ της πόλεως, παρέλαβέ τε την πόλιν, καί τό μέν έν τη πόλει 
ές τρία διελόμενος τό μέν αυτού κατέλιπε, τό δέ αυτός συν 288 Ρ  
καί τοΐς άρίστοις διανειμάμενος, τό τρίτον έπάγων τφ βασιλεϊ 

10 έδωρήσατο. ουτω μέν ούν ό Ιλλυριών βασιλεύς έάλω έν Κλιτίη, 
καί άδελφού τε άμα αυτού παΐς, άμφί τά τρισκαίδεκα ετη 
γεγονώς.

Ή  δέ γυνή αυτού πρότερον έ'φθη ές 'Ραγούζιον πόλιν την 
ές τον Ίόνιον διαφυγοΰσα, καί πλούτον πολύν άπενεγκαμένη 

1Γ» οΐχεσθαι γνώμη τού άνδρός. ή δέ πόλις αυτή φκισται μέν υπό 
τών ταύτη ’Ιλλυριών, άνδρών έπιφανών ές ταύτό σονιόντων, καί 
άλλήλοις τε έπί πολύ συμφερόμενοι, την τε πόλιν έδείμαντο 540 Β 
όχυράν καί τείχη περιεβάλλοντο καρτερά, έμπορίαν δέ την τε 
κατ’ ήπειρον καί την ές τό Ίόνιον μετιόντες, έπί μέγιστον τών 

'20 ταύτη πόλεων άφικομένη, μάλιστα τε άμα καί εύνομήθη ές 
αριστοκρατίαν διιθυνομένη, οίκοδομίαις τε κοσμούντες την σφών 
πόλιν, άμυδράν μέν τινα ούσαν, άγαθήν δέ ές άνδρας φέρεσθαι 
αγαθούς τά ές σύνεσιν. όμορεΐ μέν ούν αυτή ή πόλις τη 
Σανδάλεω χώρι$, καί πόλεμον άναιροομένη αύτφ εχετο ές δια- 

2δ φοράν καί έπολέμει. την μέν ούν αιτίαν τής διαφοράς, ώς 1

1 τώ Μαχουμ.ούτη om Μ 4 μ,ηδ'εν om Μ 9 έπάγων codd : 
άπάγων Bekker 11 άμ,φί om Μ τρία χαί δεχα L 17 συμ.φερό-
αενο; A 19 ές τον ιόν.ον Μ έπί μ,έγα πλεϊστον codd: έπί
μ.έγιστον ? Bekker 20  ταύτη πόλεως L A : τών ταύτη πόλεων MMt
2 2  τιναν A 24  έοχετέ LM, : εχετο cett
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έ'μοιγε δοκεΐ, έπιφερόμενον τον Σανδάλην άδίκως άναγκάσαι 
σφας ές τδ πολέμησα'., τον μέντοι παϊδα τούτου, νεανίαν ούκ 
άγενή συν τή μητρί καταφογόντα ές Ταγούζιον, καί μή οόκ 
έκδιδόντας έξαιτουμένψ αυτούς, πόλεμόν τε έπήνεγκε καί την 
γήν έτεμεν. ούτοι μέν ούν τον παΐδα αύτοΰ στρατηγόν ελόμενοι 
καί χρήματα παρεχόμενοι άφθονα επολέμουν τψ Σανδάλη δια- 
φέροντες τον πόλεμον, την δέ αιτίαν ταύτην φασίν, άφ’ ής ο 
τε παίς αύτοΰ καί ή γυνή φεύγοντες άπηλλάσσοντο ές ταύτην 
τήν πόλιν. γυναίκα τινα τψ εϊδει ευπρεπή λεγομένην, τον δέ 
βίον ακόλαστον ούσαν, παραγενομένην από Φλωρεντίας τής 
’Ιταλίας ές τήν εαυτού χώραν, ως έπυνθάνετο τάς έν Φλωρεν- 

541 Β τί^ γυναίκας κάλλει πολλών διαφερούσας καί συνέσει, έκάλεσέ 
τε ές όψιν τήν εαυτού, ίδεΐν τε ίμειρόμενος, καί ως έθεάσατο 
ώς καλλίστην είναι, ήράσθη τε τής γυναικός, καί έρασθείς 
μετ’ ού πολύ συνεγένετο καί τψ έρωτι χαλεπώς έλαμβάνετο καί 
συνψκει τή γυναικί, καί δυσανασχετών ήδη τψ έρωτι της γυναι- 
κός ώλιγώρει τε άμα καί ήμέλει τής εαυτού κουριδίης γυναικός. 
τήν δέ γυναίκα φασι τών έμπορων έχομ.ένην από Φλωρεντίας 
άφΐχθαι ές τήν χώραν, ταύτη μέν ούν συνοίκων δ Σανδάλης 

289 Ρ τή γυναικί έπαχθής ήν καί άφόρητος. δι’ ά δή ούκ άνασχομένη 
έπί παιδί νεανία τοιαύτα άνέχεσθαι, δεινά ποιούμενη μετά τού 
παιδός αυτής κρυφά ές τήν Έαγουζίου πόλιν άπηλλάσσετο. 
ουτος μέν ούν διαπρεσβεύσας ήξίου τε υποστρέφειν ές τήν χώραν 
αύτοΰ καί μή έν άλλοτρί<γ χώρof, διατρίβε'ιν, αίσχος ον τόδε 
έπιφέρειν ές τούς άνθρώπους. ή μέν ούν γυνή ούκ έπείθετο,

3 ραγούιον Α ούκ om Μ 4 ε-αιτοιψενου A 7 ταύτην ΜΜ1: 
ταύτη cett 8  άίζηλλάσσοντες A 9 τινα om A 10 παγενομένην Μ 
14  ήρκεα^η LMtA 15 συνελε'γ ν̂το A 16 συνώσει A 17 κουρι- 
δίας L 18 έσομ-ένην codd: γενομ^νην Tafel: εχομ-ένην correxi
2 3  τε codd: om Fabrot
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ούδ’ όποστρέφειν Ιφασκεν, αν μή την γυναίκα άποπέμψηται ές 
Φλωρεντίαν, ή αυτή παρ’ αύτφ χρήσηται, ώς αν βούληται. 
ταΰτα μέν ούν ουτω γενέσθαι λέγεται, τον δέ παΐδα αυτού 
διενεχθέντα καί υπό Ραγουζίων στρατηγόν καταστάντα πολεμεΐν 

} 5 τφ πατρί, μαχεσάμενόν τε τφ πατρί, οία άμυνόμενον ές την 
φύσιν, τρέψασθαί τε αυτόν τόν πατέρα καί συχνούς άνελόντα. 
του στρατού αυτού, αθέμιτα προσφερόμενον τφ πατρί αυτού καί 
<υπεναντία)> τής δίκης, έπρεσβεόετο μέν ούν καί ουτος θαμά ώς 
τόν βασιλέα συνεξελεΐν τόν ιλλυριών βασιλέα, καί στρατόν 542 

10 έπήγε Τούρκων, καί έκάκου την χώραν, τότε, ώς έπιών δ βασι­
λεύς έπηγγέλλετο έπί την Ιλλυριών χώραν, παρεσκευάζετο καί 
αυτός, ώς — ήν τι δύναιτο — αμυνόμενος, ήν ές την εαυτού 
έσβάλλη δ τού βασιλέως στρατός.

Έπάνειμι δέ έπ’ έκεΐνο τού λόγου, ή πρότερόν μοι έδεδή- 
15 λωτο, ώς, έπεί τόν βασιλέα παρέλαβε Μαχουμούτης δ Μιχαή- 

λου, σύν τουτψ περιιών τάς άλλας πόλεις έπεδείκνυτό τε τόν 
βασιλέα, καί προσεχώρουν. δ μέν δη Μαχουμούτης άμφί τα 
τοιαύτα είχεν, Όμάρην δέ τόν Τουραχάνεω πέμπων έπί τάς 
λοιπάς τής 'Ιλλυριών χώρας πόλεις, αυτός ήλαυνεν έπί τό 

'20 βασιλέως στρατόπεδον. καί δ μέν βασιλεύς ήχθετό τε τφ δρκφ 
καί έχαλέπαινεν, ώς ούκ έν δέοντι ποιήσαιτο τόν δρκον τφ 
βασώεΐ τών Ιλλυριών ' τόν μέντοι βασιλέα ές φυλακήν ποιησά- 
μενος περιήγεν έλαύνων διά τής Σανδάλεω χώρας, ές γάρ την 
Ιλλυριών τά μέν αυτός βασιλεύς καταστρεψάμενος υπηγάγετο,

25 τά δέ Μαχουμούτεω παραστησαμένου καί Όμάρεω. έ'νθα δη 
καί Όμάρης σπουδήν ποιούμενος, τήν χώραν, δση υπόλοιπος 
ήν, υπό τφ βασιλεΐ γενέσθαι, άνήρ τε έδο£ε τών έν ταΐς βασι-

2 βούλεται LMj 3 ουν codd : om Fabrot λέγεται om A 
6 τον MMj : om cett 8  ύπεναντία om codd: add Fabrot 1 4 η  
τι M 18 Ό[λάρη codd: correxi 26  σπουδήν ποιησαφενος Μ
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λέως θύραις εύδοκιμούντων κράτιστος <(καί̂ > μεγάλα άπεδείκνυτο
543 Β έργα, καί πρότερον βασιλεΐ δόκιμος εν πολλοΐς άλλοις γενό-

μενος.
Ταδτα μέν οδν ές τοσούτον έγένετο καταστρεψαμένφ βασι- 

λεΐ τάς ’Ιλλυριών πόλεις. έντεύθεν πρεσβείαν πέμπων επί 
'Ραγούζιον πόλιν εζήτει την βασιλέως γυναίκα, ή δέ προεξήει

290 Ρ άπιοΰσα εκ της πόλεως ές ’Ιταλίαν' ως γάρ έπυνθάνετο τήν 
Κόμπασαν χώραν γενέσθαι υπό βασιλεΐ, ώς είχε, τάχιστα έκ 
της πόλεως άπηλλάττετο, οίχομένη ές τήν ’Ιταλίαν, οί μέν ούν 
πρέσβεις, ώς ου κατέλαβον αυτού ταύτητήν βασιλέως γυναίκα, 
άπεχώρησαν άπρακτοι.

’Εντεύθεν βασιλεύς συσκευασάμενος έσέβαλεν ές την Σαν- 
δάλεω χώραν καί έδήου. ιπποδρόμους δ’ έπαφείς, έπέδραμον 
τήν χώραν αυτού σόμπασαν. μετά δέ έπιών τάς πόλεις έπολιόρ- 
κει. καί οί τού Σανδάλεω έπέθεντο τψ βασιλέως κοιτώνι, όρμώ- 
μενοι έκ των όρέων, καί έστιν ά διαρπάσαντες αύθις έπί τών 
όρέων οίχοντο απαλλασσόμενοι, έστι δ’ ή χώ ρα . ουχ ήττον 
έρημος ή τών ’Ιλλυριών, έπελάσας μέν ούν αυτός έπολιόρκει 
πολίχνην τήν Σανδάλεω έπί ήμέρας τινάς. καί ώς ού προεχώρει 
αύτφ ή τής πόλεως αΤρεσις, άπήλαυνε διά τής τού Στάντεω 
καί Κραΐκου καί Παύλου, τών ταύτη αυτού ηγεμόνων, χώρας.

544 Β κήρυκα δ’ επεμπε κελεύων τήν τε αυτών χώραν παραδιδόναι,
καί αύτοΐς γενέσθαι υπό βασιλέως άλλην αντί ταύτης έν τή 
Ευρώπη, ούτοι μέν ούν ουτω πεισθέντες παρέδοσάν τε σφάς 
αυτούς άμα τφ βασιλεΐ καί τήν χώραν, έννοούντες αδύνατα 1

1 κράτιστον Α καί om codd : add Bekker έπεδείκνυτο
codd: άπεδείκνυτο Bekker 5 Ιπιπεμ,πων MLM1 6 βαγουζίου Μ 

πόλεις Α εζήτει ? Bekker προεξίη A : προεξήει Bekker 
8 γενέσ^αι om Μ 12 έσεβαλεν Μ: εσεβαλλεν cett 17 εΐχοντο Α 
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εσεσθαι αυτούς έν μέσψ της. βασιλέως χώρας άντέχειν ές τέλος, 
άναπείθονται ούν έφ’ ψ άλλην αντί της σφετέρας αυτών σφίσι 
γενέσθαι υπό βασιλέως. καί άφικόμενοι ές τάς θύρας την τε 
χώραν παρέδοσαν, καί ού πολλψ ύστερον αυτούς ές φυλακήν 

5 ποιησάμενος είσεκομίζετο έπ’ οίκου. καί τόν τε στρατόν άμα 
διήκε. τον μέντοι βασιλέα Ιλλυριών άπελαυνων έκ τής χώρας, 
εωθεν, ώς έν τψ στρατοπέδψ άνεπαυετο, μεταπεμψάμενος έκάλει 
ές οψιν τήν εαυτού, ό δε συνιείς, ώς ούκ έπ’ άγαθφ μετα- 
πέμπεται αυτόν, τα ορκια έν χερσίν έ'χων έξηγέρθη τε, καί ώς 

10 άπήχθη ές οψιν τήν βασιλέως, άπέταμόν τε αυτού τήν κεφαλήν 
έπιτάξαντος βασιλέως. λέγεται δέ καί διδασκάλψ αυτού τφ 
Πέρση τούτον παρασχεΐν, ώστε διαχρήσασθαι' οι δέ μάγειρον 
αύτού αίτησάμενον άνελεΐν. διενεχθέντα δέ γνώμη προς Μαχου- 
μούτην τόν Μιχαήλου, λέγεται άνελεΐν κελεύσαι τόν βασιλέα 

15 ’Ιλλυριών, ούτος μέν δή ουτω λέγεται τελευτήσαι μετά τής ηγε­
μονίας αυτού υπό βασιλέως καταστροφήν.

'Ως μέν ούν έάλω ή τών Ιλλυριών χώρα, καί ο τε βασι­
λεύς έτελευτησεν άλούς καί οι λοιποί ήγεμόνες είχοντο έν 
φυλακή, πυθόμενοι ταύτα οι τε Ούενετοί καί οί Παίονες δεινόν 545 Β 

20 έποιούντο καί ές φόβον καθίσταντο μέγαν, αύτίκα οίόμενοι έπί 291 Ρ 
σφάς ή£ειν τό δεινόν, καί οί μέν Ούενετοί έχαλέπαινον έπι- 
φερομένων σφίσι τών βασιλέως υπάρχων καί χαλεπών δντων 
τοίς ύπηκόοις, ένέμενον δ’ όμως ταΐς σπονδαΐς, καραδοκούντες, 
ή άποβήσεται σφίσι τα πράγματα, ώς δέ τό τε έν Πελοποννήσψ 

• 25 ’Άργος, ίερέως τών έν τή πόλει παραδόντος προδοσίορ, ελαβεν 
ό τού βασιλέως ύπαρχος, Άλβάνεω παΐς, τουνομα Ιησούς, καί 
έπέθετο περιφανώς ήδη πολεμεϊν, καί Ναύπακτον μέν έπέδραμεν 
Όμάρης ό Τουραχάνεω, τήν δέ έν Πελοποννήσψ χώραν Ούενε-

1 αύτοϊς A 2 τής om Μ σφίσι om Μ 3 βασιλέα Μ
11 χαι om Μ 13 Μαχου(λουτη codd: correxi 15 της] τήν Tafel
21 ίςειν LA 2 7  άπε^ετο L

r
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τών, την περί Μεθώνην, καταλαβόντες οι τού βασιλέως ούκ 
ένεδίδοσαν, ενταύθα ούκέτι άνασχετόν έποιοδντο ησυχίαν άγειν, 
άλλ’ έβουλευοντο μεν επ’ άμφότερα γιγνόμενοι ταΐς γνώμαις. 
καταστάσης δέ πολλαχη εκκλησίας τών κλητών καλούμενων, 
Βίκτωρ τών Καπέλλων οικίας, άνήρ πλουτψ τε καί άξιώματι 5 I 
προέχων καί άγειν δοκών την πόλιν κράτιστος, προσπαρακαλέσας 
καί τούς προσήκοντας αυτφ καί συγγενείς ές την εαυτού ψήφον, 
παριών επί τό βήμα έλεγε τοιάδε ’ «άνδρες Ούενετοί, πολλαχη 
μέν καί άλλοτε δοκών τούς ένοικούντας το αστυ τόδε μη 
διαπίπτειν λογιζομένους τα δέοντα, βραχεί τινι λόγφ ένόμιζον ίο  1 

546 Β δείσθαι ές υμάς, πάντα δέ τα πράγματα οΓα προτρέπεσθαι καί 
μη προθυμουμένους επί τον πόλεμον τούτον, έπεί δέ καί τών 
πρωτευειν άξιούντων παρ’ ήμίν οοκ δλίγοι παριόντες κελευουσιν 
υμάς μη ούτως επαχθώς περί μεγάλων βουλευεσθαι πραγμάτων, 
άλλ’ άνέχεσθαι μάλλον, πρεσβείαν πέμποντας ες τον βάρβαρον 15 I 
περί τών' σπονδών, ως ου δίκαια πράττοι παραβαίνων τούς 
δρκους καί τάς σπονδάς, καί νουθετείν αυτόν τά δέοντα, ήν 
δέη, πεισόμενον. εάν δέ άναιρείσθαι πόλεμον, άναγκαΐον λόγον 
περί τού παρόντος πολέμου έπιμνησάμενον ικανόν, ούτως ίέναι 
επί την ψήφον, δεϊ δέ εκαστα λογιζομένοις τά χαλεπά παρα- 20 
τιθέναι άλλήλοις αυτά, καί τά μετριώτερα φαινομένων τούτων 
αιρείσθαι έπιλεγομ.ένους. πρώτον δέ άναγκαΐον προθέμενον ψήφον, 
γνώμην ταύτην ως εκαστα άποβαίνειν. φασί γάρ ουτοι, δτι, εί 
πολεμήσομεν, αί κατά την ήπειρον πόλεις ημών, εστε τον 

292 Ρ  Ίόνιον καί ές την Πελοπόννησον καί την άλλην ήπειρον πόλεις 25 ! 
ούχ εξουσιν δπως διαρκέσουσιν επί χρόνον τινά, άλλ’ έπιλείψει

3 γκόμενοι Fabrot 5 καπέλων Μ: κατέλλων A 13 ολίγων 
codd: ολίγοι Bekker 15 πεμποντες Α : πέμποντας cett 16 πράτ- 
τειν Α : πράττοι cett 17 νο̂ ετεΓν A 18 avaipíjaSat codd
19 ουτω Μ 2 2  αΙρησ2αι codd 2 4  την] αί κατά τλν ? Bekker 
2 5  καί prím om LA 26  διαρκέσουσιν codd: διαρκέσω Jtv Fabrot
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τε αοτάς τά επιτήδεια καί άπολοΰνται, ήν τι έπίη ές αύτάς 
χαλεπόν, και τής τε εμπορίας τής αοτοΰ χώρας στερούμενης 
ημάς φασι μεγάλα αν βλάπτεσθαι τοΰ λοιποϋ. άνέχεσθαι δει 
ουν διά ταΰτα, και πρεσβείαν πέμπειν διισχυριζομένην ώς είκός 

5 τά τοιαδτα. άλλά περί μέν της πρεσβείας πρώτον έρχομαι 547 Β 
έρών, ώς άφικομένων των πρέσβεων ημών, ελλογίμων δντων 
άμα καί ξονετών, οδτε επιστροφήν έποιήσατο τών πρέσβεων, 
έξαπατήσας τε τφ λόγψ τά εναντία φαίνεται πεποιηκώς. ώστε 
ούκ οΐδά, ο τι αν εχοιεν αύτφ λέγειν ot πρέσβεις έπικαιρότερον,

10 ών πρόσθ-εν άφικόμενοι έχρημάτιζον, εί μή δτι άδυνατοΰντες πόλε­
μον έπιφέρειν πρέσβεσι διαλόεσ9·αι βοόλεσθαι ημάς τά έγκλή- . 
ματα, ές τοσοΰτον αύτφ προσφέρεσθ·αι περί τών ήμετέρων. ταΰτα 
δέ, οίμαι, καλώς ειχεν αύτφ λέγεσθαι, ήν μή τό Ί4ργος παραλα­
βών πόλεμον ήμΐν περιφανώς απαγγέλλει, έπειράτο μέν, μέχρις 

1 δ ου ταΰτα αν φέροιμεν, καί εί μέν άνεχόμεθα, ήδη χωρεΐν αυτόν 
καί επί τά λοιπά άδεώς, εί δέ μή, ύποχωρεΐν ήδη ές δσον 
αύτφ όφ’ ημών συγχωροϊτο, καί έν τουτψ τήν άπόπειραν ποιησό- 
μενος, ούδέν μέντοι ήιτον χωρήσων έπί τον πόλεμον, εί δέ μή, 
λεγέτω μέν μοι, καί πρώτον έπί Πελοπόννησον άφικόμενος τήν 

20 τε Εύβοιαν έπέστη όψόμενος οιω, καί έπί τήν Εύρίπου πόλιν. 
καί έ£ιών αύθις από Γίελοποννήσου, καί τό δεύτερον ήδη έλαύ- 
νων σόν τοΐς πειρασομένοις τοΰ πόροο, άφίκετο ες όψιν τής 
πόλεως, δπως αν τήν προσβολήν ποιήσαιτο, έπιών έπί τήν πόλιν. 
καί ό μέν ΐππψ δ-.αβάς τον Εδριπον σονίδοι, δπως βάσιμα τε ε’ίή 

25 αύτφ προσβαλόντι καί εύεπιχείρητα. ταΰτα μέν οον μή πολέμου 548 Β 1

1 ές ταύτας MMt 6 ορών Α 9 έπικηρότατον codd : έπικαιρότερον 
Bekker 11 βούλεσθε Μ: βοΰλεσθαι cett 13 γενέσθαι Α : λέγεσαι 
cett 14 άπαγγέλει Α : απαγγέλλει cett μέχρι ML 17 άπορίαν 
codd: απόπειραν adn in marg Fabrot 20  άπέστη A : έπέστη cett

23  τήν prim om A \ 24  ϊππον Α εϋριππον M 25  προσβα-
λόντι codd: προσβάλλοντι Fabrot έπιχείρητα A
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τεκμήριά έστι περιφανή, άφ’ ών άν τις αυτόν έπί τον πόλεμον 
παρασκευασάμενον άπό πολλού διισχυρίσαιτο, διαμαχόμενον τοΐς 
ούτως επιεικώς βουλευομένοις; άλλ’ έπεί πόλεμος μέν ήμΐν 
κηρύττεται έκ πολλού προΐών, τα μέν ύφ’ αύτφ ποιούμενος 
άφαιρεΐται ήμάς, τα δέ καί διαβάλλων τούς έπιστάτας αύτφ τα 5 
πρόσφορα έπιτηδεύει, καί κατά βραχύ μεγάλα προσποιούμενος 
άφνω άπαρασκεύοις εί δύναιτο έπεισπεσεΐν, παραλαβών, άττ’ άν 
αύτφ δύναμιν άζιόχρεω περιποιήσαιτο. φημί οόν, εί μή πόλεμον 

293 Ρ έ'σεσθαι ήμΐν προς τού βασιλέως όπισχνούνται, τούτον μή άναι-
ρεΐσθαι φάσκοντες τον πόλεμον, καί μηδέ παραιρούμενον τής ίο 
ήμετέρας αρχής, άττ’ άν δοκοίη ράδια προσχωρήσαι αύτφ, 
πόλεμον μέν μή ποιεΐσθαι, ησυχίαν δέ άγειν, μηδ’ ότιούν αύτφ 
τών δεόντων προϊσχομένους, εί δέ πάντες τούτον ζυνομολογούσι 
δήπου ήμΐν, ώς πολεμημένων εκαστα πάντων πρόσθεν αποπειρώ­
μενος ού παύεται, πότερα τούτων αίρετώτερα ήμΐν, ησυχίαν μέν 15 

• ήμάς άγοντας άφαιρεΐσθαι τήν χώραν, καί ώς πολεμήσοντας 
αύτφ, ή πόλεμον εμφανή αύτίκα καθιστάμενους ένδείκνυσθαι 
αύτφ τής ήμετέρας δυνάμεως, όσα έχώρει; έν γάρ τψ πολέμψ 

549 Ρ καί φυλάττεσθαι αύτόν έζεστιν, έκ τού φανερού παρασκευαζόμε­
νους, καί έπιτηρούντας αυτόν, ή στρατεύσεται. ή πειρώμενον έκ *υ 
τού άφανούς άφαιρεΐσθαι τήν χώραν ημών, μή προσφέρεσθαι 
ώς πολεμίφ, δυοΐν έν τούτψ προέχοντι; ήν μέν άποβαίνη αύτφ 
κατά γνώμην έπιχειρούντι, πιστεύουσί τε αύτοΐς ώς φίλοις, φέρε­

ι αυτόν άμρ’ ών A 3 πόλεμον Μ 4 αυτοΰ ΜΜΧΑ 5 ΰμας 
MMjA αύτώ Μ 7 άπαρασκεύοι Α επεισπεαεΓ Tafel 9 ύπι- 
σχνοΰντα codd: υπισχνοΰνται Bekker 12 μεν] δε A 16 υμάς
codd : ήμάς correxi 16 πολεμήσοντας codd: πολεμήσαντας Fabrot
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σθαι τούτο οί κέρδος ' ήν δέ μηδέν τι καλόν άπό τούτου
ξυμβαίνει αύτφ........  εΐ μεν ούν ταύτα άμείνω, αίρεΐσθαι αν
προ των άλλων δέοι ταϋτα. εί δέ μή άμείνω, έχοντας ησυχίαν 
άνέχεσθαι, εκείνα έστω ήμΐν αίρετώτερα. την μέλλησίν φημι 
έγωγε μέγα μέν βλάψαι καί πολλούς των κατά την οικουμένην, 
καί ήμΐν έν τφ παρόντι μεγάλην έπενέγκαι βλάβην, προϊεμένοις 
την αρχήν, ότε έπολιορκεΐτο Κωνσταντινούπολις, "Ελληνας τε 
καί Ελλήνων βασιλέα, άφ’ ών τά τε εμπόρια ήμΐν μεγάλα 
έπήει αυξανόμενα, μετά δέ διαπρεσβευομένων τών ΓΙελοποννήσου 

ίο ήγεμόνων, ώστε τιμωρεΐν σφίσι πολεμουμένοις, περιείδομεν τήν 
τε Πελοπόννησον υπό τψ βασιλεί τφδε άνάστατον γενομένην. 
καί άρτι δέ τοΰ ’Ιλλυριών βασιλέως κελευοντος άμύνειν αύτφ 
καί χάριν κατατίθεσθαι ου μικράν τής βοήθειας ένεκα, περιείδο­
μεν καί αυτόν διαφθαρέντα υπό Τούρκων, τούτων έκαστα υφ’

15 ήμών προϊεμένων αισχύνην φέρει καί όνειδος ες τούς άλλους
τούς κατά τήν Ευρώπην, ως τών εμπορίων ένεκα καί αισχρού 550 Β 

κέρδους προϊέμεθα γένη ομότροπα υπό τοΰ βασιλέως τοΰδε 
φθειρόμενα, ξυνελόντα δέ ως ένεστι φάναι, εί μέν τοΐς Παίο- 
σιν αύτίκα συνθέμενοι άμα πόλεμον άνελώμεθα, έσται ήμΐν 

20 καρποΰσθαι τοΐς ήμετέροις ' εί δέ άνεχόμενοι ησυχίαν άγωμεν, 
έν βραχεί όψεσθε άπαρασκεύοις επιθέμενον άφαιρησόμενον τήν 
χώραν, όση αύτφ όμορος ούσα τυγχάνει, δοκεΐ ούν έμοί π ρ έ σ -2 9 4 Ρ  

βεις τε επί Παίονας πέμπειν καί χρήματα, καί αυτούς πληρούν- 1

1 οι το Μ καλόν T afel: κακόν codd 2 ςυμβαίνη ΜΜ, : ξυμ- 
βαίνει cett post αύτώ lac ind Fabrot αίρει äv M LA: αίρεϊν
Fabrot 3 ταιίτη LA άλλα έχοντας Fabrot: άλλα om codd: άλλα? 
Bekker 4 μέλησιν LM, 6 έπηνέγκαι Α προιεμένους codd:
προιεμενοις Bekker 8 εμπορεία codd : εμπόρια Fabrot 9 τών]
την A 15 και om Μ 17 του om codd: add Fabrot
19 πολέμου A 21 απαράσκευους MM,A άβαιρησομένους codd:
άοαιρησόμενον Tafel 23  τε om LA

19*



τας νήας επί ταΐς ούσαις ήμιν άλλας, δσας αν δυναίμεθ-α. 
συμπαραλαμβάνειν δέ καί τον μέγαν άρχιερέα επί τον πόλεμον 
τόνδε, ηγεμόνα τε τοδ παντός ποιουμένους ' την δέ Πελοπόννησον 
άποστήσαι πειράσθαι. εί γάρ τών ηγεμόνων τψ έτέρψ άφεστη- 
κότι από τοδ βασιλέως καί μετρίως εχοντι βίου συνείποντο ές 
την άπόστασιν έλθ-όντες οί Πελοποννήσιοι, οί μέν έκλιπόντες 
την πόλιν, οί δέ ές παν τοδ κακοδ άφικόμενοι, πολλω αν μάλ- 
λον εποιντο δόναμίν τε άξιόχρεω διά θ-αλάττης όρώντες, καί 
κατ’ ήπειρον κομίζειν τών ιππέων όπλίτας τών 'Ιταλικών ές 
δισχιλίους * πέμπεσθ·αι δέ ές Πελοπόννησον καί τούς έν τοΐς 
έγκλήμασι Κρητας έπί διαλύσει τών έγκλημάτων. ταδτα δέ 
έπάγοντας ημάς δρώντες εψονται τε αύτίκα, καί μεταστάντες 
έφ’ ' ημάς παρέξουσιν υποχείριον την Πελοπόννησον, άφ’ ής 

Ő51 Β εσται ήμΐν ταμιεύεσθ·αι τη έκείνου χώρ^ καί είσοδον ικανήν 
άποφέρεσθαι. ταδτα δη συνθ-εμένους τοΐς Παίοσιν, έκείνους μέν 
από τοδ νΙστρου, ημάς δέ άπό τής Πελοπόννησου ώρμημένους 
έπιχειρεΐν τή έκείνου αρχή, καί μη καθ-εζομένους περιοράν την 
χώραν ημών δηουμένην καί ές άνδραποδισμόν τούς υπηκόους 
ημών άγομένους, άναγκασθήναί ποτέ έλέσθ·αι σφίσιν αιρεσίν 
τινα άλλην, τρεπόμενους ές τον πόλεμον.»

Ταδτα είπόντος τοδ Βίκτωρος συνέπαινοί τε έγένοντο καί οί 
πλείους έν αύτφ. ίσοπαλεΐς δέ αί ψήφοι ούσαι, όμως έπεκράτησαν 
αί τόν πόλεμον άπαγγέλλουσαι. μετά δέ αύτίκα έδόκει πρέσβεις 
μέν ές τόν μέγαν άρχιερέα πέμπειν, καί έπί Παίονας αύτίκα 
πρέσβεις πέμπειν ωσαύτως, χρήματα έχοντας, οί μέν ούν πρέσ-

4 άποστηναι codd: άποστησαι ? Bekker 5 μέτριων Α· 8  καί 
om A 12 επάγοντες Α οψονται codd: έ'ψονται Tafel 15 δη
LMjA : δε Μ 16 δέ om A 21 βίκτορος Μ 2 2  εν αϋτω 
om MLMa 2 3  επαγγέλουσαι codd : άπαγγε'λλουσαι Fabrot 25  καί 
χρήματα A
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βεις άφικόμενοι ές τόν άκρον άρχιερέα ελεγον τά καθήκοντα 
τοΐς Ουενετοΐς, ώς έν καιρψ πάνυ ειη άμα αύτοΐς τον πόλεμον 
άναιρούμενον τοΐς βαρβάροις διαπράττεσθαι, άττ’ άν αύτψ καί 
πρότερον έν Μαντύη έπετετήδευτο. ό δ’ άρχιερευς υπολαβών 

5 έ'λεγεν, ώς αναγκαίον πρώτον αυτόν τόν μικρόν βάρβαρον εκ 
μέσου ποιεΐσθαι, είθ’ ούτως ίέναι καί έπί τόν μέγαν, σημαίνων 
τόν Άριμίνου ηγεμόνα, προς δν πόλεμος ήν αύτφ, διενεχθέντα 
έπί τρόπψ, δν παραλιπεΐν άξιον. διά δή ταΰτα αιτίαν έπιφέρων 
τοιαύτην έπολέμει.

ίο Καί ουτω μέν ό άρχιερευς διεκρούσατο τοΐς Ουενετοΐς, έχω ν 552 Κ 
εμφύλιον οίκεΐον πόλεμον, μετά δέ οί έπί ΐίαίονας πεμφθέντες, 
ώστε έπί τόν πόλεμον παραλαμβάνειν, ές όψιν έλθόντες τψ 
βασιλεΐ Παιόνων καί τή συγκλήτψ ελεγον τοιάδε · «άνδρες295 1> 
Παίονες, όράτε δή υμείς τήν Τούρκων βασιλέως δύναμιν, ή 

15 προεχούρησεν, ώς δυναστεία μέν τούς έν τή οικουμένη Ομοφύ­
λους ήμΐν κατεστρέψατο, καί ημών δέ τήν χώραν ώς ληϊζόμενοι 
ανδραπόδων τήν τε ’Ασίαν καί Ευρώπην ένέπλησαν. καί τόν γε 
Τστρον άεί διαβαίνοντες δηούσί τε τήν χώραν καί έπικαίουσιν. 
ώς δέ αυτός ό βάρβαρος ούκέτι διαβάς τόν ’Τστρον περί τής 

■20 ύμετέρας αυτών τόν αγώνα ποιείται, δήλά έστι λογιζομένοις 
υμΐν, δτι έπί τήν έκείνου διαβάντες ές θόρυβον έτίθεσθε αυτού 
τά πράγματα, νΰν δέ τους <τε̂ > ^Ελληνας καθελών καί Ελλήνων 
βασιλέα, μετά δέ τήν Τριβαλλών χώραν ύφ’ αυτφ ποιησάμενο;, 
καί Πελοπόννησον καταστρεψάμενος σύμπασαν, καί βασιλέα Τρα- 

' 25 πεζούντος παραστησάμενος καί τήν τε χώραν αυτού υπαγόμενος, 
μετά δέ έπιστήσας άρχοντα τή Δακί^, καί τήν ’Ιλλυριών χώραν 4

4 μεν τύη MMj ε’πετήδευτο LA 5 μικρόν LA : μιαρόν cett 
6 ποιήσαι ΜΜα 7 ό πόλεμος ΜΑ 8 δη om A 9 τοιαύτην om A 

11 παίονα ΜΜΧ 21 διαβάντες podd: διαβαίνοντες Fabrot
2 2  τά πράγματα έτ&εσθε αύτοϋ MtL τε om codd : add Fabrot
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δηωσάμενος καί ελών αμα καί̂  τον βασιλέα, άνδρα επιεική και 
μέτριον, εν βραχεί οδτω χρόνψ τοσαυτας δοναστείας καθελών, τί 
ετι οίεσθε αυτόν τοϋ λοιπού ποιήσειν; καθεστήζεται μέν ούδαμώς, 
άλλ’ επί τούς ομόρους τούτων έλαύνων πειράσεται τάς αυτών 

553 Β γιγνομένας όφ’ αυτψ ποιεΐσθαι, ώς αν δύναιτο τάχιστα αυτοΐς 
προσφερόμενος. νΰν δέ ήκει καί έφ’ όμάς ούχ ήκιστα ό πόλεμος, 
καί παντί σθένει πειράσεται διαβαίνων την τε χώραν υμών 
άνδραποδίζεσθαι καί τούς άρχοντας αίσχίστψ όλέθριρ διαφθειραι· 
ού γάρ αν ψοχήν αυτού εστι διαλλάττειν ές τούς ήμετέρους 
τε καί υπό την ήμετέραν θρησκείαν όντας, άλλ’ αμείλικτος 
πάμπαν τυγχάνει ών ομοίως πάντα τψ τέ οί επιεικώς φερομένιρ. 
πυνθάνεσθε γάρ δήποο, οία τον Λαδίσλαον βασιλέα πρότερον 
άρχοντα Ιποίησε. καν τούτιρ μέν ίσως συγγνώμην ίσχει έαυτψ 
έν μάχη άλόντα άπεκτονώς · τον δέ γε βασιλέα Δαβίδ Τρα- 
πεζούντος καί ’Ιλλυριών καί Λέσβου ηγεμόνα τούς τε άλλους, 
τί χαλεπόν ύπ’ έκείνων παθών διαφθείρει αίεί όμοΰ πάντας; 
εί μέν ούν παρασκευάζεσθε έπί την εκείνου χώραν έλαύνοντες 
τον πόλεμον ποιεΐσθαι, τάχα άν τι έπικουφίζοιτε καί την επί 
ταΰτα έσομένην ορμήν αυτού ές τήν Παιονίαν. εί δέ άνέχεσθε 
τοιαύτα πάσχοντες, διαβήσεται δέ εκείνος παντί τφ στρατφ, 

296 Ρ  δέδοικα, μή σφαλέντες, άπαξ τάδε πάντα ύπ’ έκείνψ γένηται 
καί υμάς κάκιστα άπολέση.» 3

3 οΐεσθαι ΜΑ ποίησε·. Μ κα^εατήξεται T afel: καθεστήσεται codd
5 γιγνορένας A : γινορένας c e tt: oxn Tafel 6 ένφ’ Α υρας

MMtL : ήρας A 9 γε A : σε MMjL : τε corr L2 : ές Fabrot ήρε- 
τέρους MMj : υιαετέοους cett 11 Sv LA : ων cett παντός codd :
πάντα correxi : πάντως Tafel φερορένην Μ 12 πυν$άνεσ3αι L A 
Λαδίλαον co<Jd : Λαδίσλαον Fabrot 13 ισχειν codd: ίσχει correxi:
εσχεν Fabrot 17 παρεσχευάζεσ^ε codd: παρασκευάζεστε Fabrot
17 ελαύνειν codd: έλαύνοντες Fabrot 22  ήρα; codd: ύράς Tafel
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Ταΰτα είπόντων των Ούενετών ό βασιλεύς Παιάνων ύπολαβών 
ελεγε τοιάδε’ «άνδρες Ούενετοί, ευ τε λέγετε και δοκεΐτε προς 554 Β 

πολλά άνδρες είναι ούκ άξύνετοι, ες τε τά άλλα του βίου καί 
ές τά δέοντα αύτοΐς λογίζεσθαι. εκείνο δέ ού δοκεΐτε ήμΐν 

5 μεμνησθαι, ώς επί τον Τούρκων πόλεμον συμπαρελαμβάνομεν 
πολλάκις υμάς, καί ούκ ήθελήσατε τιμωρεΐν, παρακαλοΰντος 
άμα καί τοΰ μεγίστου άρχιερέως, άλλ’ έσπένδεσθε τφ βαρβάρψ 
καί ημών λόγον ούδένα έποιεισθε, έφάσκετε δέ, ώς ούκ είκότα 
υμών προσδεόμεθα, κελευοντες έπαμυνειν μηδ’ ότιοΰν χαλεπόν 

10 έπιδόντας υπό τοΰ βαρβάρου, καί ημείς δη ούτω πολλάκις τον 
νΙστρον διαβάντες άνήκεστα έπεπόνθειμεν. καί πρώτον μέν 
Λαδίσλαος ό τησδε της χώρας βασιλεύς έτελεύτησεν, άνήρ 
γενόμενος αγαθός, τό δέ δεύτερον αυθις πολλοί τε άμα καί 
αγαθοί έν Κοσόβψ της Τριβαλλών χώρας οί μέν έν τφ πολέμψ 

15 άπέθανον, οί δέ καί εάλωσαν υπό Τούρκων, ταΰτα μέντοι υμΐν 
έν τφ παρόντι έπιμεμφόμεθα. τιμωρεΐν δέ ύποδεχόμεθα αύτίκα 
μάλα διαβάντες τόν Ηστρον, ές όσον έγχωρεΐ έν τφ τοιφδε 
βλάψαι την χώραν τοΰ βαρβάρου, ήρος δ’ έπιγενομένου στρα- 
τευσόμεθα έπί την έκείνου, πειρασόμενοι, ώς αν διδφ ό θεός.

20 χρεών <7$έ)> καί υμάς άμα έσβάλλοντας ές την Πελοπόννησον 
βλάπτειν πειράσθαι, οσα αν δύνασθε, ώς αν έπ5 άμφοτέρων τών 
χωρίων παρέχοιμεν αύτφ πράγματα έργαζόμενοι, ές έγγυτάτω 2

2 ού τε codd : ευ τε Fabrot λέγεται A 4 λογίζεστε Μ 
5 έπί τον A : τον έπ\ τών c e tt : ές τον έπ\ τών Tafel συμπαραλαμ-
βάνομεν A 6 παρακαλοϋντες 8 ύαών λόγων A

έφάσκετο A 10 έπιδόντες codd: έπιδόντας Bekker 11 ε’πε-
πόν^ειμεν LM jA: έπεπόν^αμεν Μ: πεπόν,ίαμεν Bekker 12 Λαδίλαος
MMjL τής om A 13 τδ δε T afel: δε om codd
om Μ 19 πειρασόμενος A 2 0  δε om codd: add Fabrot 
22  ές om Μ Α : ές τε Tafel

και
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555 Β ΐοιμεν τής γνώμης, όμού δέ έγχειρήσαι περί τον πόλεμον.»
ταδτα είπών καί παρασκευασάμενος τά χρήματα έδέξατο ές 
δισμυρίους καί πεντακισχιλίους χρυσίνους.

Ουτος μέν ούν ούτω παρεσκευάσατο ές τον πόλεμον, συνα- 
γείρας δέ στράτευμα ές δισμυρίους καί πεντακισχιλίους, τον 
Πστρον τε διαβάς, έδήου τήν βασιλέως χώραν, καί έπιτειχισ- 
μόν τή Μπελογράδη δ Σαβατίνης έτείχισεν, δτε τήν Παιονίαν 
έληΐζετο, καί φρουράν έγκαταλιπών έν αυτή, άνδρας τών βασι- 
λέως θυρών, άπήλαυνε. τούτο μέν δή τό έπιτείχισμα ον] 
μάλιστα τή πόλει έπελάσας έπολιόρκησε' μετά δέ έπιδραμών 
τήν βασιλέως χώραν ές τε έπί Σάββαν, καί άνδραποδισάμενος 
τήν χώραν, Τριβαλλους τε άμα καί Τούρκους, άπήλαυνε τά 
έμπαλιν γενόμενος έπ’ οικου. λέγεται δέ άπενέγκασθαι ανδρά­
ποδα άμφί τά δισμύρια.

Καί τά μέν τών Παιάνων ούτως έγένετο ’ Ούενετοί δέ, ώς 
καί τούς Παίονάς σφισι συμμάχους παρελάμβανον, πληρώσαντες 
τριήρεις πέντε καί τριάκοντα καί ναΰς τε άμα υψηλάς δυοκαί- 

297 Ρ  δέκα έπλεον έπί Πελοπόννησον, καί όπλίτας μέν Ιταλούς, Ιππέας 
δισχιλίους, έμβαλόντες ές τάς υψηλάς ναΰς διεπόρθμευον ές 
τήν Πελοπόννησον - μετά δέ στρατηγόν ειλοντο άνδρα επίσημον 
τής Λαυρεδάνων οικίας, έπιτρέψαντες αύτψ τά πράγματα, καί

556 Β ές τάς παραλίους τάς τε ές τον Ίόνιον καί ές τό Αίγαΐον
ηγεμόνα κατεστήσαντο, κύριόν τε ποιησάμενοι διαθ-εΐναι, ή αν 
αύτψ δοκοίη ές τον πόλεμον άριστα έχειν. άπό δέ τής Κρήτης 
κήρυγμα έποιήσαντο τοΐς έπί τών έγκλημάτων ές τούς χώρους 1

1 ΐοιμεν] οΐομεν Α εγχειρίσαι codd : Ιγ/εφησαι Tafel τον
om A 4 οδτω μεν ουτω Μ 7 σαββατΐνη; Α  ̂8 άνδρες A 
τών] του Α 9 δή] δε A post έπιτείχισμα lac ind MM] δν 
seclusi 17 πε'ντε καί τριάκοντα om Μ 24  άρισταν Α 2 5  τών] 
τον Α
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καταφυγοδσιν, ίέναι θαρρούντας ές τον πόλεμον, έγένοντο δέ 
συλλεγέντες άμφί τούς τετρακισχιλίους, καί ές την Πελοπόν­
νησον διεπόρθμευσαν, καί τοός τε Πελοποννησίους παρώτρυναν 
άφιστάναι άπο βασιλέως. καί οί Πελοποννήσιοι δεινώς δεδιότες,

5 προσέφερον λόγους, τόν τε Τσθμόν τειχίζειν, ώς ταύτη άποληψό- 
μενοι τούς έν ταΐς πόλεσι βασιλέως νεήλοδας, καί άπογνόντες 
παραδωσομένους σφάς, ώστε άπαθεΐς άπιέναι. ή μέν ουν Λακω­
νική καί το Ταίναρον καί οί άμφί Επίδαυρον άπέστησαν αύτίκα 
έπιόντων τών Ούενετών, καί οί Αρκάδες καί Πελληνεΐς * ό 

10 δέ Πελοπόννησου ύπαρχος, έν Λεοντίη της Μεγαλοπόλεως δια­
τριβών, έσκόπει, ή εκαστα προβήσεται, καί κήρυκα πέμπων ές 
βασιλέα έδήλου, ώς Ούενετοί την τε χώραν άφιστάντες πολε- 
μοΰσι, καί τό Άργος έπιόντες άπο Ναυπλίου διά τής ηπείρου 
καί διά θαλάσσης έπολιόρκουν προσβαλόντες καί έπειρώντο 

15 έλεΐν. ένήσαν δέ τού βασιλέως πεντήκοντα νεήλυδες καί αρμο­
στής τούτων, οΐ προσεχώρησαν τοΐς Ούενετοΐς καθ’ ομολογίαν, 
καί άφήκαν άπαθεΐς άπιέναι. ουτοι μέν ουτιυ διέφυγον μή 
άπολέσθαι, καί τό Άργος παραλαβόντες Ούενετοί φρουράν τε 
έγκατέλιπον καί άρχοντα έν αύτψ. ένθα δή συνηνέχθη αύτοΐς 

2 θ.τοιόνδε. ώς γάρ έπεκράτησαν τού Άργους, καί βοήθειαν έπεμ-557 Η 

πον, έπιτρέψαντες άνδρί Τερωνυμψ Βερνάρδων γένους, καί έπι- 
τείλαντες, ώς άν διά τού αίγιαλοΰ προϊών άφίκοιτο ές τό 
Άργος, ό δέ άπειθήσας ήει τήν μεσόγαιον φέρουσαν διά τής 
υπώρειας. ένταύίήα οί Τούρκοι προλοχίσαντες τήν έπί τψ Άργει 

25 οδόν, καί ύπείσαντες άνδρας εκατόν, άνέμενον, ει τι άπίη ές 1

1 καταρυγοΰσαν A 3 παρώτρυναν om LMa 6 άπογνόντας codd : 
άπογνόντες correxi 9 και οί περί lac καί οί άρκάδες καί πεληνεΐς MMj 

πεληνεΐς LA 14 προσβαλλόντες A 15 ρ,ολεΐν LMjA
19 συνήχθη codd : συνηνέχθη Tafel: συνέ/θη Bekker 21 βαρνάρδιον 
ΜΜα 22  άψίκοντο A 23  ήιε ές τήν Α μεσόγαιαν codd :
(λεσόγιιον Tafel 24  έπί] έ A 25  υποίσαντες MMj : ύπείσαντες cett
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τιμωρίαν φέρον τοΐς ’Αργείοις. ώς δέ έώρων τον 'Ιερώνυμον 
άγοντα τούς άνδρας επί τό Αργος διά της μεσογαίου, εφθησαν, 
τήν τε υπώρειαν καί τον αίγιαλόν καταλαβόντες, έν μέσψ ποιή- 
σασθαι τήν Ούενετών βοήθειαν, καί ώς έποίησαν, έτρέψαντο 
αύτίκα τούτους, καί διαφθείραντες ές διακοσίους τούτους έζώ- 

298 Ρ  γρησαν. αυτός τε 'Ιερώνυμος διέφυγε μή άπολέσθαι. έμβάς δέ 
ές πλοΐον ταυτη που δρμιζόμενον, έπηγγέλλετο, ώς υπό τού 
στρατηγού παρείη πλεύσων τήν Αίγιναν, ώς δέ επί Αίγιναν 
άφίκετο, αύθις έκέλευεν αυτόν διαπορθμεύσαι ές Εύβοιαν, έπι- 
βάς δέ ές τήν Αττικήν, έντεύθεν άφίκετο παρά βασιλέα.

Ουτος μέν οόν ού πολλψ ύστερον αύθις ές τούς Ούενετούς 
ύποστρέψας χαλεπά έπεπόνθει. οί μέντοι Ούενετοί, ώς προϊσχο- 

558 Β μενών των έν τή Πελοποννήσφ Ελλήνων τε αμα καί Αλβανών, 
καί κελευομένων αυτών καί ‘Ράλεω καί Πέτρου τού χωλού, 
ώς, εί τον ’Ισθμόν τειχίσαιεν, αύτίκα ίόντες οί Πελοποννήσιοι 
άποστήσονται, καί ε π ’ Αυτούς χωρήσουσι · μέγα γάρ τι προσφέ- 
ρειν τούτο σφισιν ές τήν άπόστασιν. έδόκει δέ ίόντας πανστρατιά, 
φράγνυσθαι τον ’Ισθμόν καί διαπειράσθαι τών έν τή Πελοπον- 
νήσψ. άφικομένων δέ, λίθους συντιθέντες έπψκοδόμουν, ώς αν 
αποπειρώμενοι τών Πελοποννησίων γνώσωσιν, ει προσχωροίη 
καί ή Κόρινθός σφισι, καί τά λοιπά τής Πελοποννήσου αύτίκα 
χωρήσουσιν ίόντες ές αύτούς. ώς δέ έπψκοδόμησάν τε τον 
’Ισθμόν, καί αύτοί άναλαβόντες τά όπλα ήεσαν ές τήν Κόριν­
θον, έξηγουμένων τών Κορινθίων ές τήν προσβολήν, τηλεβόλους 
τε καθίστασαν ές τήν άκρόπολιν, καί προσεβάλλοντο μαχόμενοι

3 απώοειαν MjA 5 post διάκο σίους pro τούτους corr τοσούτους Tafel 
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άξίως λόγου, χειμών δέ έπιγενόμενος διεκώλυσέ τε αυτούς προ- 
καθέζεσθαι, καί άπιόντες εντεύθεν φχοντο άπρακτοι, ώς δέ 
πιεζόμενοι οί Ούενετοί τφ χειμώνι χαλεπώς έ'φερον την έν τφ 
Τσθμφ διατριβήν, καί ούτε ή Κόρινθος προσεχώρει, ούτε ή 

γ» Άχαΐα άφίστατο, έπελάσαντος άνδρός Τάλεω τούνομα "Ελληνος 
καί αυτού τελευτή σαντος υπό Τούρκων έπεξιόντων τε καί άμυ- 
νομένων, καί ούτε δή τάλλα προσεχώρησέ σφισι πλήν των τήν 
Σπάρτην οίκΟυντων, έςαπατηθέντων ύπό "Ελληνος νεανίου, Γρίτζα 
τούνομα ε/οντος, δεινόν τε εποιούντο προσμένειν τε αύτού τφ 

1 0  Ισθμφ καί ούδέν τι πράττεσθαι άνύοντας ές τήν τής Πελοποννή- 559Β  

σου καταστροφήν, ήγγέλλετο δέ καί Μαχουμούτης δ τού βασιλέως 
ήγεμών στρατφ μεγάλψ έπιέναι σφίσιν ές τον 'Ισθμόν, μετ’ ου 
πολύ δέ καί αυτός βασιλεύς ήγγέλλετο έλαύνων επί τον ’Ισθμόν, 
εγνωσάν τε άπολιπεΐν τον ’Ισθμόν, ούδέν τί σφισιν αύτοΐς πρόσ- 

ΐδ φορον ές τά παρόντα, καί ίόντας ές τάς πόλεις κρατύνειν τε 
αύτάς καί άμύνασθαι κατά το καρτεράν, ήν έπίωσιν οί περί 
Μαχουμουτην τε άμα καί οί περί βασιλέα.

Ώς γάρ αγγελία άφίκετο βασιλεΐ τούς Ούενετούς τειχίζειν 299 Ρ  

τε τον Ισθμόν, πληρώσαντας τριήρεις ές τεσσαράκοντα, νηών 
0̂ δέ ύψηλάς δυοκαίδεκα, καί όπλίτας έπαγομένους από Ιταλίας, 

καί από Κρήτης στρατόν άλλον, μεγάλως παρασκευάσασθαι 
αυτούς ές τήν της Πελοποννήσου καταστροφήν, πέμπει Μαχου- 
μούτην συμπαραλαβόντα τον τής Ευρώπης στρατόν, πλήν τών 
προς τούς Παίονας τεταγμένων, έλαύνειν ευθύ Πελοποννήσου, 1

1 έκώλυσε Bekker 5 άχαίη Α έπελάσατο A 6 αύτοΰ δε A 
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καί εί μέν τι αυτός οίος άνυσαι ές τον προς Ούενετούς πόλε­
μον, καθελεϊν τε τόν ’Ισθμόν καί έσβαλεϊν αμα ές την Πελο­
πόννησον, εί δέ μή, καί αύτψ άπαγγέλλειν, ώστε κατά πόδας 
έλαόνειν. ό μέν τών θυρών ήγεμών Μαχουμουτης παραλαβών 

5 6 0  Β τον της Ευρώπης στρατόν ηλασε μέχρι Θετταλίας ές Πηνειόν, 
καί έστρατοπεδεύετο παρά Λαρίσση τη πόλει. συμβούλψ δέ 
έχρητο μέν Όμάρη τψ Τουραχάνεω, Θετταλίας ύπάρχψ. άπε- 
τρέπετο δέ μή ές τό πρόσω έλαόνειν, άλλα βασιλεΐ άναγγέλλειν, 
ώς ή παρασκευή μείζων ή κατά τόν βασιλέως ηγεμόνα · αυτός 
γάρ στρατεύματι πρόσθεν έγγυτατα τοΰ Ισθμού άφικόμενος 
τηλεβόλους τε άφεώρα πλείους ή δισχιλίους καί τηλεβολιστάς 
τετρακοσίους καί τοξότας καί πελταστάς, καί μηδενί αυτούς 
αύτοΰ έν τψ Ίσθμψ έπιτρέψαι αν στρατοπεδευσασθαΐ. ταΰτα 
άκούσαντα τόν βασιλέως ηγεμόνα, έδόκει βασιλεΐ μέν καταλαμ- 
βάνοντα τήν Πελοπόννησον άπαγγέλλειν, αυτούς δέ άναζεύξαντας 
ίέναι ές τό πρόσω ές Λεβαδίαν. βασιλεύς μέν, ώς άγγελία 
αύτψ άφίκετο τήν τε παρασκευήν μεγάλην τε είναι καί άξιόχρεω, 
λεγέται δέ αύτψ καί γράμματα έλθεΐν άπό Πελοπόννησου έπο- 
τρύνοντα, ώς, ήν έπίη, ου μενοΰσιν αυτόν έπιόντα οί Ούενετοί. 
τά γράμματα ένέγκαι αύτψ άνδρα ’Αλβανόν άπό Κορίνθου, 
σκάψει τό πέλαγος νυκτός, τηρήσαντα πνεύμα, ώς ούρου καθι- 
σταμένου καί νυκτός άπαίροντα διαπεραιώσασθαι ές Βοιωτίαν, 
άποβάντα δ’ άφικέσθαι παρά Μαχουμούτην ές Θετταλίαν. τόν 1 11
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δέ έπιφρασάμενον τά γράμματα, συσκευασάμενον εντεύθεν ές το 
πρόσω έλαύνειν, έλάσαντα άγχοδ Βοιωτίας, άφικνεΐται' άγγελία, 
ώς Ούενετοί τόν τε ’Ισθμόν έκλελοιπότες ψχοντο φεύγοντες.. 
ούτω δή εσπέρας ούσης συσκευασάμενος, από τής Πλαταίας 561Β 

3 χώρας προς Κιθαιρώνα νυκτός διαπορευθείς, εωθεν ές τόν 
’Ισθμόν παρήν, καί τάς τε νήας άφεώρα ήδη άναγομένας, καί 
τόν ’Ισθμόν έρημον καταλαβών, παρελθών είσω έστρατοπεδεόετο. 
έντεδθεν διά τής Κορίνθου διιών άφίκετο ές Άργος, τό δέ 
Άργος κατεΐχον οι Ούενετοί, φρουράν τε έν αύτψ έγκαταλιπόντες 

ίο έφύλαττον. τούτους μέν, ώς έπολιόρκει έπελάσας, πάρε στη σατο, 300 Ρ 
καί τους άνδρας δέσμιους άποπέμπων ώς βασιλέα, άνδρας τε 
έβδομήκοντα. αύτφ μέντοι τι]> βασιλεϊ ουκέτι έφαίνετο, άρας ές 
την Πελοπόννησον έσβαλεΐν καί τά στρατεύματα αύτω κάμνειν " 
άρτι ώς έπύθετο καταληφθήναι τόν ’Ισθμόν, άπήλαυνεν όπίσω 

15 έπί των βασιλείων. Μαχουμούτης δέ ό ήγεμών προϊών διά τής 
Τεγέης άφίκετο ές Λεοντάριον πόλιν, καί αύτοϋ έστρατοπεδεύ- 
σατο. έντεδθεν αποστέλλει Ζάγανον, δν έπέστησεν άρχοντα τή 
Πελοποννήσφ, έκβαλών Ίησοδν τόν Άλβάνεω παΐδα. τούτον δέ 
τόν Ζάγανον πέμπει ές Πάτρας τής Άχαΐας καί ές τάς άλλας 

=20 αύτοδ ταύτη πόλεις, έχυρώσαί τε τάς άκροπόλεις σιτίοις τε καί 
τή άλλη παρασκευή. Όμάρην δέ έκέλευσεν άναλαβόντα τόν 
στρατόν, ώς δισμυρίους, έπιδραμεΐν την Ούενετών χώραν, ούτος 
μέν ούν παραλαβών τό στράτευμα άφίκετο ές τά περί τήν 
Με&ώνην χωρία, καί πολίχνην παραστησάμενος, τούς άνθρώ-

4 δή A : δέ cett post εσπέρας lac ind οίίσης om MMt
5 τόν om Μ : ές τόν om LMj 6 άπαγομ,ένας MMj 9 τε om
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5 6 2 Βπους άπάγων παρεδίδου τφ ήγεμόνι. ουτοι μεν ουν <ως]> άνή- 
χθησαν ές βασιλέα, σύμπαντες, ές πεντακοσίους γενόμενοι, 
άπέθανον ές δύο τμηθέντες. λέγεται δέ, ώς έν Βυζαντίψ τά 
σώματα αυτού ταύτη εκειτο, ή έπιτάξαντος τού βασιλέως ές 1 
δύο γενόμενα επεσε, βούν τών ές το χωρίον έκεΐνο έξελθ·όντα 5 
εωθ·εν έκ της φάτνης καί άπελθ·όντα ές τά σώματα, γοερόν τι 
φθ-εγξάμενον, έξελέσθαι το ήμίτομον ένδς τών σωμάτων καί 
φέροντα θ-έσθαι έκτος τών σωμάτων, μετά δέ υποστρέψαντα 
έπιδε£όμενον έξευρείν το άλλο ήμίτομον, καί έξενεγκόντα συν- 
θ·έσθ·αι αμα άμφω τώ ήμιτόμω, ύποθ-ορυβούντων δέ τών εις ίο 
εκείνην την χώραν, τά περί τον βούν πυθ·έσθ·αι βασιλέα Μεχμέ- 
την, καί πυθ·όμενον, ώς εΐη άληθη τά περί τον βούν, πει- 
ράσασθαι τή υστεραί^ τά ήμίτομα τού σώματος άφελόμενον 
έκ τού χωρίου ές τά σώματα αύθις καταθέσθ·αι, άνά μέρος 
τιθέμενον τά ήμίτομα. ουτω δέ αύθις τον βούν έξιόντα, ώς 15 
ούχ εύρε τά ήμίτομα, ήπερ έςέθετο, άναβοήσαντα έπιδραμεΐν 
αύ ές τά σώματα, καί ζητησαντα έςενεγκεΐν τού σώματος τά 
τεμάχια, καταθέμενον χωρίς από τών σωμάτων, τον μέν ουν 
βασιλέα θαυμάσαντα κελεύσαι άνελομένους θάψαι τά ήμίτομα, 
τον δέ βούν ές τά βασίλεια άγαγέσθαι, περιέποντα ευ. τό μέντοι 20 
σώμα λέγεται γενέσθαι τών ’Ιλλυριών, οί δέ τών Ούενετών. 
δοκεΐ δέ τούτο οίωνον φέρειν ές τά τού γένους τού σώματος 

•563 Β εκείνου, καί έπί τοΐς μέλλουσιν εσεσθαι ευδαιμονία εις έκεΐνο 
το- γένος.

Τούτο μέν έν Βυζαντίψ γενέσθαι έπυθόμεθα* ό δέ τών 25

1 ώς om codd: add Fabrot 3 άπέθανον δί A 6 ab
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θυρών ήγεμών, ώς ούχ ώρα έδόκει αύτψ είναι προσβαλεΐν ταΐς 
πόλεσι, κατέλιπε μέν εν τη Σπάρτη Όμάρην καί αμα αύτψ 
Άαάνην, ώς λόγους τε ές τους Σπαρτιάτας πέμποιεν. καί υπο- 301 Ρ 
στρέψαντες ές τά οικεία από τε τοΰ Ταινάρου καί Επίδαυρου 

5 καί τών άλλων χωρίων, ΐνα αύτίκα πυθόμενοι τούς Ούενετούς 
έκλιπεΐν τον ’Ισθμόν, καί διενοοΰντο έπιόντες οί τοΰ ήγεμόνος 
άμυνασθαι. ουτοι μέν ούν άφικόμενοι ές την Σπάρτην λόγους 
τε τοΐς Σπαρτιάταις προσέφερον, καί τινας έν έρυμνοΐς αυτού 
ταύτη όντας πείσαντες κατψκισαν αύθις ές την πόλιν. καί τοΐς 

ίο έν Ταινάρψ καί τη Λακωνική πέμπων δ Άσάνης παρεκάλει, 
λέγων τάδε ' «άνδρες Σπαρτιάται, ορατέ δήπου, οία τά Ούενε- 
τών πράγματα κατενήνεκται, εξ ότου πόλεμον βασιλεΐ αναιρού­
μενοι ενταύθα, ΐνα τής δυνάμεως αυτών μέγα μέρος έπιδείξαιντ’ 
αν μάλιστα έν Πελοποννήσψ, ώς έτελεύτησεν αύτψ τά περί τον 

15 Ισθμόν καί άλλην χώραν τής Πελοποννήσου, ένθα τοΰ βασι- 
λεως ή δύναμις έκποδών τε άπψκισται, καί αυτών γε δέ τών 
Ούενετών ή δύναμις ές τά μάλιστα ήθροισται. εί γάρ τον βασι- 
λέως θεράποντα έπιόντα σφίσιν ούχ οιοί τε έγένοντο δέξασθαι, 
τί αν γένοιτο, εί βασιλεύς σύν ταΐς θύραις αυτού έσβάλλοι ές 564 Β 

20 Πελοπόννησον; ή δήλα, ώς ούκ αν ετι σφίσιν αύτοΐς υπόλοιπον 
ύπολειφθείη έν Πελοποννήσψ χωρίον. δ μη άνάστατον γένηται 
άπολουμενον υπό <(τού]> βάσιλέως. νύν, ώς έν Θερμοπύλαις άφικό-

2 κατέλιπε Μ : κατέλιπεν cett Όαάρη codd : correxi 3  Άσάνη 
codd : correxi πέμπεινεν A 9 κατώκησαν A αίλϊις ές την
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μένος έπυθετο, ώς άπολιπόντες τον ισθμόν οΐχοντο οί Ούενετοί, 
ώς ήρος έπιφανέντος αύτίκα "ν’ ελθωσιν επί Εύβοιαν, καί τάδε 
πάντα υφ’ αυτών ποιησόμενοι. εί ούν παρέχοντος βασιλέως 
συγγνώμ.ην, έφ’ οις έξηπατήθητε υπό των κάκιστ’ άπολουμένων 
Πελοποννησίων, των προς Ούενετους τετραμμένων καί ούδ’ ότι- 
οΰν υγιές τή χώρο{. τήδε διανοουμένων’ οίδα γάρ,·ώς έπετέλλετο 
βασιλεύς τών από Πελοπόννησου μηδενί μηδαμώς άεικές έπι- 
φέρειν, ώστε άνδραποδίζεσθαι <ή̂ > άλλο τι άνήκεστον ποιεΐν, άλλ’ 
έμμενόντων ύποστρέφοντες ές τον χώρον αότοϋ έκαστος καί εις τα 
οικεία, καί εί μη τοότφ πείσονται, καί αυτός άμα τοΐς Ούενετοΐς 
περιόψεται, πέμπων αυτούς ταΰτα άμαρτάνοντας.» οί μέν έπείθοντο, 
καί κρυφά τών Ούενετών ύποστρέφοντες εμενον έν τοΐς οίκείοις. 
οί δέ δεινώς κατεχόμενοι έν τψ Ταινάρφ έπέμενον, πεύσεσθαί 
τι από Παιάνων, οί γάρ Ούενετοί τούς τε Πελοποννησίους καί 
τούς ετέρους παραμυθούντες, ώς οί Παίονες έξέλθωσιν αύτίκα 
άπό τού νΙστρου, καί αυτοί άναβηναι ές τον Ελλήσποντον, 
άπελαυνοντος μέντοι τού ήγεμόνος τού βασιλέως, αυτών Ουενε- 

Γ><>5 Β τών τριήρεις άνήεσαν ές Λήμνον έποτρόνοντος τού Κομνηνού, 
άνδρός άρίστου, καί αυτού έν τή Λήμνψ τήν άκρόπολιν κατακρα- 
τούντος καί τήν πάλαι πολίχνην της Λήμνου ύφ’ αυτφ ποιη- 
σαμένου. ές λόγους δέ έλθόντες οί της Λήμνου προεστώτες, 
ώστε χρήμασιν έξωνήσασθαι τό χωρίον, εφθησαν οί Ούενετοί 

;ί021» παραλαβόντες τήν άκρόπολιν, καί τόν γε άνδρα τούτον αγαθόν 
γενόμενον μετεπέμψαντο ές τόν 'Ισθμόν, τούτου δή ούν υποτιθε­
μένου άνέπλευσαν ές τήν Λήμνον οί Ούενετοί, καί αύτός τε

6 ίος om LMjA 7 μηοίν codd : μηδεν'ι Tafel 8  rt om codd : 
add Bekker άλλ’ Sv. Μ ποιεϊν αυτούς A 1 0  τουτω T a fe l: 
τούτο codd 13 έπεαενον ΜΜΧ: επεμπον cett 14 post ούενετοί lac 
iod LMa 1 5  έταίρους ;M 18  άνίεσαν codd: άνήεσαν Bekker

24  μεταπέμψαντο Μ : μετεπέψαντες MjA
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από της ηπείρου στρατώ έπελάσας, άπήλαυνεν έκαστος της 
πόλειυς. καί <ως)> άνέπλευσαν, παρέλαβον πόλιν την Κέρκηδαν, καί 
τούς τε άρχοντας Τζαμπλάκονας άφηκαν, φρουράν τε έγκαταλι- 
πόντες, καί έπισιτεΐσθ-αί σφίσι τε αυτοϊς καί ταϊς εν τη ΙΤελο- 
ποννήσω πόλεσι. καί φχοντο άπιόντες επί Πελοπόννησον, ταΰτα 
μέν τοΰ χειμώνος τούτου ές την Πελοπόννησον έγένετο.

2  ο*ς om codd : add Fabrot την πόλιν κέρκηδαν Μ 3 ζαμ- 
πλάκονας L : τζαπλοίκονας A 4 τη om  A 6 εγένοντο V : έγένετο 
cett post εγένοντο V  haec verba a d d it: οί δε παίονες πυνθανόμενοι,
τον ηγεμόνα στρατεύεσαι επ'ι πελοπόνησον, εχοντα τδ τής εύρόπης στράτευμά, 
και αύτδν βασιλέα κατόπιν έλαύνοντα, σπουδή. Ιπιέναι είς τον ισθμόν, στρατόν 
συναγείραντες αμφ'ι τους δισμυρίους ?ως ώδε τέλος.

Laonicus Chalcocamlyles vec. Darkú. 20
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Β ο γ δ α ν ί α (— M oldva ) regio V a­
lachorum  I, 72, 3. I, 73. 2.

Β o i [x o t (Boem i) gens Sam ogetis 
confinis describitur I, 124, 8.

Βο ι ωτ ο ί  a Taraconensibus de- 
bellati I ,  17, 9.

Β όνων ία (Bologna) urbs Italiae 
II, 66, 12. describitur II, 68, 19.

Bo pőo v ia  regio Peloponnesi ab 
Albanis habitata II, 174, 5.

Βδσνοι ,  o lim  Illy r ii II, 277, 16.
Β ο ύ λ γ α ρ ο ι  I, 26, 11. I, 32, 16.
Βουλκος  ό Έ λ ε ά ζ α ρ ο ς  (V uk 

Lazar) Branci filius τ^εηΐ^β  
Stephani reg is Serborum  I, 25, 
22. filiam  E leazari reg is Ser­
borum  uxorem  ducit I, 49, 8.

Β ο υ ρ γ ο υ ν δ ί α  princeps eius L  
80, 2.
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Bp á r a  m etropolis Boém orum  I, 
124, 11.

Βρέ μ η  (corr. ex βλένης codd. =  
Brém a) urbs Germanise prin- 
cipibus subdita I, 66, 1.

β ρ ε ν ό ζ η ς  dux Bajazetis I, 74, 9. 
persaepe irrum pit in Pelopon- 
nesum  I, 90, 24. raptis ubique 
praedis et sibi et m ilitibus suis 
divitias m axim as parat I, 93, 1. 
M osem  contra M usulm anem  
adiuvat I, 164, 12. a Mose ad 
M echm etem  transfugit I, 170,
7. filii eius I, 170, 22. facta 
eius bellica praeclara contra 
diversas gentes I, 204, 5. filii 
eius I, 204, 18.

B p έ v τας fluvius Italise II, 71, 18.
Βρ ε τ αν ο ί  rex eorum  urbem  Ca­

la is Gallorum  capit I, 83, 19. 
Gallos v incunt I, 84, 9. a Gal- 
lis victi I, 85, 21. regio et m ores 
eorum  I, 86, 5.

B ρι ξιά (Brescia) II , 70, 13.
Bp ο ύ γ ι ων  πό λ ι ς  (=  Brügge) 

urbs Flandriáé I, 80, 3.
Β υ ζ ά ν τ ι ο ν  urbs Graeca metro-, 

polis Bom anorum  I, 4, 8. reges 
eius se im perato ies Romano- 
rum esse gloriantur I, 4, 14. 
a V enetis occidentalibusque 
capta I, 5, 10 rex eius in  Asiam  
fugiens Nicaeam regn i sedem  
declaravit I, 5, 12. Graeci B y ­
zantium  dolo receperunt 1 ,5,14. 
descriptio m urorum  eius II, 
150, 17. obsidio eius a Mech- 
m ete II . peracta describitur 
II, 151, 3. exitium  eius sim ile  
est I lii  excidio II, 166, 23, 
aMificia M ecbm etis II. in  eadem  
II. 276, 17.

Βωκε ρί ν η (corr. ex βαρκενώνη 
codd. — Beaucaire) urbs Pro- 
ventiae I, 81, 4.

Γ α β ρ ι ή λ  angelus I, 114, 27.
Γάγγης  fiuvius I, 3, 2. I, 153, 1.
Γαέτη (Gaéta) urbs Italiae II, 41, 

21; 43. 23.

Γ α ί τ ι α  (Jajca) m etropolis Bos- 
niae II, 26, 13. a M echm ete II. 
capta II , 283, 1.

Γ α λ ά τ a ι ( =  G alli) e quibus saepe 
pontifices Rom ani eligebantur
1. 4, 20.

Γ α λ α τ ί α  (=r Gallia) rex eius I, 
79, 5. ·

Γα λ α τ ί η  urbs G enuensium  ad- 
versus B yzantium  sita I, 55, 13. 
bellum  eius cum B yzantio II , 
61, 14.

Γ α λ ε ώ τ ο ς  (Galeotto) princeps 
Aeginae insulae I, 202, 11.

(του) Γ ά v ο υ m ons Tbraciae II, 7,7.
Γ α ν τ ύ ν η  ( =  Gand) urbs F la n ­

driáé I, 80, 4.
Γ α ρ ο ι κ ί η  urbs Peloponnesi a 

M echm ete II . capta II, 229, 18.
Γ ασκών  η (G ascogne) regio Gal- 

liae II, 51, 2.
Γ α τ α λ ι ο ΰ ζ ο ς  (G attilusio) v. s. 

Κατελουίζοι; princeps M itylenes 
Π , 219, 23.

Γ ε ρ μ α ν ί α  descriptio eius I, 
64, 13.

Γε ρ μ α ν ο ί  e quibus- non nun- 
quam im perator Rom anorum  
elig itur I, 5, 1. contra Bajaze- 
tem  ducuntur I, 64, 3.

Γέ τ αι  olim  sub m onte Hsemo 
habitantes proavi H ungarorum  
esse leguntur I, 67, 24.

νΤΑτίη urbs Albanorum ab Amu- 
rate II. capta II, 121, 1.

Γ ε ώρ γ ι ο ς  1. pater familiae cla- 
rae Euboeae I, 202, 14.

2. princeps Serborum II, 23, 
20. H ungaros ad bellum  
contra Am uratem  II. geren- 
dum incitat II, 59, 5. II, 81, 
15. paulo post eosdem  ad 
foedus cum Turcis feriendum  
incitat II , 90, 3.

3. patruelis regis Trapezuntii 
II, 247, 6.

Γ ή π ο ν ο ς  ( =  terra di lavoro) 
regio Italiae II, 43, 22.

Γ ι β ε λ λ ί ν ο ι  factio civium  Itali- 
corum, II, 70, 20.
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Γ ό ρ γ ο υ ρ ο ς  urbs IbériáéII,223, S.
Γ·ο τ S i α (Γ 6 τ S ο ι) regio iuxta  

Colchidem  sita  II, 37, 19.
Γό τ θ ο ι  in  Chersoneso Taurica  

habit antes I, 121, 18.
Γουε ' λφοι  factio civ ium  Italico- 

rum, origo e iu s in e e r ta ll ,  70,18.
Γ ο ύ ρ γ ο υ ρ ο ς  filius Jreorgii Ser- 

borum princip is H , 24, 3.
Γούρ ι α  regio Ibériáé II , 223, 12.
Γ ο α ν ά τ η  ( =  Granada) oppidum  

m un itissim u m  Hispániáé I, 82, |
6. descriptio eius II , 51, 20. i

Γ ρ ε β ε ν ό ς  urbs Peloponnesi a Za- 
gano obsidetur II, 232, 2. Jesus 
praefectus Scopiorum  eam  capit 
II, 233, 19.

Γ ρ η γ ό ρ ι ο ς  patriarcha Cpoleos 
II , 169, 8.

Γ ρ ί τ ζ α ς  iuvenis Graecus Sparta­
nos decipit II , 301, 8.

Γυ ί δ ο ς  (Guido) consocius Caroli 
de Tocco, ducis Acarnani® I, 
196, 2.

Δα β ί δ  fráter regis Trapezuntii
11, 218, 18. II , 243, 14. postea  
rex Trap, cum  tota fam ília a 
M echm ete II . captus II , 249, 1.

Δαβί η  regio P eloponnesi m edi- 
terranea II, 16, 23.

Δ α δ ι ά ν ν ο ς  regio Iberi® II, 223,
12.

Δακε ς  (== Valachi) viatores exer- 
citus S igism undi contra Baja- 
zetem  ducti I, 64, 5. m ores 
eorum  I, 71, 18. descriptio  
regionis eorum  I, 72, 1. in  
exercitu M osis contra Musul- 
m anem  pugnantes I, 161, 21. 
M ustapham  contra M echm etem  
I. adiuvant I, 190, 20. in  prce- 
lio apud Várnám  gesto thesau- 
rum  im peratoris vastant II, 
104, 14. ad cam pum  Cosovum  
H ungaros produnt et ab Amu- 
rate II . trucidari iu ss i sunt Π , 
135, 16.

Δακία,  regio Valachorum  a M ech­
m ete I. vastata I, 203, 25.

Δ α λ μ ά τ α :  II, 277, 16.
Δ α μ α σ κ ό ς  I, 130, 19.
Δ α ν ί α  I, 64, 18.
Δα ν ό ς  ( =  Dan) 1. tyrannus Vala- 

chorum  a su is m ilitibus oc- 
c isus I, 73, 7.

2. filius tyranni M irtse, dux 
V alachorum  in  exercitu Mo­
sis contra M usulm anem  pug- 
nat I, 161, 1. I, 163, 8. a 
H ungaris princeps V alach is  
praeficitur II , 36, 14.

3. filius Basarabi adiuvante  
Johan ne de H unyad Dracu- 
lem  regno vitaque privat II , 
109, 17. dux Dacorum  in  
carnpo Cosovo II, 127, 20.

Δ α ρ ε ί ο ς  I, 119, 11. I, 143, 23. 
I, 144, 2.

Δε Λουης  ( =  Don Louis) Ludo- 
vicus Fadriquus A ragonensis  
Salon® dom inus I, 61, 17. I, 
63, 6. vidua eius amore c leric i 
cuiusdam  n. Stratis ducta I m ­
perium  Salon® in  eum  refert
1, 62, 17. se filiam que suam  
Bajazeti tradit I, 62, 13.

Δ έ π α ς  dux Albanorum  ab Amu- 
rate II . deficiens a Turachane 
vincitur II, 29, 6.

Δη μ η τ ρ ι ό ς  1. Andronici Pal®o- 
log i filius I ,  34, 18.

2. filius E m m anuelis II. Pal®o- 
logi I, 192, 14. Am urate II. 
adiuvante B yzantium  frustra 
obsidet II, 80, 20. ab im pe- 
ratore Joanne capitur II , 81,
4. certam en eius cum  fratre 
Constantino im perii adipis- 
cendi causa II, 140, 25. cum  
Turachane contra Albanos 
pergit II , 174, 4. M echm etes 
II . P eloponnesum  vastans 
eum  in  exercitu suo eir- 
cum agit ΙΓ, 230, 23. t? M ech­
m ete II . Aeno pr®fectus est 
II, 237, 13.

Δι δυμότ ε ι χ^ον  I, 41,  3.
Δ ι ό ν υ σ ο ς  Sem el® filius I, 3, 4.
Δο β ρο τ ί κε ι υ  χ ώ ρ α  (— Dob-
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rudsa) regio Bulgáriáé ad Is- 
trum  sita II, 98, 15.

Δ ο μ ί ν ι κ ο ς  (i. qu. grsece Κυριάκός) 
princeps Lesbi II, 2b8, 16.

Δ ο μ ο κ ί η  urbs Thessaliaj I, 62, 2.
Λ o - ί η ς praefectus Albanorum in  

Phliunte II , 204, 1. Calabrytam  
Turcis tradit II , 231, 22.

I) o r i a v. s. Ντόρια,
Δ ο ο ο ß ί x η fluvius Bosnise II, 

280, 24.
Δ ρ α γ ά τ η ς  Zarci filius ab Amu- I  

rate I. devincitur I, 34, 22, I, ! 
45, 15. I, 75, 14.

Δ p α κουλής  1. princeps Valachiae 
e regno expulsus II , 36, 15. 
Ladislaum  regem  Hungaro- 
rum  contra Am uratem  II. 
adiuvat ΙΓ, 81, 21. H unga- 
rorum socius in  pugna apud 
Várnám gesta II, 97, 20. Jo- 
hannem  de H unyad domum  
revertentem  capit, postea  
dim ittit II. 109, 7. a Dano 
vincitur et occiditur II, 109,
17. pater Vladi, principis 
Valachiae II, 250, 2.

2. fráter V ladi a M echm ete II. 
post Vladi cladem princeps 
Valachiae constitutus II, 265,
8. II. 267, 1.

Ει ενέ  Turcus dux Bajazetis I, 
144, 12.

Κι λ ό χης  v. Ί λ ό κ η ς  (Újlaki) dux 
H ungarorum  in  cam po Cosovo 
II, 127, 14.

Ί ί λ ε ά ζ α ρ ο ς  1. rex Serborum in 
cam po Cosovo contra Amu­
ratem I. proeliatur I, 49, 4. 
terrae ab eo occupataB I, 49, 
10. in pugna contra Amu­
ratem  suscepta m oritur I, 
54, 5. urbes H ungaricas pro 
Belgrado a Sigism undo ac- 
cepit II, 24, 7.

2. filius Georgii, Serborum  
rex II, 178, 2. eo mortuo 
vidua regnum  capit II, 
216, 21.

’ E λ i ε ζ η ς Turcus, qui in campo 
Cosovo in singulare certam en  
concurrit cum  H ungaro quo_ 
dam II, 128, 4. colloquium  
eius cum  Amurate II. de fato· 
II, 128, 18.

' Έλ λ ην ε ς  veteres res celeberri- 
mas peragentes m agnam  sibi 
glóriám  parabant 1 ,2,20. ubique 
res adversas habentes I, 3, 10. 
R om anis in regno B yzantino  
com m ixti linguam  m oresque  
retinuere I, 4, 9. nolunt servare 
unitatem  relig ion is cum R o­
m anis I, 6, 7, caten is ferreis 
introitum  Chrysoceratis clau- 
dunt II. 150, 10. infortunia  
eorum post urbem captam  II, 
160, 16.

' Ε λ λ ή σ π ο ν τ ο ς  II, 1,10. et passim .
Έ  μ ß ο ί Ibériáé superioris conter- 

m ini II, 223, 15.
Έ μ μ α ν ο υ ή λ ο ς  1. filius Canta- 

cuzeni im per. Byz. I, 33, 18.
2. Andronici Palaelog. filius I, 

34, 18. Tbessalonicam  guber- 
nans contra Am uratem  I. 
insid ias parat I, 42, 10. I, 
48, 7. peccatum  eius ab A m u­
rate I. ignoscitur I, 43, 18. 
in .g ra tia m  Am uratis in it I, 
45, 14. in exercitu B ajazetis 
pugnat I, 55, 5. ut vasal- 
lus B ajazetis regnum  By- 
zantii obtinet I, 58, 7. uxores 
eius I, 75, 20. ad portás Sul- 
taui ire recusat I, 77, 10, 
äuxilium  contra Bajazetem  
petendi causa versus Occi- 
dentem  proficiscitur I, 78,24. 
inde dom um  redit I, 90, 17. 
II. Palaeologus, im p. Byz. 
I, 172, 20. m uros Isthm ios  
renovat I, 173, 24. I, 203, 5. 
filii eius I, 192, 12. super 
Theodorum  fratrem  oratio-

. nem  funebrem  pronuntiat 
I, 203, 3.

3. nothus Joannis Palaeologi 
filius I, 166, 2.
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4. de genere Cantacuzenorum , 
ab Albanis dux Peloponnesi 
e lig itur II , 170. 8.

έ μ ο υ ρ α λ ά μ ι ο ι  vexilliferi im pe- 
ratoris Tureorum  II , 9, 2.

'E vετοί  (v . Oύεν ε τ ο Í) classem agna  
adversus Grascos proficiscentes 
B yzantium  vi ceperunt I, 5, 10. 
E m m anueles auxilium  ab iis  
petit I, 78, 24. urbem Ama- 
tbu ntis in  Cypro capiunt I, 
134, 8.

Έ  π t δ α μ v ο ς urbs Illyrise I, 24, 2.
Ε π ί δ α υ ρ ο ς  urbs Peleponnesi, 

ubi Grasci M ustapbam  vinetum  
in carcerem  dánt I, 191, 21. 
V enetis advenientibus a Turcis 
deficit II, 299, 8.

Επι κε ρν αΤο ι  (ab Έ π ι κ έ ρ ν η ς )  
dom ini Thessalise I, 61, 16.
I, 62, 4.

■'Ερκουλιος filius Caroli Tocci
II, 15, 8.

Ερρ ί κο ς  (H enricus) filius regis 
Ibériáé II , 56, 4.

Ε ρ χ ζ ι γ γ ά ν η  (Erzindsan) m e­
tropolis Armenise I, 58, 22. a 
Bajazete capitur I, 59, 8. I, 
95, 3. T zanisas earn obsidet 
I, 157, 10.

Έ σ χ έ ν σ ι ο ι  fam ília  nobilis Fer- 
rarae potens II , 63, 9. II , 76, 8.

Εύ β ο ι α  insu la  V enetis subacta  
I, 176, 4. prius in  potestate  
L igurum  fű it I, 195, 5.

E ύ v ά v ε o i (corr. ex εύγενών codd.) 
gens anti qua sub A lpibus Bae- 
t iis  accoiens I, 174, 8.

Ε ύ γ έ ν ε ι ο ς  papa II , 62, 10. II, 
63, 6. contra Tyrrbenos proeli- 
atur II, 75, 18.

Ε υ ρ ώ π η  terra I, 3, 1. pars eins 
m agna ab Alexandro Magno 
debellata I, 4, 3.

Ε υ σ έ β ι ο ς  pontifex Bom anus, 
apparatus eius bellicus contra  
Turcos II, 191, 6.

Έ χ ι ν ο ί δ ε ς  ν ησοι  ad regem  Nea- 
politanum  conversae I, 196, 7.

Z ά γ a v ο ς M ecbm etis II . affinis 
supra urbem  G alatiam  castra  
ponit II , 149, 19. B yzantio  
capto urbem  G alatiam  subigit 
II , 164, 11. prasfectus Calliupo- 
leos et postea Tbessaliae II , 226,
10. urbem  Calabrytae subigit II, 
231, 18. praefectus Peloponnesi
11, 236, 7. Fran cum Bceotiie 
principem  interficit II , 237, 21. 
a M acbum ute ad firm andas 
urbes P eloponnesi em issus II, 
303, 17.

Ζαγορά,  ή ( =  antiqu. H elicon) 
m ons et vicus Boeotiae I. 
94, 12.

Ζά κυ ν θ ο ς  in su la  ad regem  Nea- 
politanum  conversa I, 196, 6.

Ζάρκος  illu str is Serbus, cn i 
rex Stepbanus regionem  circa 
Axium  fluvium  sitam condona- 
vit I, 25, 16. filius eius Con­
stantinus I, 74, 23.

Ζ α χ α ρ ί α ς  (Zaccaria) fam ília Ge- 
nuensis post Cpolim a L atin is  
captam  m agnam  partem  Pelo- 
pennesi subigit I, »94,17. Patras 
regionem que eius adm inistrat 
II, 18, 17.

Ζ ε ν ε μ π ί σ α ς  1. regionem  usque 
ad Castoriam sibi subigens 
a Tberize vincitur et occidi- 
tur II, 96, 8.

2. v. s. n. Χαμουζάς.
Ζε τ ί νης  dux Tureorum, cuius  

uxor filia regis Colcbidis I, 
76, 1. vidua eius E m m anueli 
nupta ab im peratore Byz. eri- 
pitur I, 76, 7.

Z η τ ο ϋ v I v urbs ad Tberm opylas 
sita I, 62, 5. I, 163, 15.

Ζο υ ν α ΐ τ η ς  (Dsuneid) Turcus 
dux Smyrnas una cum M ustapba  
a Graecis in E pidaureum  car­
cerem  m ittitur I, 191, 23. so- 
cius Mustapbae contra Amura- 
ratem  II . II , 3, 21, II , 5, 3. 
M ustapba relicto domum pl'o- 

I fug it II, 6, 6.
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VU πείρος  Carolus de Tocco et 
socii eius earn occupant I, 
196, 14.

II ρα dea apud Indos culta I, 
153, 11.

'Ηράκλεια opp. gr. Thrac. olim 
Πε'ρινθος nominatum I, 6, 21.

'Ηράκλειοι  στηλαι  Columnae 
Herculis ad fretum Gaditanum
1, 149, 19. inde incipit mare 
internum I, 176, 8.

Ηρακλής  usque ad extremas 
terrae partes progrediens I, 3, 4.

’ Η ρ ι δ α ν ό ς fluvius Italiae I, 
177, 15.

Θεόδωρος 1. Andronici Palaeo- 
log. sen. filius I, 34, 18, cum 
Bajazete contra Peloponne- 
sum ducit I, 62, 1. Argos 
Venetis vendit I, 91, 2. 

fráter Emmanuelis II. Palaeo- 
logi I, 193, 15. uxor eius 
filia Rainerii Atheniensis 
tyranni I, 194, 6. moritur 
I, 193, 18.

2. filius Emmanuelis II. imp. 
princeps Peloponnesi factus
I, 193, 18. filiam Malatestae 
uxorem ducit I, 193, 20. a 
patre in regno suo confir- 
matur I, 202, 22. Byzan­
tium proficiscitur II, 80, 18. 
Imperium regni adipiscitur
II, 91, 14. bellum Joanni 
fratri infert II, 111, 18.

Θεόφιλος  Palaeologus in Byzan- 
tio capto fortiter dimicans oc- 
cumbit II, 161, 19.

Θεοίζης  1. Berrhoeae princeps 
Albanos circa Castoriam Vin­
cit II, 96, 12. exercitum 
contra Illyrios ducit II, 

*178, 15.
2. janitzarius, qui Ladislaum  

regem apud Várnám in proe- 
lio occidit II, 107, 17. II, 
110, 19.

Θ i p  μη urbs Maoedonise I, 25, 1. 
I, 42, 7. ibi Mustapha Mech-

metis I. fráter a Graecis captus 
retinetur I, 191, 11. Venetis 
venditur II, 13, 23. ab Amurate 
II. capitur II, 14, 23.

Θεσσαλονίκη alias θ έ ρ μ η, urbs 
Macedonise I, 42, 7. I, 163, 15.

Θε τ τ α λ ί α  1 ,2 4 ,3 . 1 . 6 1 , 1 2 . 1 , 9 4 ,
15. I, 196, 16.

θηβαι  urbs Boeotiae a Taraco- 
nensibus occupata I, 17, 2. 
Amurate II. advenienfce ab in- 
colis deserta II, 119, 17.

Θράκη I,  14, 19. I, 15, 21. Í, 22,
19, I, 121, 5. II, 277, 21.

ä  ύ ρ α ι ß a σ ι λ ε ω ς porta, sive aula 
regis Turcorum ab Otumano 
constituta I, 14, 6. describitur 
II, 7, 23.

Θωμάς filius Emmanuelis II. 
Palaeologi I, 192, 14. filiam  
Centurionis uxorem sibi ducit 
II, 19, 22. cum fratre Demetrio 
in gratiam redit II, 145, 1. 
Centurionem et Lucanem in 
carcerem coniecit II, 171, 2. 
cum Turachane contra Albanos 
ducit II, 174, 15. cum Deme­
trio fratre in Mechmetis verba 
iuravit II, 213, 19. Albanos et 
Graecos contra Mechmetem II. 
instigat II, 214, 10. a Turcis 
apud Leontarium vincitur II, 
215, 12. urbes Peloponnesiacas 
recuperare conatur II, 226, 18. 
e patria migraturus in Pylo 
navem ascendit ΙΓ, 232, 19. ad 
Romanum pontificem navigat 
II, 239, 5.

Ί ά γ γ ο ς  ν. Χωνιάτης.
Ί α γ ο ύ π η ς  1. filius Amuratis I .  

senior I, 49, 18. post mor­
tem patris a Bajazete fratre 
occiditur I, 53, 9.

2. dux exercitus1 Európáéi Baja- 
zetis Argos obsidet I, 91, 1. 
et idem capit I, 92, 3.

3, minister Zagani II, 167, 20.
ΊακωβΓται  secta Christiana I,

132, 18.
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Μακώβου CI εοόν (St. Jago di 
Compostella) urbs Ibériáé II, 
51, 10.

"Ίχνιτζά urbs Brenezis prope 
fluvium Axium sita I, 204, 20.

Ί α ν ι τ ζ ά ρ ι ο ι  II , 248, 29.
’! ανύη (=; Genua) porta Galliae 

I, 80, 19.
Ί α ν ύ ΐ ο ι  ( =  Genuenses) Emma· 

nueles ab iis auxilium contra 
Bajazetem petit I, 78,1. colonia 
eorum in Chersoneso Taurica
1, 121, 18. bella eorum cum 
Venetis I, 177, 6. a Yenetis 
navibus devicti I, 178, 24. se- 
ditiones eorum intestinae II, 
38, 5. descriptio urbis eorum 
II, 38, 15. bella eorum contra 
Aragonenses et Venetos II, 41,
4. Alphonsum regem Arago- 
nensium capientes ad regem 
Mediolanorum ducunt II, 42, 
20. Rainerio duce contra Nea-, 
polim classe vehunt II, 49, 2. 
contra Scythas Bosporanos 
prceliantur II, 59, 18. Graecos 
in obsesso Byzantio contra 
Turcos adjuvant II, 158, 15.

"Ίαπυγία pars Italiae I, 24, 7. 
II, 48, 8.

"Ίβοίνης ο Καστρι ώτης  regio 
eius I I , . 27, 7.

’ I β η ρ ί α 1. regio Hispániáé I, 81, 
20. II, 51, 1. descriptio eius 
II, 51, 5.

2. regio Colchidi finitima II, 
223, 5. describitur ibid.

Ί ε po σό  λυρια, -  « urbs Paiaestinae 
sepulcrum Christi continens I, 
133, 12.

Ιερώνυμος  Βερνάρδος  dux 
auxiliorum Venetorum iu ur- 
bem Argos missorum II, 299,21.

I ε σ έ (ν. Μ η σ ο ű ς) filius Brene­
zis II, 82, 16. oratio eius in 
consilio Amuratis II. ad Basi- 
litzam habita II, 85, 15.

Ί ζ ά ο υ λ ο ς  (Esau de Buondel- 
monti) viduam Prealupae eo 
occiso uxorem sibi ducens reg-

num Acarnaniae Aetoliaeque 
accipit I, 198, 11.

Ι η σ ο ύ ς  1. Christus, opiniones 
Mahumetanorum de eo I, 
114, 25. sepulcrum eius I, 
133, 3.

2. filius Bajazetis I, 148, 7. 
post mortem patris impera- 
tor fit I, 159, 2. a Musul- 
mane fratre victus occiditur 
I, 160, 5.

3. filius Bajazetis iunior I, 159, 
6. christianus fit et moritur 
I, 167, 15.

4. filius Brenezis I. 170, 22.
I, 204, 18. dux expeditionis 
contra Scenderem susceptae
II, 192, 19. oratio eius ad 
Asanem habita II, 207, 10.

5. filius Isaaci a Mechmete II. 
contra Epidaurum missus II, 
230, 25. praefectus Scopiorum 
Grebenum capit II, 233. 19. 
Illyrios vastat II, 280, 19.

6. filius Albanis praefectus 
Mechmetis II. Argos capit 
II, 289, 26. e praefectura Pe- 
loponnesi eiectus II, 303, 18.

Ί^ώ μ η  oppidum Messeniae II, 
174, 15.

’Ixövtov urbs Caramani in Ly- 
caonia II, 21, 2. 

ν!λιον urbs II, 166, 25. 
Ί λ λ υ ρ ι ο ί :  de genere eorum 

Serbi provenientes in urbem 
Scopiorum I, 23, 15. affines 
Serborum, gens Slavica I, 31, 
19. origines eorum II, 277, 14. 
expeditio Mechmetis II. contra 
eos II, 281, 21, descriptio regio- 
nis eorum II, 280, 21. rex 
eorum a Mechmete II. necatus 
II, 289, 6.

Ίλλυρι .σός fluvius H, 281,'23. 
Ί λ ό χ η ς  (ν. Ειλόχης)  Újlaki 

inimicus Johannis de Hunyad 
II, 189, 2.

’Ινδία rex eius regnum Temiris 
vastat I, 135, 5. descriptio 
regni I, 152, 16.



319

l vőoí  veteres ab Alexandro 
Magno devicti I, 4, 1.

’Ινδός fluvius Indue I, 153, 1.
Ί ν φέ ο α ν δ ο ς  (Juan Fernandez?) 

filius nothus regis Alphonsi 
Aragonensis II, 48, 14.

Ί ν φ λ ά ν τ η  (eorr. ex ϊνφλάστη 
codd.) =  Livland, regio mari­
tima Russiae I, 122, 22.

Ίονδουζοί λπης  Oguziorum dux
I, 9, 14.

Ίονοι ί ζη s equitum Turcorum 
dux in prcelio contra Thomam 
apud Leontarium gesto II, 215,
18. praefectus Calliupoleos Π, 
225, 6. Molibum urbem Lesbi 
obsidet II, 268, 5.

Ί ο υ λ ι α ν ό ς  cardinalia Romanus 
Hungaros ad bellum adversus 
Turcos cohortatur II, 97, 4. 
apud Várnom in proelio a Tur- 
cis occiditur II, 108, 15.

’Ιουστι νι ανός  imperator muros 
Istbmios renovat I, 173, 7.

Ί σαάχ η ς  praefectus Scopiorum 
sub Amurate II, II, 82, 18. sub 
Mechmete II., II, 280, 10 dux 
Mechmetis II. contra Yladum
II, 260, 20. regio eius Illyriis 
confinis II, 28Í, 3.

Ί σ α ά χ ι ο ς  dux Acarnaniae I, 
197, 4.

Ί σακ άλ ης  praefectus urbis Pa- 
trarum II, 233, 23.

Ισααος  Bosniam vastat II, 
26; 16.

Ί σθμ ι α  ludi Graecorum antiquo- 
rum I, 173, 2.

’Ισθμός  muri eius I. 172, 23. 
renovatio eorum a Constantino 
Dragase perfecta II, 112, 10. 
Amurates IL eos obsidet et 
capit II, 114, 3. a Yenetis ex- 
aedificati II, 300, 19.

’ Ισίδωρος Sarmatiae episcopus, 
cardinalis Romanus II, 68, 11. 
in Byzantio obsesso Graecos 
Romano pontifici reconciliare 
conatur II, 158,22. urbe captain 
Peloponnesum fugit II, 163, 5.

νΙσκρα (— Giskra) dux Boemo- 
rum II, 1J 0, 8.

Ί σ μ α ή λ η ς  1. dux urbis Sinopes
I, 173, 21. pacem cum Mech­
mete I. facit I, 174, 3. contra 
eum Amurates II. bellum  
parat II, 23, 8. oratio Ma- 
chumutis ad eum II, 240, 8. 
Sinopem pro Philippopoli 
Turcis tradit II, 241, 20. 
descriptio regni eius II. 
242, 6.

2. filius Scenderis ducis Sino­
pes Graecos ad pacem cum 
Mechmete II. faciendam per- 
pellit II, 156, 1.

3. praefectus regius Mechmetis
II. Imbrum et Lemnum 
capit II, 225, 15.

Ί τ α ί α  sic nominari potest vicu& 
Σογοότη iuxta Mysiam I, 11, 19.

’Ιταλοί  I, 7", 13. I, 83, 4. ΙΓ. 
106, 1.

Ί τ ο υ ρ αί α  regio regno Aegyptio 
confinis versus orientem I,. 
133, 6.

Ί υ ώ ν  filius Albanis II, 275, 5.
Ι ω α κ ε ί μ  divinationes eius de 

papis Romanis II, 78, 14.
’Ιωάννης  1. VIII. Palaeolo- 

gus imperator cum papa 
Eugenio in concilio Floren- 
tino discordias religionis- 
submovet I, 5, 17. II, 66, 9. 
filius Emmanuelis II. Pa- 
laeologi I, 192, 12. uxores 
eius I, 192, 16 ; 193, 2. Mu- 
stapham contra Amuratem
II. adiuvat II, 2, 17. Galli- 
polim obsidet II, 3, 24. in 
Proconneso amori m ulieris 
operám dat II, 6, 13. in 
Peloponnesum navigat II, 
17, 16. bellum infert Carolo 
Epiri principi II , 18, 4. bei* 
lum eius contra Genuenses 
II, 59, 11. unitatis eccle- 
siasticae causa synodumFer- 
rarensem cum papa Eugeniu 
celebrat II, 63, 6. Demetrium
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fratrem capit II, 81, δ. 
a Bomano pontifice, Cel- 
tis Burgundisque auxilium  
contra Amuratem II. petit 
II, 95, 10. discordia eius 
cum Tkeodoro fratre II, 111, 
11. moritur II, 140, 23.
filiam Alexii Comneni uxo- 
rem habuit II, 219, 11.

2. Andronici III. Palaeol. filius 
expulso Cantacuzeno impe- 
rator fit I, 34, 5. rebellem  
filium suum oculis privat
I, 42, 4. auxilium contra 
Turcos petiturus in Italiam  
Galliamque proficiscitur I,
46, 6. a Venetis creditoribus 
retentus Emmanuelo filio 
intercedente absolvitur I,
47, 13.

3. Andronici IV. filius cum 
patre ad Bajazetem pro- 
fugit I, 55, 6. Bajazetem  
contra imperatorem Byz. 
incitat I, 75, 5. hesitation es 
eius inter Emmanuelem et 
Bajazetem I, 77, 19. Emma- 
nueles Byzantium fidei eius 
commendavit I, 78, 19.

4. rex Ibériáé II, 54, 16.
5. rex Trapezuntis, história 

eius obscura II, 219, 13. foe- 
dus cum Mechmete II. facit
II, 223, 2.

Ι ω ά ν ν ι ν α  urbs Epiri a Stephano 
Serbo capta I, 25, 15. a Caratzia 
duce obsidetur II, 15, 2.

’ Ιωνία,  Ί ω ν ε ς  regio Asiae mino- 
ris I, 13, 2. Í, 147, 9. I, 116, 21.
I, 149, 15.

Ί ωσοΰφης  dux Turcorum contra 
Vladum II, 264, 3.

Καβασετάναε custodiam regis 
Trapezuntii agentes II , 220, 8.
II, 246, 22.

Ιίαγέρη (Cagliari, corr. ex σαγερη 
codd.) urbs Sardiniae II, 50, 20.

K α γ i v 6 ς urbs Persarum prope 
Tebrem sita I, 157, 1.

Καδρυ'σεοε accolae mari Caspio 
versus meridiem I, 10b, 23. 
gentes ibidem accolentes regunt
1, 110, 19. rex eorum Ulies I, 
155, 18.

K α ζ ί ρε η p ο ς rex Lithvaniae I,
121, 10.

γ .ά5 αρσες των παί δων  circum- 
cisio liberorum Mechmetis II. 
II, 194, 18.

Ι ίαλάβριτα,  τά urbs Pelopon- 
nesi a Zagano capta II, 231, 22.

Καλαμάτα urbs Peloponnesi 
II, 145, 3.

Καλά μης unus septem ducum 
Turcorum imperium Asiae mi- 
noris post mortem Aladinis 
inter se dividentium I, 13, 4,

K άλεση (corr. ex καλέδη codd.) =  
Calais, urbs Galliae I, 83, 13.

Καλλεάκρη urbs Bulgáriáé ad 
Pontúm sita II, 98, 16.

Καλλι οΰπολες  (Gallipoli) urbs 
Hellesponti, locus pugnae na- 
valis inter Yenetam Turcicam- 
que classem I, 188, 14. Graeci 
earn Mustapha ibi traiecto re- 
cuperare volunt II, 1, 14.

Καλλονή' urbs Lesbi II, 267, 19.
Καρ-βυσης Cyri regis Persarum  

pater I, 3, 17.
■/Κανένα urbs II, 29, 8.

Ινανδυλόρον urbs Cariae ab 
Amurate II. ob^essa II, 22, 9. 
princeps eius Caramani socius 
II, 58, 6.

Καντακουζηνός  1. imperator 
Byzant- filiam suam Orchani 
uxorem dans in pace cum eo 
vivit I, 21, 11. filium Andro­
nici III. regno privat I , 22, 5. 
ab Andronico Joannis f. et 
patre eius regno privatur
I, 33, 15; I, 34, 6.

2. nobilis simus vir in Byzantio 
defendendo mortem oppetit
II, 159, 20.

Καπάνι ον  pars urbis Trapezun­
tis II, 221, 9.

K α π έ λ λ ο ε família nobilis Yeneta



II, 290, δ. Βίκτωρ Κ. in senatu 
Venetorum oratione movet Ve- 
netos ad bellum contra Turcos 
gerendum II, 290, 8.

Καπι στράνος  monachus mis- 
sionarius inter Boémos II, 180,
19. II, 186; 24. socius Johan­
nis de Hunyad ad Belogradem 
defendendam II, 180, 15. facta 
eius praeclara II, 186, 12.

Καππαδοκί α I, 7. 19. I, 19, tl.  
I, 60, 17.

Kapa i X ο ύ κ η ς (— Karajnluk) ό 
\ευκαμνας dominus urbis Σαμαγίη 
I, 59, 12. I, 156, 11. a Bajazete 
frustra obsidetur I, 59, 14 tri­
bus eius I, 157, 16. filios eius 
Tzanisas in Samachia obsidet 
I. 157, 19. filii eius II, 22, 9.

Καραϊσουφης (Karajusuf) re- 
gionem eius in Cappadocia 
sitam Bajazetes occupat I, 60, 
17. uxor eius filia regis Tzoki
1, 157, 5.

Καραμάνος  1. unus septem du- 
cum Turcorum Imperium 
Asiae minoris post mortem 
Aladinis inter se dividen- 
tium I, 13, 1.

2. b Άλισούριος dux Turcorum 
Bajazetis affinis et socius 
X, 60, 3. contra eum Amu- 
rates IL bella gerit II, 58,
I. II, 90, 21.

Kapap. tvtóXa v. Κ a p μ a v t ó X a 
(Carmagnola) dux Venetorum 
contra Mediolauenses I, 181,13.

Κ a p i  p t o i (Carrarii) família prin- 
cipum Patavinorum I, 179, 13, 
II, 71, 15.

Κ a p a a ή ς filius Calamis, unus sep­
tem ducum Turcorum I, 13, 4.

Καρατζ ί ας ( ν .  Καραζίης)  1. dux 
Európáé sub Amurate II. ur- 
bem Joanninam obsidet II. 
15, 5. dux exercitus Euró­
páéi in prcelio apud Várnám 
sito II, 103, 13. ibi occiditur
II, 105, 19. sepelitur II,
110, 21.

2. dux exercitus Európáéi in 
prcelio apud Cosovum cam- 
pum gesto II, 127, 5. Belo­
gradem obsidens moritur 
II, 181, 12.

Κ a p í a I* 8, 4. II, 20, 18. 
y. a p ί π i δ ε ς praetoriani peregrini 

imperatoris Turcorum II, 9, 8. 
Κ a p μ a v 1 6 X a (Carmagnola) v. 

Καραμι νι όΧα dux Venetorum  
contra Philippum Mediolanen- 
sem II, 70, 3. proditionis causa 
occiditur II, 72, 12.

Καρνέριον  (Quarnero) II, 278, 5. 
Κάρουλος  1. rex Gallorum I,

8L, 9. partes Hispani® ab
Arabibus obsessas liberavit 
I, 82, 3.

2. (Carlo Tocco) dux Aetolise
et Acarnaniae I, 196, 1. I,
198. 10. filii eins II. 15, 8.

3. filius Leonardi, fratris Caroli 
Tocci II, 15, 11.

Κ α σ π ί a, alias Ύ p κ. α v Í a Caspium 
mare I, 109, 22. descriptio eius 
I, 110, 7.

Κασσάνδοει α urbs I, 16, 15. 
Κασταμόνη,  Κασταμονί η urbs 

Paphlagoniae II, 239, 7. 
Καστόρια regionem huius urbis 

Stephanus Serbus occupat I, 
24, 20. dominus eius Bulcus 
I, 49, 9. ab Albania occupata
I, 196, 18.

Κ α στ ρί η urbs Peloponnesi a 
Mecbmete II. obsessa II, 228,15. 

Καστ ρι μέ νον  urbs Peloponnesi 
a Mechmete II. capta II, 234,14. 

Καστρι ώτης  v. Ί  β ά v η ς II, 27, 7. 
Καταβολι νός  nótárius regius 

Mechmetis II. ad Vladum, 
Valacbiae principem legátus 
mittitur II, 252, 5.

Κατάνης vir Genuensis, Pbo- 
cae® dominus II, 269, 12. 

Κατ ελου ί ζο ι  (Gattilusio) v. s. 
ΓαταΧιουζος,  família Genuen­
sis Lesbum regens II, 268, 24.
II, 269, 8.

Καύκασος mons I, 3, 2.
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Καφας urbs Genuensium in 
Chersoneso Taurica I, 121, 18.
1, 127, 2. II, 219, 26. Scytha? 
earn vastant II, 59, 18.

K α χ  έ τ t o v urbs Ibériáé II, 223. 8.
Κε γ χ ρέ αι  portus Coi*inthi II,

11«-, 1.
Κελλί ον urbs Vladi in Valacbia 

a Mechmete II. obsessa II, 
256, 18.

Κελτί βηρες  gens Hispanica I, 
82, 5. eos Rainerius possessione 
urbis Athenarum privat I, 200,
14. regio eorum II, 51, 2.

k ελτοί  (— Galli) contra Bajaze- 
t.em ducuntur I, 64, 3. temere 
Turcos aggredientes ab iis fu- 
gantur I, 70, 14. mores et regio 
eorum I, 79, 11. 1, 8 3 ,1 .1, 84.19. 
ab Anglis devicti I. 83, 9. mu· 
liere quadam ducente Anglos 
vincunt I, 85, 14. insulam Cypri 
vi cepere I, 134, 6. una cum 
pontifice Romano triremes in 
Hellespontum m ittunt praeclu- 
suri transitum Amuratis in 
Európám II, 95, 19.

Κ ε v τ η ρ ί ω ν (Centurione) 1. prin- 
ceps Achaiae II, 19, 20.

2. ό Ζαχαρίας Albanos contra 
Graecos adiuvat II, 170, 19.

Κεντιά (=r Kent) regio maritima 
Britanniáé I, 88, 9.

Ι ί εραμαρεί ων (Περάματος?)  
χ ώ ρ α, locus, ubi Mechmetes 
II. pontem supra Chrysoceras 
fecit, II, 153, 26.

K ε'οκηδα urbs Lemni II, 307, 2.
Κέρκυρα insula Yenetis subacta

I, 176, 4. prius earn reges Nea­
politan! tenebant I, 197, 15.

Κερμιανός  rex urbis Iconii I, 
13, 7. ab Amurate II. expulsus
II, 22, 13.

Κεφαλληνί α insula ad regem Ne- 
apolitanum conversa I, 196, 6.

Κίεβος (Kiev) urbs nigrae Rus- 
siae I, 122, 14.

Κιετίη (corr. ex δεδίη codd.) =  
Chieti, urbs Italiae II, 43, 23.

Κιλικία,  K ί λ ι κ ε ς I, 13, 1. I, 
116, 20.

Κ1 6 ζ η (corr. ex κλιζόη codd.) =  
Chioggia urbs prope Venetian! 
sita í ,  177, 13. a Genuensibus 
capta I, 177, 18. ibidem m a­
xima clades Genuensium I,
178, 23.

Κ λ α ρ ε ν τ ί α Elidis metropolis II, 
18, 5. II, 19. 5.

Κλιμάκιοι  ( =  Scaligeri) família 
principum Veronensium I.
179, 17.

Κλίνη urbsPeloponnesiII, 172,7. 
Κλιτίη (Kliuc) urbs Bosniae, ubi 

rex Illyriorum a Mechmete II. 
capitur II, 285, 10.

Κλο-ζίων - ό λ ι ς  (=  Sluis) urbs 
Flandriáé I, 80, 4.

Κολ ővtoi  (Colonna) família no­
bilis Romana II, 77, 4.

Κ ο λ χ ί ς regio iuxta Armeniam 
sita I, 59, 10. Amurates II. 
navibus earn vastat, 11,37, 17. 
origines regum eiuí II, 218, 19. 

Κολωνία ( =  Köln) urbs archie- 
piscopalis Germanise I. 65, 14. 

Κ ο μ ν η ν ό ς 1. regio eius II, 27, S. 
Άριανίτης II, 27, 14.

2. reges Colchidos II; 218, 20.
3. Lemni acropolim tenens II. 
306, 18.

Κονδουλμάρι οι  família nobilis 
Veneta II, 76, 2.

Κ ο ρ o -J ß η (Corduba) urbs His- 
paniae II. 51, 14.

(του) Ko ρ δ ύλη μονή monaste- 
rium Trapezuntium II, 221, 5. 

Κόρινθος  urbs Peloponnesi a 
Mechmete II. obsidetur II, 
203, 6. II, 207, 6.

Kópiov urbs Ibériáé II, 223, 8. 
Κορώνη urbs Peloponnesi I, 

90, 25.
Κ ό η ο β ο ς campus I, 49, 15. II,

126, b.
Κότζι νος  urbs in insula Lemni 

II, 80, 9.
Κουδούγεροι  in regione Sanda- 

lis degentes II, 27, 4.
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k ουδουν ί δ α ς ( Κουλεωνίδας,  
Colleoni ?) dux Venetorum 
contra Franeiscuin Sforzam 
II, 74, 17.

Ινουμουλίης dux Amuratis II. 
in proelio contra Hungaros ad 
Basilitzam gesto II, 82, 17.

Iv p α Í x ο ς dux Illyriorum II,
288, 20.

Κράλης (rex Volcassinus =  
Vlkasin) vasallus Stephani re- 
gis Serborum I, 25, 20. contra 
Sulaimanem progreditur I, 27, 
14. ab eodem victus occiditur 
I, 28, 14. I, 49, 11.

Κρήτη insula Venetis subacta
I, 176, 4. I, 188, 4. capitalibus 
criminibus accusati ibi confu- 
gientes a Venetis contra Tur- 
cos in  Peloponnesum vocantur
II, 298, 24.

Κροατία regio prope Borussiam 
sita I, 31, 1.

Κροάτιοι  gens Slavica I, 31, 19. 
K p ο ύ η urbs Albanorum ab Amu· 

rate II. frustra obsidetur II, 
121, 3. ab eodem iterum ob- 
sessa II, 123, 14. Scenderes 
earn Alphonso Neapolitano tra- 
dit II, 193, 5.

Κύπρος insula maris interni I, 
133, 19. a rege Aegypti capta
I, 134, 3.

Κυρήνη urbs Africae Venetis 
subacta I, 176, 6.

Κυρνος (— Corsica] ad regnum 
Aragonensium pertinens II, 43,
II. descriptio eius II, 50, 13. 

Κύρος Cambysis filius rex Per-
sarum I, 3, 17. a Tomyride 
regina Massagetarum occiditur
1, 154, 12.

Κωνσταντί νος  1. Zarci filius I, 
74, 23. I, 75, 14. filiam im- 
peratori Byz. Emmanueli 
nuptum dat I, 75, 20.

2. filius Emmanuelis II. Palae- 
ologi I, 192, 13. Patras ur- 
bem Achaiaj capit II, 19, 4. 
in insula Leranj a Tnrcis

obsidetur II, 80, 7. in Pelo­
ponnesum adveniens reg­
num sibi parat II, 91, 15. 
occupationes eius in Graecia 
II, 112, 1. Isthmum muro 
includit II, 112, 11. legatum  
ad Amuratem II. Isthmum  
obsessurum mittit II, 113, 
22. post Joannem mortuum  
Imperator Byz. fit II, 140, 
24. in Byzantio capto for- 
titer contra Turcos dimicat 
et occiditur II, 159, 20.

Λ α δ ί σ λ a ο ς rex Ungarorum bel­
lum Amurati II. infert II, 81,
15. Istrum traiiciens Varnam 
Calliacremque obsidet II, 98,
16. apud Varnam se temere in 
pugnam miscens occiditur II, 
100, 9.

Aa> p.oxo π (η urbs in ripa Euro- 
paea Bospori sita II, 147, 4. 
II, 276, 16.

Λ a /. ω v i x ή regio Peloponnesi, 
Venetis advenientibus a Turcis 
deficit II, 299, 7.

Α αχ ε δ a t v t o t veteres I, 3, 5
Α ά μ ψ αχός urbs Hellesponti a 

Venetis capta, I, 190, 3.
Α αντίσλαος  (Ladislaus) rex Nea- 

j poleos Florentiam obsidet II, 
44, 6. veneno ibi a pulcherrima 
quadam puella ei oblato mori- 
tur II, 45, 20. vidua eius Rai- 
nerio regi Proventiae nubit II, 
46, 14.

I  Λαοδίχεια urbs Ccelesyriae I,
112, 1.

Λαόν ixος se auctorem huius 
operis esse tradit I, 1, 1. 
nascens quasnam regni partes 
in possessione Graecorum in- 
venerit I, 6, 17.

Α ά p a v δ a urbs Caramani in Ly- 
caonia II, 21, 1.

\  ά p : σ σ a urbs Thessaliae II, 302,6.
Ι α υ ρ ε δ ά ν ο ’. (Loredano) família 

nobilis V enetal, 188, 11. Petrus 
L. dux classis A ênetae Turcos

Laonicus Chnlcocandyles rnc. Darko. 21
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vincit I, 188, 11. unus eorum 
dux exercitus Yeneti contra 
Turcos m issi II, 298, 21.

Λ ε β ά ο ε ι α urbs Boeotiae, I, 136, 5.
I, 200, 18. II, 302, 16.

Λεόναρδος  fráter Carolí T occi;
filius eius Caroli diadochus II, 
15, 11. filia eius ab imper. 
Joanne fratri Constantino nupta
II, 18, 8.

Λεοντάρη,  Λέοντά ptov (v. Με- 
γ αλ ό - ο λ ι ς )  urbs Peloponnesi 
II, 171, 5. II, 215, 9. ibi Thomas 
despota a Turcis vincitur II, 
215, 14.

Λε ο ν τ ά ρ η ς ’Ιωάννης  duxByzan- 
tinorum in bello contra Gala- 
tiam gesto II, 61, 17.

Αεοντίη (i. qu. Λεοντάρη) sedes 
pra?fecti Peloponnesi II, 299,10.

Λέσβος insula II, 26.7,9. II, 268,16.
Λευκαμνάε  v. s. K αρ αΐλούκης

I, 59, 12.
Λεύκ apvat principatus Tureo- 

rum in Armenia de albo agno 
nominatus I, 156, 10. II, 22, 9.

Λε υκοπολί χ νη  (Bjelogrod) urbs 
Bussorum ad Pontúm Euxinum  
sita I, 122, 13. metropolis ni- 
grae Pogdaniae I, 125, 4.

ΛεωδορΙκιον oppidulum in Lo- 
cride situm II, 92, 5.

Λε'ων δ σοφός oracula Sibyllina 
eius II, 169, 2.

Λήμνος  insula, ubi Graeci Mu- 
stapham Bajazetis f. custodie- 
bant II, 1, 6. acropolim eius 

.et urbem Cercedam Veneti ca- 
piunt II, 306, 23.

Λίβυες Arabes incolae Libyae in 
Hispániám Portugalliamque 
incursant 1 ,81,20. Ibériám Ara- 
goniamque occupant II, 54, 4. 
a rege ’Ibériáé oppugnantur II, 
54, 16.

Λιβύη terra I, 3, 2. pars eius 
magna ab Alexandro Magno 
debellata I, 4, 2.

Λίγύρες  (Ligures) Euboeam oc- 
cupatam tenent I, 195, 5.

Λιγυρία tyrannus eius I, 79, 1.
Λ ί τ o u ά v o i gens Polonis proxima 

describitur I, 125, 3.
Λόγγος  vir Genuensis Byzan- 

tio a Turcis obsesso vulneratur 
II, 159, 11.

Λοδίη urbs Italiae prope Medio­
lanum II, 72, 21.

Λόνδραι  (corr. ex λούνδρας codd.) 
metropolis Britannia; I, 86, 15.
I, 87, 18. marinorum aestuum 
accessus et recessus in fluvio 
et mari prope earn I, 88, 3.

Αοπάδι ον  lacus Asiae minoris
II, 5, 16.

Λουκάνης vir de genere obscuro 
Peloponnesiaco. inimicus Palae- 
ologorum II, 170, 20. II, 176,
3. Corinthum administrat II, 
203, 13.

Λούκη (Lucca) urbs Italise II, 
66, 13.

Λ ο ύ κ ι ο ς tyrannus Aeni II, 275,20.
Λυδία I, 7, 19. I, 13, 3. I, 19, 6.

Μ άδυτος oppidum Chersonesi 
a Sulaimane captum I, 22, 18. 
a Mechmete II. fortificatum 
II, 276, 22.

Μαζάμης  pater Chasimis ducis 
Amuratis II., II, 84, 1.

Μαζούλης  dux Mechmetis II. 
contra Vladum II, 264, 20.

M αιωτις palus I, 121, 15. I, 
127, 2.

Μακεδόνες  reges veterum M. 
I, 3, 6.

Μαλατεσταΐ οι  família Mala- 
testa I, 193, 20. II, 19, 1. II, 
76, 9.

Μαμαλούκι δες  satellites regis 
Memphidis I, 131, 16.

Μα μίας regio Iberise II, 223, 12.
Μα μίας affinis regina; Trape- 

zuutiae II, 247, 32.
Μ α μ o v ä ς dominus Epidauri Bai- 

azetem contra Byzantii impe- 
ratorem incitat I, 75, 2.

Μα ν ι / α ϊ ο ι  secta Christiana I, 
132,' 18.
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Μ a ντ ívei α urbs Peioponnesi a 
Thoma frustra obsessa II, 227,1.

Μ a v x ú η urbs Italiae, locus synodi 
a pontifice Romano convocatse 
II, 180, 4.

Μαρ δό νιος I; 143, 24.
Μαρία 1. mater Christi I, 114, 27. 

2. regina Neapoleos II, 48, 10.
Μαρι άγγελοι  família principum  

Mediolanensium I, 180, 1. origo 
eius I, 180, 13.

Μάοκη (Marca) regio Italiae II, 
47, 17. .

Μάρκος episcopus Ephesi ini- 
micus unitatis ecclesiasticae 
II, 69, 20.

Μαρσίλιος  prihceps Patavii II, 
71, 14.

Μαοτίνος  insulae Chii dominus 
IÍ, 270, 3.

Μασσαγέχαι  Scythae nomades 
supra Araxem habitantes I,
I, 104, 16. rex eorum I, 105, 4.

M a t t h i a s  rex Hung. v. s. n. 
Χωνιάτης.

Μαυροκώνσχας  secretarius re- 
gis Trapezuntii II, 221, 27.

Μαυροπροβαχάνχες  gens Tur- 
corum de ovibus nigris nomi- 
nata II, 145, 10.

Μ α /  ο υ μ έ x η ς, Μ α χ  μ ο ύ χ η ς filius 
Michaelis, gener Zagani II, 167,
16. dux Europaeus et praefectus 
portae II, 196, 7. expeditio eius 
contra Serbos et Illyrios II, 
202, 9. fráter eius Michael II, 
217, 2. Spartam obsidet II, 
227, 24. oratio eius ad Ismae- 
lem habita II, 240, 8. dux 
Mechmetis II. contra Vladum
II, 260, 19. II, 262, 3, 11,264,3. 
contra Lesbum II, 2 71,24 contra 
Illyrios 11,287,15. contra Vene­
tos II, 301, 22. irrumpit in 
Peloponnesum II, 303, 5. urbem 
Argos capit II, 303, 9.

Μεγαλόεχολις (v. Λεονχάριον)  
urbs Peioponnesi II, 215, 9.

Μεδιόλανον urbs Italiae I, 79, 2. 
descriptio eius I, 180, 1. prin-

ceps eius regem Alphonsum  
a Genuensibus captum manu 
m ittit II, 42, 23.

Μεζέ της dux Európáé ab Amu- 
rate II. contra Paionodaciam  
mittitur, II, 30, 19. ibi vincitur 
et moritur II, 31, 12.

Μεθώνη urbs Peioponnesi I, 90, 
25. ibi Turci rapiunt possessio- 
nes Venetorum II, 290, 1. op- 
pidulum circa earn situm Oma- 
res capit II, 303, 24. oppidani 
ad Sultanum perducti in duas 
partes dissecti occubuere II, 
304, 3.

Μεκέ ( =  Mekka), ubi Mechme- 
tes moritur et sepelitur I. 
116, 10.

(xoü) Μ ε λ ι ά ρ η χ ο π ο 5 ε σ ί α locus 
Trapezuntis II, 221, 8.

Μελι καμηράδες  principes a rege 
Memphidis creati I, 131, 21.

Μελι χηνή urbs Cappadociffi ad 
Euphratem sita a Bajazete 
capitur I, 95, 5.

Μ ε ρ ώ ν  filius Caroli Tocci II, 
15, 8.

Μέμφις regnum regie eius de- 
scribitur I, 131, 10.

Μενδεσίας  dux Turcorum a 
Bajazete expulsus I, 59, 17. 
Calamis nepos I, 60, 8. a Te­
rűire in regnum restitutus I, 
157, 24. ab Amurate II. expul- 
sus II, 22, 17.

Μεσημβρί α urbs ad pontúm  
Euxinum sita I, 7, 1.

Μεσήνη,  Μεσηνία regio Peio­
ponnesi II, 19, 24. II, 148, 9.

Με σοχ άλδι ον  pars urbis Tra­
pezuntis II, 221, 30. II, 246, 23.

Μεχίνης dux Turcorum a Baja­
zete expulsus I, 59, 17.

Με / μ ί χ η ς  1. b νομοθεχης legis­
lator religionis I, 112, 22. 
leges eius I, 113, 6. múlta ab 
eo subacta I, 116, 6. mori­
tur I, 116, 6. peregrinatio 
fidelium ad sepulcrum eius 
I, 117, 9.

21*
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2. filius Bajazetis I, 148, 7. I, 
159, 6. contra Mosem fra- 
trem bellum parat I, 167, 
18. b χορδίνης I, 168, 8. a 
Mose ad Chariupolim vinci- 
tur I, 169, 1. Mose devicío 
rerum Turcorum potitur I, 
170, 17. bellum contra Is- 
maelem gerit I, 173, 21. cum 
Graecis in fcedus et pacem  
coit I, 203, 12. contra Vala- 
chos, Transsylvanos et Hun- 
garos prceliatur I, 204, 1. 
moritur II, 1, 1.

3. filius Amuratis II. a patre 
ad regni gubernq,cula voca- 
tus et paullo post ab eis 
deturbatus II, 121, 10. patre 
mortuo imperator fit II, 142,
12. fratrem necat II, 143, 4. 
pacem cum Caramano facit 
II, 143, 12. Demetrium Pa- 
laeologum contra Tfiomam 
adiuvat II, 144, 20. urbem 
Laemocopiam ad Bosporum  
condit II, 147, 4. praepara- 
tiones eius ad Byzantium  
obsidendnm II, 148, 21. B y­
zantium oppugnat bombar- 
dis plurimis II, 151, 3. na· 
vigia per montem intra por- 
tum transportat II, 153, 2. 
oratio eius ad ianitzarios 
ante Constantinupolim ha- 
bita II, 157, 5. post urbem 
captam cum fratribus imp. 
Byz.fcedera sanxit II, 168,22. 
expeditio eius contra Trib al­
ios II, 176, 21. Colchidem  
vastat II, 178, 16. expeditio 
eius contra Belogradem II, 
178, 19. prsefecturae et the­
saurus regni eius II, 197, 20. 
expeditio eius contra Pelo- 
ponnesum II, 203, 2. con- 
diciones pacis cum despotis 
Peloponnesiacis ab eodem 
coniunctae II, 210, 12. Athe- 
nis commoratur II, 211, 5. 
in Scopiorum urbem pro-

fectus II, 214, 18. Chamu- 
zam contra Thomam in Pe- 
loponnesum m ittit II, 215, 2. 
expeditio eius contra Serbos 
II, 2J6, 19. Amastrim urbem 
Genuensium suae dicionis 
fecit II, 217, 20. expeditiones 
eius contra insulas maris 
Aegaei II, 224, 21. condicio- 
nes eius pacis cum Thoma 
faciendse II, 227, 8. quibus 
neglectis ipse in Pelopon- 
nesum irrumpit II, 227, 17. 
Spartam, Castriam, Gardi- 
kiam, Salbarium, Arcadiam 
ceterasque urbes Pelopon- 
nesiacas in potestatem redi- 
git II, 227, 17, in Pylo  
castra ponit II, 232, 17. 
Achaiam in suam potesta­
tem redigit II, 233, 9. Zaga- 
num in Peloponneso relin- 
quit II, 236, 7. Athenas petit 
II, 237, 4. Demetrium Aeno 
praeficit II, 237, 12. Fran- 
cum Bceotias principem in- 
terfici iubet II, 237, 17. ex­
peditio eius contra Casta- 
moniam et Sinopem II, 239,
7. in Chasanem Longum et 
Trapezuntis regem arma 
vertit II, 243, 11. Ylado prin- 
cipi Dáciáé insidias struxit 
II, 252, 1. ei bellum infert 
II, 253, 10. regionom eius 
vastat et subigit II, 258, 17. 
praeparationes eius contra 
principem Lesbi II, 267,
8. causae eius expeditionis 
II, 267, 14. Mitylenen ob- 
sidet II, 272, 1. totam in- 
sulam capit II, 273, 15. aedi- 
ficia eius in Europa Asiaque 
II, 276, 15. expeditio eius 
contra Illyrios II, 279, 4. 
totum Illyricum vastat et  
subigit urbes Bobovac, Jaitza, 
Kliuc, regionem Sandalis 
II, 281, 21. Machumutem  
contra Yenetos ad Pelopon-
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nesum mittit II, 301, 22. 
oppidanos Methonenses cru- 
deliter necari iubet II, 304,3.

4, Zagani minister II, 167, 20.
5. filius Mandromeni, origine 

Graecus, praefectus Ancyrae 
sub Mechmete II., II, 197, 5.

M η δ o t veteres post Assyrios in 
Asia regnantes I, 3, 14. dux 
eorum Arbaces I, 3, 15.

Μ η λ <5 η ς (=: Milos) Amuratem I. 
in campo Cosovo interficit I, 
50. 6.

M ·. γ κ p i λ - o t gens Scythis fini- 
tima I, 127, 1. II, 223, 11.

Μ ιτ ύλην η urbs Lesbi II, 273,19.
Μι χάηλος :  1. Παλα-ολόγος filius 

imperatoris Androniei II. 
I, 15, 10.

2. dux Bulgarorum affinis et 
ioedere sociatus Androniei
III. imp. Byz. I, 19, 22. regui 
sui sedem Trinabi constituit 
I, 26, 10.

3. dux Europas sub Mechmete 
I., I, 204, 3.

4. fráter Machumutis ducis sub 
Mechmete II., II, 217, 2.

Mr/ α λ ό γ λ η ς  dux Europse sub 
Amurate II. II, 7, 15.

Μλαδένης  (corr. ex Πλαδίκης 
codd.) =  Mladen vasallus Ste­
phani regis Serborum I, 26, 2.

Μόλιβος urbs Lesbi II, 268, 5.
Μονο^εληχαι  secta quasdam 

Christiana I, 132, 13 — 17.
Μονφεράχο;  IMontferrat) Italiae 

ducatus I, 192, 16. filia ducis 
eius Joanni imp. Byz. nupta 
divortium facit I, 192, 22. filia 
eius altera principi Ferraras 
nupta a viro in adulterio de- 
prehenditur II. 63, 15.

Μ o p ά β a ς fluvius Serbias II, 125, 3.
Μ o p ε ζ ί v η pirata potentissimus 

II, 226, 11.
Μορσίκη (Murcia?) urbs H i­

spániáé II, 51, 14.
Μ ο ? f 6 β ι ο ν (Moscovia) urbs Bus- 

siae nigrae I, 122, 14.

Μουλγέρι ος  prasfectus urbis Si- 
cyonis II, 118, 17.

Μου ράχης vir de genere Palae- 
ologorum potentissimus in aula 
Mechmetis II., II, 197, 4.

Μουσουλμάνης filius Bajazetis
1, 148, 7. Í, 159, 5. contra 
Jesum fratrem bellum parat I,
159, 14. filiam Doriae Genuen- 
sis uxorem sibi capit I, 161,
10. bellum eius contra Mosern 
fratrem I, 162, 8. a Mose neca- 
tur I, 165, 2.

Μουσχαφάς 1. filius Bajazetis I,
159, 6. contra Mechmetem I. 
insurgens a Graecis capitur 
et custoditur I, 190, 14.
Grasci eum imperatorem E u­
rópáé contra Amuratem H . 
creare volunt II, 1, 16. exer- 
citus Europae ad eum transit 
II, 4, 20. in Asia prope lacum  
Lopadium ab Amurate II. 
vincitur II, 5, 16. captus 
occiditur II, 7, 11.

2. filius Mechmetis I., I, 203,
19. a Graecis adiutus Im pe­
rium Turcicum contra Amu­
ratem II. sibi parare cona- 
tur II, 12, 12. captus occi­
ditur II, 13, 15.

Μουχλή urbs Peloponnesi a 
Mechmete II. obsessa II,
206, 13.

Μπαϊ  μ πουρής rex novem re- $ 
gum Scytharum I, 156, 1. filius 
eius I, 157, 9. irrumpit in Me­
diám I, 157, 21.

Μπελογράδη urbs H udgarorum 
ab Amurate II. frustra obside- 
tnr II, 25, 7. descripti% eius II,
178, 8. expeditio Mechmetis II. 
contra earn II, 178, 13. des- 
criptio obsidionis ab eodem 
peractae II, 179, 5.

Μ π ο γ δ a ν ΐ α ή μ ε λ α ί ν η pr in - 
ceps eius inimicus Vladi prin­
ciple Valachiae II, 256, 10. II,
263, 15.

Μπόγδανος 1. vasallus Stephani
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regis Serborum I, 25, 18. ab 
Amurate I. devincitur I, 35,
1. I, 45, 16. régiónéin eius 
Moses subigit I, 167, 12.

2. ó μέλας nigras Bogdanise prin- 
ceps in Dáciám irrumpit II. 
257, 2.

Μ -  ο ύ δ η (=  Buda) metropolis 
Hungáriáé I, 68, 7.

Μπ ό χ α λ ι ς  princeps Leontarii, 
Palaeologorum inimicus II, 
171, 5.

Μυζήθρας  (corr. ex ui£iSoac 
codd.) urbs Peloponnesi prope 
Spartam antiquam sita I, 33,19.

Μυλει αρέσης (eorrupta ex Val- 
laresso ?) consocius Caroli de 
Tocco, ducis Acarnaniae 1,196,12.

Μυρζίης (=  Mirza) socius Te- 
miris I, 104, 16. administrat 
temperatque exercitum eius I,
106, 4. Temirem urbem Samar- 
chandis capere posse negat I,
107, 15. ideo űrbe capta a Te­
rűire occiditur I, 108, 5.

Μιίρξας ( =  Mirtse) 1. tyrannus 
Valachorum I, 73, 5. Bajaze- 
tem terram eius vastantem  
incursionibus defatigat et ad 
regressum cogit I, 74, 15. 
Moses filius Bajazetis ab eo 
auxilium contra fratrem pe­
tit I, 160, 13.

2. Caninorum princeps II, 
29, 8.

Μυσοί  alias Bulgari I, 26, 11. 
I, 45, 15. I, 49, 7. I, 93, 16. 
origines eorum I. 30, 20.

Μυσία,  ή y.άτω-Bulgaria I, 32, 
16. I, 33, 7. I, 126, 6.

Μυσία Asiae minoris I, > 3, 3. 
I, 35, ϊ 5. I, 60, 8. I, 116, 21. 
I, 145. 5.

Μωσης dux Bajazetis apud An- 
cyram a Temire captus I, 147, 
23. filius Bajazetis a Temire 
captus dimittitur I. 154, 16. I, 
159, 5. contra Musulmanem  
fratrem bellum parat I, 160, 8. 
I, 162, 8. Musulmanem captum

oceidit I, 165, 3. imperator fac- 
tus bella contra Graecos Serbos- 
que gerit, I, 165, 10. bella eius 
contra Mechmetem fratrem I, 
167, 17. a Mechmete captus oc­
ciditur I, 172, 13. filium princi­
ple Acarnaniae ad se missum  
oculis privat I, 199, 14.

Ναβάοη ( =  Navarra) regio H is­
pániáé I, 81, 20. rex eius II, 
49, 6. II, 52, 17. quo pacto frá­
ter Alphonsi regnum Navarrae 
obtinuerit H , 56, 22.

Ναζ ηραϊ ο ι  m ilites ecclesiae 
Cbristianae vitám monacho* 
rum degentes 1. Pihodii I. 
91, 7. I. 123, 19.

2. Prussii I, 123, 15.
3. Iberici I. 123, 18.

Ναύπακτος  urbs Aetoliae I. 200,
2. Achaei. in earn migrantes II, 
226, 23.

Ναύπλι ον  urbs Peloponnesi a 
Venetis possessa I, 91, 6,

N ε ά π ο λ ι ς alias Παρ^ενόπη, rex
, eins I, 196, 2. duces eius Ártani 

obsident I, 197, 19. regnum  
Neapolitanum ab Aragonensi- 
bus comparatum describitur II, 
43, 17.

νεήλυδες  janitzarii I. 29, 26. I, 
159, 8. II, 107, 18. II. 144, 6. 
II, 201, 3.

N ε ΐλ ο ς fluvius Aegypti describi­
tur I, 132, 9.

Νε ο π ο λ ί χ ν η  urbs Peloponnesi 
II, 148,'10.

Νέριος  (Nerio Acciajuoli) Athe- 
narum tyrannus tributum Amu- 
rati II. fért H , 92, 21. quomodo 
ille ad tyrannida Athenarum 
pervenerit II, 93, 7. post mor­
tem fratris in principatum res- 
titutus II, 94, 18. vidua eius 
Priami filio nubit II, 212, 4.

Νήσ'.ον (corr. ex νήστεαν codd.) 
Nis, urbs Eleazari regis Ser­
borum I, 49, 12. urbs Amura- 
tis II. II, 125, 5.
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Νιγετίη urbs Persarum prope 
Tebrim sita I, 157, 2.

Νίκαια post Byzantiuin captum 
metropolis Graecorum decla- 
rata I, 5, 12.

Νικόλαος  1. ό ζούπανος vasallus 
Stephani regis Serborum I, 
25, 23. terram eius Eleaza- 
rus sibi parat I, 49, 11.

2. ό Βραχύς dux exercitus Yene- 
torum, Garmagnolae socius 
II, 70, 9. urbem Bresciae 
obsidet II, 70, 13. moritur 
II, 73, 12.

3. pontifex Romanus synoduin 
contra Turcos convocat II, 
191, 2.

Νίτια,  ή (r= Nizza) metropolis 
Proventiae I, 81, 2.

Νοβόπυργ ον  urbs Serbiae II, 
125, 7. a Mecbmete II. capta 
II, 177, 12.

Νοοόβεργον  (— Nürnberg) civi-. 
tas libera Germaniae I, 65, 12.

N ο τ a p a ς ο Λουκάς primarius. 
vir Byzantinus pacem inter 
Amuratem II. et Byzantinos 
componit II, 17, 15.. Byzantio 
capto et ipse capitur II, 162, 3. 
a Mechmete II. cum filiis suis 
obtruncatur II, 165, 19.

N τ ό p i a (Doria) família nobilis 
principatum Genuae obtinens 
II, 39, 6.

έρξτ,ς I, 143, 22. 
υ λ λ λ ς domus eius Byzantii 
II, 61, 21.

Ό γ ο υ ζ ά λ π η ς  filius Jonduzalpis, 
ducis Turcorum I, 10, 6.

Ό γ ο ύ ζ ι ο ι  tribus Turcorum I, 
9, 13.

Όλ ι β έ ρ ι ο ς  1. palatínus Caroli 
regis Gallorum I, 81. 13.

2. dux Italicus urbem Claren- 
tiam capit II, 19, 14.

Ομάρης  1. legislator Arabum 
I, 8, 17. occupationes eius 
I, 116, 18.

2. filius Turachanis Atticam  
vastat II, 92, 19. quo modo 
urbem Athenarum occupa- 
verit II, 211, 11. a Mechmete 
II. principatu abdicare ius- 
sus, II, 214, 15. II, 226, 9. 
dux Mechmetis II. in expe­
ditions contra Yladum sus- 
cepta II, 264, 7. contra Illy- 
riös II, 287, 18. incursionem  
in Naupactum facit II, 289,

. 27. oppidulum circa Metho- 
nen capit II, 303, 24. in 
Sparta relictus II, 305, 2.

Ό  μούρης (corr.) unus septem  
ducum Turcorum, cuius filii 
imperium Paphlagoniae acce- 
pere I, 13, 6. quorum regionem  
Bajazetes occupat I, 60, 18.

Όρ β α ν ό ς  bombardarius Mech­
metis II., II, 151, 12.

Όρ ε σ τ ι ά ς  nomen antiquum ur- 
bis Adrianupolis I, 28, 20. II, 
98, 21.

Ό ρ θ ο γ ρ ο ύ λ η ς  1. filius Oguzal- 
pis dux Turcorum I, 10, 9.

2. filius Bajazetis a Temire oc- 
ciditur I, 137, 17.

Όρλοίνδιος ,  Όρλοίνδος  patru- 
elis Caroli regis Gallorum I, · 
81, 11. siti ab Arabibus debel- 
latus occubuit I, 82, 15.

νΟρλι χος  (Udalricus de Ciliéi) 
inimicus Johannis de Hunyad 
a filiis eius occiditur II, 188, 18.

Ό ρ σ τ ά γ ι α  (Oristagno corr. ex 
όρσχηλια, όρχύγια codd.) urbs 
Sardiniae II, 50, 20.

Ό ρ χ ά ν η ς  1. imperator Turco­
rum Philadelphiám obsidet 
I, 16, 8. filius Otumani iuve- 
nissimus post mortem pa- 
tris fratribus devictis neca- 
tisque rerum Turcorum po- 
titur I, 18, 2. pugnae eius 
contra Byzantinos I, 19, 5. 
Nicaeam obsidet et capit I, 
19, 13. moritur I, 22, 8.

2. filius Musulmanis contra 
Mosem trahitur I, 166, 15.



3. nepos Musulmanis Byzantio 
capto se ipsum praecipitem 
ex turri dat II, 162, 4.

Οτουμαν ί δαι  gens Oguziorum 
potentissima I, 11, 14.

Ό τ ο υ μ ά ν ο ς  filius Orthogrulis, 
dux Turcorum I, 11, 20. unus 
septem ducum Turcorum I m ­
perium Asiae minoris post mor­
tem Aladinis inter se dividen- 
tium I, 13, δ. Prusam vi capit 
I, 13, 20. mors et mores eius 
I, 14, 3. Nicaeam Philadelphi- 
amque obsidet, contra Omuris 
populum pugnat I, 17, 24.

Ούγγλεσης  (Ugljesa) vasallus 
Stephani regis Serborum I, 25,
20. contra Sulaimanem pro- 
greditur I, 27, 13. ab eodem 
devictus occiditur, I, 28, 15.
I, 49, 11.

0  ü γ y. p a (Ancyra) urbs Phrygiae, 
locus cladis maximae Bajazetis 
a Temire devicti I, 145, 4.

Ούγκ ράτης (Novgorod) urbs 
albae Bussiae I, 122, 18.

Ούενετοί  v. 'Ενετοί  origines 
eorum I, 174, 10. institutiones 
rei publicae eorum copiose de- 
scribuntur 1 ,182,11. Genuenses 
maxima clade affligunt I, 178, 
24. exercitum navalem Mech- 
metis I. vincunt I, 188, 8. totam  
Euboeam occupant I, 195, 7. 
cum Mechmete II. Pelopon- 
nesum debellante pacem com- 
ponunt II, 232, 24. occupatio­
n s  Turcorum in Peloponneso 
aegre ferentes bellum contra 
Mechmetem II. parant II, 289,
21. a Hungaris et a pontifice 
Bomano auxilia petunt II, 294, 
24. oratio legati Venetorum  
in senatu Hungarorum habita
II, 295, 13. responsio regis 
Matthiae ad eos II, 297, 1. 
Peloponnesios a Sultano defi- 
cere sollicitant II, 299, 12. vis 
militaris eorum contra Pelo- 
ponnesum missa II, 298, 17.

Isthmi muros exaedificant II, 
300, 17. Machumetem contra 
eos pergentem fugiunt II, 303.
3. Cercedam urbem Lemni 
capiunt II, 307, 2.

Ούηρώνη (— Verona) urbs Ita- 
liae Venetis sub acta I, 179, 16.

Ο ö I v. ε v τ t a (Vicenza) urbs Italiae 
Venetis subacta I, 179, 18.

ούλάκιδες  nuntii Turcorum II, 
254, 22.

Ο ύ λ ίη ς filius Temiris Hyrcaniam  
retinet I, 155, 18.

Ο ύ v o t Iberiae superioris conter- 
mini II, 223, 14.

Ούρβινος (Urbino) urbs Italiae 
IU 75,' 21,

Ούρδάν,  τ ύ forum Scythicum  
rerum venalium I, 119, 6. ib i­
dem metropolis Scytharum I, 
120, 22. I, 126, 21. rex eius 
I, 130, 15.

Ούρσινο;  (Ursini) família nobi­
lis Japygiae potens II, 46, 17.

Ο ύ ρ α ί ν ι ο ι (Ursini) família nobi­
lis Bomana II, 77, 4.

Ό χ ρ ί ς  urbs Macedóniáé Bulco 
subacta 1, 49, 9.

Παβίη (Pavia) urbs Italiae I, 
180, 9.

Παγαί  (corr. ex μ>.γγίat codd.) 
urbs ad Isthmum sita II, 113, 1.

Παγδάτιν ,  τό, Παγδατί η η i. 
qu. antiqu. Babylon I, 105, 12. 
a Temire capitur I, 105. 19. 
I, 157. 7.

Παζενί/7]  urbs Peloponnesi a 
Mechmete II. obsessa II, 205,16.

Π αϊ α γ γ ο ύ ρ η ς filius Temiris post 
mortem fratris regno potitur 
I, 155, 16.

Ι ί αιαζήτης  1. filius Amuratis I. 
iunior I, 49, 18. post mortem  
patris Imperator Turcorum 
creatur I, 53, 3. contra Ser- 
bos proeliatur I, 53, 14. una 
cum imperatore Byzantii 
Philadelphiám obsidet et ca­
pit I, 58, 16. contra Scende
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rem regem Armenia pugnat 
I, 58 ,21.1 ,61,2.Turcos duces 
A sia regno privat I, 53, 16. 
urbes Albánomra eapit, Illy- 
riam vastat I, 61, 8. contra 
Thessaliam ad bellum pro- 
ficiscitur I, 61, 16. Salonam 
occupat I, 62, 11. irrumpit 
in Peloponnesum I, 63, 17. 
exercitum Sigismundi ma­
xima clade dissipat I, 70, 6. 
Budám obsessurus morbo 
impeditur I, 71, 11. copiae 
eius Paunoniam Daciamque 
vastant I, 71, 14. incursioni- 
bus Yalacborum defatigatus 
Istrum traiicit I, 74, 16. By­
zantium per decern annos 
obsidet I, 74, 18. I, 77, 12. 
Jacobum pasam contra Pe­
loponnesum mit tit I, 90, 20. 
colonos inducit in Thessa­
liam, urbem Scopiorum et 
Sophias I, 94, 15. legatos 
Temiris ad se missos iratus 
remittit I, 97, 10. I, 98, 11. 
Sebastia capta in Asiam 
revertit I, 137, 21. exercitum 
contra Temirem ducit I, 139, 
X. mala eius auspicia I, 140, 
16. oratio eius ante pugnam 
Ancyranam habita I, 143, 20. 
a Temire devictus fugit I, 
146, 24. Tzachataides eum 
fugientem capientes ad Te­
mirem trahunt I, 147, 21. 
uxor eius in Prusa capitur 
I, 148, 5. collocutiones Baja- 
zetis capti cum Temire I, 
118, 11. duces eius cuniculo 
fossoribus acto in tentorium  
Bajazetis eum e captivitate 
eripere volnnt I, 150, 11. 
captivus moritur I, 152, 7. 
mores eius I, 152, 8. filii 
eius I, 159, 5. 
dux Europe sub Amurate II. 
in consensum cum Byzanti- 
nis coire vult II, 2, 7. prope 
Adrianupolim cum exercitu

suo ad Mustapham transit 
et ab illő necatur II, 4, 19.

Παίονες ( =  Hungari) ducente 
Sigismundo rege contra Baja- 
zetem vadunt I, 64, 2. Michae- 
lus dux Mechmetis I. bellum  
contra eos gerit I, 204, 3. Polo- 
nis adiuvantibus Germanos 
Boémosque gra viter affligunt II, 
35, 20. tactica eorum militaris 
II, 36, 1, Danum principem  
regioni Yalacborum praeticiunt 
II, 36, 14. a Serborum principe 
ad bellum contra Amuratem 
II. gerendum incitantur II, 59, 
5, II, 81, 15. contra Amuratem 
II. procedentes ad Basilitzam  
castra ponunt II, 82, 6. ibi fame 
coacti a Turcis repelluntur II, 
87, 2. Georgio Triballo inci- 
tante foedus cum Amurate II. 
faciunt II, 90, 13. foedere rupto 
bellum adversus Amuratem pa- 
rant II, 97, 8. prcelium eorum 
cum Turcis apud Várnám ges- 
tum II, 102, 4. descriptio gladii 
Hungari II, 105, 20. a Varna 
reversi multi eorum a Dacis 
occiduntur II, 110, 16. pugna 
eorum cum Amurate II. in 
campo Cosovo II, 126, 6. Mech- 
metem II. Belogradem oppug- 
nantem fortiter repellunt II, 
179, 5. res gestae regis eorum 
Ladislai V., II, 187, 8. Machu- 
mutem ducem fugant II, 214. 
21. Michaelem fratrem eius in 
carcerem mittunt II, 217, 7. 
ab eis Vladus Valachiae prin- 
ceps auxilia contra Mechmetem 
II. petit II. 257, 18. Vlad urn fu- 
gitivum in Belograde includunt 
II, 267, 7. rex eorum orationc 
exponit se una cum Venetis 
contra Turcos dimicaturum  
esse II, 297, 2. regionem Mech­
metis II. usque ad Savam vas­
tant II, 298, 11.

Π a t o v ί α (— Hungária) descriptio 
eius I, 67, 7. Turachanes
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dux Mechmetis I . earn vastat
1, 205, 6.

[I a i o v ο o a -/. ί a (Transsylvania), 
Mechmetes I. earn vastat I, 
204, 1. descriptio eius II, 31, 1. 
Mezetes ibi vincitur II, 31,
13. Sabatinem earn vastantem  
Hunyadi fugat II, 32. 14.

Παλαι ολ όγ ος  praefectus urbis 
Salmenicae II, 235, 12.

Παλαι στί νη regio confinis Ccele- 
syriae I, 133, 13.

Παλαμηδης  tyrannus insulae 
Imbri II, 225, 2. filius eius 
ibid.

Παλάπαν ος  Turcus, Orchaném 
contra Mosem ducit et ei pro- 
dit I, 166, 21.

Παλτ όγ λης  nauarchus Mechme­
tis II. vulneratur II, 155, 13. 
Callonem urbem Lesbi capit 
II, 267, 19.

Πανιού χ ώρα regio super Hae- 
mum sita I, 169, 20.

Πανοραε ΐ ς  incolae urbis Panormi 
H, 47, 1.

Παρθενόπη alias 5’εά-ολις rex 
eius I, 196, 2. quomodo rex 
Aragonensium regnum eius 
obtinuerit II, 43, 15.

Π α ο ί σ ί o v metropolis Galliae I, 
79, 21. ab Anglis obsessa I, 
83, 12.

Πατάβι ον  urbs Patavii I, 178, 
21. a Yenetis obsessa I, 179, 
7. describitur II, 71, 15.

Πάτραι  1. urbs prope Locridem  
sita I, 62, 6.

2. urbs Achaiae ab incolis Con­
stantino prodita II, 18, 14. 
ab Amurate II. frustra ob- 
sidetur II, 119. 1. ab Alba- 
nis obsidetur II, 172, 7. a 
Chamuza receptus II. 215, 7.

Παύλος regio eius Illyriis con- 
finis II, 281, 4. II, 288, 21.

Πε λληνε ΐ ς  Pellenensesin Achaia, 
Yenetis advenientibus a Turcis 
deficiunt II. 299, 9.

Πελοποννησί α,  ή navis triremis

Yenetorum contra Turcos glo­
riose dimicans I, 189, 9.

Πε λ οπ όν ν ησος  I, 10, 16. I, 90. 
23. II, 20, 5. II, 58, 17. II, 119,
15. II, 169, 23. II, 172, 10. II, 
176, 15. II, 202, 1. II, 226, 15. 
II, 230, 15. II, 234, 10. II,

ί 238, 7. II, 307, 4.
Περαιβία regio Epiri II, 58, 15.
Πέργαμον  (Bergamo) urbs Ligu- 

riáe II, 72, 22.
Π έ p μ ι o t versus septemtrionem  

Sarmatiae aecolentes describun- 
tur I, 123, 9.

Π ip  σ α i veteres Cyro duce Medos 
regno Asiae deturbantes I, 3,
17. cum Romanis regni Byzan- 
tini bella gerunt I, 4, 9.

Π έρση ς praeceptor Mechmetis II.. 
II, 289, 12.

Περώζη,  Περοόσιον (Perugia) 
urbs Italiae II, 66, 11.

Πεσχαίων χ ώρα (Viscaya) regio 
Hispániáé II, 51, 4.

Πέτρος ό χ ωλ ό ς  Albanos ad 
defectionem a Graecis impellit 
II, 170, 1. Venetos ad muros 
Isthmi aedificandos movet II. 
300, 14.

Π t x p ι δ t o u, τα regio iuxta Cpolim 
sita I, 39, 8.

Πί νδος  mons in latere Thessaliae 
situs I, 31, 15.

Πιο ς pontifex Romanus synodum  
Mantuanam convocat II, 190, 4. 
II, 192, 4.

Π ι σ ι δ“ τ α ι v. B a p σ ά z ι δ ε ς ηο- 
mades Turci II, 21, 14.

Πλαζεντί η (Piacenza) urbs Ita­
liae I, 180, 10.

Πο γ δ α ν ί αή  με'λαινα regio inter 
Valachos Litvanosque sita I, 
125, 4.

Πολάνοι  gens Slavica I, 31; 19. 
gens Sarmatis contermina des­
cribitur I, 124, 23.

Π o v τ ο η p i  z λ ε t a urbs ad Pontúm  
Euxinum sita II, 38, 1.

Πόρδαπας  chersonesus prope 
Sinopem sita II, 239, 24.
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Ι ί ο ρ τ ο υ γ α λ λ ί α  I, 82,1. I I , 51,10.
Π όaS νη (Bosnia) descriptio eius 

II, 26, 10.
Ι ΐραΐλαβος  (Braila) urbs Vala- 

chiae II, 255, 20.
Π p αίρ.η ς (Ibrahim) filius Aliis, 

oratio eius ad Bajazetem ante 
pugnam Ancyranam habita I, 
142, 3.

Ποασοβός,  Πρασοβόν (=Brassó) 
mons Transylvaniae I, 72, 5. II, 
31, 2. II, 255, 24.

Πρεαλούτεης,  Πρεάλουπας
1. vasallus Stephani regis Ser- 

borum I, 26, 1.
2. Serbus dux Aetoliae, Alba- 

norum contra Carolum de 
Tocco socius I, 198, 4. uxor 
eius amore Esai de Buon- 
delmonti captus maritum  
suum occidere iubet et Esao 
nubit I, 199, 5.

Πρηξία v. Βρίςια (Brescia) urbs 
Italiae Venetis subactal-, 179, 18.

Π p ί a μο ς gubernátor urbis Nau- 
plii II, 211, 23. filius eius vi- 
duam Nerii sibi uxorem ducit 
II, 212, 4.

Πρίστινον urbs Eleazari, regis 
Serboruin I, 49, 12.

Προβεντία { =  Provence) regio 
Galliae I, 80, 20. rex eius Rai- 
nerius I, 81, 1.

Πρόθυμός  vir Euboeus, cuius 
filia Kainerio tyranno Atheni- 
ensi nupta I, 195, 12.

Προικόνησος  Propontidis insula 
I, 189, 8.

Προπον ΐ ί ς  II, 1, 13.
Προύσα urbs Mysiae ab Otumano 

capta I, 13, 20 ; 15, 17 .1, 145, 6.
Π p ο υ σ ί a regio vicina Sarmatiae 

versus occidentem describitur 
I, 123, 13.

Προ όσιοι  gens ad oceanum sep- 
temtrionalem habitans I, 31, 1.

'Ραβεννη urbs Italiae Venetis 
subacta I, 176, 11.

' Ραγούζ ι ον  (Kaguza) urbs ad

mare Jonium sita describitur 
II, 285, 13.

'Ραινέριος  ( =  Renier) 1. rex 
Proventiae I, 81, 1. viduam 
Ladislai regis sibi uxorem 
ducens regnum Neapolita- 
num adeptus est II, 46, 14. 

2. tyrannus Corinthi, Athena- 
rum et Boeotiae I, 194, 10. 
quomodo tyrannidem adep­
tus sit I, 195, 2. filia eius 
una Theodoro despotae Pelo- 
ponnesi, altera Carolo duci 
Aetoliae nupta I, 195, 21 ; 
196, 1.

' Ράλη;  Peloponnesius, Venetis 
aedificationem murorum Isth- 
miorum suadet II, 300, 14. II, 
301, 5.

'Ραούλ dux Palaeologorum in 
Peloponneso II, 171, 7.

CP i v ά λ δ ο ς palatínus Caroli regis 
Gallorum I, 81, 12. post mor­
tem Orlandi bellum contra 
Arabes persequitur I, 82, 17.

'Ρόδος insula maris Aegaei I, 
133, 20.

' Ρουπελη urbs Phliasiae a Mech- 
mete II. obsessa II, 205, 1,

'Ρωμαίοι  Imperium in őrbe 
maximum adepti in Thraciam 
transierunt ibique Byzantium  
metropolim constituentes cum 
Persis proelia fecerunt I, 4, 4. 
diu cum Graecis in rebus reli- 
giosis certantes I, 4, 17. impe- 
ratorem nunc e Gallis, nunc e 
Germanis eligentes I, 4, 20.

'Ρωμανού - ύλ η  porta Romani 
in muro Byzantino adhibita 
II, 151, 6. IX, 160, 5.

'Ρώμη urbs a Romanis pontifici 
eorum maximo commissa I, 4,
5. electio pontificis Romani II, 
77, 1.

'Ρωσία i. qu. antiqua Σαρματία 
I, 31, 2.

' Ρώσος (Rosso) con socius Caroli 
de Tocco, ducis Acarnaniae I, 
196, 12.
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ά β α fluvius Illyriorum I, 49, 13. 
αβατ ί ν ης  eunuchus ab Amu- 
rate II. contra Ardelium mit- 
titur II, 32, 4. ibi a Joanne de 
Hunyad vincitur II, 33, 7. mu- 
rum Belgrado obiicit II, 298, 7. 
αβοία ( =  Savoya) princeps et 
regio eius I, 80, 16. 
χ γ γ άλ η ς  pater Temiris I, 
103, 12.

αίνης dux Amuratis I. I, 33, 6. 
ázat  in partibus meridionali- 
bus mari Caspio accolae noma- 
des I, 109, 23.
αλ αμάγ ζ η  (Salamanca) urbs 
Hispániáé II, 51, 15. 
αλβάρι ον  urbs Peloponnesi a 
Mechmete II. capta II, 230, 17. 
α λ με víz η urbs Peloponnesi a 
Mechmete II. capta II, 234, 15. 
II, 238, 11.
ά λ o v α, τ ά urbs prope ruinas 
Delphorum sita I, 62, 11. 

ααανταύλαρ regio Ibériáé II, 
223, 12.

α μ α p χ  ά v δ η, Σ α μ α ο /  ά ν δ t ν 
metropolis regni Temiris I, 60, 
5. ab eo capitur I, 105, 16. 
α μ ά χ  t ο v (Σ α μ α χ i η) urbs Ar- 
meniae I, 58. 23. I, 59, 12. I. 
156, 10. I, 157, 3. II, 223, 9. 

α μ λ ι ά τ η ς iudex aulas Turcicae 
II, 274, 6. filius eius a Mech­
mete II. Lesbo praefectus ibid, 
αμο^ράζη insula II, 224, 21. 
άμος insula maris Aegaei I, 
133, 19.

Σαμ ώτ α ι  (— Samogetae) gens 
Prussiis vicina describitur I, 
124, 4.

Σανδάλης  regio eius Bosniae 
adiacet II, 26, 21. res eius 
familiäres II, 285, 13. regnum  
eius a Mechmete II. cantum 
II, 288, 12.

Σαντ αμε ρι ον  urbs. Peloponnesi 
a Zagano capta II, 232, 4. II, 
233, 16.

Σαουζης  filius senior Amuratis 
I. una cum Andronico Joannis

Palaeol. filio a patre deficit I, 
37, 8.

Σαραζέης  vir origine Graecus ab 
Amurate II. in dignitatem iu- 
dicis domus regiae eligitur II. 
I l l ,  5.

Σαραζ ί ης  (Σαρατζίας)  prin­
ceps portae Amuratis II. II, 20, 
15. eandem dignitatem retinet 
sub Mechmete II., II, 143, 17. 
dux Europae tempore obsidionis 
Cp. II, 149, 4.

σαραπτάρι οι  pocillatores im- 
peratoris Turcorum II, 9, 2.

σαραχ όρι δε ς  calones exercitus 
Turci II, 114, 22.

Σκρδών,  Σαρδώ ( =  Sardinia) 
ad regnum Aragonensium per- 
tinens II, 43, 11. descriptio 
eius II, 50, 17.

Σ a p μ ά τ a t gens Slavica I, 31, 20. 
Scytharum regi tributum pen- 
dunt I, 121, 21. lingua eorum
I, 126, 1.

Σαρματί α nomen antiquum  
regni Bussiae I, 31, 2. descrip­
tio eius I, 122, 5. S. nigra I, 
122, 15. S. alba I. 122, 17.

Σαρ χ ά ν η ς  unus septem ducum 
Turcorum Imperium Asiae mi- 
noris post mortem Aladinis 
inter se dividentium I, 13, 2. 
dux Turcorum a Bajazete regno 
suo expulsus I, 5^, 17. ille nepos 
prioris Ioniam gubernat I, 60, 
7. a Temire in regnum resti- 
tutus I, 157, 24. ab Amurate.
II. expulsus II, 22, 14.

Σ ί  ο o t contra eos nomades Iberi 
prceliantur II, 224, 13.

Σαχαταί οι  ( =  Dsagataj) Scythse 
versus septemtrionem Persiam  
accolentes I, 120, 15.

Σ α χ p o u y ο ς filius Temiris I, 129, 
17. cum sinistro exercitus cormi 
contra Bajazetem mittitur I. 
145, 22. Temire defuncto regni 
gubernacula tenet I, 155, 13.

Σβετ ζάν ι ον  urbs ad Istrum sita 
II, 137, 22.



Σεβάστε ι α urbs Cappadoci® I, 
100, 5.

Σεβαστόπολι ς  urbs Iberi® II, 
223, 11.

Σεκούλης (Székely) patruelis 
Johannis de Hunyad, dux Hun- 
garorum in campo Cosovo II, 
127, 14.

Σειχ,ελη Bacchi mater I, 3, 5.
Σ ε [A ί p a μ t ς regina Assyi’iorum

I, 154, 6.
Σηλυβρί α urbs Thraci® a Baja- 

zete capta I, 77, 18.
σημαι οφόροι  duces Turcorum

II, 9, 23. duces Florenti® II,
67, 5.

Σηναι  (Siena) urbs Itali® II, 
67, 17.

Σ ί β ί λ η v a (Sevilla) urbs His- 
paui® II, 51, 13.

Σιβίνιον (Szeben) metropolis 
Ardelii II, 31, 4.

Σιβύλλη fides oraculorum eius 
II, 169, 2.

Σι γ ι σμούνδος  imperator Roma- 
norum I, 64, 2. I, 69, 14. rex 
Ungarorum I, 64, 10. contra 
Venetos proeliatur I, 69, 9. pr®- 
parationes eius contra Bajaze- 
tem I, 69, 15. exercitus eius 
ab eodem vincitur I, 70, 6. 
devictus triremem conscendit 
et Byzantium navigat I, 70, 
24.

Σ ι δ η ρ ο π ο ) ί χ ν η  urbs Pelopon- 
nesi II, 148, 11.

Σικυών urbs Peloponnesi II, 
118, 9.

Σ ί v η (corr. ex συήνη codd.) =  
China I, 152, 20.

Σ t v ώ T. i  o v, Σινώπη urbs Paphla- 
goni® I, 160, 2. contra prin- 
cipem eius Mechmetes I. bel­
lum gerit I, 173, 21. princeps 
eius Mustaph® socius I, 190,
16. bellum Mechmetis II. contra 
earn II, 239, 7. descriptio eius 
II, 239, 18.

Σκαντάρι ος  filius Alexii regis 
Trapezuntis II, 219, 21.

Σκενδέρης rex Armeni® I, 58. 
21. ab uxore filioque regno 
privatur et occiditur I, 59, 7.·

Σκεντόρης (v. Σκεv δ έρη ς) filius 
Ivanis, princeps Albani® II, 
120,1. Amurati II. bellum parat 
II, 120, 5. Johannes de Hunyad 
legatos ad eum m ittit II, 126,
17. Mechmetes II. Jesum ducem 
contra eum m ittit II, 192, 19. 
legatos ad Romanum pontifi- 
cem m ittit II, 193, 2. opes 
maximas ab Italis accipit II. 
193, 15.

Σκόπια,  τα urbs Macedoni® a 
Stephano metropolis Serborum 
facta I, 23, 13. inde progrediens 
Stephanus oceupationes facit
I, 24, 18. Bajazetes in earn 
colonos inducit I, 94, 15. pons 
eius a Mechmete II. exstructus
II, 276, 19.

Σκορτών χ ώρα (Gortys =  Kary- 
taina) regio Arcadi® II, 145, 4.

(Σκούρα vir origine Albanus ab 
Amurate II. dux Asi® eligitur 
II, 110, 23. in prcelio apud 
campum Cosovum gesto II. 
127, 4.

Σκύ3αι  e regione Tanaidis iam  
septimum emigrantes proavi 
Turcorum esse legentur I, 7, 
10. Parthos in Asiam inferio­
rem emigrare cogunt I, 8, 8. 
haud parva manus eorum Otu- 
mano regnante a Sarmatia 
prodiens Turcos in ( Thracia 
proelio fundit I, 14, 22. a Baja- 
zete terram opesque petunt I, 
93, 18. disperse Európám in- 
colunt I, 94, 8. divers® gentes 
eorum in Europa I, 120, 20. 
pars eorum reguante Bajazeto 
in regione Istro adiacente man- 
sit I, 121, 7. altera pars in 
Lithvania degit 1 ,121,10. mores 
Scytharum I, 126, 10. exerci- 
tum Temiris repellunt I, 128, 4. 
iterum contra Temirem prceli- 
antur I, 129, 15. in fcedus eum
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recipiunt I, 130, 16. Genuenses 
circa Chersonesum Tauricam 
vincunt II, 60, 10. contra Iberos 
bella gerunt II, 224, 6.

Σ ■/. υ λ ο λ {μ ν η regio Trapezuntis 
II, 247, 5.

.Σ ο γ ο ύ τ η vicus iuxta Mysiam I, 
11, 1δ. Otumanidae inde orti 
eum maximé honoraverunt I, 
13, 14.

— ουλαϊ μάνης :  filius Orchanis 
contra Graecos bella gerit I, 
22, 9. cum imper. Byzant. ad- 
versus Serbos íoedus init I, 23,
3. bellum suscipit contra Ora­
lem et Unglesem Serborum 
duces I, 27, 1. oppidum ad 
Tearum fiuvium situm oppug- 
nat I, 27, 18. Serbos in regione 
Cernomén gloriose devincit I, 
28, 10. Adrianupolim oppu-

' gnando capit I, 29, 8. Philip- 
popolim capit I, 29, 10. mor- 
tuus in Chersonesi isthmo se- 
pelitur I, 29, 19. maximo terrae 
motu adiutus urbes in Thracia 
plurimas Graecorum in dicio- 
nem suam redigere dicitur I, 
30, 8. colonos in Chersonesum  
Thracicam induxit I, 94, 13.

Σουλας  corr. ex Λουλά codd. 
(a Salona) cognomen Ludovici 
Aragónensis domini Salonae I, 
61, 17.

οΰσα I, 144, 1. 
ουσμανος  filius Alexandri, rex 
Bulgarorum I, 33, 2. filiam  
unam sultano Amurati I, alte­
ram Andronico regi Graecorum 
nuptum dat I, 33, 13. filiam  
regis Serborum nubit I, 49, 7.

-  o <f ία (αγία) templum Byzantii 
maximum II, 161, 10.

Σοφία urbs Bulgáriáé II, 82, 2.
Σ π ά ρ τ η urbs Peloponnesi a 

Theodoro ordini Bhodiorum  
equitum vendita I, 91, 7. Rho- 
diis obcedire recusans a Theo­
doro recipitur I, 91, 22. a 
Mechmete II. capta II, 227, 22.

Σ π ά x α ς dux Albánom m urbem 
Artae capit I, 197, 6. Neapoli- 
tanos Artam obsidentes repel- 
lunt I, 198, 2.

σπ αχ ί δε ς  milites nobiles portae 
Osmanicae II, 9, 13.

Σπεύδε'ρης filia eius uxor Amu- 
ratis II, II, 142, 4; 143, 8.

Σπενδέροβος ,  Σπε νδε ρόβη  
(SmederoYo) urbs Serborum 
prope Danubium sita II, 24, 2. 
praefectús eius Mechmetein II. 
Belogradem oppugnaturum ho- 
spitaliter tractat II, 179, 2. 
Mechmeti II. earn obsessuro 
ab incolis traditur II, 217, 12.

Σπί νουρα família nobilis prin- 
cipatum Genuae obtinens II, 
39, 6.

Σχάνχης  dux Illyriorum II, 
288, 20.

Στ έ παν ος :  1. rex Serborum ter­
rain circa Epidamnum su- 
bigens metropolim urbem 
Scopiorum fecit I, 23, 10. 

2. filius Eleazari Mosem contra 
Musulmanem adiuvat I, 
162, 1. a Mose deficiens ad 
Musulmanem transfugit I, 
165, 17.

Στέαανος  1. filius Eleazari I, 
‘74, 24.

2. filius Georgii Serborum prin­
ciple II, 23, 21.

3. filius Sandalis II, 26, 21.
Σ x ρ ά τ η ς clericus Salonae guber­

nátor I, 62, 16.
συ λ ι ν. χ·ά ρ ι δ ε ς equites praetoriani 

imperatoris Turcorum II, 9, 6.
Συ ο ία, ή κοιλ^ Coelesyria I, 

112, 1. I, 133, 13.
Σφετία urbs Albániáé ab Amu- 

rate II. obsessa II, 120, 18. ab 
Alphonso Neapolitano oppu- 
gnatur II, 193, 10.

Σφορχίας  (Sforza) v. s. ν. Φορτίας 
et Φραγκίσκος.

Σχολάρ' .ος,  Georgios Sch. ini- 
micus unitatis ecclesiasticse II, 
69,· 22. '



) α β ρ έ ζ η ς, Τ α β ρ έ ζ η (Tebris)
urbs Assyriorum I, 156, 8. de- 
scriptio eius I, 156, 12. earn 
Tzanisas subegit I, 157, 8. II, 
145, 11.

T a ί v α ρ o v promunturium Laco- 
nicae I, 31, 15. Venetis adveni- 
entibus a Turcis deficit II,
299, 8.

T ακταλκαλη (corr. ex Τ α κ v α λ rj 
c-odd.) — turc. Taktal kala, 
forum Constantinupoleos, ubi 
funambuli ludicra sua faciunt. 
II, 195, 16.

I a λ ο ύ ση ς (con·, ex ρ,εγαλούσης 
codd.) =  Tallóczi, dux Hungaro- 
rum in campo Cosovo II, 127,15.

Tava te fluvius I, 7, 15. I, 130, 6.
T a o ú τ η ς Sauzis filius in consilio 

HuDgarorum militari ad cam- 
pum Cosovum orationem pro- 
nuntiat II, 131, 18.

T a -  ρ ο β á v η insula Indiáé Ceylon 
nőm. I, 152, 21.

Tap αχών,  f, ( =  Aragónia) regio 
Hispániáé I, 82, 1. deseriptio 
eius II, 50, 4.

Γ a p a x ώ v ε ς, Τ α p a κ ο v ή σ t o t 
(Aragonenses) ab imperatore 
Byzantii ad praesidium Cherso· 
nesi convocati Thraciam vas- 
tant I, 16, 14. contra Bceotiam 
vergentes Thebas occupant I, 
17, 11. Imperium regis Ara- 
gonensium II, 43, 10. piratae in 
Lesbo II, 268, 7.

I a ρ β ί ζ t o v urbs Tarvisii a Vene­
tis cajfla I, 179, 10.

T a ρσόζ ( = ’Αστρ6ς?)  urbs Pe- 
loponnesi a Mechmete II. ob- 
sessa II, 203, 23.

Ταρτησός  fluvius I, 64, 14.
T a v f E i o v  mons in latere regio- 

nis Laconicae situs I, 31, 14.
Ταύρος  mons Asiae minoris I,

11, 8.
Ταύρου χώρος  (forum Tauri) 

in Byzantio eitum II, 161, 4.
Γέαρυς fluvius Thraciae I, 10,

14. I, 22, 19. I, 28, 6.

Τεγεάτης  χ ώρος  regio urbis 
Tegeae ΙΪ, 206, 5.

Τεζετ ί νης  ( =  Tadseddin) socius 
Mustaphae contra Amuratem 
II. II, 13, 15.

Τ ε κ ί η ς unus septem ducum Tur- 
corum una cum Otumano Bi- 
thyniam obtinens I, 13, 5. cuius 
nepos dux Turcorum a Bajazete 
expulsus I, 59, 17. Mysiam gu- 
bernat I, 60, 8.

Τεμήρης (— Timur) Turcos du­
ces in regna sua restituendi 
causa legatos ad Bajazetem  
m ittit I, 96, 16. I, 98, 4. res- 
ponsum eius contumeliosum  
uxori suae exponi iubet I, 99, 
7, uxor eum ad Sebastiam op- 
pugnandam incitat I, 99, 16. 
septem petitiones eius ad Baja­
zetem I, 100, 18. I, 138, 9. 
origo eius I, 103, 12. mortuo 
rege Massagetarum viduam  
regnumque eius sibi parat I, 
105, 14. urbes Bagdad et Sa- 
mareband capit I, 105, 16. dis- 
ciplinae militares eius I, 106, 3. 
Mirzam socium necari iubet I, 
109, 17. contra Hyrcanos proe- 
liatur I, 109, 19. eos Cadusios- 
que vincit I, 110, 22. bis contra 
Arabes pugnat I, 112, 10. Clia- 
taidas vincit I, 11S, 16. bellum  
contra Scytlias apud Tanaim 
accolentes parat I, 119, 13. 
Damascum capit I, 130, 19. le ­
gatos ad regem Memphidis 
mittit I, 131, 3. pacem cum 
rege Chataiae init I, 135, 11. 
S.ebastiam obsidet et capit I, 
136, 5. exercitum contra Baja­
zetem ducit I, 139, 7. exerci­
tum Bajazetis inspicit I, 145, 
14. pugna eius Ancyrana con­
tra Bajazetem describitur I, 
145, 24. illo devicto univer- 
eam Európám subigere sibi 
proponit I, 149, 18. dicta et 
facta eius in Bajazetem capti- 
vum I, 148, 11. I, 149, 24.
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Smyrnam rotis capit I, 150, 30. 
incursiones Indorum in reg- 
num suum repnlsurus domum 
rediit I, 153, 4. bellum cum 
Indorum rege gerit I, 154, 30, 
filii, mores et mors eius I.
155, 3.

Τεσίνη (Ticino) fluviusltaliae in 
Eridanum se effundens I, 180, 9.

Τζάμ, παζιν  (corr. ex τάρ.~εζιν 
codd.) =  turc. dzänbäz, funam- 
buli Turci II, 195, 18.

T ζ α μ r. λ ά ·/ ο ί ε ς domini urbis 
CercedíB in Lemno a Venetis 
dim issi II, 307, 3.

Τζ αν ί δε ς  (corr. ex τζαπνίδες 
codd.) incolas Colchidis a Baja- 
zete subacti I, 59, 10. Chasanes 
eos sub igitl, 157,4. regio eorum 
accessu difficilis II, 348, 13.

Τζ αν ι σας  filius Karaiusufi I, 
157, 6. Mecbmetes II. contra 
eum bellum parat II, 145, 5. 
facta eius iterum memorantur 
II, 145, 9.

T ζ ά p ·/. a σ o t gens Scythis finitima 
I, 136, 33.

Τ ζ α / α τ ά η ς  rex Indorum I, 
153, 16.

ΤζαχαχοΓιδες v. Σαχ ατ αί ο ι  
Scythae orientales Temiris mi- 
1 itt s I, 139, 6. in pugna Ancy- 
rana Sachruclio duce proelian- 
tur, I, 146, 3.

Τζερνορ, ι ανόν (corr. ex Κερρηα- 
νόν codd.) =  Cernomén regio 

•in dextro latere fiuvii Hebri in 
Thracia sita I, 38, 9.

T ζοχίης  filius Paianguris, rex 
Massagetarum I, 155, 33. I,
156, 3.

τ η λ ε βό λ ο ;  bombarda, descriptio 
eius II, 10, 14.

T ο λ ε δ ο ν urbs Hispanias II, 5 1 ,15·
Το υ ρ α χ άν η ς  dux Mechmetis I. 

I, 305, 3. ab Amurate II. m is­
sus Peloponnesum Daciamque 
vastat II, 16, 18. Albanos sub 
Depa duce deficientes vincit II  

30. 3. ab Amurate II. contra

Peloponnesum missus II, 5>.
10. Thessaliae prasfectus II, 83, 
17. oratio eius in consilio Amu- 
ratis II. ad Basilitzam habita II, 
84, 4. oratio eius ad Chasimem  
fratrem II, 87, 17. a Sultano 
carcere conditur II, 89, 3. a 
Mechmete II. contra Pelopon­
nesum missus II, 148, 1. oratio 
eius ad despotas Peloponnesia- 
cos II, 173, 14. II, 175, 5.

Τουργούτης  dux Phrygia; Ba- 
jazetis socius I, 60, 4. regio 
eius II, 31, 13. II, 33, 3.

Τουρζη urbs Persarum I, 8, 13.
Toupzot.  origines eorum I, 7, 10. 

nihil discnm inis habere cog- 
noscuntur a Scythis inter Ta­
naim et Sarmatiam agentibqs 
I, 8, 3. Parthi nomades esse 
existimantur I, 8, 11. vel ex 
urbe Turce, vel ex Coelesyria 
et Arabia delati I, 8, 13. octo 
milia eorum Otumano regnante 
in Európám traiicientes Thra- 
ciam vastant I, 14, 16, duces 
eorum a Bajazete regno privati 
auxilium Temiris petunt I, 95, 
9. gladii Turcorum II. 106, 3. 
mos eorum pugnam ineundi
11, 114, 15. animalia post exer- 
citum ducta II, 149. 33. ad- 
ministratio, tributa, vectigalia 
regni II, 197, 30. descriptio 
castrorum Turcorum II, 115, 4. 
explicatio nominum T. II, 197,7.

To φάρε (Tver) urbs nigrae Bus- 
si ae I, 133, 14.

Τοχ άτ η urbs Asiae fortissima II , 
89, 3.

Τ ρ α - ε ζ ο υ ς  reges eorum II. 318. 
13. a Mechmete II. capta II, 
348, 17.

T p t β α λ λ ο ί dux eorum Michaelem 
Bulgarum devincit I, 30, 3. 
origines eorum I, 33, 15. I, 30. 
30. alias Serbi I, 36, 13. apud 
Ancyram in exercitu Bajazetis 
prceliantur I, 146, 9. in exer­
citu Mosis contra Musulmanem
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pugnantes I, 161, 21. expeditio 
Mechmetis II. contra eos II, 
176, 21. dux eorum Hungaros 
contra Mechmetem II. vocat 
II, 177, 18. cet. v. I, 14, 21. I, 
19, 9. I, 23,10. I, 21, 1, I, 49, 1.
I, 67, 9. I, 75, 17. I, 13 11, I,
1( 5, 10. II, 20, 8. II, 23, 20. II, 
59, 4. II, 277, 17. II, 27S, 9.

Τρίκκη urbs I, 25, 23.
Τρίναβος (Trnovo) metropolis 

Bulgaria I, 26, 10; I, 32, 19. 
T p ο ί α I, 48, 20.
Τόρνος  filius Caroli Tocci II, 

15, 8.
T υ p p rj v ί α regio Italiae describi- 

tur II, 66, 11.
Τυορηνοί  I, 194, 15. II, 44. 8.

II, 48, 22. II, 71, 7, II, 75, 18. 
T υ φ λ ί σ ι ο ν urbs Iberias II, 223, 8.

Ί ' οάσπης  fluvius Indiáé I, 153, 1. 
Τ δ ρ α ώ τ η ς fluvius Indiáé 1 ,153,1. 

'Γρκανία alias Κασπία, mare 
Caspium I, 109, 10. descriptio 
eius I, 110, 7. rex eius regio- 
nis I, 155, 18.

"Γφασις fluvius Asiae I, 139, 17.
I, 153, 2.

Ψ s ν ά p t o v urbs ad Pindum sita
II, 92, 7.

Φάρος της ’Αλεξάνδρειάς  I. 
133, 6.

Φαοσάλων π όλι ς  in Thessalia 
ί; 26, 3.

Φασις  fluvius ex Caucaso in pon­
túm Euxinum se effundit I, 
130, 8.

Φ α τ ο υ ρ. α ς ab Amurate II. di- 
gnitate sua privatur II, 111, 4. 

Φ e λ Í /. ι ο ς papa II, 62, 17.
Φ ε ν ε ό ς regio Arcadia  ̂ II, 236, 9. 
Φερραί  urbs Macedonia; I, 24, 13.

I, 33, 4. I, 42, 9. I, 74, 21. 
Φερραρία urbs Italia> describi- 

tur II, 63, 6.
Φι λαδέλφει α urbs Lydiae I, 13, 

1. ab Orchane obsessa I, 21, 6 
a Bajazcte capta I, 58, 19.

Φί λ ι ππος  1. pater Alexandri I,
3, 20.

2. Mariangelus princeps Me-
diolanensium I, 181, 10.
Genuenses seditiosi urbem 
suam ei committunt II, 38, 
7. eum contra Venetos adiu* 
vant II, 41, 12.

Φι λ ι π π οπολ ι ς  urbs Thraciae II, 
225, 19.

Φιλοκοηνη urbs Bithyniae ab 
Orchane obsessa I, 20, 17.

Φ λ ιούς regio Peloponnesi II, 
203, 12.

Φλωρεντί α urbs Italiae describi- 
tur II, 66, 14. synodus unitatis 
ecclesiasticae ibidem II, 67, IS.

Φ ο ί v ίν. η regio Phoeniciae 1 ,133,17.
Φ ο ρ τ ί α ς (Sforza) princeps Mar- 

chse reginam Neapolitanern 
contra Alphon sum adiuvat II, 
47, 17.

Φουσκάρεοι  (Fuscari) família 
nobilis Yeneta I, 187, 18.

Φ ρ α γ κ ί ακ ο ς ο Φορτίας (Sforza) 
dux Venetorum contra Me- 
diolanenses I, 181, 16. prin- 
cipatum Mediolani obtinet 
(δ Σφορτία) II, 72, 16. exer- 
citus Mediolanensium Vene- 
torumque vincit, II, 74, 21.

Φράγγος  Nerii patruelis arcem 
Athenarum Omari tradit II, 
213, 11. Mechmete II. iubente 
a Zagano interfectus est II, 
237, 21.

Φρεγοόσιοι  família plebeia Ge- 
nuensis, e qua praefectus urbis 
eligitur II, 39, 16.

Φρυγία I, 7, 18. I, 13, 1. I, 60,
18. I. 116, 21. I, 139, 8. I, 140,
3. I, 141, 1. II, 22, 3.'

Φ ωκαίη urbs Ioniae II, 269, 12.
Φωκίς (corr. ex φώκαια codd.) 

regio Graeca iuxta Thessaliam  
sita I, 61, 11.

Χαίδάρης Haidar) socius
Temiris 1, 104, 15. eum ad 
bella incitat I, 107, 5. urbem

Lnonicus Chalcomndyh’g rec. Darho.
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Cadusiorum obsidet I, 111, 5. 
dux Temiris contra Scythas I, 
129, 1(5.

Χα X ε 7T {η, Χαλέ πι ον  (Haleb) 
urbs Syriae I, 132, 19. a Te­
nure capta I, 134, 22.

X α λ ί λ η ς: 1. dux Turcorum imp. 
Andronico III. e prsesidio 
Chersonesi Thraciam vastat
I, 15, 22. fideles eius Sulai- 
manem in Európám transire 
hortantur I, 22, 14.

2. primarius vir Amuratis II.,
II, 20, 16. imperatorem
contra Turachanem incitat 
II, 88, 20. potentissimus du- 
cum Amuratis II., II, 111, 6. 
eo adiuvante Amurates II. 
ad regni gubernacula redit 
II, 122, 14. oratio eius ad 
Dacos in campo Cosovo II, 
134,21. janitzarios seditiosos 
demitigat II, 142, 16. post 
Byz. captum Mechmetes II, 
eum necari iubet II, 167, 5.

Χαλκό·/ ,ανδύλης pater Laonici 
a vidua Antonii legátus ad 
Amuratem II. mittitur II,
93, 13. Sultanum fugiens ab 
inim icis capitur denuoque 
ad Amuratem perducitur II,
94, 10. a Constantino Dra- 
gase legátus ad Amuratem 
II. mittitur II, 113, 23.

Χα λ τ ζ ι χ ί  urbs Ibériáé II, 223, 7.
Χαρουζας  1. δ Ιεράγ.οψόρος dux 

Mechmetis II. contra Pelo- 
ponnesum missus II, 215, 2. 
praefectus Vidinae Vlado in- 
sidias parat et ab eo necatps 
est, II, 253, 1.

2. δ Ζενεβίσας praefectus urbis 
in Peloponneso a Mechmete 
II. electus, II, 228,14. II, 235, 
16. officio eo postea eiectus 
II, 236, 6.

Χαρατίνης,  Χαραϊτήνης  Amu­
ratis I. dux Thessalonicam ca- 
pit I, 42, 12. I, 44, 1. I, 48, 16. 
II, 196, 18.
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Χαρκ όβιον (corr. ex χωρόβιον 
codd. =  Charkov) urbs nigrae 
Kussiae I, 122, 15.

Χασάνης  1. δ ρακρός, nepos Scen- 
deris I, 157, 15. Armeniam  
subegit I, 158, 3. expeditio 
Mecbmetis II. contra eum II, 
243,10. oratio matris eius ad 
Mechmetem II, II, 244, 12.

2. princeps Janitzäriorum Mo­
sern contra Musulmanem  
adiuvans I, 164, 12. a Mose 
deficiens ad Mechmetem  
transit I, 171, 4. a Mose 
occiditur I, 171, 22.

3. princeps Janitzariorum sub 
obsidione Belogradis 11,184,3.

X α σ ί p η ς dux Europaeus Amura­
tis II., II, 82, 17. oratio eius 
in consilio Amuratis II. m ili­
tari II, 83, 5. copias eius 
Choniates ex insidiis invadens 
fundit II, 88, 4. oratio eius ad 
Amuratem II., II, 88, 13.

Χκτάϊα,  τά (=  Khotan) urbs 
Massagetarum trans mare Cas- 
pium versus orientem sita I, 
118, 21. regio eius Χαταΐη I. 
135, 3. rex eius regionis I, 153.
6. I, 154, 14.

Χαταΐ δες  Scythica gens a Te- 
mire victa I, 118, 15.

Χεδρεχαβάρης ,  Λαυρέντι ος  
(Hédervári Lőrincz) palatínus 
Hungáriáé II, 188, 6.

Χεσίη ( =  Kesch ; corr. ex χερίη 
codd.) urbs colonorum Samar- 
candensium a Temire con- 
stituta I, 119, 15. situs eius 
incertus I, 119, 22. I, 130, 10.
1, 154, 15.

Χίος insula a Genuensibus sub- 
acta II, 270, 1.

Xtτίγρης 1. Turcus qui primus 
in murám Isthm ium  évadit 
H, 116, 15.

2. praefectus urbis Amasiae II, 
178, 18. in Trapezuntem ir- 
rumpit II, 222, 23, II, 248, 7.

Χι τ ι ρρπέ ης  v. Χιτήρης.



Χλουμ,ουτζίη urbs Peloponnesi I 
II, 170, 21.

X o of a r. η ς fluvius se in Caspium 
mare effundens I, 110, 17.

Χρυσέ ας άκρόπολις  pars urbis 
Byzantii I, 56, 23.

Χωνιάτης  (Hunyadi) 1. Ίάγγος, 
gubernátor Transsylvani® 
Sabatinem vincit II, 32, 9. 
iuvenis Serborum duci ser- 
viens lupum vivum capit 
II, 33, 12. facta eius prae- 
clara contra Germanos et 
Turcos II, 34, 12. una cum 
principe Serborum Hunga- 
ros contra Turcos incitat II, 
59, 5. H . 81, 17. Turcos ad 
Basilitzam ex insidiis inva- 
dens fugat II, 88, 7. dux 
exercitus Hungari in proelio 
apud Várnám gesto II, 102, 
16. inde reversus a Dracule, 
principe Dacorum captus 
retinetur, postea dimittitur 
II, 108, 20. contra Boemos

et Giskram prceliatur II, 
110, 8. Hungaros contra
Amuratem II. ducit II, 124,
19. pugna eorum in campo 
Cosovo describitur II, 126, 6. 
legatos ad principes Albanos 
mittit II, 126, 17. reversus 
de campo Cosovo a Triballis 
eapitur et Georgio principi 
traditur II, 137, 21. pugna 
navalis gloriosa eius contra 
Turcos prope Belogradem  
II, 180, 4. exercitum Mech- 
metis II. a Belograde repellit 
II, 181, 20. mors et morum 
notatio eius II, 185, 19.

2. filii eius II, 188, 18. iunior 
eorum rex Hungarorum eli- 
gitur II, 188, 22. imperato- 
remEomanorum Boemosque 

■ subigit II, 189, 7. oratio eius 
ad legatos Venetos habita 
II, 297, 2. regionem Meck- 
metis II. vastans domum 
revei'tit II, 298, 13.



INDEX YERBORUM.1

* indicat ea vocabula, qua? in Stephani, Du Cangii, Sophoclis, 
Cumanudis, Herwerdeni lexicis aut desiderantur aut ex Laonico solo 
laudantur.

f indicat ea vocabula, quae interpolatoris anonymi sunt.

* άγιής,  — άδες,  ó (tűre.??) 
curator viarum militaris II, 
115, 1.

άγομαι  Sav á t o u  capitis accuso
I, 190, 7.

άδοανής,  2. intractabilis II, 
187, 3.

ί  ζ ά π η ς, ό (tűre. ] azeb, vulg. αζαρ) 
miles pedes Turcus II, 183, 15.
II, 229, 21.

ás έ p.it ο ς, 2. non legitimus 11,64,7. 
α ι ·/. ί α, ή (corr.) contumeli a 1 ,62,19. 
αίρω:  αρας συν τω στρατεύ-  

ματι  castra movens I, 149, 14. 
ápauSat τον πόλεμον bellum in- 
cipere II, 192, 11. αρας Ιντε25εν 
inde pergens II, 282, 22. 

a ί ο 7 ο ς, tő  (poet.) ignominia II, 
286, 24.

ά κ α ρ ή ς, 2. έ ν ά κ α ρ ε ΐ  brevi tem­
pore II, 196, 13. 

ά κ t ζ ω (corr.) acuo, stimulo I, 96,
20. cf. Stephani Thes. 1, 279. s. 
ν. άκκίζεαθα·. (o-ovEUSai), v. etiam  
apud Hesychium άκκίζομαι. 

άκρατοπο ο ία, ή potatio vini 
meri I, 163, 21.

ακρωτήριά ζ ω membra extrema 
reseco II, 253, 1.

άλικη,  ή salina II, 237. 14.
* άλοφατζής,  — ί δ ε ς, δ (cfr. tűre. 

[ρ alef, lalüfe  'pabulum’] \u li1- 
fedzi) m iles mercenarius porta? 
Os manicae II, 9, 12. (cf. Red- 
house, A Turkish and English 
Lexicon (1921): H orvát István 
Tudom. Gyűjt. XVII. 6: 54. 
XVII, 7 : 33; Berneker, Et. Wb. 
s. v. lafa ; Lybyer, The Govern­
ment of the Ottoman Kmpire, 
98 ; Gombocz—Melich, EtSz. 
s. v. alafa.)

αμείλικτος,  3. durus II, 296,
10.

ά μ ε τ α σ τ ρ ε π τ ί sine tergiver- 
satione II, 158, 4.

αμητός,  ό messis I, 28, 21.
* άμουοαχόρι ος  (turc. emir i  

ä/ü r, vulg. emira/or) pra?fectus 
stabulo imperatoris Turcorum

, n ’, 9’ Lαμπέλι  ον, τό viticula II, 62, 1.
ά μπω τις, ή marinorum sestuum 

recessus I, 86, 8.

1 Transcriptionem verbormn Turcicae originis J. Németh, professor 
linguae Turcicae in universitate Budapestinensi mihi grato animo recipienti 
benignissime communicavit.

%
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ά μύδρος,  3. obscurus II, 285, 22. 
άμυνα,  ή defensio I, 32, 8. 
αναγι γνώσκω:  άνέγνωαε per- 

suasit II, 112, 8. 
άν ακ αγ χ άζ ω cachinum tollo I, 

41, 16.
ανακομιδή,  ή reditus II, 276, 9. 
άνακράζιυ (άνέκοαγεν) exclamo 

II, 215, 19.
άνακο>χεύω τάς ναΰς naves 

sustineo I, 188, 14. 
άναμίξ I, 70, 16. 
άν αρπάζ ω:  ά ν α ρ π α σό με ν ο ς 

primo impetu domitarus I, 
70, 13.

άνασκολοπί ζω stipitem adigo 
per medium hominem II, 251,4. 

άνασκολογι σμός ,  ó affixio ho- 
minum stipitibus II, 263, 1. 

αναφύομαι  τινι accresco alicui
I, 73, 11.

άντέπαρχος ,  ó (corr. ex άντε- 
σπάρνου, άντισπάρνου codd.) pala­
tínus, regis Hungáriáé vicarius
II, 188, 6.

άν τ ι κόπτω:  ο π η δ ν ρ. ά λ ι σ x α 
μ ή άντικόπτη υπο των πο­
λεμί ων  I, 95, 2. ubi hostes 
minime impedire possint cf. δν 
δε τι άντικόπτη Xen. Hell. 2, 3, 31. 

άντιόω hostiiiter occurro II, 
202, 12. .

άντισταοι ώτης ,  ό contrarius I, 
175, 4.

άξιόχρεως,  2. I, 51, 6. 
άπαίρω (intrans.) proficiscor II, 

279, 13.
άπαν ί σταμαι  abeo II, 207, 15. 
άπλετος,  2. immeusus I, 61, 15. 

II. 218, 7.
άπόδειξις,  ή exhortatio II, 191. 6. 
ά π ο κ λ η ρ ό ω sorté tribuo I, 50, 20. 
αποκρούω detraho I, 90, 19. 
άπομονόω secludo II, 95, 14. 
άπόπληκτος ,  2. sanguine ictus 

II, 142, 1.
άποροί πτω paucis absolvo I, 

90, 9,
άπο φαίνομαι  φρουράν emitto 

exercitum I, 92, 2.

άποφέρω:  άπ ε ν έ γ / α ι  εκ του 
βίου αΰτύν eum vitae abri- 
puisse I, 29, 17.

απόφθεγμα,  τό sententia I, 
107, 20.

άρδην penitus II, 118, 11. 
άριοτευς,  δ (poét.) vir nobilis

I, 37, 3.
f  άρμα ( =άρμα) ,  τό arma II,

220, 11.
t ά ρ μα τό ω armo II, 220, 4. 
αρμοστής,  δ gubernátor II,

269, 7.
άρτοκοπειον,  τό casa furnaria

II, 209, 13.
ά ρ χ  ι ε ρ α τ ε ί α, ή sacerdotium 

summum II, 77, 14. 
άσινής,  2. inlaesus I, 84, 13. 
άστός,  δ cívis indigena II,

270, 22.
άσχ άλλ ω aegre fero II, 12, δ. 

II, 42, 8.
* αύθεντεία,  ή (αυθεντία?)  

tyrannis II, 223, 8.
f  αύθέντης,  ό tyrannus II, 

249, 17.
αυςω augeo I, 89, 19. I, 176, 20.

, II, 11, 18. II, 54, 10. 
αφροδίσια,  τά libido I, 155, 11. 
άχυρο ν, τό palea II, 140, 4.

βάμβαξ,  δ linum xylinum II, 
116, 11.

βασιλίς sc. πόλις regia urbs I, 
79, 6. ή β. palatium regale II, 
21, 3.

βεζίρης,  — ιδες, δ (corr. tűre. 
vezir) praefectus portae Osma- 
nicae II, 9, 3 .1

βιοτή,  ή (poet.) modus vivendi
I, 203, 11.

* βιτάζης,  βιτέζης,  — ιδες, δ 
(=τ hung, vitéz) miles electus
II, 103, 22. II, 127, 16; 24.

* βοστίνα,  ή (tűre.??) vectigal 
II, 199, 14.

γαλέη,  ή (pl. acc. γαλάς) feles 
II, 70, 16.

γάνυμαι  (poet.) detector I, 76, 12.
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γ ε γ ω ν ό ς: γ ε γ ωνότ ε ρος  maiore 
voce I, 113, 16.

γεραι ρός  venerabilis I, 184,15. 
γέρας,  τό : τα γέρα munus sol- 

lemne I, 13, 17. 
γοερός,  3. tristis II, 304, 6. 
f  v υ v α ικόω : γυναι κωτός  effe- 

minatus II, 222, 19.

• δασμός,  ό tributum II, 199, 19. 
δ ε δ ί τ τ ομαι  terreo I, 14, 7. 
δείδω timeo II, 185, 6. 
δει μαί νω timeo II, 187, 20. 
δει σι δαι μονέω superstitiones 

colo I, 85, 12.
δέμω:  έδε ί μαντο  aedificabant 

II, 285, 17.
δ ι αλέγομα;  (διελέχθη)  collo- 

quor I, 160, 14.
δ ι ανε μοΰμαι  (inf. διανεμεί -  

sSat)  distribno I, 12, 21. 
διανύω absolvo II, 254, 18. 
δι απεί ρω (δι απεπαρμένος)  

perforo II, 263, 3.
* δι ασημει όω discerno I, 72, 13. 
δι ατ ί θ ε μαι :  δ ι ατ ι θέμεναι  τ ίο 

σφετέρω β ασι λ ε ΐ  obtempe- 
rantes regi suo I, 86, 17. 

δι άτορος  (poét.) canorus I, 
40, 13.

δ ι ε λ ε γ χ ο μ α ι  μετά τίνος con­
certo cum aliquo I, 43, 4. cf. 
Test. Yet. Michaias VI, 2. 
Esaias I, 18.

δίοδος,  ή (corr.) transitus II, 
200, 7.

δύμνος  (dominus) II, 54, 16. 
δρυμών,  ó silva quercuum I, 

74, 1.
δ υ σ α ν α σ χ ε τ έ ω irascorII,286,16. 
δ υ σ χ ω p ί α, ή terra aditu dif- 

ficilis II, 229, 3. 
f δυσωπέω pudore afficio II, 

219, 19.

ε γ γ υ ώμ αι  despondeo I, 75, 14. 
έγκατα,  τα intestina II, 263, 12. 
έγκυος,  2. gravidus II, 77, 17 
έ δ — : υ π ε ί σα ς subornans II  

189, 20. II, 33, 4.

έδραιύω (corr. ex εδρεύω codd.)
naves ad ancoras deligo 1 ,189,2. 

ε Υδ ο μ α ι ( =  δ ο ■/. ί  ω) II, 69, 11. 
έ'θιμος, 2. τά ε^ιμα mos pa- 

trius I, 2, 18. I, 86, 19. το 
ε5ιμον II, 40, 18. 

έκχρούω repello I, 128, 19. 
ε κ - ί π τ ω in « exilium abeo I, 

188. 4.
* εκ πλό ι μος  (έκπλώιμος?)  

navibus evadere potens I. 
178, 19.

έκτε ív ω stimulo II, 88, 20. 
ε κ. τ ί5 η μ ι 1. ostento I, 74, 9. 

έκτε'θειται interpretatur I, 118, 4. 
(τούς τε νόμους αύτοΰ καί τα’Αλ/.ωρά 
εκτέθειται leges eius libri quoqué 
Alcorani interpretantur). 

εκτίνυμι  absolvo I, 1, 3. 
έκτραγωδώ verbis abundanti- 

bus ceiebro I, 203, 3. 
έ κ τ ρ αχ η λ ί ζ ω super caput ab- 

icio II, 121, 23. 
εκφαύλως inepte I, 2, 12. 
έκφέρω 1. sepultum deporto I. 

29, 20. (cf. Herod. VII, 117. Plat. 
Phaid. 115 e.) 2. committo I, 
76, 10.

έλεφαντι ώ morbo elephantiasis 
afficior I, 137, 9. 

f λ κ ω : τα πλοί α — — έλκόμενα  
ες τον αι γ ι αλδν  του λιμένος  
naves ad ripam portus trans- 
portatse II, 153, 2. 

εμβάλλω irrumpo I, 98, 20. 
(σπληνός ες μέσον έμβαλόντος 
splene in medium irrumpente).

* εμουραλάμι ος ,  ó (tűre. emlr-i 
I aleni, vulg. emiralem) vexillifer 
imperatoris Turcorum II, 9, 2.

έμπεδώ corroboro I, 109, 8. I, 
177, 5.

εμπόρια,  τά emporium, com­
mercium II, 200, 4.

* έμποριστής,  ό negotiator II.
255, 9.

εμφέρω:  έμφερόμενος  partici- 
pans, consociatus I, 106, 1. 

ένδι δωμι  cedo II, 70, 17. 
Ιν δοι άζω dubito II, 78, 1.



s v εδρεύω in insidiis colloco I, 
201, 5. insidias colloco II,
148, 14.

ένευδοκιμέω bene audio II, 277,
21. (πολλαχή ένευδοκιμοΰν). 

ε ν έ χ ομαι  εν θ α ύ μ α τ t admira- 
tione teneor II, 263, 6. 

ένστρατοπεδευομαι  castrapono
I, 74, 10. (ένστρατοπεδεύσασθαι
τον στρατόν αυτού).

έ ν τ ά μ ν ω (ion.) — έ ν τ έ μ' ν ω II, 
207, 5.

έξιλεοΰμαι  reconcilio II, 118, 4. 
(έξιλεούμενος τω φόνω των άνδρών 

τούτων).
έ ξ ο ρ κ ώ sacramento adigo I, 

98, 14.
f  έξώκαστρον,  τ ό suburbium

Π 222 °>
Επαγρυπνώ vigilo II, 115, 24. 
έ π αίρω (ππ neogr. παίρνω cf. 

Hatzidakis, Einleitung ρ. 187) 
cominoveo : έπήρεν αύτδν στρα­
τεύεσαι επ'ι Λέσβον II, 268, 15.
II, 279, 23. stim ulo: και τα 
ορύγματα μάλλον αύτών άπρακτα 
γενόμενα έπήρε διαπειρασθαι II, 
157, 1. toll ο : σημεΐόν έπάραε I, 
189, 11.

έπαλξι ς ,  ή crepido II, 182, 3. 
έπανέρομαι  iterum interrogo 

Π , 261, 24.
If. ί  ρ·/ ιο τινύς.  rego aliquid I, 

157, 7.
έπαρσις,  ή intentio II, 183, 13. 
έπέρομαι  interrogo Π, 157, 10. 
έπεξε ' ρ/ ομαι  obviam procedo I, 

73, 18.
έπιγιγν/ όσκω agn osco ll,275,17. 
έπι δι αι ρέω:  έ πι δι ελόμενοι  

postea inter sese distribuentes 
I, 82, 12. II, 147, 6. 

επι δίδω μι augeor I, 94, 18. 
επικήδειος  λόγος  sermo fune- 

bris I, 203, 3.
έπι πάοε ι μι  accedo I, 167, 21. 
έ πι πηδάω insilio II, 188, 18. 
επι σπεύδω τινι incito I, 41, 16. 
επ; σκώπτω pro ludibrio habeo 

I, 150, 9.

* έπι στομόω obturo II, 143, 4. 
έπίτριτος  (φόρος) tertia pars

(tributi) II, 202, 7. 
έπίφορος fertilis I, 112, 5.
I r. '.y λευάζω τ ι ν ί derideo I, 

150, 9.
εποικος advena I, 175, 12. ac- 

cola II, 16, 9.
εποκελλω νέας naves ad ripam 

duco II, 180, 11. 
ές ( = π ρ ό ς ,  κατά),  από τής ίς 

τήν ’Ασίαν Ελλήνων χώρας I, 22, 
11. από τής ές τον Ίόνιον χώρας 
I, 23, 11, έπ'ι την ές τδ Ίόνιον 
παράλιον -/ώραν I, ’ 5, 2. cf. τήν 
προς Ίόνιον χώραν I, 174, 5. έν 
τε τή προς τον Ιόνιον (sc. /ώρα) 
I, 188, 19.

έτή σι ο c, 3. anniversarius I, 
35, 18.

ευαγής,  2. sanctus, sceleris pu- 
rus II, 186, 20. I, 116, 14. 

εύκλεί ζω (poét.) laude extollo
I, 39, 22.

εύπορέω:  εύποοησάμεν ον  sibi 
parans I, 188, 1. 

έχυρόω corroboro II, 71, 18.

* ζαροβοτάνη,  ή tubulus per­
fo ra te , quo globuli plumbei 
emittuntur (Du Gange) II. 
125, 14.

* ζ ’-χηί ,  ζΰχης,  — *-δες, δ (tűre. 
zühd, zahid) monachus Turcus
II, 122, 7. II, 158, 12. II, 220,25. 

ζουπάνος,  ó (slav.zupán) 1 ,49,11.

ήδομαι  comis et humánus sum 
II, 43, 8.

ήλιξ,  — ικες, δ aequalis I, 138, 3.

θαμά (poét.) saepe I, 73, 11. 
f  θ ε ο σκ έ π α-σ τ ο ς, 2. a deo pro- 

tectus II, 220, 23. 
θ ε ρ α π α ι ν ί ς, ή ancilla II, 64, 1. 
θ η λ υ δ ρ ί α ς, ο effeminatus II, 

94, 15.
5 ρ ά τ τ ω turbo II, 168, 9. 
θρησκεία,  ή religio II, 223, 18.



'ίευ-αι propero: 1εντο I, 111, 7. 
ΐεσθαι I, 52, 4. I, 117, 11. I. 
56, 14. ΐετο I, 128, 8. I. 143, 8.
I, 35, 13. I, 39, 5.

* ί βρακοφόρος,  δ falconarius
II, 215, 2.

7T;μ.t : ιεριαι την βωνήν loquor
I, 123, 10.

1 π -  ο ő p 6 jx ο ς, 3 eques praeda- 
bundus I, 93, 3. 

ί πταμαι  volo II, 84, 14. 
ί σχάς,  η carica II, 55, 16.

κ αγ χ άζ ω cachinno I, 44, 15. 
καθί σταμαι  I ς την βασιλεί αν  

regno praeficio I, 20, 7. 
κα Sop át» cognosco II, 136, 2. 
καινοπρεπής,  2. insolitus II, 

144, 19.
και νοτομέω novas res infero II, 

147, 10.
κ α κ ο 3 α ι μ ο ν ά ω insanio II, 202,6.

II , 210, 5.
f καραβιό ν, τό navicula II,

219, 26.
καρδινάλιος ,  ό cardinalis Rö- 

manus II, 108, 15.
* καρίπης,  — ιδες. ό (tűre. 

g h a r lb , k a r ip ) praetorianus pe­
regrinus imp. Turcorum II, 9,8.

f  κάστρο ν, τό (castrum) II, 
222, 3.

κατάγω reduco I, 95, 9. 
καταίρω desilio I, 172, 3. 
κατακαίνοι  occido I, 147, 1. II, 

36, 4.
κα ταλόω in via subsido 1 ,161,15. 
x ατ απροσί στ ημι  subigo II, 

29, 10.
καταφέρω:  κατενέγκαι  τώ όφ- 

5 αλμώ oculis privo I, 42, 4. 
κατεπεοε ί δω punctim gladio 

peto II, 106, 8.
κατέχω θυμοΰ opprimo iram 

I, .106, 1.
κ ε ι μήλ ι ο v (poet.) thesaurus I. 

46, 20.
κείρω devasto I, 77, 12. 
f  κ ε λ ι ώ τ η ς, ό camerarius II, 

221, 27.

κηδεμών,  δ (poét.) patronus I, 
95, 13.

κομάω capillum nutrio II. 
137, 15.

κ ό ν ε t ο ν, τ ό (ππκώνειον) virus 
eicutae II, 45, 7. 

κ ο υ μ έ ρ κ ι ο ν, τ ό (=π commercium] 
tributum pro mercibus absolu- 
tum II, 59, 12. II, 62, 2.

*■ κ ο υ ρ έ λ ι ο ν, τ ό ( =  κ ο υ ρ ά λ ι ο ν, 
κ ο ρ ά λ λ ι ο ν) coralium II, 50,21. 

κράνος,  τό cassis II, 107, 16. 
* κρι μίζ ι ν  τό coccum I, 156, 16. 
κρόκη, ή tela II, 116, 11. 
κύώ gravido I, 87, 13. I, 87, 17.

λαϊλαψ,  ή turbo (cognomen Ba- 
jazetis) I, 96, 10. 

λέντι ον  linteum II, 45, 10. 
λογάς,  δ: των υ π άρ χ ων  τους 

λογά δα« praefectorum optimos 
II, 261, 13. .

λωβάομαι  mutilo I, 172, 6.

μαγνήτης  λίθος mágnes I, 
117, 15.

μαστιγίας,  δ homo fiagellatione 
dignus I, 40, 9.

μαστ ί / η ,  ή resina lentiscina II, 
270, 16.

μεσάζω in medio sum II, 141, 2. 
μεσίτης,  δ internuntius II. 

141, 1.
μ έταξα,  ή sericum I, 156, 15. 
μετέωρος  in alto mari sedens 

I, 188, 14.
μ! μο ς, δ actor scenicus II, 65, 11. 
μί σγομαι  (poét.) coéo I, 155,8. 
μνημόσυνον ,  τό monumentum  

I, 204, 14.
μόλι β 3ος, δ plumbum II, 147,15. 
μ ο ν ο μ α χ ί α  I, 66, 18. 
μόα, ή musca II, 70, 16.

νηστεί α ή ieiunium I, 114, 14.

f  ξηρά, ή terra II, 220, 6. 
ξύνθημα,  τό conventio II, 182, 1. 
ξυ ρ ό V; τό cultellps tonsorius I, 

115,' 12.
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ο ί /  ε - ό ω in familiaritatéin recipio 
Π , 39, 16.

o t χ έ ω : ω κ η τ α ι (corr. ex ώ κ ε Γ­
ια  ι) =  habitatur, sita est I, 4. 3. 
I, 154, 1. (cf. Herodot. VII, 22. 
et passim), ώκημένας (νήσους) =  
habitatas, sitas (insulas) I, 7, 4. 
eodem sensu: ώκημένη (πόλις)
I, 83, 17. I, 157,' 3. II, 206, 16.
II, 230, 18. sed ώκημένοι (’Αλβα­
νοί) =  habifcantes II, 236, 20.

οι κονόμος  regni procurator I, 
67, 21.

oi'u) ( =  ο ϊο μ a t) II, 291, 20. 
οπαδός ,  ó sectator II, 186, 13. 
όρ^ό.ω: όρ^ούμενος erectus

stans I, 76, 8. 
ορρωδώ timeo I, 94, 6. 
όρύζη,  ή oryza II, 200, 5. 
ότρύνω it v í stimulo aliquem 

II, 65, 12.
ο χ υρ ό  ω ( =έ χ υρό ω)  II, 72, 3. 
* ούλάκης,  — t δ ε ς, ό (tűre. ulak, 

ulag) nuntius Turcorum II,
254, 23.

ο υ p ο ς, ό (poet.) ventus favens 
II, 302, 21.

παιδιά,  ή ludus II, 195, 6. 
παιδικά,  τ ά puer dilectus II,

250, 18.
παλλακίς,  ή (poét.) pelex I, 73, 8.' 
πανοικί  cum universa família

I, 165, 3, Π, 251, 4.
f  πανσέ'βαστος amplissimus (ti­

tulus dignitatis Byzantin®)
II, 221, 3.

π a p a μ ε ί β ο μ a ι provolo II, 209,21. 
παραπαί ω aberro I, 87, 1. I, 

137, 14.
παρεγ γ υώ iubeo I. 35, 19. I, 

106, 6.
παρείκω cedo II, 37, 19. 
παρίσταμαι  subigo 1 ,78 ,5 .(τήν τε 

Σηλυβρίαν παοεστήσατο ομολογία). 
+ πάσιας,  ό (tűre. pasa) II, 

249, 17.
πάτριος,  ό (corr. ex πατρωός 

codd.) patruus I, 77 ,20.1 ,78,18. 
πέδη,  ή catena II, 150, 11.

περιδέιο circumdo I, 74, 2. 
περι ποι ούμαι  conservo I, 73, 20. 
περιτομή,  ή circumcisio 1,115,10. 
πίσσα,  ή pix II, 119, 10. 
π λ έως, 3. plenus II, 162, 19.
* π λ η μ μυρία,  ή inundatio ma­

ris I, 86, 7.
* πλοκάδιον,  τό cratisII, 113,2. 
πλόκος,  ό cratis II, 114, 22. 
πορθμός,  δ portus II, 200, 5. 
προδι ατ ί θεμαι  mihi propono

II, 3, 3.
προΐ εμαι  pr®d® do I, 79, 6. 

(εδεΐτο αύτοϋ μή προέσ^αι πόλιν 
βασιλίδα 'Ελλη'νων). 

προλοχίζ . ω insidias praepono 
II, 252, 13.

προστί ^ημι  adjungo : ’Αλβανούς 
γάρ εγωγε μάλλόν τε τοΐς Λίακεδόσι 
προστίθεσ^αι äv λέγοιμι II, 278, 23. 

προσφέρω faveo XI, 20, 6. 
πυρέσσω (aor. επόρεξα) febrio II, 

45, 20.
f  πρωτοβεατι άρι ος  ‘vestispex 

primus in aula imperatoria II,
219, 14. II, 247, 6.

I πρωτοστράτωρ,  δ dignitas 
aul® Byzantin® militaris II,
220, 3.

πτηνόν,  τό volucris II, 263, 12. 
πύρινος,  3. igneus I, 115, 7.

ράκιον,  τό pannus II, 162, 8. 
ραστώνη,  ή desidia I, 28, 9. 
ρητά, τά conventio II, 189, 5. 
ρητίνη,  ή resina II, 119, 9. 
ρύμη,  ή motus II, 151, 21.

ι σαγηνεύω investigo II, 7, 8.
* σαρ απτά ρη ς, δ (turc. saräb- 

där, saraB-Dar) pocii lator im- 
peratoris Turcorum II, 143, 5.

* σαραπτάριος ,  δ (turc. saräb- 
där) cf. σαραπτάοης II, 9. 2.

* σ α ρ α  χάρης,  — ιδες, δ (turc. 
siläh sor, vulg. salakor, sarahor) 
calo Turcus II, 114, 22. 

σ ε ί τ η ς, δ (turc. sejjid, s e j j i o ) 
peritus rerum divinarum Tur­
cus II, 122, 7.
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σείω:  σείει  terra movet I, 66, 13. 
σηκάλη,  ή ( — seeale) I, 127, 8. 
σημαία,  ή insigne gubernii II, 

198,f 3.
σήρ, δ bombyx I, 156, 14. 
σηρικός,  3. sericus II, 129, 22. 
σημεΓον,  τό vexillum I, 189, 11. 
σιδήρειος,  3. ferreus Π, 103,4. 
σι δηρήεις,  3. corr. (poet.) fer­

reus II, 11, 2.
* f  σιλι κτάρι ος  (=  σ υ λ ι κ τ ά ρ η ς)

. II, 248, 26. 
σι τ ί ζομαι  edo I, 114, 17, 
σ κ η π τ 6 ς, δ fulminatio bombardae 

II, 11, 13.
σκίμπους,  δ sella nlicatilis II, 

77, 11.
f  σκληοία,  ή aquarum penuria 

II, 221, 17.
σπαχής ,  — ίδες δ (turc. sipähT) 

m ües nobilis portae Osmanicae 
II, 9, 13.

* f  σ π α χ ό γ λ α ν ο ς  (turc. sipähl 
oylanyj species equitum Tur 
corum II, 248, 26 

σπλήν,  δ spien I, 98, 2 0 .1, 114, 9. 
cf. Hammer, Comment Soc. 
Gotting VI [1828] p. 243. 

στεγάσμα,  τό tectum II, 181, 11. 
σ τ ε ν ό χ ωρ ε  to (corr.) in angustias 

adducor II, 73, 22. 
* σ υ λ ι κ τ ά ρ η ς ,  — ιδες, ó (turc. 

siläh-där, vulg. silihdär, siliktar) 
eques prsetorianus imp. Tur- 
corum II, 9, 6.

συμβάλ λ ομαι  per comparatio- 
nem decido I, 2, 9. I, 92, 15. 

συ μ με τ αβ άλ λ ω commuto I, 
73, 4.

συμ μί σγ ω manum confero I, 
169, 6.

συμπροθυμέ ομαι  enixe adjuvo 
II, 97, 21.

συμφέρω:  συμφέρεται  consen­
t s  I, 72, 20. I, 87, 7. 

συ να ναι ρέω eodem tempore oc- 
cido I, 73, 7.

συνδιαφε'ρω τον πόλε μον  bel­
lum viribus unitis gero I, 81, 
14. I, 93, 21.

συντί θεμαι  coniurationem facio
I, 91, 11.

στατήρ,  δ nummus auri II. 
199, 5.

στυπτηρία,  ή alumen II, 200, 5. 
συγκι ρνάω coniungo I, 105, 23. 
συνεπαι νος  cohortans I, 38, 4. 
f  συνκατατί ^ημι :  συν κατ ατ ί ­

θεμαι  conspiro II, 220, 12. 
συρίττω exsibilo I, 149, 11.
* συσσιτιίριον,  τό ordo convic- 

tus militum I, 106, 3.
συστάδην cominus II, 133, 24, 
σχοι νοβάτης ,  δ funambulus II, 

195, 11.
σωρός,  δ acervus Π, 160, 8.

τ έλος ι τό:  τα τέλη summos 
magistratus habentes II, 270,10. 

τεναγώδης,  2. paluster I, 174,14. 
τηλε βολι οτής ,  δ bombardarius

II, 125, 13. II, 226, 21. 
τηλεβόλος ,  δ bombarda II, 149,

5. II, 177, 5.
τ ί θεμαι  ( =  πρ ο στ {> ε μαι) cum 

dat. assentior I, 38, 9. I, 118, 
4. I, 124, 8. II, 3, 15. II, 69, 
21. II, 130, 1. compono II, 3, 15

* τ t μ α p ά τ ο ς, δ honorariis do- 
natus II, 201, 8.

f τοποθεσί α,  ή regio II, 220, 6.

υ δ ρ ε ί ο v, τό hama II, 79, 1. 
υδρεύομαι  aquam m ihi paro 

II, 204, 10.
f  υπανδρεύω matrimonio coni­

ungo II, 219, 22. II, 249, 31. 
υπεκτί ^ημι  expono II, 255, 24. 
δπε κχ ωρέ ω clam excedo 11,272, 

20. decedo II, 182, 10. 
ύπεράχ3·ομαι  admodum irascor

I, 178, 8.
ύπερεί δω munimentum colloco

II, 152, 26.
I ύπηρεσία,  η servitus I I ,248,27. 
υπόδρομος ,  δ asylum I, 93, 7. 
υπ ο μι μ ν ή σκ ω in memóriám re- 

voco II, 158, 13. 
δποφέρω εν έδρας insidias col­

loco II, 252, 13.
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ύπτιος,  3. τηλε βόλος  ύπτιος  
bomöarda erecta supino iactu 
lapides in altum torquens II, 
177, 7. ^

υ φ ί η μ t : ύφίεντο τής αγνωμο­
σύνης amentiam remiserunt
I, 83, 8. υφιόμενος τής χώρας 
regionem relinquens I, 135, 8. | 
(cf. Herod. I l l ,  52; IX, 4.)

φαίνω φρουράν (cf. Xen. Hell.
3, 2, 23. et passim) produco 
exercitum I, 83, 22.

* φ ά ·/. ζ η, ή factio militaris II, 
103, 22.

φάραγς,  ή vallis II, 174, 11. 
φ α ρ μ α ■/. ό ς, ό victima purgatrix

II, 180, 8.
φθίνω minuo I, 89, 19. 
φορτίον,  τό merces I, 122, 23. 
οραγμύς,  ő munimentum II,

262, 10.
φράγνυμι  munio II, 300, 18.
* φρενίτης,  ό (φρενήτης? cf.

Stephani Thes. 4, 197 g.) mente 
alienatus I, 90, 12. 

φρουρά,  ή exercitus I, 83, 22. 
φύρδην (poet.) incomposite II,

85, 7.

χ α ί ν ω:  χ αν ών  vorans I, 180,22. 
γάραδρα,  ή fauces I, 39, 10. 
χάραξ,  ó vallus I, 39, 10. I I r 
’ 127, 8.

* χάσιον,  τύ (turc. χαζζ) sericum  
II, 200, 11.

* χασνά,  ó (turc. χαζϊηβ, vulg. 
hazna) »rarium II, 200, 17.

* χ ο ρ ο ί ν η ς ,  b eh ordarum opi- 
fex I, 169, 8.

χρέος,  τό (poét.) debitum 1,1,3.  
' I, 46, 17. I, 47, 20. II, .270, 6. 

χ ρ η μ α τ ί ζ ω τινί suadeo alicui 
I, 141, 9.

χρυσόπαστός ,  2. auro ornatus 
' II, 129, 22.

χώρος ,  b (poét.) regio 1 , 94 , 19 .  
locus in libro II, 169, 9.

i



INDEX GRAMMATICUS.

I. PHONETICA.
Form® Ionic® promiscue cum Atticis adhibit® :1 άγγελίη (II, 124. 

17) — αγγελία fl, 35, 7 ; I. 64, 2) ; καθομολογίη (I, 62, 8) — ομολογία 
(I, 78, δ; II, 36, 7; II. 43, 3. et passim); επεπρήγει (I, 74, 17) — 
ε-ε-ράγει (I, 154, 8; II, 13, 22. et passim ); οίκημένα (I, 122, 17) —
ώκημένα (I, 123, 21. II, 28, 22, et passim ); σμεκρόν II, 277, 2 ; II.
169, 20. II, 17, Η.  I, 174. 15. σμιχρύνε-.ν I. 148, 21. — μιχοάν II, 293.
13. θαλάσση I, 111, 14. — θαλάττη I, 66, 6; I, 175, 18; I, 176, 10.
II, 147, 14. θαλάσσης I, 80, 8. L 165, 23. I, 179, 4. II, 50, 22. II. 
150, 8. — θαλάττης I, 160. 9. I, 169. 15. I. 173, 1. I, 175, 13. II, 10.
10. II, 113, 3. θάλασσαν I, 72, 2 . -I, 90. 3, I, 133, 14. I. i<>9, 20. I, 
110, 7. I, 111, 20. I, 111, 22. — θάλα-αν I, 173, l. II, 14, 21. II, 10, 10.
11. 113, 3. II, 152, 23. II, 155, 11. II, 255, 12. άπαλλάσσοντο I, 40, 16. 
άπαλλάσσεσθα: I, 91, 17. άπήλλάσσοντο II, 286, 7. απαλλασσόμενο: I, 91. 
17. — άπαλλάττεσθα: I, 48, 20. I, 52, 8. II. 53, 8. άπηλλάττετο I, 76, 15. 
άπη'λλαττεν I, 137, 11. άπαλλάττουσ: I, 186, 16. άπαλλαττόμενον II, 56, 
22. II, 38, 18. παρετάσσετο II, 109, 19. I, 12'», 18. — τάττοντα: II, 10, 
7. I, 131, 24. παραταττομενων II, 109, 19. -ράσσειν II, 40, 3. II, 3, 20. 
εποασσον I, 130, 3. — επραττον II, 41, 17. ομόγλωσσο: I, 125, 10. — 
■ομόγλωττό: II, 92, 2. αναθαρσήσαντες II, 131, 10. θαρσαλεώτεροι II, 131. 
11. — θαρρών I, 77, 8. θαρρείν II, 158, 3. θαρρουντα I, 142, 9. I, 162, 
3. γινόμενα I, 88, 7. γίνεται I, 92, 6. γίνεσθα: I, 93, 14. I, 110, 8. I. 
112, 4, I, 115, 11. επιγινομενους I, 162, 17. II. 107, 2. συγγινομενη I. 
159, 6. έγγ:νομενού I, 78, 3. άπογίνεσθα: I, 66, 12. — γιγνομένης I, 88, 
15. γίγνο’.ντο I, 151, 6. ε;ηγ:γνομένου; I, 204, 15. άπογιγνομένων II, 251. 
10. παραγίγνεσθα: II, 144, 14. εγίγνετο II, 154, 24. έπιγ:γνομενου II, 147, 
1. II, 148, 1. II, 148, 18. συνταξάμενος I, 39, 13. συνεβαλλον I, 39, 15. — 
ςυμβαίνειν I, 106, 13. ξυνενεχθέντων I, 1, 4. ςομμαχίαν I, 34. 15. ξυγγενόμενος

1 Varietas h®c hic atque illic et in inscriptionibus Atticis 
et apud scriptores Atticissante3 recentiores modice invenitur, cf. 
Meisterhans : Gramm, d. att. Inschriften, 3. ed. p. 17, 75. Mayser : 
Grammatik der griech. Papyri, Tbn. 1906. p. 9. T hum b: Die 
griechische Spr. im Zeitalter des Hell. p. 68., W. Schm id; Der 
Atticism us IV, Stuttg. 1896. p. 11.



I, 73, 9. ςΰνοοος II, 62, 20. II, 69, 20. -υνωδά II, 62, 22. ςυμφερώχαχοε
II, 39, 20. ξυμφοραΓς U , 40, 14. άξυμφών&υς II, 2, 5. υπείσανχες (m att. 
υφείσανχες) II, 189, 20. — κα5ίζουσι II, 77, 11. ένεχάμνονχο ( =  att. ένεχέμ- 
νονχο) II, 207, δ. — ύ;:&χεμόμενοι II, 107, 17.

Crasis vocalium apud verba cum -po — eomposita modo tit, 
modo omittitur : ^οοε/ιόρει II, 12, 4. II, 12, 11. II, 61, 13. II, 250, 14. 
χροεχώρησε II, 152, 15. προεκαλεΓχο I, 129, 13. προεχρέψαχο Π, 65, 20. — 
-ρουχώρει I, 148, 9. I, 150, 23. II, 14, 4. ποούκαλείχο II, 63, 20. II. 
15, 17. II, 142, 8. προύθυμεϊχο II, 142, 7. πρ&ύκαλουνχο II, 87, 21. 
-ρουθεντο II, 29, 16,

Crasis apud articulum : χάμείνω (acc. pl. η.) I, 183, 15. πάτερα 
face. pl. η.) I, 99, 11— 12. II, 39, 5. Π , 67, 4. Ηχερός (nőm. sg. m.) 
I. 25, 20.

II. MOKPHOLOGICA.
a) D e c lin a tio .

Ad linguam vulgarem aevi posterioris referri possunt genitivi 
in -η (-η) desinentes nominum propriorum in -ης (-ής) in nomi- 
nativo exeuntium : Τεμήρη (nom. Τεμήρης) I, 147, 21 ; 154, 17. Χασάνη 
in. Χασάνης) I. 170, 9. Ούγγλέση (n. Ούγγλε'οης) I, 49, 11. Δε Αουη 
(n. Δε Αουής) I, 61, 17. Άχζικερίη (n. Άχζικερίης) II, 96, 13. Hi genitivi 
praeter formas Atticas in -ου (cf. Παιαζήχου I, 146, 9; 147, 1.) et Ionicas 
in ·εω (cf. Τεμήρεω passim) valde frequentes apud nostrum perraro 
usu veniunt.1

Sed id, quod ad accusativós in -η desinentes liorum nominum  
propriorum fere omnibus codicibus operis Laonici per plurima 
exempla saepissime traditos attinet, paulum aliter diiudicandum est. 
Formáé ista?, quae in accusativo sing, litteram -v omittunt, circiter 
a saeculo X. p. Chr. n. apud scriptores históriáé Byzantinos rarissime 
occurrunt 1 2 et tantum in lingua neograeca ad usum communem pro- 
duci videntur. Aequales ipsi Laonici, Critobulus, Phrantzes et Ducas. 
quorum consuetudo ad vulgarem dialectum magis magisque decli- 
nat, formis talibus defectis parcissime utuntur, si textui operum 
eorum adhuc edito in hac re satis confidere licet. Quum autem 
contra hunc morém aequalium omniumque generatim Byzantinorum  
históriáé scriptorum apud Laonicum formas hasce Μεχρ.έχη (pro ίΜεχ- 
û XTjv). Τεμήρη (pro Τεμ7(ρην), Τουραχάνη (pro Τουραχάνην), Άμουράχη 
'pro ’Λμουρ.άχην), Παίίζήχτ, (pro Παιαζήχην) etc., etc. promiscue cum

1 Occurrunt etiam in inscriptionibus Atticis'versus finem aetatis 
anti quae, cf. Meisterhans o. c. p. 120. Apud scriptores Byzantinos 
quoque usque ad finem liberaliter adhibitae sunt, cf. Χαχζιδάκις, 
Μεσαιωνικά κα\ νε’α ελληνικά t. I. ρ. 70. Idem : Einleitung in die neugr. 
Grammatik p. 76.

2 Sophocles, Greek Lexicon etc. ρ. 34. Psaltes, Grammatik der 
byzant. Chroniken fGöttingen, 1913.) p. 236—7.
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formis puris Atticis trecenties reperiri videas, nempe dubitare possis, 
utrum talia ab auctore dormitante in textil relicta, an verisimilius 
a librariis archetypum parum accurate tradentibus depravata sint ? 
Quae idcirco omnia non sine ulla haesitatione secundum normám  
Atticam emendare rectius m ihi videbatur.1

Formáé declinationis, quae dicitur, Atticse I I : 
λαγώς (nőm. sg.) II, 129, 12. λαγώ (gen. sg.) II, 128, 21. λαγώ 

(dat. sg.) II, 129, 14. λαγών (acc. sing.) II, 129, 2. séd etiam λαγώ
(acc. sg.) I. 41, 17. λαγωών (gen. pl.) II, 129, 4. λαγωούς (acc. pl.)
II , 240, 1.

λεών (acc. sg.) I, 78, 13. séd ναού (gen. sg.) I, 117, 22. ναοις
(dat. pl.) I, 138, 12. ναών (gén. pl.) I, 175, 17.

Formáé declinationis, quae dicitur I I I . :
ηοωος (gen. sg.) I, 96, 19. ηοωι (dat. sg.) I, 116, 13. ηοωα (acc. sg.)

I, 115, 1.
ν,αΰς (nőm. sg.) I, 190, l. νεώς (gen. sg.) I, 186, 22. II, 6, 25.

II, 94, 7. νεώ (gen. sg.) II, 161, 9. vrjác (gen. sg.) II, 243, 7. I, 47, 10.
νηί (dat. sg.) I, 189, 15. II, 6, 23. ναΰν (acc. sg.) I, 178, 13. II, 42, 14.
νηες (nőm. pl.) I, 122, 23. I, 189, 19. II, 94, 8. II, 242, 23. νεών
(gen. pl.) I, 178, 14. I, 186, 12. I, 189, 15. II, 42, 1. II, 61, 8.
II, 95, 11. νηών (gen. pl.) II, 61, 19. II, 178, 22. ναυσίν (dat. pl.)
I . , 177, 12. ναυς (acc. pl.) I, 178, 10. I, 189, 21. II, 41, 15. II, 70, 5.
II. 191, 13. II, 242, 23. νηας (acc. pl.) I, 189, 6. II, 303, 6.

αστεως (gen. sg.) II, 12, 4. αστεος (gen. sg.) I, 77, 14. II, 181, 8.
βελτίω (acc. sg.) II, 157, 16, II, 255, 21. βελτίονα (acc. sg.) 

II, 173, 7.
ρείζους (nőm. pl.) I, 186, 20. -λείους (acc. pl.) I, 189, 23. μείζους 

(nőm. pl.) II. 197, 21. έλάττους (nőm. pl.) II, 198, 1. άαείνονες (nőm. pl.) 
I, 146, 6.

πλείω (nőm. acc. pl. n.) I, 194, 19. II, 8. 14. II, 33, 6. I, 119, 10.
I. 109, 12.

πλείους (nőm. acc. pl. m.) I, "2ül, 11. II, 8, 8. II, 49, 10. II, 130, 18,
II, 164, 1.

πλέω (nőm. acc. pl. n.) I, 136, 19. I, 152, 19. I, 196, 18. II, 68, 8. 
II, 71, 12.

πλέων (nőm. sg. f.) I, 65, 4. πλε'ον (nőm. sg. n.) II, 147, 17. 
ν.λεΐς (acc. pl.) II, 161, 7. άρ'/ιερείς (acc. pl.) II, 77, 9. βασιλείς 

(acc. pl.) II, 194, 20. ·
ιερείς (acc. pl.) I, 113, 13. ιχΒυχς (acc. pl.) I, 110, 12. 
βοϋς (acc. pl.) I, 153, 14.
εαρ (nőm. sg.) I, 58, δ. ηρος (gen. sg.) II, 255, 2. II, 280, 4. 

II, 297, 18. II, 306, 2. εαρος (gen. sg.) II, 200, 20. ήρ>. (dat. sg.) 
II. 148, 18.

Άρ-αθοϋν (acc. sg ! corr. ex άρ,αρίην codd.) I, 134, 9. cf. Josephi 
Flavii Bell. Judaicum I, 89.

υπερφυα (acc. sing.) I, 102. 2.

1 cf. meas Vindicias Laoniceas in Egyet. P h il-Közlöny t. L. 
(1926) p. 22.
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b) Cornparatio.

ςυμφεοώτατα II, 39, 20. συμφερώτατα I, 192, 11., quae forma, nisi 
e συμφορώτατα cprrupta sit, pro superlativo a το συμφέρον irregulariter 
oromoto aspici potest, sicut ευρύτατος (το εύρος) Georg Mon. 190, 14. 
pt μύχατος (ό μυχός) G. Mon. 802, 11. Ap. Rhod. I, 170. cf. Psaltes 
e. c. p. 189. Kühnor-Blass, AGGS3, I, 575.

c) Coniugatio.

In us'i augmenti syllabici temporalisque noster ab usu Attieo 
stepe discrepans mores astatis hellenisticae posteriorisque aequali 
tenore sequitur. Augmentum scilicet syllabicnm etiam apud aucto- 
rem nostrum verbis tantum compositis nonnunquam deesse potest : 
καταλέλειτετο II, 24, 10. υπολελείπτο I, 189, 9., quae promiscue cum for- 
mis augmento syllabico auctis adhibentur: κατελέλειπτο I, 47, 13. 
εττετετραπτο I, 47, 13. εδεδούλιυντο I, 45, 20. Contra augmentum tem ­
porale in verbis et simplicibus et compositis crebrius om ittitur: 
αίροΰντο I, 57, 18. αιτεΐτο II, 15., 24. οιδαίνετο I, 163, 11. άλάλαςαν II. 128, 
14. όμοίωντο II, 92, 3. εναντιοΰντο II, 74, 1. ε’χύρωται II, 71, 18, ογυρώ- 
σαντο II, 72, 3. ενεργεί I, 203, 14. εύνομή^η I, 119, 20. I, 174, 19. οϊκημένα
I, 122, 17. υ’ωνίζοντο I, 141, 6. άμείβιτο I, 108, 23. I, 148, 15. εύδοκίμε; 
Π , 53, 3.1 Quibus videlicet formas geminae verborum augmento 
regulariter promotae ssepius adiunguntur: ητειτο I, 69, 17. τ̂οΰντο I, 
138, 16. ήναντιουτο II, 108, 21. ειργάσαντο II, 40,· 10. ήρέΐτο I, 182, 12. 
τ’ρε'. I, 1"0, 23. δείρει I, 151, 1. fjpouv I, 151, 7. ώκημένα I, 123, 21.

Augmentum η apud verba βούλομαι et δύναμαι: ήβούλοντο I, 17, 19. 
ήβούλετο I, 79, I. II, 165, 13. ήδύναντο I, 35, 10. I, 47, 10. I, 62, 12.
II, 28, 15. ή δυνατό I, 139, 9. I, 161, 17. II, 148, 11. I, 159, 4. I, 165, 22.
I, 178, 9. séd occurrunt etiam εδύνατο I, 35, 14. I, 70, 9. I, 74, 15. 
εβουλετο I, 71, 2. Π , 175, 1.

Augmentum triples m venitur: ήνεώχ^η II, 243,4. ήνεωξαν II, 262,16. 
Augmentum duplex in ήνέσ/ετο II, 113, 6. II, 143, 18. 
Augmentum verbis compositis prasfigitur : ήναντιοΰτο II, 108, 21. 

ή-.στάμην I, 99, 18. ήφίεσαν I, 147, 2. II, 151, 9. ήφίετο II, 151, 19.
II, 151, 16. II, 129, 10. ήτείστατο II, 136, 13.

Reduplicatio, quae dicitur, a ttica : εεροσενηνεγμενοι I, 175, 19. 
μετενηνεκται I, 68, 19. κατεν ν̂εκται II, 305, 12. προενηνεγμένων I, 114, 7, 
sed etiam διηνεγμενον II, 280, 7. προηνεγμένοι I, 40, 19. cf. Psaltes, 
o. c. p. 207.

Pers. II. sing, mediopassiv, prass, et fut: οψει II, 184, 10. οϊει 
II, 64, 20. II, 279, 18. βούλει II, 83, 18.

1 Υ. similia apud scriptores Atticissantes posteriores, cf. W. 
Schmid : Der Atticismus IV. 592., Hatzidakis, Einleitimg, 63; apud 
Byzantinos v. Psaltes o. c. p. 201.
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Formáé optativi verborum contractorum : χολμώη (sing. 3. p. i 
I, 145, 1. εο'.στώη II , 31, 8.

Plusqnam pf. a c t .: κα3εσχ7[κει II , Iá i,  13. κοώεισχηκει I , 77, 10. 
I, 78, 17. ειστηκει II, 130, 10. εατήκεσαν II , 150, 13. II , 128, 3. 
εσχήκεισαν II . 132. 6. είσχ^χεισαν II , 135, 13. ε~ε~ράγει 11,29, 2. 
επεχράγεισαν II , 13, 22. cf. P saltes, o. c. p. 215. Schm id, o. c. IV . 590.

Perm ixtio aoristi I. et II. aevo hellen istico  propria: εΰραχο 1. 
34, II. II , 73, 9. εύρχαενον I. 137, 9. II , 28, 9. II , 207, 4. έυραν:, 
I , 17, 15. sed in  activo ευοεν II , 2S2. 21. εΰρε I, 128, 14.

M ixtio coniugationis verborum in  -μι et -ω desinentium : 
ι σ τ η μ ι :  Ισχώνχας I, 88, 1. χα^ιστώντες I, 113, 14. κα5τσχώνται I, 

1 15, 3. εφεστώσι, I, 115, 6. άφίσχα II , 141, 16. κανίατα II , 165, I. 
καθιστάς I, 96, 21. συν'σχών Γ, 19, 21, sed contra καθιστάμενοι I , 127, 19. 
εχίσχτ,σιν I, 159, 13. καθυχασιν, I, 186, 9. κοφίστη Π , 142, 21. κα^ισχάνχχ
I, 14, 4. έγκαθίσχη II , 273, 18. άοίσχη Π , 91, 21. καχασχάνχες I, 127, 13. 
κα3ίστασαν I, 192, 10.

δ ί δ ω μ ι :  εκδιοοΓ I, 177, 16. I, 180, 9. I , 88, 4. I, 110, 11. II. 
25, 11. II , 26, 14. ε’κδιδοΰσιν I, 153, 1. sed sa?pius διδόαχι II , 22, 2. 
άχοδιδόααι I, 13, 17. εκδιδόασΐ II , 78, 9.

ε ι μ ι :  άτιοϋσι I.  117, 19. iuxta  formas regu lates ετανίασι Π , 41, 1. 
μεχίασι II, 49, 13. etc.

A oristi p a s s iv i: έπιχραφθείς I, 156, 1. συνελέγησαν I, 64, 4.
F utura dorica et io n ic a : ετ-χλευσοόμενα II , 153, 4. φευ-είχαι II , 

85. 4. ύτολαγιη I, 38, 7. νομιεΐ II, 207, 19. έεανόραιτοδ'.οόμεθα II , 156, 8. 
(cum sensu activo). εξανδρατοδιοΰνχαι II , 156, 7. (cum sejrsu passivo). 
yap'-f I, 97, 6. /αριεΓαθαι I, 96, 14.

Futurum  m edii cum sensu p a s s iv o : πολιορκηοόμενο; II , 179, 4.
II . 242, 5. I, 57, l.

Formae aoristi de verbo σημαίνω : σημήντ; II, 136, 14. διασημήνασ3χι 
I, 126, 9. διαστ,μηναι I, 167, 5. I , 60, 12. II , 82, 9. υτεσημήνανχο
I, 167, 10. υτοσημήνας II , 88, 16, sed εχήμανον II , 63, 12. χοοσημαναι
II , 79. 8.

Iuclm atio  accentus : ε’ρεσ,ϊαι II. 55, 6. I, 99. 9. ερεσ^αι I, 149, 12. 
Form a non con tra cta : πλέειν II , 255, 15.

d) Pronomina.

Peflexiva : αυτόν (== εαυτόν) I. 29, 22. αύτώ (=  αύχώ) II. 2. 1,. 
I, 170, 15. '

e) C o n i u n c l i o  p r c e p o s i t i o n u m  c u m  a d v e r b i i s  :

ε'σαυ5ι: II. 165, 7. I. 43. 10, I, 56, 15. τχρκπαν I. 114, 
χχοαυχίκα H. 107, 4. προσέτι I, 3, 5., καχανχικρό II. 153, 
οαν II. 180. 15. άνχ-.-έραν II, 235, 22.

IS. I, 67, 24.
26. καχανχιπε-
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m . SYNTACTIC A.
a) A n a c o lu th ia .

Enallage casuum : βασιλέα δε 'Ελλήνων... όιαπλεϋσαι ά π ιόντα 
ές ’Ιταλίαν ές γε τον άπο Τούρκων έπηρτημένον οί κίνδυνον επικουρίαν οιόμενος 
υίσεσθαι I, 5, ^0. Λαονίκω Ά θ η ν α ί ω . . .  ξυγγέγραπται-τάδε . . ., άμα 
οι όμενος . .. I, 1, 1. (cf. Kühner-Gertii, AGGS3, II, 2, 105.)

Permutatio verbi finiti cum accus, c. inf. et nom. c. in f.: καν 
ταύτη δή τή των κλητών επονομαζόμενη βουλή περί τε πολέμων καί ειρήνης 
βουλεύονται  καί πρεσβειών, ο τι äv ή δεδογμένον τούτοις. πείθεσθαι  
αύτίκα την πόλιν, καί ες ο τι äv δόξη ταύτη τή βουλή, ξύμπασαν την 
πόλιν ιέναι. I, 183, 16. ευνομείται δέ ή χωρά αυτή...,  ές τε πόλεις 
πεοιφανεΐς καί εύδαίαονας καί υπό σ©ών αυτών ες τδ ισοδίαιτον εύθυνομένας 
δ t rj ρ η μένους I, 65, 6., ubi auctor etiam constructione κατά σύνεσιν 
ellipsique usus est omissa apud διηθημένους copula είναι itemque 
relato isto participio ad verba subintelligenda λέγεται τους οίκήτορας 
τής /ώρας. Simili modo constructum: έστι δέ καί τούτο τδ γένος 
πρδς τά τών 'Ρωμαίων έθη καί δίαιταν τετραμμένον,  σκευή δέ τή 
-αρμάτιον παραπλήσια χρωμένους,  καί τή μελαίνη Πογδανία όμορος τά 
πολλά ουσα πρδς τούτους άγωνίζεται. I, 125, 16., ubi ad χρωμένους 
subintelligendum λέγεται τους Λιτουάνους εΤναι, ad ούοα autem ή χώρα 
τών Λιτ. (cf. Thuc. I, 3, 2.)

Duplex permutatio huius generis invenitur: ος τούς μεγάλους 
έν τή ’Ασία πολέμους... διαπολεμήσας . . . ,  ές τοσουτον αύτώ μετήν τύχης 
τε άμα καί αρετής, ώστε μηδέποτε ήττηθήναι έν μάχη, δύναμιν δέ καί χώρα/ 
άςιό/ρεων υπαγόμενος,  . . ., γήρας ήδη βαθύ άφικόμενος μήμεθίεσθαι  
τών πολεμίων μά/ης, άλλ’ αίεί λυττώντι έοικέναι επί την μάχην, άπληστον  
δέ α'.μάτων γενόμενον άπαντα/ή. I, 51, 2. Subintelligendum est 
toti periodo: λέγεται, cum quo verbo primum nom. c. inf. (ός. . .  
διαπολεμήσας,... υπαγόμενος,... άιρικόμενος . .  . μεθίεσθαι), deinde acc. c. 
inf. (έοικέναι. . .  άπληστον . .  . γενόμενον) iunguntur interiecta etiam 
pronuntiatione coordinata cum verbo finito constructa (αύτώ. . .  
ρ,ετήν . . . ήττηθήναι).

Permutatio constructionum acc. c. inf. et nom. c. in f.: λέγεται 
ói ούτος ό Σκενδέρης τών βαρβάρων πολλώ. . .  άνδρειότατος καί τά 
ές πόλεμον... ούδενδς δεύτερον, . . .  τρεψάμενος τούς έναντίους. . . 
I, 58, 23. (cf. Kübner-Gertb, AGGS3, II, 2, 34.)

Permutatio acc. c. inf. cum verbo finito: καί δη λέγεται  καί 
άνελείν ώρμημένον περί ομιλίας έχοντα, μετέμελεν αυθις ού πολλώ 
ύστερον I, 75, 7, Post λέγεται constr. acc. c. inf. ita supplenda 
est: αύτον καί άνελεΤν ώρμημένον... γενέσθαι. διώρυχα μέντοι έπυθόμην 
ίγωγε άπδ ταύττ,ς διήκειν καί ές την ’Ινδικήν θαλασσαν έκδιδοΐ. I, 
110, 10. (of. Thúc.. VIII, 76, 5.)

Permutatio ista cumulatur: διατοίβοντα δέ αύτδν λέγεται,. . .  
λαβεΓν . . ., £ ώρ α . . . ,  έπεισπεσεΐν . .., ώστε . . . πεσεϊν . . ., . . .  εϊχο ντ ο . . ., 
. . . διαφθαρήναι. I, 27, 22. (cf. Thuc. VI, 77, 2.)

Laonicus Chalcocnndylen rec. Darkö. 23
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Verbum regens λέγετα'. pro acc. c. inf. cum verbo finito con- 
struitur : κα'ι δη λέγεται, διαπορευομένω τω στρατεύματι έπέκειτο έν λύπη 
πάνυ χαλεπώς, κα'ι έξετί^ει,  κα'ι διαφ̂ είρων ούκ άνίει. I, 74, 7.

Kelationes ver borúm variantur : έπιμνησόμεθα κα'ι περ'ι άλλων  
των κατά την οικουμένην γενομένων, ...κα'ι τάλλα από τε του είκότος . . . 
I, 2, 6.1 τόν τε παίδα έπιτροπεύειν . . .  επιτροπεύειν της τε βασιλείας  
αμα κα'ι του παι δός . . .  I, 21, 17.

Permutatio numerorum : οϋτοι οί βασι λε ίς . . .  ού καλώς ε’χ ρή- 
σαντο, ώστε έπιτηδείως έ·χειν σφίσιν τούς τε άπδ Ταρακώνος και ’Ιταλίας, 
ούς δη μετεπέμπετο έπ'ι τον Τούρκων βασιλέα I, 16, 4.

Genitivus absolutus pro nominativo participii coniuncti: έν.5α 
Βρενέζεω θεράποντος γνώμην ά π ο δ ε ικ ν υ μ έ ν ο υ, ώστε κτλ.. .., άπδ 
τούτου μέγα το άπδ τουδε εύδοκιμειν παρά βασιλεΓ. I, 74, 9.1 2

Permutatio participii cum verbo finito : κα'ι ούτε στράτευμα σ υ ν έ- 
λεγον,  ούτε ξένους μισθωσάμενοι  κα'ι τούς πολεμίους έπιόντας σιρίτι 
τιμωοειν ήβούλοντο.  I, 17, 18. Cf. etiam I, 20, 5. I, 36,20. I, 63,8. 
I. 48, 3. (cf. Kühner-Gerth, AGGS3, II, 1. 41.)

b) C o n g r u e n i ia .

Incongruentia numerorum : άποδεικνύμενοέ έπιμνησόμε^α.  . . μά- 
λ,ιστα δ'ε συμβαλλόμε νος . . .  I, 2, 6. ως μέντοι διέσπαρται  άνά την 
Ευρώπην, πολ,λαχη ωκησαν . . .  (sc. τά γένη) I, 31, 12. διαφερομένων  
σφίσι κατά την Βυζαντίου βασιλείαν άμοοίν βασιλέοιν τολν Άνδρονίκοιν 
I, 15, 5.3 τδ μεν προς έω της Ευρώπης ιό ντε ς . . .  ύπηγάγοντο,  
τδ δε προς εσπέραν ώρμημένον σχεδόν έστε Εύξεινον πόντον ά οίκο ντο 
I, 24, 13. εντεύθεν διαβιβάσας στρατόν ού πολύν . . ., καί τδ πρότερον . . . 
κατασχόντες . . . επέδραμόν τε την Θράκην έστε έπ'ι Τέαρον τον ποτα­
μόν I, 22, 16.

Constructio κατά σύνεσιν: ’Ανδρόνικος . . .  γεγηρακότι ήδη τω 
πάππω . . . καθίσταντο ες διαφοράν I, 15, II.4 Σαουζής δ εμδς παΐς 
ύπδ τοϋ σου παιδδς άναγκασ̂ ε'ις άνήκεστα μοι βουλεύονται  ποάγματα
I. 38, 1. Cf. etiam I, 17, 11. I, 95, 9. I, 24, 9. II, 259, 19. II,’ 156, 7.
II, 131, 14. II, 41, 1. I, 162, 6. II, 39, 2. I, 26, 5.

Incongruentia generum : Όγουζίων τήν μοίραν ηγουμένου ’OpSo-
γρούλεω χωρία έρυμνά περ'ι τον Ταύρον καταλ,αβόντα I, 1 ί, 7. (Αάκατα- 
λαβόντα supplendum est Ορ3ογρούλην). λέγεται δ'ε περί ταύτης τής γυναικός, 
ώς ίερέως τινός Στράτεω επικαλουμένου έρασ^εΐσά κα'ι ές τδ πρόσω αναίδειας 
ελαύνω ν τη'ν τε άρχήν επέτρεψε τω ίερεΐ I, 62, 15. (έλαύνων nőm. abs).,5

Congruentia duális et plurális: δεόμενων άμφοΐν II, 2, 21. δυοΓν 
πόλεων II, 165, 3.

1 cf. Herod. ΥΙ, 21, VII, 39. de relatione verbi έπιμιμνήσκεσθαι.
2 cf. edit. Thucyd. Poppon. I, 119.
3 cf. Kühner AGGS 3 II, 1, 65. II, I, 70.
4 cf simila apud Thucyd. edit. Poppon. I, 96.
5 cf. apud Thucyd. ed. Poppon. I, 105. ed. Classen ad 1. II. c. 

53. p. 4.
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c) E llip s is , b ra c h y lo g ia .

Verbum finitum omittitur: έμε τε γάρ και θε'ον άμα τον τοΰδε 
κηδόμενον, άποδεδειχώς ήδη φαυλότατα σε δή διαγενόμενον · ώς ταύτη άμεινον 
έ/εις γενόμενος, εφ’ ύμΐν τα τής Ευρώπης πράγματα. I, 43, 11. (suppienda 
sunt: άποδεδειχώς εϊ, πράγματά έστιν). Item : και ώς πάντα τα έσχατα 
ύποδυόμενος (sc. ήν sing. 1. pers.) I, 109, 2.

Subiectum omittitur : ένθα δή και έπ'ι γεωργίαν των άπδ τής ’Ασίας 
φειδοί τής εαυτών χώρας έτράποντο. (supplendum ex praedictis οι των άπδ 
τής ’Ασίας Τούρκων) I, 22, 23.

Pronomina omittuntur: «πώς Sv δή μάλιστα στρατηγή, έως, Sv 
βούλο.τό οί γενέσθαι, τούτων βαδίως επιτυγχάνοι;» (supplenda sunt: δή 
τις et έως, ϊσα Sv) I, 44, ΙΟ.1

Participium omittitur : εκείνο δή, βασιλεύ, ίδιωτέρω μ'εν ό'ντι τάνθρώπω 
ου πάνυ τι ε'μπεδοΰν τδ κα'ι εαυτού βίον (sc. διακινδυνεΰον) I, 109, 7.

Brachylogiae : ήν δε άλλη λογιζόμενος άλλοΐον, ή εμο'ι δόξει περ'ι 
τού εμού παιδός,  μή τιμησάμενος μή βούλοιο τίθεσθαι I, 38, 8. (sen- 
tentia εμο'ι δόξει περ'ι τού ε’μού παιδός simul ad ambo participia λογιζόμε- 
νος et τιμησάμενος refertur, séd semel expr i mi t ur) οί μ'εν ουν Τούρκοι 
έλαθον δρασμώ έπι/ειρήσαντες ές τήν ’Ασίαν νυκτδς διαβάντες.  I, Ifi, 2. 
(pro οιαβήναι κα'ι διαβάντες). γένος πολύ τι καί όλβιον, υπό Καζημίρεω 
τώ βασιλεύ ταττόμενον I, 72, 6. (pro ύπ'ο Καζημίρεω τού βασιλέως 
υφ’ έαυτώ).

d) P leo n a sm u s.

Pleonasmi apud Laonicum pWssepe obveniunt, ad quos haec 
sententia Popponiana de more Thucydideo pronuutiata pleno iure 
nos revocare poiest: «Ellipsi oppositus pleonasmus, qui adiectione 
continetur vocabuli jirorsus abundantis, id est, plane nihil signi- 
ficantis, a Thucydide, brevitatis amante, ut iam supra diximus, plane 
abhorrere alicui videtur et tarnen non infrequens est apud eum» 
(ed. Poppon. I, 197.)

τδ άπδ τοϋδε δεδιττόμενον δέει τώ άμφ’ αυτόν κατέ'/ειν I, 14,7. 
τήν τε Θοά/ην Ις νΙστρον έλαύνοντες,  εληΐζοντο τήν χώραν επιδραμόν-  
τες I, 14, 19. κα\ πάντη άοκνότατός τε κα'ι σπουδαιότατος ές πάντα 
ί, 51, 15. Κράλης τε άμα αύτω δ αδελφός στράτευμα έγων άπδ τής μεσο- 
γαίου τής Θράκης συνήει τώ άδελφώ ώς στρατευσόμενοι άμα <έπ'ι> τούς 
Τούρκους. I, 27. 14. similik ν. I, 45, 8. I. 108, 23. I, 41, 20. I, 13, 12. 
I, 12, 12. I, 12, 1. I, 31, 17. I, 55, 8. I, 21, Ifi. I, 20, 14.

Coniunctio pleonastica prsepositionum : 1 * 3 ες τε έπ'ι χώραν I, 31, 3.

1 cf. de ellipsi pronominis relativi Spormann, De ellipsis brachy 
logiaeque apud Herodotum et Thucydidem usu. Diss. Hal. Sax
1888. p. 40.

3 cf. Thuc. VII, 68, 3. κα'ι τή πάση Σικελία . . . παραδοΰναι.
3 cf. Kühner-Gerth AGGS 3. II, 1, 530.
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ές τε επ'ι ’Αξιόν I, 25, 18. ές τε επί Ενετούς I, 23, 19. ές τε επ'·. 
Τέαρον I, 22, 19. ες τε έπ'ι Σμύρνην Ιλθειν I, 13, 3. bis sine coniunc- 
tiva particula : Ις ε’π'ι θέαν I, 1, 1. επ’ αυτόν δέ ες Ταρτησόν I, 65, 1.

e) U sus m o d o r ú m  e t te m p o r u m .1

äv cum indieativo construitur: όσα δν όύνασθε II, 297, 21. 
(cf. Kühner-Gerth3, II, 1, 210.) άττ’ οίν αύτω καί πρότεοον εν Μαντύη 
έπετετήδευτο II. 295, 3. (cf. Kühner-Gerth 3, IÍ, 1, 213.) δν δν έπ'ι τάς 
βασιλέως. θύρας άγαγών εγώ διαποάξοιααι II, 156, 10. (cf. Kühner-Gerth 
II, 1, 209.)

ήν (=  εάν) cum indieativo praesentis construitur : ήν μή το ’Άργος 
παραλαβών πόλεμον ήμΐν περιφανώς απαγγέλλει II, 291, 13. (quod vulgaris 
consuetudinis esse deciarat W. Schmid, der Atticismus IV. 621.) 
ήν δέ μηδέν τι καλόν από τούτου ςυμβαίνει αύτω II, 293, 1. (ξυμβαίνη 
MMj). ήν δέ δια ταοτα παραβαίνουν οιει άμεινον πράξειν II, 279, 17.

ην ( — εί άν) cum indicative temporis h istorici: ήν μή έτετύφωσο
I, 148, 18. (cf. Kühner-Gerth3, II, 2, 483.)

ώστε cum indieativo: ώστε έμπεδούνται I, 75. 21. (cf. Herod. 
VI, 83. Xen. Cyr. I, 4, 5.)

ήν (=  ει άν) cum optativo : ήν δέ . . . μή βούλοιο I, 38. 9. ήν παρα- 
οιδώ τις . . . κα'ι ομολογία χρωτο II, 36, 6. ήν τε γάο πεοιγένοιτο πολεμίων
II, 85, 16. ήν μή παρά γνώμην εξίοι II, 86, 1. ήν τε . . . ες φυγήν γένοιτο 
II, 104, 8. (cf. Kühner-Gerth 3 II, 2, 482. Schmid: der Atticismus 
IV, 90. I, 244.)

επειδάν cum optativo : επείδάν ές τήν ηγεμονίαν κατασταίη II, 39, 18. 
(cf. Kühner-Gerth3, II, 2, 549.)

Optativus cum άν in sententia relativa: οσος δν ίκανός εϊη II, 8, 13. 
έφ’ ο τι δν γένοιτο I, 144, 17. δποι δν γένοιτο II, 10, 23. (cf. Kühner- 
Gerth3. II, 2, 430.)

Optativus cum άν post ώς : έπήλυδας δέ οϋτοι επάγοντα: . . . ώς δν 
μή πολΐται..  . έπ'ι θάτερα ταλαντεύοιντο II, 67, 2. (cf. Kühner-Gerth 3, 
II, 2, 386!)

Coniunctivus cum ει: ει μέτρων τά εικότα μή σφάλληται περ'ι τά 
μέτρα. I, 44, 14. ει δέ τις κατάσκοπος παρών τύχη I, 107, 2. ει δέ μή τούτο 
οίοί τε ώσι ποιείσθαι II, 156, 18. ει μέν . . . πόλεμον άνελώμεθα, ει δέ . .'. 
ησυχίαν άγωμεν II, 293, 18. (cf. Kühner-Gerth3, II, 2, 474.)

Coniunctivus sine άν in sententia relativa : χωρίον, ο μή ανάστατου 
γένηται Π, 305, 21. (cf. Kühner-Gerth3, II, 2, 426).

Coniunctivus sine άν post ώς: ώς ή έ'λαφος έπιπαρή I, 164, 4.

1 Fr. Ködei (Zur Sprache des Laon. Chalkondyles und des Krito- 
bulos aus Imbros, Programm des k. humanistischen Gymnasiums 
Ingolstadt f. d. Schuljahr 1904 5. München 1905.) Laonicum de abusu 
modorúm aecusat, sed proprietates h. g. ab eo reprehensas ple- 
rumque apud classicos quoque scriptores inveniri, praeterea ex recen- 
tioribus confirmari posse constat (cf. diss. meam, quae inscribitur: 
L. Ch. nyelvéről, E. Ph. K. XXXVI. (1912), p. 840 et squ.)
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Coniunctivus sine άν post οποι: τώ υπάρχω ίπονται. . . οποί στρα- 
τεύηται II, 10, 2. (cf. Kühner-Gerth 3, ΐ ί ,  2, 444.)

Futurum post ήν : ήν έροϊ ταύτην άποδεδωκώς ε'ση I, 56, 1. (cf. εϊ κε 
cum ind. fut. Kühner-Gerth3, Π, 1, 209.)

Optativus sine άν post εί: εϊ τινά που ϊδοιεν εκτός των σκηνών γενόρε- 
νον, τούτον λαβόντες έτιρωρουντο I, 107, I. εί δέ τι παρά τάς συν,ϊη'κας’ 
πεποιηρένοι είεν, ■ έπετράποντο διαιτητή τώ βασιλεί Τερήοη I, 97, 7. (cf. 
Schm id: Der Atticismus IV, 85.)

Optativus in interrogationibus directis : πώς δ'άνευ σής γνώρης τά 
τοιαϋτα γενέσθαι Ιςείη λογίζεσθαι ; I, 38, 4. (cf. Kühner-Gerth 3, II, 1, 230.)

Permutatio modorúm: καϊ εϊπετο τώ Άρουράτη, όποι äv στρατεύη-  
ται,  καϊ . . .  έπισπόρενοι, οποί αν στρατεύοιτο.  I, 34. 19. (cf. Kühner- 
G erth3. II, 2, 444.) αγγελία. . .  άφίκετο, ώς οί Παίονε; . . . συνελε'γη- 
σαν . . . .  και τόν τε ’Ίστρον παρασκ ευάζοιντο διαβήναι. . . I, 64, 2. 
(cf. Kühner-Gerth 3, II, 2, 358, 361.)

Assimilatio modorúm: ώστε χαλεπώς έπαΐειν τους Ιταλούς ότιουν, 
ότι ρή τάς λέςεις διατηρειουρένψν έ πιγι  νώσκει  ν, ότι άν λε’γοιτο. I, 72, 12. 
(cf. similia apud Thuc. ed. Poppon. I, 145.)

f) O r d o  v e r b o r u n i .

Per^aepe utitur noster figura, quaa dicitur hyperbaton: επϊ ρέγα 
άφίκοντο κλέος I, 3, I. ε’πϊ πολύ ώς ραλίστα του χρόνου I, 3, 9. |ς ρέγα 
•άει έ; τό<δε τον χρόνον ’.όντα εύδαιρονία; I, 7, 7. ες Τέαρον ε^βάντα ποταρόν 
I. 10, 14. καί τούς γε βασιλείς Βυζαντίου επϊ τδ σφας αυτούς 'Ρωραίων 
βασιλείς τε καϊ αύτοκράτορας σερνύνεσθαι άποκαλεϊν I, 4, 14. (cf. similia 
apud Thuc. ed. Classen p. LXV1II.) υπό πολλών ρέντοι λεγόρενα ταΰτα 
δε ες τοσυϋτον ε'πιρνησάρενος παρίηρι I, 11, 12. (cf. Oeltze, De particu- 
larum ρεν et δε apud Thucyd. usu, Diss. Hal. Sax. 1887. p. 36.)

Attributo cum iteratione anteposito sententia coordinata anti- 
thesim cofitinens interiicitur: έροϊ  ρεν ουν, βασιλεύ, συροορα πεπλη- 
γρένω τοιαδε, τύχη τη άρείνονι ε’πιτρέψας ε’ραυτ'ον κα'ι £εώ τώ πάντα έφορώντι 
βέλτιον εχω έραυτοΰ, καί ροι χάριν ο δαίρων κατέ5ετο ούκ αηδή - I, 55, 17. 
(cf. similia apud Thucyd. edit, Classen *. p. LXVII. Blass, die att. 
Berede. I. 217.)

Idem sine iteratione et interiectione : εις τι κλωβίον έρβαλλορένω 
ρετέωρον κα'ι κα̂ είρξεν άρφω ες πύργον τε I, 57, 2.

g) A d ie c tiv a .

Usus adiectivorum neutrius generis pro substantivis abstractis : 
έ: το τού βίου ήδύ πολιτεύεσ^αι I, 1 13, 20. έπ'ι τδ τής ήλικίας άφίκηται 
εντελές I, 21, 18. έπ'ι τδ ίκανδν τής ήλικίας άφίκετο I, 33, 21. επϊ τδ ίσο- 
δίαιτον εύθυνορένας I, 65, 8. ές τδ άβροδίαιτον άποκλίνοντες I, <ι7, 16. επϊ 
αιρας ήςειν τδ δεινόν II, 289, 20. εν ίκανώ ήλικίας I, 167, 20. οίκηράτων τε 
τώ πολυτελεϊ I, 175, 16.
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h) P a r tic ip ia .

Accusativi absoluti: ημάς  μεν ώδε Ιστηκότας  όρμαν τον σδν 
δοΰλον μαχόμενον τούτοις τοΐς Τούρκοις II, 106. 19.

ενταύθα ερί ζοντε  άμφω των Ελλήνων βασιλέε  περί της Βυζαντίου 
βασιλείας, έτάξατο csópov άπάγειν I, 57, 19. (cf. Kühner-Gerth, AGGS :i. 
II, 2, 89.)

δπισχνο'υ μένους  δε ©όρον άπάγειν.. . ,  έπιπέμψας άγγελον ες το 
Βυζάντιον επήρετο τους Βυζαντίους I, 57, 13. cf. Thuc I, 10, 4 : μέ λ λον τας  
πέλαγος περαιώσεσθαι (ν. annot. Classeni ad hunc locum).

i) P rcep o sitio n es .

άπό cum accusativo : άπδ τα κάτω τοΰ ’Ίστρου I, 26, 8. μετά cum 
accus, pro μετά cum genetivo in parte interpolate invenitur: ύπάνδρευ- 
σεν αυτόν μετά την θυγατέρα τοΰ ήγψ.όνος II, 219, 22.

οδνεκα (=  ένεκα) : ών οδνεκα II, 268, 6.

k) P h ra se o lo g ia .

Quatenus noster Thucydidem in phraseologia imitatus sit, Fr. 
Rödel in dissertatione supra memorata (pp. 12—34.) prolatis circiter 
ducentis similitudinibus luculenter demonstravit. Sed nonnulla a 
Laonico etiam e Herodoto, Xenophonte, Homero aliundeque hausta 
esse facile probari exemplisque quibusdam hoc loco illustrari p otest: 

επί τδ μνήμης μακρότατον I, 3, 13. cf. Herod. IV, 16. 
ε’ς τδ έσχατον τοΰ κακοΰ I, 84, 16. cf. Herod. I, 22. 
επί ξυροϋ ακμής I, 5, 17. I, 156, 2. cf. Herod. VI, 11. 
ως ηδη ή ήώς ύπέοαινε I, 28, 4. II, 87, 3. Η, 115, 24, II, 133, 2. 

cf. Herod. IX, 47.
έπ'ι τοσοΰτον είρ^σθω I, 124, 23. cf. Herod. I, 92. 
συνδιαφέρειν τδν πόλεμον I, 12, 14. cf. Herod. V, 79. 
ώθισμος έγένετο II, 86, 23. cf. Herod. VII, 225.
εί ταυτδ ορονοίη, καί υφ’ Ινί άρχοντι ήγεμόνι, άμάχητόν τε äv είη καί 

πολλω κράτιστον I, 66, 3. cf. Herod. V, 3.
υφίεντο της αγνωμοσύνης I, 83, 8. cf. Herod. IX, 4. 
φρουράν τε έφαινεν II, 228, 13. II, 8, 1. cf. Xen. Hell. 3, 2, 23. 

et passim.
δυστη'νων παΐδες άντέστησαν I, 148, 14. cf. Horn. II. 6, 127. 
επί γήραος ούδω I, 18, 7. cf. Horn. II. 22, 60. et passim, 
υ,ίσγεα&αι έν ©ιλότητι II, 64, 8. cf. Horn. II, 2, 232. et passim, 
ανευ τε δόλου καί απάτης II, 90, 17. II, 135, 1. (ut saepe in diplo- 

matibus Byz.)
περί πλ^ουσαν αγοράν I, 35, 20. (ut persaepe apud scriptores 

classicos recentioresque).
M  A  G Y , T U P , A K A  Ρ ΐ  Μ IA j 

k 'ö *y v v t á j ; a  !
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ADDENDA ET CORRIGENDA.
Cf. e t ia m  t. p . 206.

t. I. p. VIII. V. 17. pro quae scrib. qui
XVI. € 1. post Palatínus add. gr.
XIX. a 20. pro pronunciatos scrib. pronunciatas

XXIII. 18. 15 B. scrib. 6. B.
XXIV. « 16. « quin « ut
XXIV. « 33. « custos « praefectus
XXVI. « 11. « H scrib. N

« K 1. v. 6. appar. add. 
(1925), 440.

ά;ίων, Maas Ungar. Jahrbücher 5

« « 1. « 6. appar. add. τά γε ές Maas 1. c.
« « 2. « 1. « K επισυμβεβηκυίας Maas 1. c.
« M 2. « 4. « « εαυτί] Maas 1. c.
« « 2. « 7. « « ουκ del. Hamaker et Maas 1. c.
« « 2. « 7. « post γενομένων comma del. Maas 1. 

« εικότος « « « «« « 2. « 9. « «
« « 2. « 9. (( « δε] δτ; Maas l. c.
« * 2. « 10. « αυτών. <ι « «
« « 2 « 11. « καί έπι « « «
« « 2. « 11. « « ειρήσ^α:, « « <ι
« « 2. « 12. « μηδε (' « «
« « 2. « 14. « « εγκαταμέμιχται, Maas 1. c.
« « 2. « 17. (Í post βασιλείς comma del. Maas 1. c.
« H 2. « 17. « • « οι] και Maas 1. c.

2. « 18. scrib. κατά τά cf. Tafel et Maas 1. c.
4. « 14. « in i τώ cf. Festa 1. infra c.
5. « 3. « ξύμφωνά
6. « 4. <( άμα

11. « 4. « συμπολεμησαί τε
12. « 1δ. « äv
15. « 12. appar. add. ·/. αθίστατο Festa, Ri vista di filológia e 

d’istruz. class. N. S. Ann. I. Fase. III. (1923) p. 373. 
17. « 11. scrib. αύτοβοεί
17. « 11— 12. appar. add. οΰτο; et περσιούμενο· Kurtz BZ. XXV.

360. Festa 1. c.
18. « 13. scrib. τούτοι;
20. « 16. appar. add. τό τε στράτευμα.. .  άντε'.ί,γα*ε aut interpo- 

lata aut ab auctore correcta esse censet N. Festa, l. c.



3 6 2

t. I. p. 21. v. 22. scrib. τον
« « « 23. « 11. appar. add. ήν seel. Festa 1. c.
« « « 23. «12 .  « post έλάσατο codd. add.: corr. Bekker
« « « 24. « 5. scrib. υφ’
« « « 24. « 15. appar. add. [προς Ισπε'ραν ωρμημένον] Festa 1. c.
« « «< 25. « 22. « « cf. Hopf, GG. I. 457.
« « « 26. « 8. « « « τά άποκάτιυ Festa, 1. c.
« « « 27. « 21. « « cf. infra II, 2. p. 149. v. 19.
« « « 30. « 12. scrib. Θράκη
« « « 31. « 21. « ταύτό
« « « 32. « 7. in margine add. 18  P
« « « 33. « 11. scrib. <τόν>
« « « 35. « 2. « κότα
« « « 35. « 1 7 .  « γάρ
« « « 36. « 22. « τή
« « « 36. « 23. « καταλειφ ε̂ίς,
« « « 37. « 5. appar. scrib. δς Hamaker et Dölger Litt. Centralbl.

75 (1924) 1299.
« « « 38. « 6. scrib. παιδί,
« « « 38. « 20. appar. add. είπόντβς Festa 1. c.
« « « 40. « 6. « « ad. vocem άλλο: όίλλ̂  Kurtz 1. c.
« « « 40. « 19. « « « « προηνεγμένοι: προενηνεγμένοι

Kurtz 1. c.
« « « 43. « 4. appar. scrib. διελέχ£η L cf Kurtz, Festa, Dölger 1. c.
« « « 44. « 1 0 .  « add. στρατηγη <τις> ώς äv Festa 1. c.
« « « 45. « 1. scrib. ές
« « « 46. « 1. « νυν
« « « 48. « 6. « ηγεμόνα
« « « 48. « 19. « «
« « « 52. « 2. appar. add. [κβι. . .  μετριώτατος] Festa 1. c.
« « « 52. « 1 7 .  « « [ιός μέν . . . βασιλέα] « « «
« « « 53. « 11. scrib. cum cod. : δέοι (pro δείν)
« « « 56. « 7. « οικιρ
« « « 59. « 3. appar. scrib. ad vocem δεύτερον: δεύτερος Kurtz 1. c.
« « « 62. « 5. scrib. τό έν
« « « 62. « 8. appar. scrib. καθομολογία Kurtz 1. c.
« « « 62. « 15. scrib. γυναικός,
« « « 63. « 1 8 .  « <ές>
« « « 63. « 20. « <ή>
« « « 63. « 20. appar. scrib. τά κράτιστα cett
« « « 64. « 8. scrib. αρχήν
« « « 64. « 17. « Κελτικήν
« « « 65. « 4. « ήμερων
« « « 65. « 7. appar. scrib. ες τε Kurtz 1. c.
« « « 66. « 1 7 .  « post δεισιδαιμονοϋν Tafel scrib. : corr Bekker
« « « 66. « 1 9 .  « scrib. ε'ς τε Kurtz 1. c.
« « « 70. « 5. « add. άνδρας δέ παρόντας Festa 1. c.
« « « 71. « 1. scrib. δέ
« « « 72. « 15. « <κα'.> ήθεσι cf. Kurtz 1. c.
« « « 72. « 1 6 .  « άκήκοα
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I. p. 73. V. 2. appar. scrib. ες τε Kurtz 1. c.
« « 74. « 17. appar. scrib. ad vocem ε~επρήγει: ε'πε-ράγει Kurtz 1. c.
« « 75. « 11. scrib. oúxot
H « 75. « 19. « <χήν>
« « 80. « 12. « Βουργουνδίας et corr. appar. ut supra ad v. 2. 

« ύπερκ.α λλής,« « 80. « 17.
• « 81. <( 18. appar. scrib. χόδε A et Kurtz 1. c.
V « 82. « 18. scrib. x'ov
« « 90. 12. appar. scrib. ad φρενίχη χε δνχα : φρενιχιώνχα Kurtz!. c.
« « 90. « 20. scrib. χόν
« « 91. « 18. « ήγεμών,
« « 93. « 15. « άτιανχαχτ;

94. « 5. appar. scrib. ες χε Kurtz 1. c.
« « 97. « 20. scrib. äv
« « 98. « 1. « άνχ'ι
«( « 98. « 5. « χήν χε
« l( 99. « 22. appar. scrib. ες χε Kurtz 1. c.
« « 101. 4. scrib. χώραν
« « 101. « 10. appar. add. ad άιρορήσ̂ αι A : άοηρησ^αι cett
« « 102. « 2. scrib. ύ-ερίυϊ
« « 102. <c 6. « Itx\

103. « 14. appar scrib.: post χοιδνδε aliquid omissum esse 
videtur.

« « 104. 16. appar. add. λέγεχαι γενέσθαι χοώχω, Festa 1. c.
« « 106. « 5. appar. scrib. ες χε Kurtz 1. c.
« « 109. K 15. scrib. äv
« « 110. « 11. appar. add. εκδιδοΐ seel. Festa 1. c.
« « 111. « 2. scrib. δέ
« « 113. « 3. appar. add. [μεχα χαϋχα] Festa 1. c.
* * 117. 17. appar. scrib. post χεκμαφόμενος cett: χεκμαιρόμενοι 

Bekker
« « 122. 7. pro εποικοι scrib. επήκοοι cf. Kurtz BZ. XXV. 114.
« « 122. « 17. appar. scrib. ad οίκημένα: ώκημενα Kurtz 1. c.
M « 126. 22. scrib. χήν χε
(> « 132. « 4. appar. scrib. ες χε Kurtz 1. c.
« « 132. 7. scrib. δή,
« « 132. « 11. appar. scrib. καχεχκευασμένας Kurtz 1. c.
« « 132. « 21. scrib. βασιλεύς
« « 134. « 1. « ίκανάς ·
« « 134. K 16. « χά χε
0 « 140. « 19. « άχοσ-άσαι cf. Kurtz 1. c.
« « 141. « 7. « Άλίην (pro Άλίη)
• « 141. H 16. appar. add. μεγάλα άποδείςασάαι Festa 1. c.
« K 146. < 16. scrib. <δε>
« » 148. K 1. appar. annotatio ad v. 4. transponeuda.
« « 149. « 2. scrib. ε’ώκει
« « 149. « 22. « χήν χε

appar. add. δίκαιος äv εϊης . . . γυναιςί; Festa 1. c.« « 150. K 6.
« « 150. « 23. scrib. ώς o: deleta annotatione, cf. Festa 1. c.
* · 163. « 21. « <h>

23 ηLaoniens Oinlcocundjjlre ree. Darkö.
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t. I. P· 167. V. 16. appar. scrib. έ'ς τε Kurtz 1. c.
« « « 170. « 15. « « αυτοί « « «
ft « « 174. « 14. cont. et appar. scrib. ώκησθαί 

scrib. υπόft « « 175. ft 3.
ft « ft 178. « 11. « ’Iavutot
ft « ft 199. ft 21. appar. scrib. έ’ς τε Kurtz 1. c.
<( « « 200. ft 11. scrib. τουτω τω

« ft 203. ft 11. appar. scrib. ες τε Kurtz 1. c.
« II. « 2. ft 17. « « αύτω « « «
ft ft ft 7. « 11. « « "/.ατεχρησατο Kurtz 1. c.
« « « 11. ft 22. scrib. ίκανάς
ft « « 32. « 18. appar. scrib. κερδάναι Tafel et Drexl 

Phil. Wochschr. 1924. No 45. c. 1100
<( (( ft 43. « 17. scrib. ’Ιταλίας
ft ft « 82. « 13. appar. scrib. κα£είρ.ενον Kurtz 1. c.
« « « 126. ft 15. scrib. έξελαύνε-ν,
(( « « 133. ft 2. appar. scrib. Herodoti 1 IX  c 47
ft ft « 157. « 14. scrib. ούν,
« « « 161. (( 16. « Ιρ.αχέσαντο
ft « ft 203. « 6. « έπεσκόπεί,
ft « « 216. « 17. « στρατός,
ft ft « 223. « 18. appar. scrib. ή|χών om. A
« « « 235. « 22. scrib. αντίπεραν
ft « ft 248. ft 3. « συγγενέσιν
ft « « 285. ft 24. « έσχε τε pro έχετο
ft « ft 286. ft 1. « τον Σανδάλην
ft « « 313. « 6. post Βρενέζης add. ( =  Evrenos)
<< « (( 314. « 28. « Δέπας add. (=: Topia)
< ft ft 317. « 39. « Θερίζης add. ( =  Feriz)
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